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分 地 方言 词典 总 序 
李 % 


方言 调查 记 销 语言 的 现状 ,方言 比较 反映 语言 的 历史 。 方 言词 典 用 
分 条 列举 的 形式 ,表达 调查 研究 的 初步 成 果 。 读 者 可 以 用 来 查考 方言 前 
语 的 意义 。 语 言 工作 者 可 以 据 此 从 事 专题 研究 。 文 史 方 面 的 学 者 , 也 可 
以 取 用 其 中 的 语 料 。 

汉语 方言 的 调查 研究 工作 近年 来 有 所 进展。 在 这 个 背景 下 , 我 们 放 
画 编 一 部 以 实地 调查 为 主 的 , 综合 的 现代 汉语 方言 词典 。 这 个 计 书 分 两 
步 走 。 第 一 步 是 调查 四 十 处 方言 , 编 四 十 册 分 地 方言 词典 。 第 二 步 是 在 
四 十 册 分 地 方言 词典 的 基础 上 , 补充 一 些 其 他 方言 资料 , 编 一 部 综合 的 汉 

言词 典 。 分 地 方言 词典 与 综合 的 汉语 方言 词典 均 由 江苏 教育 出 版 社 
出 版 。 

言词 典 以 方言 调查 为 本 。 调 查 首先 是 物色 发 音 合作 人 。 发 音 合作 

人 选择 老年 中 年 ,也 不 排斥 青年 。 根 据 前 者 确定 音 系 ,记录 语 料 ; 参 考 和 后 
者 补充 词语 , 同时 说 明 音 系 与 前 者 不 同 不 。 

调查 表 有 字 表 与 词 表 两 种 , 前 者 采用 公开 出 版 的 (方言 调查 字 表 》, 后 
者 是 专 为 本 计 画 新 编 的 (方言 调查 词 表 》。 这 两 个 表 喜 所 列 的 单字 和 与 词 
. 语 , 凡是 本 方言 能 说 的 , 都 画 可 能 问 清楚 。. 这样 各 地 的 语 料 才能 对 比 暴 
则 。 这 些 语 料 不 过 是 分 地 词典 的 最 大 公约 数 。 各 地 的 编者 有 充分 的 篇 
রি, 可 以 广泛 收 史 本 方言 的 字音 与 语 党 。 

分 地 方言 词典 的 要 求 有 两 项 :一 是 为 综合 的 方言 词典 准备 条件, 二 是 
反映 本 方言 的 特色 。 

分 地 方言 词典 的 内 容 分 为 三 部 分 :主体 是 词典 正文 ,前 有 引 论 , 后 有 
闵 类 索引 与 条目 首 字 笔 另 索引 。 

引 论 大 致 包括 以 下 八 项 :( 喜 ) 本 地 的 沿革 、 地 理 与 人 口 。( 武 ) 本 方言 
内 部 的 地 理 差别 与 年 龄 差别 , 本 词典 发 音 合 作 人 的 方言 派别 。( 参 ) 本 方 
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UP 声韵 调 的 连 读 变 化 。 假 如 有 变 音 , 就 说 明 变 化 的 格式 与 功 
用 。( 哇 ) 单 字音 表 , 就 是 反映 字音 构造 的 声韵 调 拼合 表 。 这 种 表 可 以 检 
验 所 定 音 系 是 否 周到 , 有 没有 什么 音 在 表 吉 不 好 安排 。 老 访 轻 声 的 字 与 
超出 一 般 语音 系统 之 外 的 象声词 ,都 可 以 在 表 前 交代 ,不 列 入 表 内 。 注 意 
[m n 中 ] 自 成 音 季 时 的 用 法 。 子 细 询 间 表 里 空 格 所 代表 的 音 有 什么 意 
করছি, 把 有 音义 而 无 通行 写法 的 字 通通 记 下 来 。 这 是 采集 语 料 的 一 种 有 效 
方法 。 不 会 写 、 光 会 说 的 字 往 往 是 口语 里 常用 的 , 可 以 补充 单字 和 与 词语 
查 之 不 足 。( 伍 ) 本 方言 在 语音 、 语 移 、 语 法 各 方面 的 特点 。 特 点 指 本 方言 
区 别 於 其 他 方言 ,尤其 是 区 别 於 附 近 方 言 之 外。( 陆 ) 凡 例 ,说 明 本 词典 出 
人 条 注音、 释义 的 方式 ,大 小 字 区 别 , 各 种 符号 的 用 法 ,等 等 。( 类 ) 词 典 例 
句 中 常用 字 注 释 。( 手 ) 音 季 表 。 

词典 正文 按 字音 排列 , LAAT FE HY BE AF FF আর FT HH 
方便 ,正文 之 后 有 两 个 索引 。 义 类 索引 大 致 依据 《方言 调查 词 表 的 分 类 
和 次 序 。 

方言 词典 编写 时 经 常 参考 《现代 汉语 词典 ), 有 些 人 条 目 冰 从 中 引用 注 
文 , 不 说 出 不。 引用 其 他 坦 刊 时 一 般 都 说 出 不。 

我 们 全 体 工 作 人 员 , 具 说 多 少 做 过 一 些 方言 工作 ,在 词典 方面 还是 初 
学 乍 练 。 本 计 画 在 一 九 九 一 年 春天 起步 ,一 刀 九 二 年 秋天 赵 , 分 地 词典 先 
后 交 稿 ,陆续 出 版 。 趁 此 机 会 回访 者 提 个 要 求 , 布 望 对 已 经 出 版 的 各 册 多 
提 意 见 , 帮助 我 们 把 以 后 的 工作 做 得 好 一 点 儿 。 是 为 序 。 


一 九 九 三 年 一 月 
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本 再 所 说 金华 指 金华 市 区 婺 城 区 (县 级 ) 和 金华 彝 , 人 位於 浙 江 省 中 部 候 西 , 在 北 
£ 28"44' 一 29'19' ,东经 119"18 “一 119"$6' 。 东 面 和 东南 是 义乌 市 和 武义 英 , 西 南 是 
器 水 地 区 的 送 昌 和 县 , 西 面 是 衢州 市 的 龙 游 县 ,北面 是 兰溪 市 。 境 内 总 面积 2044.28 
平方 公里 , 其 中 婺 城 区 面积 301.63 平方 公里 , 金华 县 面积 1742.65 平方 公里 。 地 
形 是 丘陵 盆地 ,南北 均 融 山地 和 丘陵 ,中 部 是 治 江平 原 。 东 来 的 束 阳江 和 南 来 的 武 
闵 江 在 城区 叭 合 为 婺 江 , 再 向 西北 流 人 位 溪 境内 的 钱塘 江 支 流 了 兰 江 。 浙 赖 铁 路 横 
HK. 

কি নাচ এ ছি উই ০ ঈ€ 57] 3 ক 04১56 192 年 ) 置 县 。 明 成 化 七 年 (公元 1471 
年 ) 析 金华 、 苦 溪 、 龙 游 . 遂 昌 四 县 交界 地 置 汤 溪 县 。1958 FE, Bj UR ER BG: HS YT. LL AE 
Fi FE FE #1 BF দি 5, FEAR AH A ছি 1985 FE, HF Be HEIR EE Kt HC SE AE FSB HR, ff 
Fit Ef. I .县 政府 均 圣 金华 城 衷 。 自 三 国 喘 赛 亢 元 年 (公元 266 年 ) 以 后 ,金华 
HH 48 ডিপ চিঠি, ও ই BR HE 91 EE FH BH SE RR HT ১ EHS Bo 1949 年 以 后 现金 甘地 
7170০ 2815 ই পভ টা / Re BHT 8104 ৩ 

[ছে HK SX RBG .城北 .江南 5 [ঘি মির) পাচ লা HE IE 8 HT BSH 
西 、 秋 演 、 苏 荔 、 多 湖 、 东 孝 、 城 南 ` 仙 橘 10 MRE BL EE 200, ছি খে BE HH UB 
RAB SE I HL SE HE ১17 ১৯ ঠা গং EE ছি ১50 FE GS HENS ১8111 গা, 
11১76 188 88 ১5 ১7 HEF 25 个 乡镇 。 

根据 1990 年 第 4 次 人 口 普查 , জট ক 305,448 A, # HHA 530,582 A, 总 
AUF 836,030 人 。 其 中 汉族 834,285 A, 估 99.79%. Pb & তি ও ক ক তি IK, 
1318 A, ভি 341টি এ BB ১7 ৮6 4 PE দি BBL lio তি HEN টি ছি ইতি, 与 汉族 交 
际 用 金华 当地 汉语 方言 。 
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金华 方言 属 括 语 歼 州 片 ,具有 和 手语 方言 的 一 般 特征。 金华 境内 方言 有 人 金华 话 


和 渴 溪 话 之 别 , 金 革 话 本 身 又 有 城 惠 话 和 附近 农村 话 的 差别 。 此 外 ,不 同年 龄 丑 次 
的 人 ,所 说 的 金华 话 也 有 一 些 不 同 。 下 面 分 项 说 明 。 

GO 金华 话 和 渴 溪 轿 的 差别 

鳌 城区 和 金华 县 境内 的 方言 主要 有 金华 话 和 渴 溪 话 两 种 。 在 西南 部 山区 还 有 
化 话 以 及 个 曾 身 分 未 明 的 方言 (例如 安 地 镇 山道 村 方言 , 塔 石 乡 张 村 \ 大 苇 一 带 方 
言 )。 渴 溪 话 的 分 布 区 域 大 致 相当 於 原 汤 溪 县 境 , BD এ HERE চর 219 BR SESH 
上 塔 石 蒋 堂 RHR 1১5 897 হা ১177 8 লা 316টি 81010) (07187 গ), 
চি 111 HB KY {1 AE গুছ (0:41 2 21) 288০ উই HE A FA 2 AE ভি 2771 170 8 ধর HE IK, 
BE 2 4 BR EH AF NEU AT BE BA ৮ সং HE IE HS HE UTE BEF IL HE RE গছ 2 
Hh, 4 ছি লে REE 2; 05 BR SF BR Ll 7 58 6 Fes 5h 21 দহ উই লি] HE (EH ১ ৩ 

1818 দি 1৮8 BR ME RR BR HE 1 BR 16 টা টা FB BBA CP, উই RE — Hf ECE 
fH BY Ts লি, BR 8 HE নন bl Be Jb TH 14 BR HE, PO হাটি OE ছি লি ঘি EE ZL] EH 
明显 的 差别 ,通话 很 困难 。 汤 溪 话 和 金 芋 话 最 主要 的 差别 有 以 下 炙 项 。 

中 渴 溪 话 的 上 声 分 险 上 、 阳 上 两 类 , 阳 上 调包 括 古 汐 人 字 ( 近 = 极 dziei4)。 金 
华 话 只 有 险 上 调 , 没 有 阳 上 调 , 古 洗 上 字 锅 险 上 ( 近 = teig4), 古 注入 字 自 成 -… 
类 , 读 阳 人 。 

OW 8 ঈদ RA RAM, B AR i তি HEME EME, BA 2১ ১ ছা ০১ পথ, ০৩ 2 
韵母 带 喉 塞 音韵 尾 [-?]。 

多 古 鼻 音 尾 韵 的 攻 HEF, 如" 扁 、. 东 ”, 渴 溪 话 分 别 读 [m] 和 [n] 声 母 ,金华 
城 囊 和 附近 农村 分 别 读 [p] 和 [tj] 声 母 。 

弗 泥 溪 话 分 类 团 ,金华 话 除 了 城 详 、 城 郊 和 东 北部 孝顺 、 曹 宅 一 带 外 , 多数 地 区 
不 分 尖 阐 。 

©“ A", Bi REE RB BR" [nao], & HABA” [ nips) CRA BR BB RUE Sy HE HG 
地 区 说 “ 舟 [noo4])。 

644৬ HF LE HE HK চি”, 18 FE টিং [0094 .mv], 金华 话说 “ 哪 生 ”[la4r sani] 
或 “ 哪 享 "[lavr ha04]。 过 去 有 的 金华 人 常用 [ha1 .mY] 议 笑 渴 溪 人 。 

@O 第 二 人 称 单 数 渴 溪 话 用 “" 鲜 " [054] 58 হি” [D4L 0094], এ হয় লি 18 
[17901 

@@ 复 数 词 尾 汤 溪 话 是 “ 道 ”[tar] 或 [.dal], 金华 话 是 “ 浪 "[lao4] 。 

提 金 侍 话 内 部 的 地 域 差 别 

金华 话 内 部 ,也 存在 地 域 差别 。 大 体 上 说 ,中 部 .西部 地 区 的 话 较 为 接近 ,东部 
孝顺 曹 宅 、 汪 浦 一 带 的 话 有 若 于 共性 而 与 中 .西部 多 有 不 同 , 城 谚 及 其 附近 地 区 的 
话 有 一 些 自己 的 特点 。 各 地 之 间 较 重要 的 差别 分 述 如 下 。 

@ 古 鼻音 尾音 的 帮 、. 端 二 母 字 , 如 " 扁 、. 束 ", 城 诡 和 城郊 秋 滨 等 地 分 别 读 [p] 和 
[tj] 声母 , 其 他 地 区 有 跟 汤 溪 话 相 同 ,分 别 读 [m] 和 [n] 罗 母 。 


引 দি 5 


2ঠ সা ক কি, 80 BEE, চট ইহ [5], HAE ৯5০] ১11 দি ক 8 টি 
[51], 其 他 地 区 该 [a] 或 [a]。 

@ 效 摄 字 , 城 详 及 其 附近 地 区 污 [au iau] 章 , 其 他 地 区 镇 Lv ie] 前 。 

@ 流 摄 一 等 字 , 20" HRY, 5k HR ASK BE Hb E — AL RH eu] (FA ) ১115] (00), 中 部 地 
区 读 [e] 或 [ei], 西 部 地 还 读 [auj。 

@@ 梗 摄 开 口 二 等 字 , 如 “ 生 、 竺 ”, 城 详 和 中 、 南 部 地 区 读 作 {ao]j 韵 , RUM 
东北 部 和 西北 部 地 区 计 作 [ 引 ] 竟 或 [an] 韵 , 同 咸 山 摄 。 

৫১2” ক, চট RK দি তু Hb হট 1007], 东北 角 源 东 、 鞋 塘 、 传 村 等 乡镇 和 西部 白 
龙 桥 镇 择 住 郑 村 等 地 镭 [k'in], 南部 安 地 镇 读 {k'vn]。 

@@ 第 一 人 称 单 数 城 袁 和 大 部 分 地 区 用 “我 "[a4] 或 "我 仙 "[asr nomm]。 孝 顺 、 
. 曹 宅 .河清 一 带 多 用 [teia+]。 

@ 第 二 人 称 复 数 城 训 和 北部 地 区 一 般 是 “ 侈 浪 "[nog3r lanl XR” [nr 
nana], 南部 地 区 多 用 " 傻 浪 "[nooyr iag1], PU AB ES দি EUS MISCO" দয ছি” [0141 
nana], 东北 角 源 东 、 鞋 塘 等 乡镇 多 用 “ 斧 哄 "[non” .hon]。 

所 金 草 城 惠 话 内 部 还 有 一 些 年 龄 差别 。 其 中 较 重 要 的 有 下 列 四 项 。 

中 古 微 母 部 分 字 , 如 “和 獒 文物 ", 中 老年 都 读 [v-] 答 和 母 ; 宵 年 人 有 的 读 [v-], 有 的 
读 合 口 呼 斑 瑶 母 ;少年 人 都 读 合 口 呼 零 声母 。 

@ 尖 国字 ( 限 於 蛮 疮 呼 前 母 字 ), 如 “ 精 、 经 ,老年 人 全 部 和 一 部 分 中 年 人 分 别 
读 [ts- te-], 区 分 类 轩 ;一 部 分 中 年 人 和 全 部 译 年 人 都 庐 [te-], RM AI 

QF BEAT, 如 "我 ”一 部 分 老年 人 文 读 [9], 白 读 [6]; 部 分 老年 人 和 全 
部 中 年 .青少年 人 不 分 文 白 ,部 读 [9-]。 

表示 小 称 的 儿 化 词 ,老年 人 用 得 较 多 , 中 年 人 用 得 较 少 , 青年 人 用 得 很 少 。 

本 词典 记 销 的 是 金华 城 圳 六 七 十 训 的 老年 人 所 说 的 金华 吴 。 主 要 发 音 人 发 苏 
玉 媚 女士 ,1927 年 生 , 生 长 於 金华 城 庄 , 中 学 文化 程度 , % bd it A SE HF. 080 15 
少 呈 城 襄 年 轻 人 或 城郊 的 说 法 ,这 些 均 随 不 注 明 。 汉 溪 话 跟 金 华 蜂 不 同 的 说 法 , 摆 
其 要 者 附 在 相亲 的 条目 末 尾 。 渴 溪 话 以 笔者 老家 渴 溪 镇 西南 五 公里 岩 下 村 方言 罚 
淮 , 发 音 人 主要 为 笔者 本 人 。 


会 金华 方言 的 声韵 调 


G 声 母 二 十 九 个 ,包括 零 声母 在 内 。 
000০770৬৮৮০ 71 0 51 dzsz tete' dznpz kkg0hh 9 


少 ,只 记 到 部 分 老年 人 把 “我 " 字 文 读 作 [govj, 其 他 人 文 这 [o4], 7 Blau) # HR 
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《金华 方 音 与 北京 语音 的 对 照 一 文 (方言 与 普通 话 集刊 第 所 本 ,25 一 98 页 ,文字 改革 出 版 社 ， 
1958 年 中 有 “我 外 磁 额 "四 字 为 [0 ~ OO] Xt [nlBtF ENFERM RAAF 
的 文 访 音 [ni4]。 

所 前 母 五 十 二 个 ,包括 自 成 音节 的 [m_ n DIEM. TF 31 RRA Lf, 
表示 排列 顺序 ,下 文 单 字音 表 和 词典 止 文 均 按 这 个 顺序 排列 。 但 单字 音 表 圳 不 收 
[n] 韵 , 泣 典 正文 正 也 不 收 [n] 韵 埋 猎 出 条 的 条目。 


1 5 7 11 12 16 18 22 24 26 
Ya Q ০ Y w € ei au eu 
2 6 13 ২17 (9 25 27 
i ia ia ie iE ie iau iu 
3 14 20 23 
u ud uy uc ul 
4 19 15 21 
y ya ১৯ ye 
~ 28 ~ 29 33 37 4] 43 44 47 1 
Ya a arn an on al m a? 0? 
: 2 30 。 34 。_ 38 ২.4 45 48 2 
id ian in ion n la? io? 
x31 35 39 ‘46 9 
ud uan এ.) Nn ua?’ 
32 36 40 0 
yi yay yay ye? 


[四 和 在 [ag 10 এল] ya0] 四 韵 中 的 鼻 韵 尾 [0] 发 音 部 位 比较 靠 前 。 人 声韵 的 喉 
2151211862১ HA RA KE, IE fy A HM ASA Hl 10 iE ie va iii ui yi 3l] 九 的 是 文 读 
B,[vy8JBRRRUG—RMAR কক য়] EMER"), চর 0/৬7 8816 7 ক ১৭ 
说 ,这些 字 其 他 人 读 作 [3] 韵 。[ya w m n] 四 韵 只 有 个 别 口语 音 箭 。[ye] 韵 只 记 到 
“কহ বক [5554] ঠা] BE [5557] 五 字 。 

SRE 

金华 方言 的 儿 化 ,通过 韵母 鼻 化 和 部 分 声调 变调 来 体现 。 韵 母 鼻 化 的 儿 化 韵 
和 基本 韵母 的 因 傈 如 下 ,其 中 [ 计 表 示 [1] 韵 的 鼻 化 。 词 典 正 文 衷 , 儿 化 韵 按 次 序 排 
在 人 声韵 母 之 后 。 


১১1) (41119 in ia?) (<u) y*(<y) 
Ya (<ya) 
(<a e ay a?) is (<ia ian ia?) ua ( <ua ue uan ua?) ya’'(<ya yan) 
(<x) 
8°(<iu 2?) 15৮ (4516 iu ia?)  ué’(<uy) y8“(<yv ya?) 
5° ( <au) 15% (<iau) 
il (<iu) 
5° (<০?) 1671 (51০2) 


从 以 上 可 以 看 出 :上 文 参 四 所 列 金 华 方言 五 十 二 个 韵母 中 ,[ia o w isg ie ye 61 
ui eu Ya a 18 ud yi an) এও] yen) 09 iog 9] m n 等 一 十 三 个 询 母 没有 记录 到 多 
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化 现象 。 另 外 二 十 九 个 韵母 儿 化 后 合 代 为 十 九 个 。 除 了 [yxa 5 ia ua ya&] 外 , 其余 
গিট 7 9 515 এও 95 ঠ 15 10 5i5 十 四 个 是 儿 化 词 专 用 韵母 。 
, 其 中 [6 i& ug yé 5 i5] 六 竟 , 有 的 老年 人 分 别 读 作 [ao ip uag ya) og ion]. 
[1 i in ie? u y iuj 等 韵 的 音 季 儿 化 后 ,韵母 按 规律 应 变 为 锚 化 韵 [T 了 i yi 
等 。 但 有 少数 词 的 韵母 描 化 不 鼻 化 两 可 。 例 如 :两 内 儿 有 雨 个 织 山 的 钠 头 [ts‘Tt4r 一 
ts'147], 姊 姊 儿 姐姐 [tsiMr 0৭1], HE LM LMT, 278 5[2া 一 giMr], 麻 省 
儿 [tsT1r 70511], হি দি 53818 [104৮ 一 ku4H], 语 儿 迹 请 [pyMr 一 pyMr], 布 纽 儿 布 
扣 儿 [miiMr 一 DiuMr]。 
他 单字 调 七 个 ,不 包括 轻声 。 
টিন [34] 33 除 上 [এ] 535 除去 [7] 55 EEA [21] 4 
阳平 [এ] 313 ও [4] 24 阳 人 [27] 12 
队 平 的 实际 凋 值 是 334, 阳 人 的 实际 调 值 是 212, 本 词典 分 别 简 化 写作 [14]33 调 
和 [?4]12 调 。 上 声 只 有 险 上 ,没有 阳 上 。 上 古 次 渴 声 母 上 声 字 今 访 除 上 ,上 古 全 汤 声 母 
上 瑶 字 白 读 吉 队 上, 文 读 明 阳 去 。 但 在 儿 化 音 尝 和 一 些 字 组 的 回访 变调 中 , 古 油 声 
母 上 声 字 自 成 一 类 。 
8.2 
金华 方言 的 回访 变调 很 复杂 。 第 8 页 金华 方言 两 字 组 连 读 变调 表 列 出 两 字 组 
连 读 变调 的 主要 规律 (超出 这 些 规律 的 例外 已 在 鹿 典 正文 词 条 襄 注 明 “ 变 调 特 
BH"), 一些 字 组 在 文 读 时 特有 的 变调 规律 未 包括 在 内 。 表 左 表示 前 字 上 声调, 表 端 表 
示 和 后 字 声 凋 。 表 中 表示 变调 后 的 实际 调 值 。 其 中 " 述 " 字 表示 该 回调 模式 主要 见 於 
述 袜 式 结构 的 字 组 。 上 古 清 殊 母 上 声 字 和 古 沛 声母 上 二 字 的 白 读 单字 调 均 为 险 上 
[11535 调 , বচন 488 URE 58 RC, iE OAR BEA Et FARA BEB, TEA HN 
Rit HHI RES E1535, E4535 两 天。 


8 引 টি 
রব নিন 2 নং এয 
alll চিন সি সি 除去 a EA | 阳 人 
?1 24 
Rial তং 7 এ 述 1 4 
Ar Ar 
4 | 述 上 Rha 
হন 


1৭ 1 


述 ?% 41 তি 2. এ] 2. 12 ৭ 
2.1 21৮12111711 2 17 


=F HH RY BAH, 更 加 复杂 ,这 圳 不 再 说 明 , 请 看 词典 正文 。 

儿 化 音节 的 声调 变化 规律 比较 简单 。 险 平 、 阳 平阳 去 不 释 。 险 去 一 般 不 变 ， 
少数 变 [v]535 调 。 来 自古 清 声 母 上 声 的 险 上 [4]$35 调 变 [r]55 调 , 8 দা 
上 上 声 的 阳 上 [4]S35 হয £ [৮124 调 。 险 入 [?1]4 短 调 变 [r]55 调 。 阳 入 [?4]12 短 调 变 
[r]24 调 。 这 里 要 特别 说 明 : 古 滥 声 母 上 声 字 今 白 读 儿 化 时 炙 调 规律 与 古 清 贺 母 
上 声 字 不 同 。 

2217 টা 

BBN নি ৭97 8২ 16848 2, (NEE EAH E "RFE FH. 
於 文 白蜡 这 的 规律 ,这 囊 不 作 说 明 。 本 词典 以 记录 口语 说 法 为 主 ,不 着 意 考 求 每 个 
词 在 口语 之 外 的 文 计 音 。 
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ঈ্ী ” 金华 方言 单字 音 


金华 方言 单字 音 表 请 看 下 文 表 之 一 至 之 八 。 襄 明 如 下 : 
〇 哩 字音 表 的 字音 以 城 时 老年 人 的 白 读 音 为 主 。 没 有 白 读 音 的 , 才 收 文 读音 。 文 
读音 不 男 加 符号 表示 。 
晶 表 内 横行 按 声母 排 , 刀 行 按 的 母 排 ,同一 的 母 内 再 按 声 调 排 。 声 前 调 次 序 和 与 第 佐 
和 节 的 般 韵 调 表 相 同 。 
扎 表 中 辕 圈 数码 表示 写 不 出 本 字 的 音节 ,有 -- 些 字 用 法 比较 特殊 , 均 在 表 下 加 注 。 
四 表 中 重出 的 字 , 多 数 属 於 文 白 与 读 , 少数 是 一 字 多 音 , 均 不 加 注 , 详 见 词 典 正 文 。 
@@ 表 示 儿 化 的 鼻 化 韵母 没有 列 人 表 内 。 


人 
শি 
Hn এ 
让 
对 
Ag 


৪০৪০৭. সি 
ক) ০.০ E> [০০০ দ্র ৯০০০ ৪7 sun ও ৭৪ ৪ ও আ ১৫৫ moda 


[০২ 
ই 
内 
চু 
নী? 
三 
E 
বং 
lhe 
al 
ডং 
kr 
য় 
下 
2 
= 
১৬ 
চা 


金华 方 


斜 


算 5৭57 


চন 


OD 014 


解 ( 大 小 便 ) :一 尿 


射 92184 


© ts'iM 撕 
iB 


局 部 ) 


洗 ( 衣 物 的 


| 


hi 


(5184 


6) an দমন 


2) 1910৭ 碗 、 络 等 止 形 物 底 小 口 大 ,得 


治 不 高 陡 
3) tua 梳 ( 辩 子 ) 
৫) guav #:~2 
© isyau 躁 ,践踏 
© teyal 有 意 地 砸 、 摔 、 打 
QD ৮55৭4 倾倒 
@@ 97 চট], 7: 


@ dzyau 
৫0 pyan 
DD mon 
电 177 
(6) 74 
汰 daa 
摄 ৮7 
Hh 7 
বর gy1 


一 FRB TF 
UR 一 慢 腾腾 ,府中 
挺 着 (肚子 ) 
সং টি, 合 到 一 起 
洗 ( 衣 物 ) 
用 双手 提 拿 (器 物 ) 
较 高 的 田 声 
BE, তি: বি 


HME REET 
用 拇指 和 食指 搓 、 擦 


HE BX ; 5 BA 
ঢং: 
ঘা, গি FF, DE 


12252 


পল 
FF 


চু FUR BE 


ধরন 7 | গ 


金华 方 


以 


0) 20 


扰 mie 


4 5 #4 BE, 按摩 
为 止 : 到 哪 日 一 ? 


ff ft 
“ 弗 会 " [fa?1 ue4r] 的 合 音 ,不 


类 zuyy 
沉 ৬7 


© guy1 


3) 004 


৫) 


Fk lea 


157 
会 
65) 1057 


RH, দি 


隐 ge1 


捞 鱼 组 用 的 小 网 


捞 一 


金华 方言 单字 音 表 之 四 


6) 17007 দিস] 
© aud - 
#£ faun “ 弗 要 "[fa?4 iaun] 的 合 音 , 不 要 、 别 


单字 音 表 之 五 


金华 方 


Ci Py) 
bl! 
- 
ছু 
HF 


ডঃ 
টু 
2:5২ 
টু 
各 
এ 
৮ 
্‌ ক 
证 
三 
ER 
হং 
3 
党 
চি 
রহ 
Eyl 
টু 
হও 
ke 


用 细 长 物 仲 进去 慢 慢 地 、 轻 轻 


{8 5154 


掏 
扔 


0) liu 


1071 টি 


গুহ 10107 


© 1157 


虹 


并 


打 阅 ,舒展 


HE 150৭ 


金华 方言 单字 音 表 之 六 


ts 
ts’ 


টি £ 


কাটি হী 
ও 


ঈ ৮ 


বি 


১১ তাও 0৩ বাদ 


(0) 77007 拉 , 扯 

mag1 搜 

nag1 HEE Hb 4 

৫) 1007 光一 头 光 藉 

© ganpu দীঘি) 

© gag1 #:~A 

@ 200 这 麻 ; 那 麻 ; 怎 麻 
® 10107 # ik 

@ 9০০7 富 , 富 有 


@ teyao4 ”把 碗 、 盆 之 类 的 东西 大 成 
抬 : 玫 把 碗 一 委 起 来 

OD ৮5০০৭ জিনা HH: ~ 45H tm TE 
পভ গং 

(2 25007 % 1 

fh p'ao4 一 蹄 猪 肘 了 

FR 11027 BREA FH GE, HE 

夭 51007 加 固 在 扁平 物 ( 如 籍 复 的 玫 
儿 .案板 ) 上 的 党 子 : 丝 一- 


单字 音 表 之 七 


ডা 


“508৮ (15211001711 রি Ee 


;不 要 


ন্‌ 
রং 
mR 
li 
ক্ল 
সু 


一 种 大 型 渔具 
© gana ভ্রু) গং 


3) ga01 


[৪ ঘি HI 


克 1০07 


৫) 65204 


不 用 
fi 0০0৭ 


提 son“ 
夫 om 


你 


(HOF HE 


猛 推 


炒 
流水 


৫) po014 爆 
余 tan0M 


金华 方言 锂 字音 表 之 八 


t 
t 


VN 办 


Nb 


0 


ee 


PIANO 


৫) 1০21 掉 转 ,翻转 : 藉 一 过 来 姆 m1 一 如 伯母 
@ go?4 Fy ~ Ik #% I ga?4 # = ARH BALA 


3) nio?1 সং: 7 ঙ্া YH 0921 HE 


fh 金华 方言 的 特点 


口语 音 方 面 

金华 方言 在 语音 方面 主要 有 了 以下- : 些 特 点 。 

QO 古 全 汐 堤 母 上 辆 字 在 白 读 中 读 为 清 声 母 ,办 塞音 蹇 擦 音 蛙 不 送气 。 例 如 : 
抱 = 保 pau 犯 三 反 fa #3 = JK tie ছা ti ton 
A = Fi 5৭ 1% = # sian দি = i 91০0৭ HE =H icy 

QOHMLTFTOTMEL,OTHRG LM. MA AE HERA HTH MH NOH HP, 
HET নি ৩ 

OM. নত ক: ES BF RS ৮6 লা 2 চি, ft ES BH EE. dn: 

成 舒 (লু) teie4 RM(=#E) au 嫌 ( 王 第 ) 1৪৩ (= সু) 05804 
1 BF #(=%) byy M(=#t) eyy1 BI(=#}) ziau (লি #2) 550৭ 
威信 接 (= 二 经 ) 167 挟 (= 莽 ) teial 申 (= 架 ) kual (= if) uaa 
山 入 ই](- য়) kx #(=}&) 17887 (=H) tsia1 নি) uaa 

© 1 FB AB TF TE FA UF HF তি BR 57 Bi ES 2 2২০ FEAT BUSS 
ছি, 7246 4814 AE MSE 7 85৯1০ 

ওঠা 9 কচ 86[০০]19, 其 他 声母 后 均 读 如 三 等 [iuj 韵 。 例 如 : 茂 
লই miu4| 儿 = 于 tiu4| 楼 二 刘 এ) = tsiuy 网 kiun。 

由 於 年 轻 人 不 分 类 团 , 结果 把 老年 人 [ts] 组 声 蒜 拼 [iul] 韵 的 “ 包 走 克 淡 搜 撤 嗽 ” 
等 字 也 和 类推 成 了 [te] 组 声母 。 例 如 : 走 = 酒 99৭০ 

电 假 开 二 玫 组 以 及 威 合 三 . 山 开 二 、 山 合 三 的 大 组 或 非 组 人 声 字 白 镶 [va] 韵 。 
例如 :把 0841] 98৪ | জল | fya1| 八 pxa71| 拔 ০৪৭ #j তল | ৯ mya1。 

[০018 ক BF BE [val i ৮ কি 18117 A উকি CE RE 21865 ith AK TE ESA 
好 奇 。 一 些 表 少年 把 [xa] 改 为 [iaj, 8X HMR. Ai [piallbial সাথি EF A Hk 
很 引 人 注 意 。 

中 威 、 山 两 揪 开 口 三 等 知 系 字 访 握 口 呼 竟 侠 , 白 这 [yxj, 文 重 [ya ya?]。 例 如 : 
舒 估 66587162587 BR eyyYfeyiy BB 25871955877 然 ₹5৭1%9 ৪ এ 
A 押 teyviltoye?t Hf 09৬71১25921 TH 92989110252 折 -- 本 zyY41zya?1 

QOH BH RF TF 7E H BF Bilan] BJ, “AE” TF Huan] BJ, 与 宕 TLE TF HIB. fH 
如 : 打 二 党 001 = 00411 = # 59071 2 AE an4| 梗 = 广 kuag+。 

Of দা 5:79 

৫৫ 47 লা FMR AAEM 
HE 1007 “9 ভু” [97111097100 নি ক, নং, 8০ 


কী foo1“ 弗 用 "[fa?1 ion4r] 的 合 音 。 一 个 意思 是 不 用 ,不 必 , 跟 北京 疾 的 “ 币 ” 用 法 

相同 。 另 一 个 意思 是 不 要 , 别 。 

1“ 弗 会 [1921 ue4r] 的 合 音 ,不 会 。 例 如 : 煤 他 一 来 了 。 

:te'sie“ 起 "[te'iM] 和 “来 "{le4] 的 合 音 , 用 在 动词 后 面 表示 趣 向 . 持 继 、 完 成 等 。 

625 “10 সং” [05592 .le] 的 合 音 , 用 在 动词 后 面 表示 趋向 。 例 如 :水 满 一 了 。 

ao4“ 我 浪 "[aMr lao04] 的 合 音 , 我 们 。 例 如 :一 弗 不 去 | 一 班 顽 。 

nana “iB [nr nag4] 的 合 音 , 你 们 。 例 如 :一 到 哪 惠 去 啦 ? 17 সি 1? 

口 gan “ডি” [89241 lao4] 的 合 音 , 他 们 。 例 如 :一 部 去 了 , 候 你 去 弗 去 呢 ? | 一 
娘 。 

匠 2004 " RR [zi4 -100]00 7 HF, 0110০ BH |] : IE EE, ~- ~ 两 个 人 去 。 

帐 teia0o1“ 遂 ” [teis?1] 和 " 生 “[sao4] 或 “ 京 "hao4] 的 合 音 。 一 个 意思 相当 於 "这 
样 ”, 例 如 : নিস HRM. 52 - সি ছি? ER", গ|য্য কে 8 চি 
হিং, 181%.88111171 গা? 

四 金吾 方 言 的 主要 代词 如 下 (未 包括 上 文 提 到 的 合 音 形式 )。 斜 线 “ 灵 表示 

“ছি”, দি RC)" RR পু 11115) AAR, 

我 ay/ 我 假 avr non" 我 浪 我 们 047 1001 (我 ) 自 浪 咱 们 (6৭17) zi4 .lan 

假 你 non 1818 4 9০0 lao4/ 尔 浪 nYr nan4 

fh ga?1 10187 gs?4 1004 

格 这 ka?1 -个 ka?1 - 些 sa?1 ১ lim/- 汰 da4 ”- 生 这 样 sa04/- 享 19007 

末 那 ma?4 -个 kon ”- 些 sa?1 - lim/- 汰 da4 ”- 生 那样 sa04/- han 

哪 104 -个 ka?1  - 些 som -应 1iM/- 汰 da4 ”- 生 哪样 sag4/- 享 0507 

竺 共度 ৮০1 tay 

复数 词尾 是 “ 浪 "[lao4]。“ 自 浪 "[zi4 .lag] 的 “ 浪 "[.lag] 有 了 时 弱化 为 [.dan]。 
“页 浪 [047 nao4] 的 [nao4], 是 “ 浪 "[lao4] 受 “页 "[n4] 同 化 的 结果 。“ 末 个 [ma? 外 
-gs?tr ][g<k] “除了 作 指 示 词 外 ,在 交谈 中 迁 常 用 作 扰 只 体 意义 的 发 语词 或 观 字 。 
名 金华 方言 中 最 常用 的 程度 副词 是 “ 儿 "[man%m].“ 猛 "用 在 形容 词 和 部 分 动 

阅 的 后面 ,程度 相当 於 北京 疾 的 “很 ”, 例 如: 甜 一 | 甜 ~~ 甜 一 | 多 ~ 多 ~| 生 活活 多 做 

得 响 力 累 一 噢 力 一 | 格 样 这 一 样 了 东西 我 离 均一 喜 黄 一。 

@" 生 "[sag+4] 是 一 个 较 特 殊 的 虚词 。“" 生 "的 作用 一 是 加 在 数量 词语 和 后头 , 表 

示 事 物 的 状态 或 动作 的 方式 ,例如 :三 层 一 1 分 两 堆 一 | 我 束 洪 跟 他 一 起 一 去 简 的 。 

“ 生 “的 另 一 个 作用 是 加 在 名 词 .代词 或 动词 后 头 , 相 当 於 “ 似 的 "“ 般 "。 例 如 : 字 遍 

得 鹦 脚 包 鸣 未 了 一 | 打扮 得 个 狐狸 精 ~ | 18 SR A HY Bt HS fx 40 54 5H 60 HE 5 — | 格 人 这 个 人 রর 

RET FR — লি] 3K ছি টি ~ RIMS BLE dhe” HR ৭102 

近 。 
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陆 词典 凡 例 


@ 本 词典 的 条目 按 金 华 方 言 的 韵母 .声母 BR KF HEF. BMAF REX 
第 参 节 。 轻 要 调 排 在 单字 调 之 后 。 声 韵 调 相 同 的 休 日 按 汉 字 笔 翼 从 少 到 多 排列 ， 
方 框 “ 口 "看 作 是 笔 忆 最 多 的 字 。 

钊 音义 相同 而 写法 不 同 的 词 只 采用 较 通 用 的 一 种 写法 出 条, 其 他 写法 见 本 休 
AKT" | "和 后 的 “也 作 ……: ”。 字 形 相同 而 音义 不 同 的 说 划 握 议 音 各 自 出 条, 区 在 各 
条 末了 的 “上 "和 后 用 “ 男 昂 ……… “" 注 明 其 他 读音 。 字 、 音 相同 而 在 意义 上 需要 分 别处 
理 的 ,也 分 立 人 条 日 。 

全 同义词 人 条 排 在 一 起 ,用 等 号 连 接 ,集中 注释 。 等 号 后 的 条目 如 首 字 字 形 与 等 
号 前 的 人 条目 不 同 , 则 另外 出 人 条。 

鲍 词 条 用 国际 音标 注音 ,用 五 度 制 调 号 记 本 调和 变调 。 轻 声音 季 用 前 加 贺 点 
表示 ,例如 : 夜 圳 iad ‘lic 

© HHH হন €ট€€ ক Rn. 

ORF BAB RHE HAF. 

টি Hh 
#& 字 下 加 小 圆圈 的 表示 是 同音 字 。 

口 ” 方 框 表示 写 不 出 本 字 而 又 无 同音 字 的 音节 。 

= 同 闵 词 条 之 间 用 等 号 连接 。 

c 习 ”表示 "“ 吃 " 之 前 人 条 日 的 注释 昂 认 "全 " 之 后 的 人 条 日 。 

()” 癌 括 号 除 通 常用 法 外 ,在 条目 及 其 注音 训 表 示 其 中 的 成 分 可 有 可 人 急 。 例 如 : 山 
背 ( 上 ) sad pel (.ziao) 山 上 。 

表示 因 释 半 引 起 的 声母 清油 的 转化 “<" 之 前 的 甸 母 是 如 读 时 的 声母 ,之 后 的 
声母 是 单字 音声 母 。 例 如 :大 水 tuy4r[t<d] oyu, 表示 “大 " 字 声 母 在 “大 水 ” 
中 读 [t], 单字 音 让 [dl]。 儿 化 词 的 韵母 按 实际 读音 标注 ,不 注 儿 化 韵 的 本 音 。 
例如 : 桃 儿 d54。 儿 化 音 释 规律 见 上 文 第 参 季 之 旦 。 

在 例子 训 用 “一 "代替 本 条目。 被 代替 的 条目 不论 有 禾 个 字 , 都 只 用 一 个 “一 ”。 
释义 与 例子 之 间 用 冒号 。 

| HF BRT ZH FA HL BR EE Bo 

চি] জি ঠা HE FH“ ——” জি Fo 

A 表示 "会 "和 后 的 例子 是 熟 语 。 

人 表示 在 “@ "和 后 的 例子 圳 ,本 人 条目 使 用 的 是 比喻 闵 。 


A 


| 


引 দি 2] 
| ছি হাদি 11] কিঃ টিতে 11910 761০ এ বক 2 5 ক্ষ ও 
法 , 汤 溪 话 跟 金 华 话 不 同 的 说 法 , 摆 其 要 者 也 寅 在 甸 坚 线 后 面 。 


米 ， 词典 中 例句 常用 字 注 释 


本 词典 的 例句 中 经 常 要 用 到 的 炙 个 金华 方言 字 、 阐 ,在 此 集中 说 明 ( 已 见 上 文 

各 季 的 从 上 略 ), 词典 止 文 例句 中 不 再 注 积 。 

待 te4 HMAC. OA BER, 其 床 : 做 ~ 工作 ?” 四 表 示 任 指 , 甚 庆 : 随 便 ~ 者 
要 。 易 有 一 定 程度 , 怎么 :身体 弗 不 一 好 。 

ধর man 程度 剧 阅 ,用 在 被 修饰 词语 的 后 面 ,程度 相当 於 北京 话 的 “很 ": 甜 一 | 好 
一 | 多 一 多 一 | 癌 欢 一 喜 坎 一 。 

能 paw 助词 ,用 在 句 末 或 句 中 停顿 处 ,肯定 事 驴 出 现 了 变化 ,有 时 迁 兼 有 表示 动 
作 完成 的 作用 ,相当 於 北京 话 “ 了 "的 部 分 用 法 :我 去 过 一 | 票 慷 来 一 。 

简 ka?1 助词 , 常 该 轻 声 。 重 识 时 与 址 词 “ 个 "[ks?1] 同 音 。 相 当 於 北京 话 “ 的 ”: 我 

一 东西 | 开车 ~ | 还 有 点 儿 热 ~。 

fant 本 地 常规 作 ”" 细 "。 不 :一 去 | 一 好 ;一 要 | 去 一 去 ? | 有 人 一 ? 

mia 副词 ,没有 :一 去 ;人 饭 噶 过 一 ”? 

lea 中 动词 ,在 :我 一 痛 庄 家 让。 四 介 澡 ,在 :我 一 城 庄 住 。 

mog1 看 。 

lo?4 动词 ,下 :一 车 | 一 雨 | 一 来 | 一 去 。 

62157 动 基 说, 本 字 不 详 “ 子 "是 表 音 字 。 大 致 相 党 於 北 京 话 一 下 两 下 的 “下 ”: 

鼓 打 了 一 一 | 仙 你 等 一 ,我 就 来 。 

天 公 t‘ia1 koo4r 人 外 天 , 天空。 四 天 气 。 

明 朝 7041 teiau4 明天 。 

生活 50071 uaa 活 儿 :做 一 租 活 多。 

HERP 2৭ kxy7 事 儿 ,事情 。 

HME teurlt<d] teyy1 Rf. 

সি ॥u৮৭ lim কচ, 

小 丐 儿 siale ka81 男孩 子 。 

图 吕 nay “网 "本 地 多 写作 " 奶 ”。 团 女儿: 生 儿 生 一 | 天 一。 四 姑娘 。 

小 简 siauvr gs?tr[g<k] 小 孩儿 。 

份 vao14 量词 , 户 :一 一 人 家 。 
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914 
(514 
517 
(514 
6514 
ts 人 
dz1v 
0217 
514 
S14 
S1Y 
517 
514 
zi 


গর 


pil 
piu 
pi“ 
pil 
014 
017 
017 
914 
bia 
mid 
miy 
min 


mia 
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fi 
fid 
fi 
67 
fia 
৬14 
vid 
tid 
01 
017 
114 
liu 
li 
114 
tsi 
tsi“ 
ts'i- 
651৭ 
57 
Si 
514 
Zi4 
tei-t 
(91 
tei“ 
6217 
69৭ 
6207 
0214 
nid 
nid 
914 
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14 
14 
14 
14 
14 
15 
15 
15 
15 


16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
18 
18 
18 
18 
19 
19 


tuy 
t‘ul 
du 
dua 
144 
luy 
lu 
lua 
191 
0914 
(504 
6557 
655৮7 
SU 
97871 
kul 
ku 
ku 
1০০ 
[এ 
187 
hu 
1207 
04 
uu 
uy 
ud 
ua 


ul 


ly“ 


19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
20 
20 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
22 
22 
22 
22 
23 
23 
23 
23 


24 


6654 
6254 
toy“ 
toy 
6251 
(9:54 
tp yy 
0825 
025৭ 
1১54 
1১5৭ 
2941 
cy“ 
297 
294 
294 
y1 
yu 
YY 
ya 


[0৮৪7 
20৪ 
0৮৪4 
0৮287 
0৮৪4 
০৪৭ 
০৪৭ 
[77৮5 
13১১2] 


mYa1 


Ya 


24 
24 
24 
25 
25 
25 
25 
26 
26 
26 
26 
26 
26. 
28 
28 
28 
29 
29 
29 
29 


30 
30 
30 
30 
31 
31 
31 
31 
32 
33 
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৪7 33 | nia 42 | 604 50 | ৫4 59 | sua 68 
84 33 | cia 42 | tay 30 | au 60 | zua4 68 
৮৪4 33 | cial 42 | tan 50 | ৫৭ 60 | 18074 68 
， 9187 42 | dau 51 | 07 61 | kuau 69 
3 2184 42 | da 51 | ৩4 61 | ০০৭ 69 
tial 34 11197 42 | nau Sl .a 62 | 1007 69 
tiau 34 | iau 43 | 770 52 ， 10004 69 
tia 34 | 154 43 | nad 52 0 ৩০7... 70 
tial 34 | ia 43 | .na 52 | 09104 63 | guay 70 
tial 35 107 52 | 910 63 | gua 70 
6084. 35 এ lau 52 | 09104 63 | hua 70 
6157 36 | pa- 45 | lay 53 | te'iay 63 | hua 71 
418 37 | pau 45 | 104 54 | ৫2104 63 | hua 71 
4184 37 | pay 45 | .la 54 | cia 63 | ual 72 
liau 37 | pa 45 | 004 54 | 9104 63 | uaa 72 
1194 38 | pa 46 | tsa 55 | 9107 63 | uay 72 
(5184 38 | 707 46 | 567 55 | 2104 63 | ual 73 
9184 38 1007 46 | (5104 55 | ia 64 | ua 74 
(5187 38 | bau 46 | (0৭ 55 ‘ua 74 
ts‘ial 39 | ba 47 | 0204 55 "0 
9184 39 | ma 47 | 9০৭ 55 | tua 65 ১৩ 
968৬ 39 | mau 47 | sau 57 | tual 65 | (5504 75 
sia“ 39 | ma 47 | sa 57 | tua 65 | teyau 75 
5187 39 | ma 47 | sa 58 | t‘ual 65 | 69৮০ 75 
9184 40 | fal 48 | 29৬ 58 | dua 65 | (9507 75 
218 40 | fa 48 | kal 58 | 1004 6৩ | (2454 75 
2184 40 | 107 48 | kau 58 | tsuay 66 | (2507 75 
62154 40 | fa 48 | kan 58 | tsuan 66 | ৫2504 75 
(2187 41 | vay 48 | k‘a1 59 | 05404 66 | gyal 75 
(2184 41 | va 48 | k‘a" 39 | 6544৫ 67 | zyal 75 
0294 41 | tal 48 | ga 59 | (5407 67 
02184 41 | tau 49 | 18074 39 | dzuav 67 ° 
178 41 | 04 49 | 1070 59 | sual 67 | pol 76 
nia 42 | ta 50 | hal 59 | sua 68 | mou 76 


nial 42 | ta 50 | fa 59 | 5007 68 | .no 76 


引 


SYY 
SY 
ZYJ 
ZY¥1 
KY1 
ky™ 
17 
1৭ 


| Key 


gY1 
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(157 
dieu 
lieu 
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sie 
91৪ 
sie“ 
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1707 
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GUY 
007 
04 
lau 
[009৭ 
piauy 
0190 
01007 
0109 
[81004 
miauy 
tiauy 
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tiau4 
৮1004 
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01904 
.diau 
1100 
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tan 
tan? 
(004 
৮207 
6007 
dan 
9004 
‘dar 
10007 
nan 
0010 
nan4 
10104 
10104 
59074 
65007 
28৮1 
(50107 
02004 
50104 
SAI) 
5004 
১007 
290৭ 
2004 
1007 
kan" 
kan 
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10104 
[0107 
5079 
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15007 


173 
175 
175 
176 
176 
176 
177 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
178 
179 
179 
179 
180 
180 
180 
180 
181 
181 
181 
181 
182 
182 
182 
182 


ard 
0004 
an" 
0107 
010 
ian 

11007 
lian 
11007 
lian 
tsian- 
tsian" 
(51007 
ts‘iand 
65410107 
51004 
sian 
sian™ 
sian 
21004 
2100৭ 
teiand 
(91004 
tian 
(91007 
(9100৭ 
te' iaD- 
te’ ian" 
te'ian] 
01004 
01004 
[1007 
nian 
rian" 


182 
182 
182 
182 
182 


184 
184 
184 
185 
185 
185 
185 
185 
185 
186 
186 
186 
186 
186 
187 
187 
187 
187 
188 
188 
188 
188 
188 
188 
189 
189 
189 
189 


[৮1004 
91004 
cian" 
51007 
cian 
‘Gian 
zian4 
1004 
100 
ian" 
10107 


10104 
0০10 


[05007 
1000৭ 
Bua) 
guan1 
10004 
001) 

0০07 


9৭) 


95004 
teyan0Y 
25007 
95004 
(5450704 
(21500 
98504 
7১907 
29004 
cyan 
25007 
zyYaDv 


189 
189 
190 
191 
191 
192 
192 
192 
192 
193 
193 
194 


195 
195 
195 
195 
195 
196 
197 


198 | 


198 
198 
198 
198 
198 
198 
198 
198 
199 
199 
199 


25004 


[১০07 
pei)" 
0207 
0904 
০90৭ 
manu 
man4 
1504 
fan 
fan" 
fon 
van 
৬৪104 
1 
tan“ 
(9107 
1904 
907 
dan 
dan“ 
nan 
790৭ 
7910৭ 
lan 
190৭ 
1904 
65904 
tsa" 
15907 
5907 
(5504 


(5507 


০1) 


200 


201 
201 
201 
201 
201 
201 
202 
202 
202 
202 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
203 
204 
204 
204 
204 
204 
204 
204 
204 
204 
204 
204 


205 


92904 
5904 
Sanu 
290৭ 
kan 
1504 
kan" 
k‘an- 
1907 
69104 
2০04 
han" 
han" 
904 
907 


904 


pind 
0104 
pin" 
[0107 
pind 
01707 
[1104 
0107 
bin 
09104 
mi 
min1 


[8101 


| tind 
204 | tin 
204 | 607 


6104 


205 
205 
205 
205 
205 
205 
205 
206 
206 
206 
206 
206 
206 
206 
206 
206 


207 
207 
207 
207 
207 
207 
207 
207 
208 
208 
208 
208 
208 
208 
208 
209 
209 


引 HW 27 


৮207 
9104 
1104 
1104 
lin“ 
1109 
5104 
5104 
5107 
tsin 
54104 
510৭ 
51074 
Sin“ 
5107 
2104 
2104 
69107 
tein" 
19107 
tein 
te'in+ 
62107 
02104 
0210৭ 
1104 
17104 
3104 
2104 
910 
91107 
910৭ 


209 
209 
209 
209 
210 
210 
210 
210 
211 
211 
211 
212 
212 
213 
213 
213 
214 
214 
215 
216 
216 
216 
217 
217 
217 
217 
218 
218 
218 
219 
219 
219 
219 
220 
220 
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104 220 | ৮০৭ 225 | (1904 232 | 7 241 | ts'ia?1 256 
107 220 | 77004 225 | k‘on™ 232 | 2৭ 241 | 58521 257 
mond 225 | gon4 232 2152 257 

uan a? 

fond 226 | 1১০07 232 teia?1 257 
kuan™ 221 | foQu 227 | 0০04 232 | pa?1 242 | te'ia?1 259 
10907 221 | 1০07 227 | hop’ 232 | 0921 242 | 02192 260 
78907 221 | von 227 | 890৭ 233 | ০৪24 243 | .dzia? 261 
এ 221 | ৬০৭ 227 | ০0৭ 233 | ma?2 244 | nia? 261 
78907 221 | 907 227) ০০৭ 233 | 1521 246 | 91921 262 
huan- 221 | ton 227 | ০04 234 | va?1 247 | zia?1 262 
8০7 222 | 0০05 228 . ta?1 247 | 1921 263 
490 222 16০07 228 150 ৮571: 248 | io 266 
9০04 222 | (907 228 | (91004 235 | 9924 249 

6০0৭ 228 | ৮9904 235 | 1524 249 ua? 

১০ dopa 228 | ৮9০0 235 | isan 249 | kus?1 267 
25904 223 | don4 229 | te'ion1 235 | (54921 250 | k‘ua?1 267 
69০04 223 | non 229 | tp'io03 236 | dza?1 250 | gua?1 267 
teye07 223 | non" 229 | te‘ionl 236 | 5521 251 | hua?1 267 
te'ya04 223 | non4 229 | dzionu 236 | za?1 251 | ua?1 267 
92590 223 | 1907 229 | 41004 236 | ka?1 251 | ua? 268 
95204 223 | 1০04 229 | 91907 236 | 0521 252 
2৮90৭ 223 | 190৭ 230 | 1905 236 | ga?1 253 yer 
2990৭ 223 | lon4 230 | io01 236 | ha?1 253 | teya?1 269 
yan 224 | 05০04 230 | 3?1 253 | te'‘ya?1 269 
yen 224 | 0৮00৭ 230 . ৮6৮9? 270 
9904 224 | 0০07 231 | 214 237 ia? cy 3?1 270 

281 231 01921 254 | 5924 271 

on m 

so0- 231 p‘ia?1 254 
pon 225 | 9০04 231 | mu 238 | 01324 254 ০? 
pon" 225 | sap" 231 | m1 239 | mia? 255 | 0০21 272 
[7০07 225 | soni 231 | ma 239 | 0921 255 | ৮০24 272 
০০0৭ 225 | zon 231 (121 255 | 78021 272 
pon4 225 | 5০04 231 9 dia?j 255 | mo 272 
৫1 225 | 8907 232 | Du 240 | 11927 255 | ৮০? 273 


০০) 225 | 00007 232 | 0৭ 240 | 1521 255 | 6021 273 


6021 
0024 
no? J 
1021 
10924 
10? 
65021 
(5021 
9021 
2০927 
ko?1 
1021 
1021 
021 


০?4 

io? 
(21021 
(51021 
02102 


11021 
mio7J 


273 
273 
274 
274 
274 
275 
276 
276 
276 
276 
276 
277 
277 
277 
277 


279 
279 
279 
279 
279 


21021 
21024 


1024 


লিঃ 


280 
280 


281 


282 
282 
282 


282 
282 
282 
282 
282 
282 
282 


283 
283 


৬6. 


016 
15164 


(55164 


< 


ol 


283 
283 


283 | 
283 
283 
283 
283 


284 


284 
284 
284 


ol 


284 
284 


284 
284 
284 


285 | 


285 
285 


285 
285 
285 
285 


286 


287 
287 
287 


287 
287 


ts 


【之 先 ]ts1+4 sia4 二 [之 前 〗tsl4 zia4 现 
在 或 所 说 某 时 以 前 的 时 期 :五 分 尔 ~ 
ইতি তং সং) | 上 也 说 “以 先 iMr 51845 4 
前 ivr zia4J"。 多 说 “之 前 ” 
(之 外 ]tsy4 aa 7 [01150 ivr a4 超出 
সী REO 

(21610517594 现在 或 所 说 某 时 以 和 后 
的 时 期 : 八 月 半 八 有 + 五 一 天 公 就 要 转 
流 了 | 解放 一 站 也 说 “以 后 iMhF euv” 
【之 问 jtsi4 teia4 相互 间 : 哥 弟 两 个 ~- 
部 弗 待 和 和 气 简 

(21517 Hid. © FRE MIE: H 
五 一 光 简 灯泡 国有 用 於 笔 : 一 一 笔 (名 
笔 、 岗 笔 . 累 笔 和 毛笔 )| 我 买 一 笔 | 格 一 笔 
我 弗 用 了 71: হি 99 নি £8: 7 HH 
使 

【 脂 泥 jtsi4 pieur 较 柔 韧 的 黏土 ,可 烧 
BE 

[78170110914 11 第 油 ,食用 的 猪 油 
(11514 地 支 的 第 一 位 

[71154 © HF HEH, A) RA ANH 
দি: 5371 ি/৬-/১ 1১8 BERTI 
学 ~| 遗 腹 一 | 亲生 一 | 私 生 一 | 败 一 多 
败家 子 | 矮 一 | 长 一 身材 瘦 高 的 人 | 洋 和 鬼 一 多 
MEST AMMA | 姨 | ঈদ 9) ছা 
(KBB: RA | ধর BE ৭97 | ~ EE 
C) 小 而 硬 的 块 状 物 或 粒状 物 : 算 般 一 | 
棋 一 | 黑 一 黑 棋 子 | লরি 一 白 棋子 | 钳 角 一 硬 
| দক্ষ রক কলি জি 


以 | 


之 支 脂 子 仔 籽 tsi4-tsi 1 


ডি দি | চি গর | HE ~ HT rR 
一 眼珠 子 | 膜 一 | 个 粒 一 某 肤 | 石 一 D) 其 
他 :日 一 | 社 一 | 银 一 银元 | 纽 一 儿 纽 扣 | 
[এ 97088108817 7, | যী 
$y — 12-11-1017 - চি 
18 |- ছক |নি- দি গ্রিন, 
RARE RB FH HE {E 1H — পপ) 10 SK 
A:—-~# | 22210) HER 
MEHL", হলি ARM 
3% Fir J C45 BE 4% HY HE FC) HAH: 
人 一 . 矮 ~、 长 ~ 上 腰 一 、 衬 一、 银 一 、 白 
HM ১ পর পি ১৫৫, ১ পি ১ 
一 。 其 余 读 本 调 [%] 或 按 -- 般 规律 变调 
【 子 燕 jtsi4r 154 燕子 

[টি] বা 9904 ০০04 嫁妆 中 的 一 
套 木 桶 , 一 般 为 三 个 ( 面 桶 脸 盆 、 脚 桶 、 
马桶 ), 或 五 个 (增加 浴 桶 、 出 桶 提 水 用 的 
木 桶 )。 本 地 婚礼 上 要 由 一 小 男孩 望 马 
桶 训 撤 永 , 以 讨 多 子 多 琛 之 彩 

【 子 侄 jtsivr dzia?4 儿 斐 侄 蓝 的 统称 
[仔细] tsimr 557 全 细心 :有 些 人 做 生 
活 干 活 儿 粗 粮 些 ,有 些 人 一 些 | 嵌 做 生活 
干 活 儿 一 猛 简 全 小 心 ,当心 :走路 一 点 
IIR ~ Ri 9, কি টি | গজ চি চি 
一 ,随便 些 

[71151 全 农作物 的 种 子 , 多 指 以 撒播 
的 方式 种 的 种 子 ( 以 种 植 的 方式 种 的 
叫 “ 种 02100”) পক ভি 
上 总 一 [大蒜 一 全 某 些 植物 的 果实 或 
ও যত ~ | ~ | দিঘি জজ) 
一 | 牧草 一 特 子 的 果实 


2 tsin -0517 棚 纸 者 紫 制 痣 纵 孔 刺 


【祖宗 (大 人 )jtsivr 69০04 (tuyar[t<d] 
nina) 家 庭 中 的 上 理 | 祖 , 广 韵 姥 韵 划 
古 切 , 遇 摄 。 此 盛 读 如 止 摄 

【 纸 马 店 ]tsir mxavrh tial Bi BF — Hii 
সঙ . 炮 仗 等 的 店铺 


很 深 : 块 布 一 简 

16118610517 vo?4 宙 人 .机关 工 作者 、 学 
生 等 穿戴 的 有 规定 式样 的 服装 
[#]ts)7 লাউ চিত tstn BEM FEM 
2,১79 sk SEH 610 BE IH 8151: 


【 纸 马 香烟 】tsi4r mya ciand teio?1 泛 | 脸 上 一 粒 一 


MH RRA ফস ক: হে ই গত 

[81051417504 草 纸 ,黄色 ,质地 粗糙 ， 
过 去 多 用 来 做 包装 或 做 卫生 用 纸 

[8] 515) miev( 或 ts)Mr mie4) 纸 
32, A হই রহ রত FBR, 用 来 蕊 上 油 点 着 
照明 : iB 5 1611 Yk, হি কি TE 
亡 列 切 ,此 不 读 除 上 

【纸钱 jtsisr dieu 烧 给 死者 或 鬼神 的 铀 
钱 形 的 图 纸 片 , 中间 有 方 孔 

[৪1054 99৬7 2 মিচ 

[86588] 51417 paul থে0এ [9] Bi A 
| 汤 溪 叫 “ 桔 桔 糖 teyeir teyei1 0০” 

【 纸 鸟 jtsi%r iau4 风 第 : 放 一 

【 纸 柏 儿 】tsivr ০৪1 硬 纸 板 , 如 纸箱 的 
板块 

【 纸 筋 ] 91517 5107 跟 石 灰 和 在 一 起 抹 
往 用 的 碎 麻 , 即 麻 思 

【 纸 龙 jtsywr ioo4 RAAT ডি 2214 টু 
# 

[#5] ts14r 17107 指 很 薄 的 东西 : 些 
糊 搜 得 精 棚 提 得 一 生 简 似 的 | 格 种 布 一 
菏 , 弗 牢 简 


(3% ]ts14r teio?1 7709৫ দি MN: - HI 
大 米饭 


【 紫 jtsi” 一 种 颜色 

【 紫 穗 槐 jtsisr zy4 ues 一 种 灌木 , 枝 人 条 
লা FA HR ঠা BLE রি 

【紫红 ]tsi%r ona 深 红 中 略 带 紫 的 颜色 

【 紫 御 篇 jtsisr to?t tori 形容 紫 的 颜色 


5] 
1811517 母 的 ( 跟 “ 梭 ioo4 দা): রর 
:一 牛 | 一 鸠 | 一 老虎 


[##]ts14 6597 B# 

[85] 5717 এআ =( ER) 0৬৩1 
৪৭ #8 

[8117 mauur HM 

【 峻 老虎 jtsi44 Iauvr hulu 88 @@ 
Ebi ছি চি | ই 22) 0 nl চি নি p'a?1 
ful” 

[8 #F-]ts147 niuur = (LFF পা 
[s<z] 1৮04৮ ## 

【 肉 狗 }ts'14 kiu 母狗 

【肉羊 ]ts44 iapur BH 

[86111 517 mao4 因由 ,婴儿 项 顶 骨 未 
合 颖 的 地 方 ,在 头顶 的 前 部 中 央 

【 峻 简 ]ts'14 ka?1 €ট 2৮) 80881) বি নি 
11] (দি Gk রড) : 4৫ 

[8 ত্রিডি]0514 ka?1 72554 #5 
(61511 04 一 种 草本 植物 , HEA 
药 子 可 以 人 药 , 有 镇 咳 祛 痰 等 作用 。 
通称 鼠 曲 草 | RA, BX EE AR EO RTF aH, 书 
Hf, iB. উরি ক RB IUEHERE, 
HH BUN iE Ho 9০5৭1, 如 以 前 有 
নি FL” HR A HF HE, টিং 07 te'yv] 
[RU HU ওই ] 5417৮ 0154 1104৮ = HK 
ছি) (587 paMF ken HG 0107৮: 
1711], 1: টি IK, তিল RETF LNG 


হালি iO FL হিপ টি তি £ 72115 dzmJ-s 3 


dz] 
(磁铁 ] 0511১ 6197 参见 “ 吸 铁 石 pia?1 


t‘ial 21321” 
[78 810517091০0 MME RL, TH 115 
物 上 的 害 才 


5] 
[ল্য 8] 517 teiar 参见 “开车 简 kee: 
(9184 ka?1" 
{ 司 的 克 ]】si4 tia?1 k'a?1 西式 手杖 | 音 
课 自 英语 stick 
【 私 儿 】s34 Dur 私生子 | 现在 也 有 人 叫 
“私生子 ” 
【 私 铝 ]si4 ieur 区 时 由 私人 经 销 的 食 啤 
【私生子 ]s14 5007 0514 参见 “ 私 儿 ” 
[ 私 章 ]s14 teiao3r 私人 用 的 陪 章 
[fl 81517 zio?4 = 二 〖 蒙 章 馆 】 moo4r 
tonMr[t<d] kuay 普 时 的 一 种 教学 不 
所 ,采用 个 别 教 学 法 ,没有 一 定 的 教材 
和 学 习 年 限 
【 师 ]sy4 军队 的 编制 单位 :一 一 兵 
【师父 js34 fu 全 向 徒弟 传授 技艺 的 人 
(不 论 男 女 ) @@ 对 有 技艺 的 手艺 人 的 
尊称 | 闵 项 @ 参 见 “ 老 师 lausr 517” 
[RB ২1517 fuvr nian 师父 的 妻子 
【和 师父 享 徒弟 两 个 } si fu4 0907 tut 
[t<d] 06৭ liaovr ka?1 师 徒 俩 
[RT #8 ]s14 কা ff RF RBH LC 
[81517 % 1102] HK ~|R 
~| 铁 一 
| (৮50 19015174517 92151১02184 
形容 衣服 很 平整 , হই চি 9 TT: 3 ক TF AK 
RK দি 
[91517155007 myYa1 # By tH 2 2 


被 

[71517 dzia?4 衣服 平整 ,线条 直 
【狮子 jsi3 914 一 种 猛 软 :一 售 一 | 石 
【狮子 狗 】]si3 tsir kiu 了 哈巴 狗 

【 饰 ]si4 OFT :X-—~ © HTH 
动 : 一 米 上 另 见 sal 

[রি 81514 [545] 0957 ছল: Hs 
ছি RA EAE | 8826 HM 
ছি, 时 间 : 我 小 简 ~ IR সৎ? 
| 铜钱 党 朝 一 用 简 | 一 弗 早 了 | 一 来 弗 
及 了 || 21100 BR Bt FF সং 511 [s<z] 
tpieiY” 

[15711551511 1[5-42] tiusr[t<d] guiv 
HB HUG লি SH HRT, HAH, তি 
8 911 1 BRN" গত ঠা 61871 
17794119814” 

(857 811511[545] 015১ 9107 安 钢 
HET RARRT,ARNRERN:E— HB 
#8 RT 

[37194 €% 7607-72-19 দি, 24 
(2,154 地 支 的 第 六 位 

【 仕 jsi4 象棋 圳 的 棋子 之 一 

[56151 OFT OF fH AMAL, 表示 
BEER: লগ হি । ৮ 
~ 重 ~ 重 简 OF fEBA M.S ME, 
গং FRE : BE EE ~ | টি | তি | 
吵 一 | 危险 ~ | 渠 钞 票 赚 来 多 一 日夜 
都 忙 一 1! 热 一 热 一 | 公 小 简 人 了 噢 一 ,年 
纪 轻 镜 人 娘 玩 儿 一 , 四 五 十 识 人 简 人 做 
~, EB ARAB Sb FE! 指 痊 时 的 一 种 社会 现 
象 | 闵 项 加 也 说 “死人 ” 

【 死 无 常 ] পা ৬৪০ 2104৮ 迷信 中 的 
一 种 和 鬼 名 

[757 15147 9০4 sewrfs<z] 指 人 ,多 


4 si4-2z4 HEH EEN MEF 


7968 888০১): - HRN RES 
11 8টি 7 | 也 说 “棺材 kua4 sear 
fs<z]” 

【 死 老 棺材 ]sisr lauvr kuad seJr[s<z] 
指 老 人 (用 於 朋 人 ) 

【死相 ]sivr siaon ৯ জা) 9, (8 AMEE: H 
一 猛 简 | 格 个 人 真 当真 一 

【 死 门 经 ) 9417109041৮ 09101 很 固执 、 
死心 眼 说 “有 把 死 门 经 "或 “有 一 把 死 
门 经 ": 梁 自 有 把 一 简 , BH CE জিডি, 
便 格 生 做 

【死人 ]】sir nip 加 死去 的 人 @ 用 在 
形容 词 前 , 表示 程度 很 高 :一 热 ! 一 冷 | 
一 重 | ২ 20) 0. টি” 

{死人 季 ]sImr minut 9897 祭礼 死者 的 
和 节日 , 即 清明 .中 元 、 冬 至 
【死人 重 ] sr টিন teioo4 二 了 死 重 2 
5141 teiog™ 形容 很 沉 : 格 个 东西 一 , 擒 
都 擒 弗 动 

【 死 黑 良 心 ]si4r ha?1 1100১ 3804 = 
【黑心 〗 har sior ©. WSIS BH: 
格 人 一 猛 ছি এ), ছিপ: তি ছি 
一 人 简 , 弗 嫌 多 简 | BRR 10521” 

【 死 日 jsisr nia?4 死亡 的 日 子 (多 用 众 
筷 人 ): 仙 一 到 了 ! 

[7#ET]siMr lx 人 @ 失 去 生命 了 : 洪 ~ © 
表示 迷 到 极点 :今日 儿 天 公 热 一 
【柿饼 ] sr pin 用 柿子 做 成 的 饼 状 食 
品 

【是 ] ss 金华 话 很 少 用 “是 ”, 以 下 例句 
可 省 去 “是 "或 改 用 其 他 说 法 。 用 “是 "” 
有 强 遍 的 意味 :次 也 一 金华 人 | 候 金 华 
/৬ 06? 一 一 我 一 金华 人 | 格 个 人 一 
个 医生 | 格 件 事 干 一 真 当真 有 简 | 格 件 


东西 一 我 简 | 仙 一 哪个 谁 啦 ? | 271 


REY? 3 — RAL পিঠ TR PE HE 
~ সং | নি Ms teil” 
【四 季 发 财 }]sn tein fxan 25৬ HH IRA 
“四 “的 用 话 1 四, 另 见 sin 
【四 季 豆 ]si1 teil diu4 -- 种 常见 蔬菜 ， 
英 果 较 长 ,种 和子 白色 、 祸 色 . 蓝 黑色 或 


HHL, 2 ও | ৯8 গন ছি ছা 


(5৪1 09814” 

[77151411545] kuan % 741010108৯৫ 
一 | 到 一 上 去 短 米 | 金 匡 有 两 车 册 一 简 
(11 1:]91পা [542] 21004 集 市 上 
【市 镇 ]s4r[s<z] tein? 集镇 
【市 秤 ]sy4r[s<z] 6107 = LAE sind 
69107 三 人 十 六 两 2 21524 10271, 1100৭ 
二 十 六 两 秤 2 zia?J lofav liagMr 
66007 一 种 市 制 秤 ,十 六 两 为 一 斤 上 多 
叫 “" 十 六 两 ” 

【市 日 jsiir[s<z] pia?4 €ট 3 গন 107 
子 : 明 和 朝 ~ 人 集 市 : 超 一 

[Fh 58151410545] 0187 BARA 
10 A পি? 1) HE ক 

【 字 墨 ]si4r[s<z] ma?4 fH BK: A 
信 , 我 一 黑 伞 出 来 得 给 仙 望 

[ff 4] 91প১ [s<z)] 055৮০ [18 40 
65514 02107 

(দি #8 ]si4r[s<z] 9০7 7 [(8818)] kyr 
ual HAIER TFT. 4 Hh BERL REE 
FSFE দাহ 

(EE 58151411545] 9০7 14 =〖 起 
BEEF) kyr ual 1541 LIARS 
为 业 的 人 


2] 


【祠堂 】] zi dao4r JER A 3 AC 
祖先 的 房 原 


নি দা 81 কাবিন 


【时 ]av 时 愉 , 流行 后头 一 架 简 

[ক (12১ kur 一 种 植物 :一 生得 水 
2 

[% 7012 0101 # 1 ABE £ 71014 
具 : 一 把 一 

[11214 〈 米 ) 黏 : 格 种 米 一 猛 人 简 
[8]21৩ 小 睡 :稍微 ~ 一 子 | BRB" BK 
mi+t” 

[প্র নি] 21৮ ny4r OFA, 背部 黑 绿 
色 , 腹 部 银白 色 : 富 春江 一 © 
দি ERI HBL | KIOWA 
ft zia?4kK 0258৮”, “fi 口 21941 
gana", AH 50 zia2?Jk 2255৩” 

[7 #k Bi] 24 0104 laur 一 种 蓝 布 | 
士 , 另 见 91৭ 

【自由 式 }zi4 154৮ 91921 指 自 由 泳 
【自行 车 }zi14 io4k 61847 参见 “脚踏车 


tcia?1 dua .toe‘ia” 


214-211 5 


[88215145921 ভু দর, লি RA zi4 sual 
214” 

[31217 5171, 787 1 ৯:10 দি নি :-- 7 টা 
| =~ || OBR 691921” 

【字号 】zi4k au4 商店 等 的 名 称 

【 事 干 ]zi4k kv @@ 事 情 : 大 一 [做 一 | 有 
一 | 好 许多 好 多 一 | 格 件 一 格 生 这 样 做 人 简 
€101:111-- 1 ORK, If: ~ 
【 侍 王 府 】z4 uaovk fu HUW HEH সহ 
WI AE RE RF FE MIA, 70 HH RF SE 
হা, 711519০4817 কু (১50 
1861 3), কিক ছি AP HN HE 
He, 51 32 দর্ঘ। 27৩9২ ঠা BE 
指挥 中 心 。 侍 王府 规模 宏大 , ক তি ও 
示 多 现 胜 ,至今 原 钢 保存 完整 。 是 全 
国 重 点 文物 保护 钊 位 

[87154 দহ: পিচ 


6 pi4-p'in BREE EB PAE ft BUF 


pi 
(1107 জি | tn" ER 10৮৭1 pid”, 
“(2 )HL (0001১) p'ia?1” 
[714] 014 [04৮] ৮5141 kua?1 © 2) 
骨 © FB iit FH A PN HERD তি | 闵 
HOt nd “/NHE siausr bau” 
[BF Ht] piu-lp<b] tsi1r ua?4( 或 ০24) 
Hi EE ti Rt KC AE HE RR HOB 
[) 10141 [b<b] ০০৭ 用 毛皮 做 的 中 
AEA 
[ডিপ Fi] piur[p<b] iivr — Ric RR, 
KA) চ fh | 变调 特殊 
【 皮 尺 ] pisr[p<b] 51521 用 漆 布 等 做 的 
দি ত 
(৮194 @ ৮,1৮8, 较量: 候 浪 你 们 两 
个 人 一 子 签 比 -上 看 ,哪个 渔 跑 得 快 @ 
比 得 上 , 赛 : 管 瓜 灯 瓜 一 大 腿 ©FhH, 
RAR HER ~ EKER HRT 
17৯7 চট, HEH BRR নাহ 511 তি 
কি দহ কই ৮1 বিরতি 
生活 一 以 前 好 些 了 
【被 ]pim 被 子 : 一 亲 一 外 另 见 ০৪14 
【被 絮 ] pivr 517 #8, BHA: ~ BUH 
名 外 也 叫 " 棉 絮 mieJk sii" 
(৮1101 kuaur 19 被 子 的 天子 
【被 面 ] pimr mie4 被 子 的 面子 
[855] 01417 k‘uvd thf 
(18117 উট ii) sk HAE, ASHE A, tk: 
ভি 1067] 81717 5 Kei, 一 口水 一 
~ BK © LAGE RE ~ FF nil -- 


会 多 নি 8) AE 2, 1: ~ HE 
一 猛 | 闵 项 加 也 说 “并 和 所” 
02৮81৮05224 
猛 || 082” 
(92710171০04 ভি, দি ৪719, 两 
MRS, 581], নবি বিটি 
(# #]piar{p<b] ৮971 TF 

p'i 
【 批 ]pri4 其 词 ,用 於 大 宗 的 货物 或 多 数 
的 人 :一 ~ 货 |[ 成 一 || 另 见 0154 
[ik ]p‘i1 লাজ 2 0921 o?1 HARE 
中 正 房 两 藉 的 小 房子 1 00, ছি ET KBB 
阻力 切 , 莫 妊 。 北 京 读 送 氛 声母 ,金华 
不 送气 
【( 屁 ) 屁 轻 ] (prinn) pin 69101 形容 重 
车 很 轻 , BA ঠী ভি: টি ও চি ইত 50 হত 9 RE 
FY ~ , ARI ক 9 ছাপে? 
(05121175571 kuv ধা: ফা 
【屁股 11017150417 bau BRIE BE 
【屁股 彝 】p'i3r kur gua4 EHIME 
ছি 00] “HE AX HL FE 05761 (এ k'a- 
204” 
[ 12818 ] pir kuxr 51007191516 
18 iE, টা Fr EE BX 
LE 111717105৭1 euy 屁股 后面 :小 
A AF] BR 48 44 50 EE 816 BS 一 
【屁股 润 】p'inr kuvr dopa HIM 
【屁股 髓 】p'inr kur 85321 =( MT 
着 让 017৮ ku kua?1 tiuur [t<d] # 
Ht 


IR BE HL AE 8897 HK AK MAE pin-fia 7 


(12 ]pil- kur npio?4 做 食品 用 的 

গা ৪2019 

[BE ff #0 4) 017 kua?1 la?J 0507 形 

容 非 常 轻 :一 简 东 西 都 默 叙 弗 动 啊 ? 
bi 

[1019 = CBM) ১৭৮ mie4 75 9, HH 


হিট টিটি): lia ~ GR? | 格 | 


个 小 丐 儿 一 猛 简 

[BLE ]biun 51177 一 种 网 上 服 儿 很 小 的 季 
子 

【皮带 jbisk tan 用 皮革 盘 成 的 腰带 | 
এ“ লী Kult tal” 

【皮鞋 ]bivk ০4৮ নি ক 20 ই SL 
[70101৮00017 手提 人 包 

【 皮 帽 ]biwk mau4 用 毛皮 做 的 帽子 
[71101 0947 做 鞋 时 切 或 削 鞋 底 
用 的 刀子 

【皮球 jbivk dziuur 用 橡 腾 抽 成 的 球 
【皮蛋 biwsk da 松花 蛋 

【 皮 夹 儿 】bivk azii4r 用 皮革 、 塑 料 等 
118. 10 ৪86) 

(8 HJ] biun ০0 马扎 ,一 种 小 型 的 坐 
具 , 且 交叉 ,上 面 贿 帆布 等 ,可 以 合 撒 ， 
ছি) 

[টি] 04৮ 98৪4৮ 加 当地 一 种 常见 果 
树 仿 这 种 树 所 结 的 果实 

[11019 WZ — 

【脾气 ]bisk te'in 性 情 

[58]514 全 把 刀 放 在 布 . 皮 .石头 等 上 面 
来 回 磨擦 ,使 锋利 :一 剃刀 গতি ET 
一 子 得 汇 把 毛笔 探 一 下 上 HIRO BH 


€9187” 


mi 


(6177 [81179 নি 1:88 টি ডং | 
ছি 215 2189], CER. উট ভি মং 
[BK 1] 707 6577 লগ) ts'in BK FRR 
看 , 指 视力 不 好 , ৪৮ বা হা টি: EE BR REE 
রী 28, 近视 弗 镜 ? 1 格 个 人 一 
简 
[A EE] miui mauur 生 在 腿 眶 上 缘 的 毛 
[17 ইনি 17714110041 kua?1 周 棱 骨 
(#]lmiu BF ENUF RYO AEE HE 
子 的 长 木 ,如 梁 
【 米 ] mi 公制 长 度 的 主 单位 ,一 米 分 为 
_ HMR: -—-~ ছি] IR EY HE BL HOH, 
ER. BRAS AMARA. DR 
mie“ 
【未 jmi4 Mad, সিকি: ০1801 চে HH 
পতি তি টি | DRO IE —? রি 
好 一 呢 ? IB 5init~fH PR via 
【未 透 ]mi4 0057 (人 饭菜) 没 者 充分 , 没 者 
18 13 #4 ছি 
[সদ] mi1 .zag 淹 词 ,没有 (不 能 用 於 
反复 半 句 末 ) :我 一 距 歇 完 | 洪 一 去 遂 | 
IR -- ছা সং 2 

fi 
[1117 @@ 飞 动 ,飞行 @ 油 炸 
【飞机 】f- teiar 飞行 的 工具 : 一 能 架 一 
[78151141507 非常 锋利 : 刀 一 简 
[7 সা] fia mie4r ৯ [ত্র 粉 〗 ma? 人 外 
fao4 ঠ1ঠ:টহ-- | 老年 人 多 说 RE" 
[78817772001 (下 象棋 时 ) 象 走 上 去 
或 走 王 来 : 象 习 上 去 | 象牙 落 来 
(রা 0097 fiar on কঠোর HES 
out fi4 fidr 6H HEAL, 淡淡 的 


8 fa3-di4 FRE সুই At HEA ঢা BE 2 Bk fh HR Hh 


红 : 格 采花 一 科 中 人 药 配方 , 柴 物 的 一 种 叫 一 昧 :一 一 药 
(৪7157 oo4 鲜红 1 义 项 四 四 也 说 “味道 ছিব [f<v] 
【肥田 粉 ]fisr [f<v] 09 [t<d] fag% | tau” 

尿素 | 近年 来 多 叫 "“ 尿 素 niau4 sul". 。 

渴 溪 叫 " 屎 素 514৮ sud” tl 

【 肥 肉 ]fiur[f<v] nio?a 含 脂 肪 多 的 肉 | 【地 租 钱 jtiir[t<d] tsu4 tiesr[t<d] 用 
{ 肥 肉 油 】fivr [f<v] 770024615৩৮ 用 含 | 来 租赁 旱地 的 租金 

脂肪 多 的 猪肉 艇 出 来 的 油 叫 肥 肉 油 11] 041 [t<d] টান 大 竹 席 , 多 用 来 
[2111 01517 一 种 矿物 ,可 做 装饰 | HMRI চা] দি 01641. 8০14” 

品 【地 格 }jti4rit<d] zvuv 地 老虎 ,… 种 夜 
【 肺 ]fin 内 大 之 一 :一 病 | 一 炎 | 一 副 一 蛾 的 幼 趟 ,形状 像 琶 ,生活 在 土壤 中 ， 
【肺炎 ]fin ii4 一 种 呼吸 系统 的 疾病 主要 危害 棉花 

【肺病 jfin big4 参见 “ 野 和 猎 迷 iar | [Dt 28]0দ [ft<d] piel .dziog t+, 
maui 701৮” —H Be হত, 176 18 E RF ARV + ছি সা), 


[辣子 jfin ts) #REMEEMNACLK | FHA 
EH & 713%, 1B 5 HE [5 RJ] tiar[t<d] 0157 ডি AA হে 5214 
【未 可 】fi4F [ft<v] k‘ux 有 可 能 , 也 未 的 字 揣 


可 知 :我 明 朝 弗 来 也 一 

【味道 jfi4r[f<v] ০0০৭ €ট% Uk: দি চি 
一 好 猛 简 | চি লগা 72 HR 
HE ~— , 2 HELM ORE, ভি ঢা: HEF ~— © 
পি, তি: চ% ছি ই | উহ 23 
也 说 “ 味 vid” 


【地 保 jtimr [t<dl 705৭ %% 18 76187) 1 
管理 治安 、 调 解 纠 纷 的 人 , -村 -一 个 
[ith HE বড RE] 04 ft<d] tiuur [t<d] ০21 
kuag1 Fh HR 

[Hb EE Jtiar[t<d] diusr 当地 的 项 目 
【地 田 jtiar[t<d] diau 由 旱地 改造 成 的 
水 田 

【地 方 ]ti4r[t<d] fao3r 某 一 区 域 、 部 
分 、 部 位 : 渠 待 一 人? [2 “ 益 


99 
1211 


Vi 


[HE Jviu (食用 的 肉 ) 含 脂肪 多 , 不 瘦 ( 跟 
“ 精 07 ঘি ই): তি 上 另 见 “( 洋 ) 肥 
皇 (iao4r ) pivFLp<b]( 或 fiur[f<v]) 


sau’ di 
【肥料 ]viwt liau4 能 供给 养分 使 植物 发 | 【 提 手 ( 旁 )]diwk siuvr (bao4) RTFM 
育 生 长 的 物质 旁 之 一 ,如 " 提 捉 打 ”" 等 字 的 左 避 部 分 


【未 】vi4 地 支 的 第 八 位 止 另 兄 mi4 

【 味 ]jvi4 © % i, গং: 0 5:58 ~ 
1810 9 গিট ALMUR~-M OF 
[8,1: 7 টিপি © Hm, 


[地 ] di4 5:10, BEA EK BE: RE 
WH 上, দিলি সক | 1 ভি এ | 
চি, FH TURE 21791 গতি 

【地 下 面 ]di4 5০৭17 mie4 地 面 之 下 : 洋 


পপ পা, গর্ত পল EE 


芋 生 得 一 简 扎 锥 划 是 长 在 地 下 的 | 也 叫 
“地 下 di4 .ua” 
【地 下 jdi4 :ua 全 地 面 上 : 支 笔 税 榨 一 了 
| 一 报 投 来 简 @@ 地 面 之 下 :个 东西 恩 得 
一 埋 在 地 | 闵 项 四 也 叫 "“ 地 上 di 
zion". KHOU nH FE di4 uaMr 
mie4” 
[38110172140 地 面 上 : 脱 掉 一 了 中 也 
00420” 
[3% 3 ] diac dona 在 地 面 下 面 控 成 的 
润 : 一 个 一 
【还 捕 ] di 人 07 捉拿 (罪犯 ) 

]1 
【 哩 哩 悄 届 jli4 1171 57৮ sy1 一 种 野生 
10/১  | সি ছি এক EHH laut 
19101741514 5167” 
[্রধ111 ত্র! গা) Iu 一 种 植物 , HA 
16৭ 29671 সং 
【 梨 瓜 1ivk ০৭ রিট 1] ই | 
汤 溪 叫 “ 香 瓜 ০০৭ .gua[g<kj]” 
[81119 = CREB) liu 5৭ Rk HE 
সত: ই ৩ সিনা ও, EM 
17599) ছু রা হি 
[8]114 用 在 某 些 语素 后 构 成 贬 闵 问 ， 
多 表示 病症 及 患 有 这 种 病症 的 人 :天 
~ FE 1 | BR ~ HE SNR ~ 8 RE 4% 
[88170 57111 kavr Ht 
【里 Ji 长 度 单位 ,华里 :一 一 路 ! 五 一 
路 | 十 两 一 村 名 ,府城 十 -里 | 十 八 一 村 名 ， 
距 城 古 八 里 站 在 前 二 例 中 读 [linr] 
【时 把 路 jlivr .pya lu4 一 里 左右 的 路 
(8৮ 11)4 নি] law 用 锋利 的 束 西 划 : 
手 一 破 了 | 手 访 刀 一 去 了 1, 才 把 沙发 一 
ঠা লিটন 1 1 8, BEE LEBEL ছ্য, 


108 TE AL RE 9 ৮12 হি di4-lv 9 


TE, HERE Ko HU, AHR 
9], AR. EHR. LUE” 
[# Al]liMr npiou =( RA) lavr nina 
18571] কি ঈ HB ABLE PERLE 
সী - ইহ | 4986 BHA 

[01111 ORT, 说 头 , 内 部 , 常用 在 名 
HA HE, 表示 方位 或 时 间 : 溪 ~ | 塘 一 | 
/-190- কী এট 1টি 11 
কন 人 @ 用 在“ 格 "[ka?1]、“ 末 ” 
[ma?a] “BE” [la] HL, 构成 表示 看 所 
的 代词 : 格 ~ 这 赴 |} 末 一 尿 圳 | 哪 ~ A 
FIDE" ০৭৬৮০ KIOWA 
0041” 

【 圳 面 ] isr mie4 লক) 019৮ 05৭ 
一 定 的 空间 GF RE BX ECA ELAN: 
放 一 点 儿 | 格 两 日 这 闻 天 一 我 要 到 金华 
去 简 

【 襄 面 手 jlimr mie4 :eiu 一 定 的 空间 以 
内 , 内 部 | 

[করা )]]9 niu 和 后 一 个 秤 纽 , 其 秤 是 
在 释 可 的 内 例 : 一 望 看 口 [guaJ] 人 怀 庙 
[KX] limr pion সপ পি হাক 
ঢা 18 1087 (8৮218 এরা pia?1" 相 
ঠা ) : Kk ~ | RA gh ই UH ~ HY 
(R4# (4) )] infr tsia?1 (mio?4) 做 肉食 
HARSH ESE FE FY A 00 TH 4 AR HE A 
【 礼 数 ] livre sul HR, | NH AM - 
A | ~ HAA IRR ~ 3 4 
【礼拜 党 jliwr 007৮ dao4r = (CHB BEE: 
iaJh sul 60017 [t<d] = CHEE 
21007 .dag (খু টি 87 05107 Fi 
9004৮ তি 4H GE BAT HS HR AIH গা 
(কি 71019 pal nia?4 一 【是 期 日 j 
9107 (91 [te< dz] mia?4 是 期 天 
[18191111417 mau4 18717818018 11 


10 1-sn #3) RE OO Rp 


【礼物 jiivr va?4 赠送 的 物品 | 口语 不 
说 

【利息 ]1li4r sia?1 因 存 款 、 放 款 而 得 到 的 
本 金 以 外 的 钱 

(91811171515? 中 医 指 驱除 身体 庄 的 
i HE 

[11117 চি শিলা দি: HEARD 
His ~ $, 专门 老 是 笑 

【 属 跌 】1i4k le4 利害 : 格 个 人 一 猛 简 


tsi 


【 口 躁 ]tsia tsaun 烦躁 :我 一 猛 一 猛 | 有 
Ht HE SX তত 7 A ~ হি ~ 12 

【 口 躁 热 jtsi4 tsaunh nie4 (天 氛 ) 热 得 
令 人 烦躁 :今日 儿 简 日 头 太 隅 一 简 
【 姊 jtsin © @@ 称 呼 年 纪 跟 姐姐 相仿 
NARESH BHM 5107 niaogur” 
[5৩1৭ 064 姐夫 

【姊妹 ]tsisr me4 姐妹 ,也 可 包括 男性 
07:08 HMMM? 一 一 我 一 三 个 | 渠 
一 南 个 都 嫁 出 去 了 

【姊妹 两 个 ]tsimr me 11001 ka?1 姊妹 
俩 ,也 可 指 兄 妹 债 或 姐 弟 债 

【 姊 享 弟 两 个 ]tsiqy hag4 tie4 liagMr 
1921 HHH 

【 姊 姊 儿 】tsisr tsivr( 或 tsiar) 21711 
@@ 称 呼 年 纪 比 自己 稍 大 的 女性 [lM 
HALE HSE [70,187 ক দন RE” 
ক$169হ লেন দাত ভি 01:28 ও 
折 , 有 的 人 家 车 孩子 称 母 亲 为 姊 姊 儿 


(54 
[01811105574 117 9157 lial 凌乱 ， 


সী : Hk E tk in ~ 
[01:54 পাক BERET 


[91]1517(5 517) 尖锐 像 针 的 东西 : ছি 
17771 কী 7 287 | 年 
0 / ৫৮ [0517] 
[9811517 cn [CBE mid ts 
【 刺 罕 )ts'inr k‘uvar 8810 হি স110 7 
物 
【 刺 人 jts'inr nips = (HBAS 071 
710 尖锐 而 容易 刺 破 人 体 |‖ SBR 
AK” 

Si 
{t 四 】sin 数 昌 外 另 见 Si 
[LU 8 )]silH 051৭ bya4 UU ME BS IE) He 
子 
【四 时 八 季 ]sint sisF[s<z] 65৪71১05187 
泛 指 各 种 传统 和 节日 
【四 点 jsin tia 漠 字 偏旁 之 一 , MAR 
烈 “ 等 字 的 下 站 部 分 
【四 面 八 方 ]sinr mie4r pya71 ‘fan 泛 指 
周转 各 地 或 各 个 方面 
【四 月 八 ]sinr mpyY4r 0৪7 HIF DUA 
八 。 本 地 习俗, 这 一 天 要 吃 用 糯米 和 
一 种 树 革 的 汁 蒸 成 的 “ 岛 饭 ud faar 
[ft<v】 ,据说 可 预防 夏天 蚊 曙 上 叮咬: 人 
~ , চিঠি 
【四 号 ]sin .au 表示 次 序 
【四 方 ] sinr faoxr 正方 形 的 :一 泉 | 格 
11ট%101-- তি 
[PUT # 15171 0007 tiaar[t<d] tein 
77777 IE BEE, HG প্র সী সব IE IE: ই 5k 
面孔 生得 他 的 脸 长 得 一 
【四 方 籍 ]sinr 1007 10৮ 底子 呈正 方 
HE EH HE 
【四 方 桌 ] silk fao4 6957 11: 7 76174 ঈ 


(600)7 2511 0171) fao4 1067 THE, 

字 偏 旁 之 一 , 如 " 国 因 困 "等 字 外 藉 的 

HE 

[07758581571 1007 14871 正方 形 的 

块 状 物 

【( 四 方 ) 座 多] (sin+ fao4) 555৭ Hi জি 

的 方 悖 , 放 在 亲 头 或 马桶 旁 使 用 

【四 通 八 过 ]】sinr ৮০04 ০৪7 dua4 形容 

交通 非常 便利 : 格 个 地 方 一 简 

【四 个 ]sin .ka? ছি নন 

[ঝি ক] 9171+ 61971 0907 的 四 尺 长 的 

RH 

【四 十 一 jsinr zia?J ian HU 

【四 十 jsi? .zia? 数目 

[81618 48)5171 li4 1041 10717 凌乱 地 

垂 插 着 : 曲 稳 程 口 [guav] 口 [guav] 好 把 

这 网 稻草 抱 好 , BE 一 

[19178 9] 5171 [s<z] minus 91904 时 

Ht | 60041) 8 211 21811৮09100” 
zl 

[815৭7 自己 :我 ~ 做 | 我 一 晓得 简 | 2 

~ Rin ই তি BA মি), বা 

রতি | AR z14 

[1885 8124 sual zi4 নিক | হক সং, 

টি RFX 2৭ sa?" 

【 自 浪 jzi4 .lao( 或 .dan) = 21004 

On: ১92, - দি) 21 HE সং 

79 হি, 81/ঠি © Fr HARK 

দিত” [aw]. MRM” [nog] “BE” [£৯87110 

5, HE টিকা BT A RAR Hl. হা 20” 

后 再 用 上 “ 自 " ১ জিত 210 AG 

CIR 一 他 们 自己 | 格 些 东 西 都 我 区 自 都 是 

我 们 利己 种 简 IRE Etec, 我 弗 去 

T | 浪 [.lan], 有 时 弱化 成 {.dan]。 ঠা, 


[্%: 77889048577 91৭11 
是 “ 自 浪 "的 合 音 。 多 说 “区 "。 闵 项 由 
也 说 “我 自 浪 avr 24 -lan( 或 .dag)”， 
“我 区 aur ziao1 。 渴 溪 说 apa 
(或 0০04)”, 是 “我 "[a4] 和 “页 "[04] 的 
合 音 

【 自 浪 人 jzi4 .lag( 或 .dao) ‘nip 自己 
人 : 汇 一 ,无 事 简 


tei 


(Ft ]teid 梳 ( 头 ): 头 一 ~ 好 | 头 一 子 得 
হিল ছি | 广 的 塞 韵 上 右 奚 切 :“ 女 十 
有 五 而 第 也 ”"。 渴 溪 说 “ 洽 tsv1 
[88157 用 机 器 碾 ( 粮 食 ): পদক | 
米 

【机 器 类 teii 5517৮ mie4 HE | Wn 
৮. mies” 

【机 上 因 jtei4 kuaxsr 办 理事 务 的 部 门 
【机 米 ] tein mie =[ HA) tei4 ko?1 
用 机 器 把 稻 载 碾 成 米 

18818110174 mieMr te‘ian 使 用 电动 
碾 具 的 碾 坊 

【机 耕 路 】tei4 kag4 lua 田野 说 可 供 拖 
拉 机 行驶 的 道路 | 耕 , 另 见 kan 
[棋子 】teivh [te<dz] ডা 下 棋 用 的 子 
儿 :一 个 ~ 

[0] 天 干 的 第 六 位 

[ডি] @ 询 半数 日 (估计 数 日 不 大 
大 ) :今日 儿 一 号 了 ? 1 一 点 钙 了 ? IR 
你 们 窗 囊 有 一 个 人 ?| 做 一 个 小 位 ”人 @ 
表示 不 定 的 数 上 县 :十 一 个 人 ;一 上 个 人 
| ধক [সং সং কুন গড IS 
【几时 】teiar 21 什么 时 候 ( 哪 天 或 哪 月 
৪97): 18 - ধর RK? | 格 件 事 干 ~ 
做 简 ? 我 昨日 儿 做 简 

LJ tein sed NBS, SHINE 


12 teiM -te'in BCH AE 
HH, লা) চিনা: 72 

[9 ন)06141 1100৮ BCH HK 
নি 192 কা):- দু? 

L& A] 158 lanl 疑问 代词 , 多少， 
几 : 候 来 了 一 日 了 ? টি চু 
TE? 1 有 一 斤 ? 

[1 কাছ ]৮51417 liag“r 567 询 间 年 龄 ,多 
用 於 间 年 龄 相仿 者 : 俄 ~~ 了 ”| 格 个 人 
一 了 ? 

(#1B ) tein hag1 © HMI, 多 少 ， 
£ FA FR BCH EE KK দি : হি গস সং 4 HR দার 
[| 格 个 人 一 年 纪 ? ভন] ও, 2, ৪ ভি: বা 
一 重 ? 

[18051518921 দায়ি] && 51:79? 
[L&E 5] 01৭ tiMr 疑问 代词 ,表示 较 
/14 & 1:28 গু দত 125৮7 
[10091 sa?1 গজ, আ] টি MRE 
的 

【 记 住 jtein .dzy 记 着 ,不 要 忘掉 :一 , 弗 
HEA 

[80810517110 记号 :做 一 

【 记 着 jtei1 .dzia? 记得 : 仙 一 弗 一 ? 

【 寄 ] tein 寄 放 , 寄存 :我 个 自 一 俄 格 庄 
一 子 

【 寄 信 】teinr 907 17 নিত RELA 
দিও 

[%% 17100171100 গা 

[48 51051711524 828 


51 
[81665416050 -):- 2 © Hin 
12:71 9] দিপা সং 加 表示 起 
点 ,开始 :从 哪 一 日 ~? HTH 
全 用 在 动词 后 , 表示 向 上 : 汉 跌 去 了 ， 
ডি9- 1 全 用 在 “动词 + 8 (59) + 


১১১ 


起 "结构 说 , 表示 能 否 做 出 来 ,能 否 做 
成 功 ,能 和 否 做 完 等 :做 得 ~ 1 做 弗 一 | 格 
নি 02 18 9? 一 一 我 假 织 弗 
一 | 今日 吕 修 弗 一 了 , 明 朝 再 修 | 容 窑 吧 
弗 ~ 人 @ 用 在 “动词 + 得 (或 襄 )+ 起 " 结 
构 衷 ,表示 经 济 等 方面 的 人 条件 是 否 允 
দিস ছি 1259-19-00 
HE HC {tb ৭1 AR 48, 表示 它 前 面 的 前 语 
在 时 间或 次 序 上 领先 , 像 是 把 北京 话 
10456” রি ৮1: 257108562০1 দর 
FH 21018 - হি 28721 
বি ছু 71909 7 Big ~~? 
IDNR ~ © it, HRI} REA 510 RE 
分 : 格 堆 束 西 分 三 一 生 分 成 :部 分 上 闵 项 
也 说 “ 倒 tau” 

LE ভি] 61117 sua AB i RK RFU 
“月 人 鲜 nyy4r pig” 

LEER ]te‘iur mya 艇 低 限度 
(76791116117 lau ( 母 的 猪 牛 羊 狗 猫 等 ) 
BEN: AH UN টিলা] ic 54 8, 狗 UN 
FF ~ 3H 2] BR দাগ | BE HOE SF 
BET HUM teiavr .10", BF SH FE TY টি 
“ 叫 春 teiaYFH te'yai4” 

【起 花 jte'inr huo4 RRL ERE 7৮6 ৮7 এ] 
起 花 : 五 斤 一 

【起 是 ]te'imr zips 睛 起 来 :天 公 一 了 1 和 
傻 生 起 长 时 月 量 预示 天 将 要 长 期 哺 得 
【起 身 jte'iar 9107 出 殖 时 抬 出 芍 枢 , BD 
| 

【起 风 】te'inr foo+ REEL, || রী সহ 
外 而 一 了 :起 大 赂 三 起 大 风 | 今 日 儿 起 西 
BLT , 明 朝 定 住 肯定 热 简 

[LAE Uk J tein ton 开始 结 冰 
【起 犀 jte'iar of 造 房子 
[17010517০9৭ 一 种 冷饮 


汽 气 奇 棋 旗 尼 疑义 肘 尾 稀 


【汽车 te'inrh te'iaxr 一 种 在 公路 或 马 
路 上 行驶 的 交通 运输 工具 
【汽车 路 ]tesinr te'iad lu4 公路 上 也 叫 
“马路 myasr lu4”。 近 年 来 多 叫 “ 公 
路 ০074 lua” 

116] 6171 iuur ছি টি ঠ 5:29 
机 无 ~ 了 

(91517 .pi 里 喘 

【气味 ]te'inr vid 参见 “气息 ” 
【气管 炎 ]】te'inr kuavr 18৬ 一 种 病 | 
管 , 男 见 kua4 

【 气 项 te'inrF ao4 =E 大 项 是 了 tuy4r 
[t<d] 0011 (2101 fH HR BR HE 

(দি ht] tein .liag = 区 气魄 ] 0917 
p'a?1 লা HRD 01007165717 度 最 : 格 人 
一 小 猛 小 猛 简 | 格 份 人 家 一 得 大 简 

【 气 简 ]teiin+t ০০0৬৮ 用 来 给 轮胎 等 打 毛 
的 工具 

【毛色 】te'inr sa?t 人 的 精神 和 面色 : 格 
个 人 一 弗 好 

【 氛 总 te'imnr sia?1 气味 :有 股 ~ MAS 
人 叫 “ 气 昧 0617 vi4"。 渴 溪 叫 "气色 
te'iYH 967” 

【气急 jtg'in teion 呼吸 急促 ,上 人 氯 不 接 
টিক 


021 


【 奇 蛇 】dziwk 215৮ 眼镜 蛇 

(9121 文娱 项 目的 一 类 :和 象 一 | 着 下 
| 一 船 一 

【旗袍 dziJk bauur 如 女 穿 的 一 种 长 袍 


Dl 


[1508] 7545 kur 出 家 修行 的 女 佛教 
徒 :做 一 


6917-94-12 


【尼姑 寺 ] niwH kul হাব JES রি 

【 疑 颖 糊糊] pivwt 14৮ u4k সব 含 含糊 
糊 , 不 明确 :一 讲 弗 找 清 涪 不 清 想 
【疑心 ] nivr 5107 有 点 儿 司 疑 :我 ~ 梁 
偷 简 

【疑心 疑 风 ]niv 907 0৮ toy“ 疑 神 疑 
鬼 

【疑心 不 决 ]niuhF sig+4 pa?1 teya?1 = 
84852 014৮ 907 21057 猪 
BE, IH ASR IE 1, FE ik SK AL 18 3% 
行 了 

[358] 1841 u4 190৩ iH গং ছিটা, 由 
সং KE A লি ঠক HET 
(1,114 907 ABE, BSA 
হস, HEL | BEF IK 

【 腻 心 ( 倒 ) 相 ]】ni4hF sig4 (6৪৪১) siag7 
使 人 心 庄 难受 或 恶心 ,多 形容 人 的 打 
fH ik 


cl 
(ছ8110171 kua?1 BSG HEAR RIF 
藉 : 报 抢 ~ | BR, BEBE HICH, দা 
Ff. HE EAU ME FE 
[দি] 07 © | 0677 HACK" HK 
mis? a" 相对) OFF ৮6” ১4108” পচ 
দা, RORAPERE BR: 21380100818 
BR Hl 5০৭" 
【稀奇 】]ei4 teiurlte<dz) 奇怪 
【 稀 稀 暗 ]eil 91717 00007 হট লি 5171 全 洪 
নি: পারা দি 
【 稀 破 】ei- 007 很 破 : 用 ~ 一 了 | 格 个 人 衣 
[দি ]97 0907 © JE পি 7891:1810118- 
1% দিছি 7,737 ©: 
পরা 53 HB i দ 18 1 A Hh 28558 Hk Tk 


14 si1-i41 MERE 


倒 得 ~ 了 | 闵 项 四 也 说 “ 稀 曲 ” 

[গছ 1917 6187 很 自 

[দি ি]241 te'ia?1 ইউ: 7 5.7 88৮ 
地 一 简 , 昨夜 落 雨 过 简 | th, BBL তি” 
[081917 @@ 不 干 活 儿 ,休息 :今日 儿 弗 做 
EIERER, KER 加 游玩 :出 去 一 | 
到 城 详 去 一 | 我 喜欢 一 格 种 地 方 

[গং 19141 15904 92011 迷信 指 女 巫 
作法 预言 家 庭 的 运 氟 

[জি 51917 tiusr[t<d] 玩 的 价值 : 格 种 
地 方 无 一 

[উপ] 914 vena 迷信 指 女 巫 作 法 到 死 
者 填 上 把 死者 的 魂 接 来 间 事 

Li 人家】si4 nips kuadr 二 EFE 望 人 家 】 
mog1r 04 kuadr ভিজা 
属 或 媒人 陪同 到 男方 家 囊 相 看 家 庭 情 
襄 

【 喜 对 ] eimr tea 祝 驾 婚事 时 送 的 对 联 
5X £ Hh 

[Rt ]civr 02104 #8 Ry HF IR 8:10 ছি 
子 

【喜酒 jeivr tsiuy 结婚 时 招待 亲友 的 酒 
或 酒席 : 嗅 一 

【喜帖 史 ]eiwr বে? 为 举行 婚礼 发 的 请 
帖 

(8091৭ 2557 =CH ED) hua ci 
OK #, 商 愉 : 深 弗 待 一 不 大 高 内 | BREE 
কিন 887 87, RE FH 
好 : 深 一 嗅 酒 简 | 我 一 望 悍 | 我 老 早 部 
一 翁 来 了 | 格 个 杯 儿 我 一 猛 一 独 | 29 
নং“ বি 8" 

[চিট] 947 01521 一 种 六 :会 一 叫 , 客 
人 到 

[0514 蜘蛛 | 强调 其 多 脑 时 叫 “ 八 脚 


44 pya7 teia?1 cid” 


【 晓 着 ein .dzia? @@ 知 道 : 格 件 事 干 侧 
569? 一 一 我 弗 一 উদিত: HM 
TF MH হউন রিচ ডিক 
NM 58 - ইসি | টং পে 56 টি 9, AE 
业 都 弗 做 | BE, হই ছি কি ও 5, 效 
HH, EA, 此 不 读 如 止 摄 , হে 2০ I 
全 四 也 说 “晓得 ciauvr 0974” 

[BEF 7097 .dzia? .la লাকি 70) 
210৭ 6921 lar 全 知道 了 OT 
[8157 BRM: ই জজ ক 1 
~ HER 

[BR F-]oit 5141 ক FY FB RX 81৭ BR Hh উই 
员 ( 含 轻视 意 ) 

[8197৮ 8০০৭ =C MBE) 917 yy4r 
8158 192 FA | 和 葡 时 金华 城 训 有 长 乐 戏 
院 、 北 山 战 院 两 个 剧场 。 现 在 叫 " 剧 院 
dzia? 8৭” 

[81977 95৬৮ FE | Wn“ dea” 
[BUTE 501971 87 BUH: ~~ 


Ei 
[5185 =ED3 giu4 MHRA 
“一 “的 子 得 被 渠 口 [ts'iY] 据 掉 了 
bhi 
[117 1 RE 
1 
(ছি ]17 teyvsr [te<dz] ICH AH HR 
| দত, 92 Hil 
[79211715997 挝 衣服 用 的 家 具 , 包 括 
LAHEY ENABLER ATES EM 
I 7844 BR iir eyor .guo 
[g<k]” 
【 衣 胞 jia pau4r[p<b] 胎 钥 | 18, 9 


সী 4 2 90, 帮 母 , 又 匹 交 切 , ৮, 
Bt, Ff HMM HB, 
(%8]174 5190-06-82] 衣服 :一 件 一 
[2877 117 91004111642] 047৮ keun 
泛 指 衣 裤 等 衣着 :了 渠 一 才 比 较 多 简 | টি 
溪 叫 “ 衣 艇 五 服 i4F pyor DAL ৬০4” 
【衣裳 板 】i4 piaqo4JF[e<z] pa 洗衣 用 的 
板 
【 衣 党 镜 】i4 ziaok 016৮ 定 议和 后 男 家 
给 女方 做 衣服 和 圈 衣 服 的 钱 
(9117 টি: ইডি 7 ©: 
一 我 望 弗 站 错 简 | 20৯8 
teiau7” 
[fk B tt] id হারা, sip ৯ 118 লিও 
tciault zi4k 9107 依照 自己 的 一 套 去 
做 ,任性 : 格 个 人 一 猛 简 
【 噬 jia 副词 ,又 :次 一 来 了 | 今日 儿 一 暖 
暖和 点 儿 了 + 一 便宜 一 好 |! 我 一 弗 晓得 | 
真 竟 证 真 的 叫 候 做 仙 一 口 [fen] 不 会 做 了 
[গর ]17 医治 , Rt: ~~ HE 
【医师 ji 5171 © = (BE) i1 500৭ 
以 治 病 为 业 的 人 : 渠 常 一 位 | 赤脚 一 
全 称呼 : 金 一 
[L&R রি ]1 19৮ 789৩ 
[RE ian ০৮৬৮ 姨 奶 奶 ,父亲 的 姨 母 
【 皇 业 】i 019? রী টি রি HEH BA HE 
业 | 8, হক ০8৮], 2০ HH 
读 阳 平 
[8 111 vo?Jk 9৭ 父 半 死生" 才 出 
生 的 子女 118, BRB FHI, AE 
চি 11129 

【已 经 ]imr teio4 副词 ,表示 完成 : 渠 一 
走 了 | 我 仙 一 嘱 了 


AK রি ভে চি লি ES LAK Ft 
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[1 2]14 114 以 内 ,之 内 :五 十 里 路 一 
都 金华 县 

【以 先 ]iwr sia4 100 দি) ivr zia4 现 
在 或 所 说 某 时 之 前 的 时 期 :月 底 一 | 一 
我 住 格 囊 简 | ~ BRIAR BEB | ~ HER 
有 休 路 箭 | 一 人 简 事 干 让 梁 过 去 了 1 多 
说 “以 前 ” 

【以 外 jinr a4 SEE 之 外 让 tsi4 aa 
【以 下 jinsr ua4 表示 位 置 、 次序 或 数目 
等 在 某 一 点 之 下 :五 十 访 一 

【以 南 jisr nyv 在 某 一 界限 之 南 
【以 西 ]ivr sie- 在 某 - 一 界限 之 西 : 白 龙 
Hi 4 ~ 都 得 部 是 金 革 野 

【以 来 ]imr leu 表示 从 过 去 某 时 直到 现 
在 的 - 段 时 期 :六 月 份 ~ 天 公 都 热 猛 
রঃ 

【以 后 jivr eu © 3 হই ঠা টিং উহ REL 
RJ RF 38 : FRSC —~ HHT 18 FE ~ ছি 
TF BUD | হি 208টি 全 后 来 : 
HE ~ Bi LR IB — Bf | 20120 0.8“ 2 
euMhH tiu4”， 和 后 来 euxr leu” 
【以 上 jivr 21004 表示 位 园 、 次 序 或 数 
目 等 在 某 -- 点 之 上 :八旗 一 就 好 可 以 访 
小 学 

【以 东 jivr 0০074 在 某 -- 界 限 之 束 : 白 能 
টি ৪7 - RE চট 

【以 北 ]ivr pa?1 在 某 一 界限 之 北 

【 衣 ]in 包 在 物体 外 面 的 -- 屠 东西 :落花 
生 简 一 | 花生 ~ | 外 广 韵 微 韵 於 硕 切 , 平 
০ 1 78 টা তি 22০ 53 514 

[RFE] iar 7 ছটা): নহি | 
দা টিটি 8 গিং পক গতির OHH, 
2: 18 RR ~ 


16 00৬ - pun HARA IG ARE AF Of HO Sh HH 


LU 
| pa?1 1171: 
pu 【 布 幅 】punr (91007 蚊帐 
(রি 3 #3 ] puur{p < b] 54545] feo4 | (18 801047191907+ 01977 8198 
FH চিত )18 0075, হা নি সং RUE 2 If 10571 090৮ M:N 


[Hi AK #]puur id piaq4r[fe<z] 补 衣 服 1 (জি 611097৮110৮ (或 19৭৮) 用 布 
[Hf #8 4% fA J puvr ৭০0৭১ uur .ka? WU fH FET রা] FU ER FEO 8 RG | 10181] টি 564 
না ঠি FE 5 aE HE ৭ 10 A 后 一 মিনি তা TAKA 
[HTL] pur 1০0৩ 人 @ 蓝 秘 种 完 一 段 时 দি 

间 以 和 合 , 47 সাং ছি FE te 2 ভি ছি] 87 দা | (181,০1৮) ৮০04৮ A TD BH 
种 叫 补 孔 OTH T | &ROZHH | 的 房屋 


HE" 【 哺 H Hi) puar [p< b] nis?ac diuvr HW 
(Hi FI J] puur 5921 lo04 打 补 丁 1 也 | 太阳 ,在 阳光 下 取暖 

就 “ 补 孔 ,但 多 说 “ 补 窟 和 麻 ” | 18881254194 bj 4154৮ © fii BRA 
[Hf #4 fi J] pur 0245 ga?tr[g<k] 补 锅 | 的 码头 :下 ~ ৮4,410 মিট © IX AE 
的 | 水 过 ,在 上 面 洗 束 西 用 的 大 石 坟 : 到 - 
(#] pu 一 种 网 状 的 大 竹 敌 , 用 来 装 小 | 上 汰 洗衣 1 ARID HH oH HL 
猪 或 家 禽 : 猪 一 gyyvJFHe<z]j puar[p<b] 9154৮” 


(#5 ft] 0৭৮ 1০0৭ TTF MATL, [UR ] pur an 蚌 
JRE 8) BR MAL HD, Ft. 1 28 AES 1, 
另 见 lon 

[it] pu 簿 子 , 本 子 :笔记 一 1 日 记 一 
[tt] pul FR: :本 一 ! 做 ~ 


pu 
[51] 257 € 40 5K PRB AMT: ~H 
@@ 把 做 好 的 肉 、 菜 等 浇 到 可 人 和 休 上 | SD 


【[ 布 机 ]punr tpidr 和 合式 的 织 布 机 | FL 057 

【 布 店 ] punr tial 出 售 布匹 的 商店 【 铺 瘟 ] peu3 057 (তু ১8910, দি SIH 
[দি 7105719০717 8 2, 1918 ৭7500 %1 称 

EA 【 铺 糖 ] pcu3 tapur[t<adl — REBEL AL 
[#5 #] ০57৮ aur 用 布 做 成 的 鞋子 :一 ঘি 1,039) FH 210,159 % HH BE 
ছি ($887/10787 59০04 铺设 . 安 团 亲鱼 

[15 SX] pur p'ioun টি রি টি সং FLAG EE | [BH] peu 液体 沸腾 溢出 :~ 出 来 

据 【 铺 ]p'un 在 野外 搭建 的 住人 的 莉 时 性 


[ 布 析 儿 】punr pir = L 15 [071 MSF: p‘ud 


প্রীত AD 5 নী হা? 9৩ BE KEE কিন] মহা puna-vua 17 


[গী 51157 tiuurlt<d] 店铺 :人 渴 溪 


人 简 笔 头 , লিরিক, 兰溪 简 ~~ BRAS 
头 好 , 闵 包 人 产 术 好 , MRM ES 


bu 


[BE BE] 5০৬ 5921 参见 “ 佛 vari” 
【葡萄 bu 0004৮ 一 种 植物 及 其 果实 
[iff ]buu 泛称 某 些 图 球形 或 贺 简 形 的 
植物 果实 或 种 子 : 松 一 松 球 | 长 一 报 子 | 
K i ~~ BU #3 

(1০০৭ [গা :8/৩- ফি সক SAN 
在 那儿 

【 清 营 ]buwk 2০৩৮ FI | HE, IE RE 
87টি 9], Eto bE টা ছি FT. Rn 
“HHH toJhH[t<d] pujr[p<b] .zie” 
【 浦 扇 ] ০৩৬ 297 PA ক তি ওঠ 710 দর 
107 

[1070] ০৩ ০10৮ Ht bt FE #5] 19 [য় SR FE 
的 果实 或 鳞 荃 :大蒜 简 一 

[দিছি J] buun ০07 =F BRR FA HS TH IO 
[nf J] bua Bh: ~ ABS 5 | ~ Hash 50৬ 
【 哺 ]bu4 在 阳光 下 取暖 :一 日 头 太阳 
【部 jbu4 量词 。@@ 用 於 车 辆 :一 车 ( 火 
车 汽车 拖拉机、 脚踏车 自行 于、 三 
车 )| 格 一 火车 到 哪 圳 简 ? ©FN HA: 
一 一 机 器 | 格 一 机 器 没 用 了 77:81 
টি: 

15] 5৩৭ 码头 , চং টি তত 8% 88:81 
洋 一 镇 名 | 小 一 口 村 名 


fu 


LK এ] 1071519৭417 ভু HR" 
70074 pxur[p<b] Har” 
【的 fu3+ 880 | ৯1180 fu4 .dziei 
[dz<te]” 


公婆 两 多 


[5:20157 tsiaor BE By না! টি 17804 HE, 
A #5 TR RB 

LR AE]fuur[f< v] ioo4k 18947 RE 
161৮ 1 ০1951 vuJk 1904৮” 
【无 震 白 孔 ] fuur [f < v] 1004৮ ৮৪?4। 
k‘og4 লা 优 孔 (白地 )2 এ [তি v] 
k'oo4 (ba?4k 014) পি হি HM 
সত দা fr? হি দিবা? 
[# HU 15917 diuu £ তি ছা সি 2 
BEF 7 কিং সং)11- 

【 武 小 生 儿 jfusr 910০প1- si4 武 的 小 生 
LAX] fur san 18800771910 H, 
[Al]Jfua tid. © RK NIEN 9৮৭: 
~ HCE 8) % RSF FH) @ 
MRM: 一 一 口 蒲 哮 OH tii: 
HH -- 78501 5 সং IE ft ict mH FAM A 
fi ~ IB i HH | 22 02. ik 10045 
HIKE pra" 

[A = th] fuar[{f<v] sad kur = 二 〖 讲 
11] ): 00017 sie4 kuxr BR. HA 
作法 讲述 病人 或 死者 的 情况 等 , 2৮ 
种 迷信 活动 : 格 个 人 会 一 位 | 去 望 一 | 
KK, RB RH RAK, FR, He HEB 
去 。 渴 溪 说 “ 问 他 姑 maint sie4 .gu[g 
<k]” 

【 巫 三 姑娘 ]fu4r[f< v] 504 10077010041 
[792 sa tsiy 一 〖 三 姑 〗 ৯০৭ 
kuxr 三 上 仙姑 让 sie4 kuxdr 女巫 


VU 


【甘谷 ]vu4k iopur KEP, ik HEM AIK 
INTE A, FB সং দি ER PS 

【 浮 牌 】vuk bauv BR 220 EOE BT 
的 小 牌子 ,钓鱼 尘 浮 在 水 面 十 


18 ৬এএ-_ চেপে #14 FRB জু ছি PE FE 1975 ই HE HH 


【 浮 面 ]vuk mie4 指 液体 的 表面 :水 ~ | 【 肚 jtuy ল (87 tur bia 肚子 :一 
[69] ৬০১ 05757 符 和 咒语 : 念 一 大 了 ,有 小 镑 了 1 有 些 人 了 啤酒 嗅 曝 一 大 
【无 名 指 ] vuv4k minus ড্র fuurlfi< | BT EMRE” 

v] 110 tsi4) 靠近 小 指 的 那个 手指 | 172 প্র HEM ]tuvr pivr[p< bj kua?1 
| 无 , 另 见 “ 撒 优 末 sual 0194৮, | tiuur[t<d] la4 ঠা MCORP 
mu 人 ): 格 份 人 家 一 简 , 生 捍 生 出 子女 都 扰 

[ 附 ] vu4 迷信 指 鬼 神 或 宪 魂 附着 在 人 | 好 货 简 

টি | Lt ছি ই] ছেপা biu (50001 -1515 At 

[কি I] ৮৩৭ dzia?4 参见 “金华 项 tein4 | KE, টিনা 27 

0০ 017 || কু, 本 地 也 作 “ 务 ” [ft BE J] tur 9৭৮ ৮০07 = (REI 

【腐竹 ] vuy ০1০21 搂 肾 成 条 状 的 部 豆腐 | চা 6০07 BEF | 86811 আছ টি 


有 和 犯罪 行为 汪 , 广 揭 炭 的 武大 切 , 平 | 内 腑 : 猪 一 | 赎 一 网 条 多 

১ 1111৮ 3: [HE BB রি] তেব li 65004 [te < dz] 
(8) vu রা 58 J HEAT 10886: | zY4 U2 RA 188 হি sh 6K) BD $0 PS Bk 

走路 一 子 一 111] lida ৯ [হি পরী) tuvr dzia1 
[85] vu 浮 在 接近 地 面 的 空 所 中 的 小 | 拉肚子 

水 点 : 今日 儿 五 虽 儿 头 儿 ?具有 ~ | 35 [11,৬47 6517 হিট HR: RAL BGS ~ 
UBER ৬০২৮ lu” 了 | 我 假 肚皮 肚子 煞 得 一 猛 一 猛 

রনি 了 jtusr tei4 lew 俄 了 :我 肚皮 及 
了 一 ,要 嗅 人 饭 

[11716] 047 uasr 694 জী] HAV 
的 肉 上 汤 溪 叫 “ 肚 拖 du4t t‘a4” 
LEB] tur zieu 5 (BEA) tuvr 
sieurls< z] 88521 lopur 11 টি 18 50:4১ 
一 深 , 好 轩 存 放 金 

[11 দি 5] tugn AE 

【 肚 腹 }tuwr fo?1 生育 子女 的 能 力 、 本 
| 好 , 生 个 儿 |1 格 份 人 家 ~ HI 


tu 


【都 jtu4 副词 。 নগদ: 5188৭ 
宇 宇 一 去 了 | 一 走光 了 | 我 祖上 ~ 住 金 
华 城 圳 简 রং ৮: 12465. 
弗 做 | 窗 得 连 晓 一 弗 偷 了 | 街 站 一 街 弗 
下 | 收拾 一 未 收拾 1 渠 一 点 儿 一 弗 做 | 
BBB" TE ৮৩7” 

[GE # tus lt < dl] tien HR BASH 


技艺 的 年 轻 人 儿 都 考 上 大 学 了 
{【 涂 人 饭 饼 ]tusr[t< ad] faar [f < v] pin নি 5,071): বিজ 
馅 饼 , 7 £ 178 【 堵 ]tu4( 或 du4) ফী: | সং 靖 


【{ 胜 ]tuw 用 做 食物 的 动物 的 骨 : 牛 ~| 鳍 


পাপা 


RT |B, 端 母 ,上 声 。 


皮 du4L liar (8০৭ 
{if J vu1 8097 无 中 生 有 地 控告 别人 { 肚 训 jtust 1iy 下 水 ,用 做 食品 的 动物 
] 金 昔 作 斌 词 时 读 如 定 母 , 阳 去 


赌 妒 渡 土 吐 必 涂 贺 渡 噜 蔬 炉 旅 重 路 tuy - lua 


【赌气 jtuwr ৮517 ERK, নিয়ত 

[চর] ৮4 po?1 拿 财物 作 注 比 输赢 

(0557 BH চি ক KIER ~~, 

8 12755 | ককিলা ছি ৮০184” 

হট 1 হি, 98 হত 58 নি 

【妒忌 jtun 4214 EP : তি কই 

[) চা] tu ৮2৭ 23378: চি 

路 一 定 要 一 简 82078: IR 8 সং 

BESS AROUND HH 

kugMr” 

[BAR Jtuar[t<d) zyvuar BES 

【渡船 头 jtu4r[t< d] 25441 010৮ 渡口 

(ই # J iuAr 09) dzioo4 নি] জী প্র BT 
t‘u 

【土匪 ]teuvsr fi4 87) EMRE EEE: ~ 

58 

[+ BE 38 KK] t‘uMnr fit 02100410004 ঠৈ 

ছি 1১95 22 8% A 

(75375416947 dian 0194 # REX Tt RH 

的 万 

[ 土 训 土气 jtiuwr -li t‘uur te'in 很 土 

চু 

[776165৭1087 手工 纺织 的 布 ( 跟 “ 洋 

fi 100১ pu" 相对) 

[কি 38] t‘uMr lua4r teio?1 1816 

পি, রি নি টিভি BMRA, 多 用 

来 敬 神 

[170] 9৩৭ =K# EY 05704 5০৭ 

-- 种 本 地 出 产 , নি তি) AY EL, 拱 

形 , 黑 色目 汤 溪 叫 “ 小 瑟 吕 518৭ 0৭৮, 

fu< uo]” 

[Efi] tur ua4 小 地 区 内 使 用 的 方 

言 : 讲 一 | 金华 一 

17500%1)৮5 diuuk tpyar 一 人 金华 两 
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头 岛 4 tpi04 uaur 110) 01৮ ur 
本 地 特产 猪 种 , 头 、 颈 部 和 性 部 毛 黑 
色 , 其 余部 位 白 色 。 这 种 猪 的 后 腿 是 
加 工 代 作 金华 火腿 的 最 佳 原 料 

【 土 狗 ]tovr kiu% = 二 〖 水 狗 儿 】〗 pyr 
kgMr HBA, — Ei 

【 土 蜂 ]tiuwr 1০07 野生 的 蜂 

【 土 律师 ]teuxr 11971 si4r 称 专 亚 别 人 
窟 状 子 的 人 

【 吐 ]tun Ont © EH, pA: 
~ OL te'ye) x -— 3% i Hf ~ RS HL 


du 


[1 1-1051 konpir 属 宰 场 的 工人 
[:) ০৬ #, সিমি কি উঠা 

[3 f# 33] 1901 01004 .ku .la RT 
【加 人 钉 ]du 9077 MAKER £া TL 
(11054 MII: ~~ EMF 
别人 一 倒 来 死 了 


lu 


[ (MSIE) দি] (1074 1i4) 187 sur HM 
॥ 2 সি.“ lein 2517” 

[ভিডি ]1 5167 হি তি 

[58010 পি তি 177 

【旅馆 }iuwr (19) kuaq 3 দি) 

9867 tial" 

【和 鲁班 尺 ] luvr pas 0515?1 木工 用 的 曲 
尺 , 一 尺 等 於 七 市 十 

【路 jiu4 伟 道 路 :大 一 | 根 休 一 通 到 化 工 
Hk ©7357. টিটি 940৭ HH 
路 上 只 有 一 一 公共 汽车 

【路 纸 】1iu4r 1514 111 REE MR TE tH BH 44 Bf 
口 的 纸 ,迷信 指 马 死者 密 魂 回 家 而 设 
的 路 模 


20 104 - 304 路 露 竟 租 祖 组 初 粗 酷 梳 杯 组 


[HH #8] iu 人 (或 বাট) fin = (CHT 
by 小 fin = #4.) ০৮ teyy4r [te 
<dz] 旅程 中 所 用 的 锁 | 28, হি 1117 
FE, যত HRY 

[BH 71154 5০4 (টু luar uaa) 道路 两 
১,16৯ BAK 1K — Mk 00 ডি সী Hh GN 
院 全 一 

[HK Mili] luar pied ie4r পু ছি: IEE 
得 一 


(Ht 11547 ziag4 道路 两 和 ,地势 较 高 | 


的 一 超 叫 做 路 上 : 朱 基 头 村 名 体 得 一 | 
সবি, lu4 .zian 

【路 上 ju .zian @ 道 路 上 面 @ 丰 路途 
| 93 চা lu4r zian1 

【 圳 水] iu4r ey ik: নু 5০৩8 


{ 初 九 ]tscu4 091৩৭ কয) রি] 
[3] নব 1504 1160৭ 初 二 ,表示 和 农 展 日 子 
[15] 21557 pM 表示 农历 日 地 

【 初 七 jts'u4 ts'ia?1 表示 农历 日 子 

【 初 十 jts‘u4 zia?4 表示 农历 日 子 

(7) 1 # HP BU] 01541215241 07 kKY7 
舟 展 初 十 左右 

[11105571921 表示 农 及 日子 

【 初 六 jts'u4 1০24 表示 农 腰 日 子 

【 粗 碗 jts'u4 uaw WHE EC BCH BEM 
[HH 28]51074 ieur BH BE, 颗粒 较 大 的 
হি 

[DH #)ts‘ud p‘ear 毛坯 ,半成品 ,也 比 
喻 草稿 : 窟 个 一 时 

[HE] 15107 1087 = (EB) mauwk 


(8% ছি 11017 50075173110 872 7 | ৮5০৬7 OCTET VR, বদ: শি 


ঈং 1] হি 


tsu 


(fA #8] tsu4 ko?1 作为 个 租 的 稻 起 

[HH BE] tsuur te'y1 老家 上 现在 也 有 人 
DY“ ERK 10071 kua4” 

【祖上 jtsuvr ziag4 家 族 中 的 上 代 : 我 ~ 
郁 住 金 蕴 城 襄 科 | 格 些 尿 ~ 留 落 来 饮 

【 祖 填 山 jtsuvr vao4k saasr 祖 填 所 在 
的 出 地 

【组 合 栅 jtsuwr ha?4k 25৮ 由 几 部 分 
拼合 而 成 的 大 顶 : 一 套 一 外 合 , 另 见 


[74 

658. 
【 初 四 ]ts‘u4 97 表示 农 硅 日 子 
【 初 八 jtsu4 05৪7 表示 农 麻 日子 


{初生 jtsiu4 sad বই নও ঞি দিল 
[% 5515157 05164] 月 初 


ূ XE ik সহ ঠ 7 €(4-0) টক ৫ 


রা]: কী HE AACE TE পদ 595, 有些 人 
仔细 些 
[Rt] ts‘ud 一 种 作料 儿 : 侧 一 噢 弗 呢 ? 


SU 


Lif itt Hi] su- 069০] 66এ [৮৭] 女子 梳 
妆 打 扮 玫 的 桌子 | 861 % চট ছি 
১41 093৮ -uei” 
【 酥 糖 ]su4 6601 [64] 77 ঠা .芝麻 
等 抠 成 的 一 种 甜点 
【 酥 饼 ] su- pig% 本 地 风味 食品 ,用 上 类 图 


膛 内 璧 上 烘 烤 而 成 , 皮 面 金黄 ,酥脆 香 
渡 , 油 而 不 肛 上 对 外 场合 叫 “ 金 华 酥 饼 
91074 uavr sud 004” 

[88157 @ 长 在 下 巴 上 的 期 子 ONT: 
包 哟 玉米 一 

[% 21১4 tiuur[t<a] সহ 7) ছি ক 


সর Hh 15181081881 1টি জে su7-k‘u1 21 


武器 上 的 重子 

[81547 模子 :银锭 一 

【素菜 ]su?r 0557 指 不 的 有 肉 类 的 菜 
【 素 油 jsunr iuur 指 食用 的 植物 油 


ku 


【 姑 】 ku 姑母 ,不 论 婚 否 。 只 用 於 背 称 
| 参见 "娘娘 01007050077 
[35115415717 姑母 的 丈夫 


【姑婆 ]kud pyurlp<b] 姑 奶 奶 , 父 闹 的 


姑母 

【姑娘 】ku3 niapur 丈夫 的 姐妹 ,不 论 婚 
AH RANA HRTF, nd" IRN 
71004 DiaoH4r 

【姑娘 媳 】 ku piao4r 980 姑 嫂 
【姑娘 媳 两 个 ] ku-4 21020৭150৬৭ liagMr 
ka?1 fh RH 

【姑娘 2 了 侄 两 个 】ku-4 niao4r ha0: 
tsiMr dzis?4 11001১15921 কিনি 

【 估 ] ku 估计 ,揣测 :我 一 斧 口 [fen] 不 合 
来 了 

【 股 】kuv 量词 ,用 於 气味 等 :-- 一 香气 香 
味 儿 | 一 一 臭氧 

[8B] kur ual 一 种 生活 在 田间 的 野 
生动 物 , 藉 部 白色 

(ছি ৪7 ]1554 ual 1901 “ছি ডি” ছি 56 
动物 下 的 和 蛋 , 1% 16 29 HE 

[BB 86 BCR BE )] পা 041 (প্র ku) 
(027) 一 种 怠 , 羽 毛 黑 褐 色 , 天 要 下 十 
或 删 晴 时 , 常 在 树 上 发 出 “dzia?4Jk kun 
.ku 一 一 gu 的 叫 声 , 通称 的 玖 [uj 的 
58141 — RX BE [01], {EAE ক দন সি 
EMF RAIMA. EME 
ছি ছি চি [11টি , (016 ক নক 501] 
[0] 57 ৬৪৭ 故意 犯法 


[Ei] kul 1080, H.C: পড -4১6& 

k‘u 
[ft ]k‘u4 @ 用 竹 艇 或 其 他 人 条子 做 成 的 
হা11%:- শী] 图 图 子 , 籍 子 : 水 桶 一 
勒 在 水 桶 外 部 的 策 了 | 项 环 一 项 路 | SE EY HX 
1] ঠ 19], Ho এই 1 ০ HK 
110) 8.00 বাট 15074” 
67211121227 
“ঠা দি FL keu4hF lub 9140 [100 < 
1৮]” 
[#6] k‘ud 6০04 2116 পল, 多 用 人 竹 复 
টি দি সী ঠা BR: ~ EE FD ap to কি 
i দো 216 ৮6 Hh মি 4 DE JH 
【 苦 ] ku 一 种 味道 
[#8] k‘uMr 97 পিট 0 Hk 
【 苦 珠 】k'cusr 0957 生生 长 在 山上 的 一 
MB @@ 这 种 树 的 果实 ,形状 像 小 栗子 ， 
可 炒 熟 吃 || IFO nd“ Bk BY” 
[হি Bk Bi] 147 tey4 zy4 生长 在 山上 
的 :种 树 | nd" 
【 苦 ছি] k‘uMr mxya4 = (WET ky1r 
mya A FEIN SEE, BE fH) টি সত 5 HE 
或 做 饮料 , 割 下 来 以 后 还 能 向 长 出 新 
的 药 子 来 
【苦瓜 】k'usr 89007 一 种 植物 及 其 果实 
[জকি] ie4r ts'ea 山上 的 一 种 
野菜 , 味 苦 
【苦头 jk‘uur diuu OF EINK গতি 
痛 , 不 幸 : 噢 一 
【 苦 因 ] 9417 ind 微 苦 的 味道 : 格 样 菜 
有 点 儿 一 
Lif] k‘uvr 01921 一 种 竹子 , 可 用 来 
HAE 2) F 
[51107 裤子 : 民 一 | 棉 一 | 慷 根 一 着 着 


22 keu3-u4 HR SIAM SE 


RTT 

【 禄 带 ] keunr tal HINA REM, 
A] fH FA Be পট লি লী 

[# X)] keunr ts‘uasr =H) keunr 
60041 两 条 宰 腿 相连 的 地 方 

【 衬 腰 】k'unr iauxr 裤子 的 最 上 端 , জং 
腰带 的 地 方 

【补丁 ] keunr 007 禄 祝 | (9749 HH 
টেপা 107৮০ 16 1৮“ চি 5004৮ 
teiao01 

[90751 ০০৮ HEE | 也 叫 " 宰 脚 
【 裤 脚 ] keunr 91971 裤 腿 的 最 下 端 ,也 指 
整 条 禄 腿 


hu 


【虎牙 ]husr uav 突出 的 犬 商 

【虎口 jhu“r ku 大 拇指 和 食指 相连 
的 部 分 

[311১7 用 能 盛 水 的 器 具 反 复 地 把 一 
BE 8) 7K 3 RE SK TE 4] 3 — BE: ~ 7K 

【应 我 ]hunr ax( 或 1০৭) 旺旺 


1 


[টি]07 ক্লিন ছি: 26 
72১7 সহ 18168: হরি জি 
21715172585 
也 说 “ 除 107” 

【筷子 ] ud tsiMr = 二 [〖 螺 蜂 青 2 luvwk 
si4r ts'in4 青鱼 

[8&4 )]u- 1694 一 种 四肢 很 短 的 有 而 
11010] পয : A AK BE ~ BE RG 

(5 % 3] 4 094 557 =I BHF ud 
tey- 50৭ B53 | ভি ছি, le REI 
yl 

[58৮] us liad 黑鱼 | EG, BE) HSK 


1৮], RH. ও হা nH 

[নি ছি) 4 liasr dzao1(〈 腿 肚子 ) 转 筋 
【 岛 饭 ua fa4r[f< v] 用 精米 和 一 种 树 
革 的 汁 蒸 成 的 饭 。 本 地 习俗 , 农 层 四 
月 初 八 要 吃 岛 饭 , 据 说 可 预防 夏天 蚊 
SENT 咬 

【 岛 饭 村)u3 far[ft<v] ie4 দি রত, 
扒 成 计 和 后 可 与 糯米 一 起 蒸 成 “ 岛 饭 - 
【和 岛 迷 ua 007 HK HR BR AE FE RR) FE BR 
[8 2 %] ul 100৭1 9০4 RB 

[ভি ]07 10041 英 果 较 短 ,种子 表皮 
黑色 的 红豆 。 种 子 可 供 包 粽子 用 | 温 
溪 叫 “合并 voaL kuo4F” 

[8 #0] us 1104৮ go?4 冰 雏 
(EF # Jus 5707 BM ASCE কা হু 
青 : 敲 打 ~ 了 

[77180৩45104 ০১৮ 775৩৮ 形容 
হানি :& BR HE RE fT 18 ~— 

[8 E]ud 99091 BE 

[নানি], doo4k ৭০04 形容 光线 或 天 
色 黑 上 暗 

【狐狸 juvr 119৮ 人 @ 狐 的 通称 © HK MH 
迷人 的 女子 (用 於 器 人 ) 上 1 闵 项 四 也 叫 
(IO Hi J ua liuk tsig4r 指 妖媚 迷人 
的 女子 (用 於 疝 人 ): 打 扮 得 个 一 生 似 的 


১108% — | tho“ ME” 


[HM 5.) 0১ te'iun ZB HER 807 
950” 

【 胡 牌 juwt ০০৮ 纸牌 .现在 也 有 用 逆 
HF 17819 

[1089] 14৮ 009৮ 核桃 

【胡椒 】uwk tsiauar 一 -种 调味 的 香料 
【胡椒 粉 j uwt tsiau4 0০01 HHMI 
[461৩৭ ঠা: পু 


85179 Bf FL HEAR] ua-ut 23 


[রনি] ০৮ 010৮ RBI ৭৫, 可 
18 BR DU 7 

[101 ভি] 199৮ 一 种 植物 及 其 果实 
[7717 Hl] 01574 019৮ 脑袋 ( 含 该 
HE) SRI diuv” 

10] 0৩ 被 陈 地 图 着 的 大 片 积 水 : 清 一 湖 
名 

【 湖 若 ] uk 954৮ 7] ts‘ind teJr 
[৮৭] 指 险 滥 的 地 方 生 长 的 绿色 的 痊 
HH | B,D R te 

(4% 5 Jur ০157 蝴蝶 

[Be ] ০১ ০০৮ HAS A RE 、 混 融 : 格 
个 人 一 猛 一 猛 

(9 HE] uur pia?1 {EMEC ZS ERR 
成 的 ) 上 抹 上 一 屠 泥 叫 棚 壁 | 糊 , 另 见 
uA 

18] 0৭ 长 在 嘴 的 上 方 的 扬子 

| 8] 58717 ঈদ] 
【五湖四海 】usr এআ 917৮ 15৭ 指 我 国 
各 地 | 五 , 另 见 0 

【五 贤 寺 ]uvr 18১ zi4 টির তি) 
BML, চি 

【五 金 购 ] uur 0107 5957 ছি হকি টি 
“五 "的 用 语 

【 培 ] ua 山谷 ,多 用 於 山谷 名 或 村 名 :出 
Hun? IRE 一 村 名 | 杉 树 一 村 名 | 柬 
一 村 名 

[৯] ৩৭ 丢失 , 1 5 পনি ঈ : 28 8 লি চি ক 
সই বি] | ই থিওরি 
晓得 

【 坞 掉 去 ] uvr diau4 .k‘w 丢失 ,消失 不 
见 : 我 昨日 多 焦 手 表 一 了 

[5147 FAVE GHA, 掩埋 :一 掉 去 
(3 ] ud €ট 2:17. HE 9:70 AE fit নী 16 HE 


HAH, 一 一 掉 去 生长 时 浊 地 老 、 炖 :一 
肉 | 一 髓 | 一 藉 | 一 猪 食 | 一 豆 

【 恶 年 猪头 ] unr nia4H 09৮4 tiu4r[t< 
এ] ক: তি, ETEK HREM IH 
烧烤 : - 段 粗 木头 , 以 祈求 来 年 家 也 其 
出 大 和 猪 , 生活 更 加 典 旺 

[8516] ua 7181১ huidr 把 带 土 的 杂 
间 堆 成 堆 , 烧 成 肥料 

(Ju 710? 人 者 内 , 烧 肉 OF iH, 
切 成 大 方块 的 熟 肉 

[22] ৮৪৭ 无 意 中 犯 法 

[91104 个 样子 像 粥 的 、 黏 棚 的 食物 : 米 
ঠা | পিট 6২-17-2856 四 楼 棚 ， 
BHA EARS © HH TRH,M 
He : HH ABN তি | হি O 
耗 ( 时 间 ), 混 (时 间 ): 一 日 子 | 弗 要 一 时 
节 时 加 | 仙 弗 要 一 得 格 庄 了 , 快 点 儿 去 
僵 拖 拖拉 拉 , 不 超 款 完成 : 格 个 人 真 沼 
真一 啊 , 到 格子 现在 逮 未 做 好 1 হি 
HFK, PR. উ তি টু ছি 2০ DR 
uu 

[96] ur 015৭৮ ঠ হি) 647 বংাদি তি, 
8৫) :- প্রি | nl" nied” 
[9268] ৭7151 di4 房屋 内 土质 的 
地 面 

【( 糊 ) 泥 精 ] (9৭৮) 1164৮21003৮ 用 泥 
土生 成 的 将 1 Bul" 

[ন্ট] uk ziu4 称 办 事 拖 拉 、 马虎 、 糊 
涂 的 人 

[ 口 领 j ur 101 领子 BR nd "AH 


daw teieiMh lei47” 


| [OR 5) ui 01017 01047108009 


এ] (61017 010 领 品 


ly 
【 旅 ]iy 军队 的 编制 日 位 :一 一 兵 人 中 另 
网 lu 


toy 


【朱红 jtey4 ০0 EERE BATE 
[77111654 গ Bt 2160 DR 09054, 
54504 

【车 马 炮 ]tey4 জবা 0057 象棋 囊 的 
三 种 棋子 ,也 代 指 象棋 : 搞 一 下 象棋 
[লহ 5611069771৮ 一 种 野生 的 栗子 ， 
XE, 188 ক 29 | ভু দিক 
tuv4r[t< dj lia?4",“ 毛 票 吕 07001 
1116” 

【 猪 jtey4 一 种 哺乳 动物 :一 集 口 一 

[# #5 J toy pu 3২ 4১ দি হই /১% FR 
MRE KT EE 

[হর্ন] 57 laur HE 

[3M AE Jtey- 104৮ ৬14৮ 3H EE RFA হত 
হু ডুন নি] 28110 21877 GEE TR 100 HE 
料 

[Hf IK J toy laur ga?4 #H EE EH 
[গা দি): ]257 101 021 BH IR 

【 猪 牙 郎 jtey4 9০৭৮ 0004৮ HELE 
的 牙 子 

[5 IM Jey 29%7 ভর [|] 

[রি Jtey- sauur[s<z] গহিন 
[55001711554 0৪৮ [t< d] mio?4 fH 
57131181171 যি 

[চাহ]. 010৭৮ 0০07 1110 


পপ পাপী enet 一 一 一 


24 ly4-tey4 HE iS HH bE HE FE 


[#1 ]tey- k‘iuMr 429৭ 和 猪 舌 头 
[# 81654 niao4r 能 下 猪 册 的 母 猪 

【 猪 娘 肉 jtey+ 1004৮ nio?4 母 猪 的 肉 

【和 猪 心肺 ]tey+ sig4 fin # JL AK, 
一 般 连 在 一 起 出 售 

[#2] tey4 konar 专门 用 於 配 种 的 公 
০] 

[পদ তি 20697 mur hal BSR, 
野菜 ,也 可 入 化 

[গাঁ 4516654 DMF tux 和 猪 的 耳 和 所 

[# 5 81005101524 661907 猪 的 身子 

[ (ক) H/T] (tey4) teia?1 tsau 猪 蹄 子 
| 1 18 “পা নিবি ডাব 
kuei-” 

【( 猪 ) 脚 口 儿 】(tey1) teia?1 tic হী 
上 的 趾甲 

【 猪 食 jtey- 21525 ক্ষ) [১8248 se17 
猪 吃 的 食物 | ০1টি kya” 

【 膛 口 早点 儿 】teyJr[te<dz] 6 ডিপ) 
tir = [BE US) 65৭ [te<dz] 
(99৮৭ চাপা ই: রগ হি) HERE 
শি 

(BFE E A] teyur [te<dz] 89০৭ 109৩1 
517 府 师 ( 含 尊 和 敬意) 

【主张 jteysr 15007 © 1 HL, EXCH 
/ রি. ঠিক 17, 4M: 
বই] 27101911807, 1 9011 পিঠ 
নটি রিড G8 mabe! FR ~ দি Hs 
掉 去 


tegyOTF 


| [3১1025৭7504 ৭:৮7 去 偷 简 


[FE 人家】teywvr 1504 kuaxdr €ট HF 
的 ,一 家 之 主 人 @@ 保 姆 对 主人 的 称呼 1 
ইহ 110) th “iE 3 HH teig7H teyMr 
010” 

[78:)09৭ 柱子 

(7165৭ tsi 柱子 底下 的 圆柱 形 石 
闫 ,上 粗 下 细 , BIRR Mi 9৭ HI 
dzy4L 1514” 

【 鬼 jtey @ 迷 信和 指 人 死 后 的 改 魂 OH 
人 ,多 指 男人 (用 於 太 人): 湖 一 | 败家 
一 改 家 了 | ছি] ETRE RH 
RR 一 不 吉利 的 人 小气 -1 9 পুচ €5% 1 
另 ৮8,488 tial 80857 50 
107) kuiMr 151” 

[RB 42] পা ৬14 ‘san # 1 7 
上 似 的 ,形容 没有 活力 : 格 个 人 走路 
~ , Et Hh দি 

(787121869৭7 uao4 男孩 于 ( 含 轻视 意 ): 
大 一 | 小 ~ 三 个 一 

[XR 王 头 jteysr 9০0১ 0104৮ 年 龄 较 大 
(十 七 八 训 左右 ) 的 男孩 子 ( 含 轻视 意 ) 
[17105540৯04 磷 火 , 购 火 

[RF HI ]৮5৭ ৮6501 一 种 病 | 78,181] 
止 竟 直 里 切 , 天 口 。 金 华 沪 如 合 口 
[HER J teyMr teie4 18) HE, IR EEE 
FLL, BI, উই পি 

[% বি ]৮গপা eiu4 望 上 伸手 

【 句 】jtey] Hi :一 一 话 | 一 一 土语 
[47116257 Hi, রি] বি: (তি 
তি) টো কি HED টি চিত HE HK | 
也 说 “ 张 teiag4”"。“ 交 椅 ” 也 用 “把 
pxa™™ 

[13] 657 Oc, 记 荡 : 假 一 一 一 四 其 
词 , 用 於 生意 ,相当 於 " 笔 ”: 格 一 生意 
我 假 赚 简 


3:78 RF HE BE] TE গদি 9110 HX 


৮65 _ 6৮৭ 25 


[91 XK 88110257106 02190 © XK BIJ 
02 :/1- 1 79 1 38010) 0, 
111" 28) 77151702100” 
[11697 {FUR তি: KH ~ R188 ছি তা 
呢 ? 
(7657 টড, 88:90 NRE 
16081 © 2 (05 95): চি - চি 
KHIR - 8 NB EBB SEV, 
7. nL 
[10016571৮০৭ BI 
(# HLEE J toyar [te < dz] 010৮ 218৮7 
种 形似 饥 子 的 小 毒蛇 
(#1 ) teyar (to < dz] doour BABS 
RYH Lt 
[BUH] tcyar[te< dz] deur Ti RPK 
লিরিক হিলি 

te y 
(07) 9 ff] (654) টিপা doo4 烧火 
时 用 来 吹 火 使 旺 的 竹简 
[IK fT Ii Jte‘y- বা mie4 像 吹 奖 手 那 
11111018851 GX 8810 1 
【 吹 打 简 jte'y4 6০0] 8521৮024811 
手 
[XK ]te‘y- 9074 1৮811 
(16557 RHE A ভি IRF 11 Hb 28: ~ ছি 21 
~ 8টি 50171114218 
【 炊 英 ]te'y- 01757 এক 861 (01 2 এ 
৯) 
[স1]065 RIE: ~ 01117 ঈদ সং a) 
[11116151৮০7 2 1008 iH 
CII fF): ৮৪ ~ fA ACHE Hk A! 
[RELA Jte‘yMr tsan -ka? 不 肖 的 人 (多 
HRI Hef) 
[BT ও] 615৭1 uauk dziopur 货 指 治 


26 669৭ -€%৭ HUE TR AE 81 8 fA হি 38 RF 7K 
টাল পু [728] 754 9157 $0 7 FE 
6541 paul 找 保 人 【 急 演 】npywr ie 鱼鳞 
【取笑 jte'*yvr siaun 嘲笑 { 鱼 泡 ] ny 17097 (1 গজ 
[এ 91541 teiag1 লাকি) tauvr | 【和 铺 答 jnyvt liuw নি গত ঠ 810 & 
teiag7n Bk (88117510004 捕 急 用 的 网 
【 取 名 】te'y4r mio4 选取 和 名字: 一 谣 转 叫 | (ভি ত0150 09921 tiuur[t<d] 鱼刺 


%4816 7” & ক 72 
LE Ft J toy“ cy“ 74+ NHB গজ -- 


dzy 
(il J] 029১ dau4 ACT BHI, 用 来 
21711110701 
[i] 0৫9 比 规定 的 或 合 送 的 时 间 靠 
后 , 晚 : 假 一 点 儿 来 | 今日 儿 一 了 | 太一 
了 广 的 脂 的 直 尼 切 , 开口。 金华 请 
如 会 口 
[1 না) dzy si4r = CHE 0425 
15041 নী 1 452 714 15 তি দয় 810 A 
[রি] 929 根子 : 菜 一 | 和 灯头 一 | 衣 一 | 大 
衣 一 | 一 一 考 
[11257 913, 8 নি: ক 211 
~ BERR? | 我 一 得 新 华 街 我 仁 在 新 华 竺 
和 @@ 用 在 动词 后 作 补 语 , 表示 牢固 或 稳 
当 : 个 杯 儿 捏 全 一 ,二 敲打 掉 去 | 门 锁 一 
了 ,我 鉴 弗 出 出 不 来 | 望 一 路 看 好 路 医用 
在 “动词 + 得 (或 弗 )+ 住 "的 结构 耻 ， 
表示 力 基 多 得 上 或 绚 不 上 : 格 小 简 人 
关 弗 一 镜 意 指 喜 数 在 外 项 玩 儿 | ই 01008, 
টি“ দরদী 154” 
[0256 TF 


1৮5 


(11751 ts) 7814 SR 
[টি] zia4 鱼 的 黏液 
【 急 花 ] nyun huasr 和 鱼苗 


[811754525৮৮ 捕 负 用 的 船 
【 女 家 】nywsr 19074 I NIHR LT RY 
家 


'【 女 简 jnyvr gas?tr[g<k] 女人 


[2 # Al] nyur gar [g<k] 15521 
71047 女性 客人 


০ 

1720] 257 ku ঠ 35 ক 3/৩10 0 2 ৪ 
鬼 , 是 本 地 中 元 节 妹 礼 活 动 的 重要 内 
# 118,181 2 BRIE, উই পা 
PANG I 
[16791571254 BET HTH AGE 10117 
HEE Ht be i 
[16 21254 219? 3X #0 4G BF NGA 
物 

11994 装 亲 成 册 的 车 作 : 一 本 一 

AEE Joy tial 出 售 青 籍 的 商店 
[ AF SE Joy kuan 放置 圭 籍 的 架子 
| এগ] cy teyy1 指 一 般 的 长 方形 桌 
了 , 带 两 三 个 抽 殿 的 
(71254 pauar 学 生 上 学 上 时装 韦 籍 、 
文具 用 的 包 上 汤 溪 叫 “ 雷 袋 cya .de” 
【舒服 jgy-4 ৬০? =H ঠেতপা 17 
দি IX, IRE হি নি BAA সু tC ~ #8! 
(71512951 © -种 液体 : 溪 点 有 一 | 并 一 
@@ 指 洗 的 次 数 : 格 件 衣裳 洗 一 一 遂 了 
| 义 项 四 也 说 "化 hua” 
(77612547021 HH AT SES IR IK 


的 池子 

【水 特 jeyvr zi4 1116 KE 

【水 সু] ০941 lr = 水 头 〗 eyMr 
014৮ 水 圳 头 : 一 有 个 鱼 | 东 西 脱 掉 了 
~ KT কি প্রিজিছি EE 77k 
॥ KE, 5 দি, eyMr diua 

【水 浮 面 jsyMr vuvk mie4 水 面 

【水 路 ]sysr lua 水 上 运输 的 航线 

【水 辕 ]jgywr ku 未 阅 割 过 的 公 水 牛 

【水 库 jey、+ keun 括 洪 蓄 水 的 水 利 工程 
建筑 物 

【水 田 ]jeyvr diav 蓄 着 水 的 田 

61481026241: 

[771155129০৭ 用 来 控制 河 梁 水 流 的 
建筑 物 

【水 鸭 】ey4r ua7 一 种 羽毛 花 褐 色 , 个 
头 较 小 的 家 鸭 

(7k iif] ey ur ua4 话 : 讲 ~| 城 惠 一 | 乡 
头 关 下 一 | 一 句 一 [| 轧 人 简 一 

【水 话 经 ]eyr ua4r ৮90৭ দদি (তি ক 
重 意 ): 格 个 人 一 多 猛 多 狐 

(7 গা] 25৭7 mie4 = ঈদ হা) eyvyMr 
mie4 21 #5 

[7112541985৭ 引水 的 长 竹 管 , 安 在 
তি 5X BF গা FA Hb IH | 2,188 HB তে 
典 切 , RRS, ই HEN ARS BE, AE" BY 

(7151111199৭ 5164 huaxr 一 种 植物 及 
其 花 

(181০5৭10167 2108062১765: 

(水 这 天] ০517 65154 miear 位 统 的 手 
টি হুর 

[1 BE] 5517 niew 参见“ 洋 灰 1০0৭৮ 
1)001411” 

[7K Bi Hi) ০৬৭ 157 dao4 Bt 2811) 71, 
222... 


水 ey4 27 


Nain“ 

【水 治 jeysr ie4 72 

【水 果 】eyvr_ kuv শী ১6 ঈদ সং ক HW 
果实 的 总 称 
【水 锅 贺 ]eysr 755 75৮৮ = 区 水 内 
Bi ০৮47 20192 ৮5৮৮৮ (ভু ৮৮4৮) 一 
HLT, HCN চি জনি, 281 
在 一 起 , #5, ঘি ১1 FP HR, 常 菜 
HZ BRA“ SE siavF mio4L 
10101070047] 

(7719৭ nyva 指 农 历 三 四 月 份 , 正 
是 多 雨 的 黄梅 季 科 

{ 水 礁 jsysr tel 利用 水 力 春 米 的 器 具 : 
李 一 村 名 

【水 牢 ]eysr 105৩৬ 苦水 的 牢房 ,可 把 内 
犯 泡 在 水 圳 

[7K 815৭ teiauy 饺子 

【水 藉 ]eysr 01৩ 水 流 的 前 项 部 分 , BE 
峰 : 一 到 了 1 明 朝 一 逮 止 才 会 到 | DR 
26yMr 480 

(7129৭ diu4 一 种 急性 传染 病 
【水牛 ]eywr piuv 牛 的 一 种 , 角 很 长 , 异 
XK & ছি 7 ৭ 

[7K 1 80]951- k'iur zy4 种 在 地 势 较 
低 的 村 口 (一 般 也 是 溪流 经 过 的 地 方 ) 
的 樟树 、 根 树 、 银杏 .水 杉 等 叫 水 口 树 ， 
被 视 三村 之 屏障 , 多 为 建 村 时 所 栽 | 
限 於 乡下 使 用 

[7158 5 ]55৭- ৮557 哺乳 动物 , দি, 
尾 长 ,四 肢 短 粗 ,穴居 河 亲 , টনি! 
潜水 

[水 冷 淘 jgysr nao4r 904৩ 2] 11810 
湿 的 米粉 , টাং FE NE | BY 7077 পু ঠা 
9৮141 soir 1৪1” 


[7K fl J]eyur kan 盛 水 用 的 后 


2829478577৮ 8 গং & FE HB 


(水 汪 】]esyr 9৪৭ সি? 51521 | চর) pyMr 11921 tuaa 倒立 

kua?1 FIR XK BRA] 781219-- ER বেত 18810812547 021 88907 - .种 睡 器 的 
包括 肘子 和 蹄 子 部 分 ) 姿势 ,两 妥 望 上 方 暴 起 

(751117115৭1 manus tiig4r 水 泥 地 : | 【 聚 jey+ টি, HUF: ~ সহ পাকি | 
ME ER by ~ 13 | UK gi 1k ~ | ~ BE | | SRA SE SR HE ~ 18 BUT 81088111187 
音 课 自 英 辣 cement | 

【水 淋淋 ]cysr lips 1104৮ 形容 物体 带 |!【 数 牙 jeysr ua 换 牙 :开始 一 了 

着 很 多 水 落户 下 滴 落 [Joy BF HAG HE FH Hf 
【水 淋 直 滴 jeywr 1104 dzia?4k tial 形 | [1৮715415451 ual 15147 树枝 
容 水 不 断 地 消 下 或 滴 落 :得 雨 泻 得 被 让 ，【 树 抓 ( 头 )]ey4r[e<z] teya4 (tiuur lt 


淋 得 一 - <d]) 树 砍 去 或 锅 去 树 身 后 剩 下 的 根 
【水 晤 糕 ]eyvr tsig4 kaudr 07 88 1ঠা 2 | 部 
HX IP) DR BY | LE 5012547 [52] tsy2x 纳 鞋 底 用 


[7715541০০0৭ 挑 水 用 的 木 桶 

【水 能 jeysr loo4 টই 9781011780৫ 
1711 11 

[水 红 ]cyvr opu 粉红 | 

【水 白菜 ]eysr ba2?J 057 夏天 用 水 小 
港 而 种 出 来 的 青菜 叫 水 白菜 

[74125471924 ৪872 বং ঘি HF 0 && ) | 
| iE ER BU “hk teiog- ia?4” 

[7K it] eyMr do?4 较 小 的 法 渠 


1171৩ ভি 10 HEF I BR “OH 
mieL 51৭41 15৭” 

[1281০5৭1064] ied 810 TS 
[81210541942] 7065৭ ল1% 2211 
zy4 01017 010 树 梢 
19170105164] ০04৮2108151 না 111 
售 本 材 的 调 店 :天 一 

【 树 秧 ]ey4F[e<z] 10011 树苗 儿 : 松 一 | 


杉 一 
[水 作 店 ] eysr ০? 057 25151 | 【 树 根 jey4rfe<z] kag4r 树 的 根 儿 
৫,251 .油条 等 食品 的 店 


[7K “J ]Joyr zo?4 如 水 用 的 勺子 2) 
[kif 91০ te 一 种 次 着 文具 , 像 | [8154 © 木 本 植物 的 通称 : 杉 一 1 松 


AR, RY গং? 71, BF AE ছু AE RX 一 | 一 fs 一 @ AIL: BA HAs 
水 HAH ছি € দি! 91, 某 些 植物 
(9৫10 5] 9541 ker Et ৮৪৩1১ | [Ry 2 91777. RRR 的 鞭炮 :-- 一 炮 
10৭ 9শি(ঁ 011 84১ ক তে 01 


[7K পি 59]95ব1 tei5tr IM AX | 但 倘 为 一 替 的 次 炮 ) 
[181৭ kuan 学 校 囊 夏季 的 假期 | (BFE Hi] zy4 piousr diua 18 


【 竖 心 旁 ]eysr 507 bapa 偏旁 之 一 ,如 | cyar piau 
“情人 怕 怀 " 等 字 的 左 半 部 分 (树林 jzy4 lio4 ROH EE Bett) HE Bf A 
[HEY ]eyur 91521 lia?4 717 EH I TARA 


সপ 


Bi RROD নয HAF zy4-y4 29 


[12575 boo4 树 粹 ,也 可 指 较 集 中 | 全 二 十 四 节 乞 之 一 


地 生长 在 一 起 的 一 些 树 木 : 松 一 


ঠ 

(2157 淤积 而 成 的 地 方 , 只 用 於 地 名 : 
马 一 村 名 | 大 一 村 名 | 下 溪 一 村 名 | 本 地 
也 写作 " 圩 ” 
【图 ) yu হাসি): TA BH ~ #2 ff লী 
| 另 见 viy 
(জি ] 9, dzyenpur 妇女 做 家 务 时 国 
在 身 前 的 “ 凸 " 字 形 东 西 ,一 些 手 艺人 
和 山区 男子 干 活 儿 时 也 有 围 的 
【羽毛 球 】]yvr 009৭602104৮ টি জি 
体育 运动 项 目 @ 这 种 运动 项 日 所 用 
的 球 
[FH ]y 从 云层 中 降 向 地 面 的 水 : 落 一 | 
明 朝 有 一 | 一 在 阶 一 
【两 止 了 jy tsivr lew [971 9 
চপ fa?1 lo?Jk lev tT 
【雨衣 jyvr ia 防 雨 用 的 外 衣 
[FE 7K] yr cy @ 指 降雨 的 情况 ,包括 
降雨 的 数量 .时 间 等 :一 多 | 今年 一 好 


【雨水 大 】ywr egy duy4 雨水 过 多 : 今 
年 ~ ,西瓜 砷 甜 

[না] saw ভি AKA, 现 泛 指 
#& 

[iS & RE] ywr saMr tuy 牛 肚 儿 之 一 , 像 
[7611 A 

[FN 0]528]547 10004 5167 নু গলা: 
99 ঘা 

【 椅 披 ] ywr pid 披 在 椅 背 上 的 装饰 品 ， 
用 大 红 网 给 或 布料 舰 成 上 外 棒 , 广 韵 纸 
HRI, 开口 。 金 华 除 新 词语 外 读 
如 合 口 

【全 ]y4 ফকীহ EEK 
2175 # 200 গর” 

(78154 91৭75 41 ছি টি 2 এ 128 
HF 87 সং 1 HR 

[Ff ]yAar 9৮ 00 ই, % শি ও 
[4570054 diuur টিক তি ছি ITER 
HO HI RE, [8 দ্র EA, উট 24281 
কাছ ই গং: সিরাত © HH RR 
的 人 : 假 格 一 ! 


30 E36 EE FEN 


pryad — pya7 


Ya 


তি 

[05] pya3 用 手 抓 ( 散 状 物 ): 一 把 米 来 
【 巴 子 儿 ]】pya+ tsiMr 儿童 游戏 ,用 小 石 
子 作 玩具 , 望 空 中 抛 出 :一 粒 和 后 迅速 抓 


起 地 上 的 几 粒 再 接 住 空中 的 一 粒 站 北 


方 有 的 地 方 说 "“ 抓 子 儿 "或 “ 拾 子 多": 
BIR BAHL HE 0891 koo1[o<o]” 
【巴掌 ]pya3 teiao4 টি বিষ্টি 7 AM" 
73 8”: 0--7 1 দা 

[EE 98] 0857 fa?1 0921 ERIS: ~ 
দি RE 
8০111254281 
IK: ~ HA 12811111197] XR: ~ ইতি HF 
品 . 

(35 ]pya- €টট) তি, 疤痕 : 手 上 有 好 儿 个 
一 © 10 :RMA ~ # ARR? © : fh — 
脱 掉 末 掉 了 没有 ? | ই ৫9 nd" 
tian4 pya4r"。 闵 项 @ 也 叫 “ 破 日 
0:07) 15104” ০ RIO "i 154” 
[10 71101 pyau- [p< bl] 957 0৭1 dia 


HE দিদা TH 18 Hk, রা HL: ৩77 21 


FH A At 06 fA 

【把 ] 0554 @@ 用 手 握 住 使 保持 某 种 状 
态 : 一 车 | 个 龙头 白 行车 把 手 一 止 来 四 从 
和 后面 用 手 托 起 小 孩儿 的 两 腿 , 让 他 大 
小 便 : 一 尿 | - সং Ohm, A)ARAEH 
把 手 的 器 具 :-- 一 薄 刀 菜 小 (剃刀 、 枪 、 
বি এব এ 1222 
হরি রি) BE AR ~ £1 ~ পি না Bk 
রন কপি) B) 用 於 一 手 抓 起 的 数 


নদী: KCI) IM ~~ KKM ৪0) 
用 於 某 些 抽象 的 喜 物 : 恪 一 梯子 加 加 
4৮” লব ১ পু সী] ১১১ লন 1" 
# Hil fl. RoR BH ht OE 81 
数 : 百 一 个 |j 昔 一 块 洋 钱 线 | 里 一 路 | 个 
一 小 简 সহ ছি | 0130 HM 
ful” 

| HE] pyar ৩৮7 把 屎 

| 【把 尿 ] pyavr se4 16H FEE 4% 
的 两 腿 ,让 他 小 便 

[1016] 058৩1727921 | | BR od" 
AK ০:৪৭ maa” 

【 八 ] pyan &11 ূ 
[/৬ 2] 55৪71514015 42] uur 参见 
“FM 8 11901710157 uu” 
【八字 钱 】pyan 91র1[5 4 zj 0164৮ 本 地 
婚俗 , 定 亲 前 男 家 向 女 家 求 取 女方 生 
展 八 字 时 送 给 女 家 的 钱 叫 八字 钱 
【八字 门 ] pya7 si4f[Is<z] mao4r - 
蔷 式 宅 门 ,门口 星 “ 八 "字形 

[八字] 0557 211 = [UVF ff. pyal 
siAr[s<z] 10104 指 由 生 展 八字 注定 的 
命 还 :一 生得 好 1 假 价 一 好 狐 

【 八 千 】]pvan ‘ts‘ia 11 

【八仙 桌 】pyanr sied teyx1 91709 ঈব, 
每 超 可 以 坐 两 个 人 

【八仙 明海 】pyan ‘sie 8971 he পি 
时 说 " 八 "的 用 语 

【 八 月 半 】 pxya7 pyy4F px1 = 二 LL( 八 月 ) 
中 秋 2 (0২97 9847) teiog4 (1041 


农户 八 月 十 五 ,中 秋 节 | 多 说 “ 八 月 


-种 


/৬ HE ছি C&C HE ACME BE 097 - 29৬ 31 


[/\ গর] 0৮57 yryur ৮047 称 八 咳 楼 爹 
ধর? Rif THT EY YT BE | 咏 , 广 韵 映 竟 十 
ঘি 9], EM, ER, ই হী ক RAN 
Bk Fd” BRL yx 

【 八 咏 门 ] 0887 চাপা mao4r (或 yyMr 
17904) 菌 时 位 於 八 咳 楼 人 金华 城 庄 各 腾 西 
南面 的 城 门 , 今 


সত) sad ৭৭৮57 用 腌 过 的 芥菜 和 
豆芽 .豆腐 部 等 合 在 一 起 做 成 的 素菜 ， 
多 在 过 年 时 做 上 多 叫 “" 三 和 菜 ” 

【 八 号 ] pya1n .au 表示 次 序 

【 八 咏 楼] pya1n yseo4r liu 金华 城 圳 名 
Bo BA 2 6 জিত TE IU কি ছি 
《 八 咏 ) 诗 。 唐 时 改名 为 八 咏 楼 。 南 宋 
李清照 ( 题 八 上 楼) 诗 云 :“ 干 古风 流 八 
KH, TUF REAR, KIER 
于 里 ,气压 江城 十 四 州 。 浙 江 省 重点 
文物 保护 单位 | 咏 , 广 韵 映 韵 殉 命 切 ， 
FM, EH. ERK, {ENV Bk 
ছি তি 4216 +“/১ চা”, “5৬ গু &8” জু নু 
[yxy] 

【 八 个 ] pya1 :ka? # ছার 

[/৬ নি ] 057 tpia?1 oi 蜘蛛 , RHR 
5 BH 2৪৮ BD FF : 18 EF #5 18 ~ 298 | 
চী ০i4” 

【 八 十 -jpya7 zia?Jk ia?1 BE 

【 八 十 ] pyxanm .zia? 数目 

【八哥 儿 ]】pva3 kué4 … 种 筷 , 能 模仿 人 
说 话 的 某 些 声 音 
60122574725 2 
“RH 0041২ 707” 

[HH] pyaar [p< b] diau HEB 
79178 RES XK T+ HE গং 


[গি। EL #F ] pyaar [p< b] ts'auMr tsi4 Hi 
FIT HE 


052. 


[06] ০৮০ €ট ডি: ১ তি 2315 -1  4 
37167: 8 ঠাক 21770] 
DARK 全 起 ( 亲 ): 五 更 名曲 晴 一 得 早点 
5, 身体 好 些 

LE (সং )] ০২৪৭১ (95৮ (le) © তি 
সং: Hl ~ © iE HK: INF Hf nym HB He 
T,~ ABS, 0798-11-2৩? 

【 纪 }bva4 পদ্য TL: টি kA 
MET 

[ 披 ]bva4 CEE): tH ~~ 5 
Fi, ba?1 

[টি] ০:54 © # + RL, টি গং 10৯৪ 
的 田 训 的 大 土 块 弄 碎 © HHI ME 
8: - HARROW "HH tial 
০৪4” | 

[ 称 ]bya4 指 穆 子 这 种 植物 | 广 韵 卦 韵 
傍 卦 切 , 急 摄 。 金 华 读 如 假 报 

[80] 0554 牙 话 外 露 : 信 牙 效 一 ,多 水 话 
话 多 


mya 


(BE ] 77591 219৮ 1 8 || 1, th, HE 
[88177550119 OBR হী LAH HE 
子 的 人 ,多 指 男性 : 末 个 一 来 了 
[BH iE) 1775941011১ bxur 脸 上 有 麻子 
的 女人 

【 麻 姊 ]mvaJr tsi4 麻 , 发 麻 , 指 短 时 的 : 
贷 脚 一 去 了 

【 麻 查 ] myawk tsuaxr 山楂 , স্থিতি A, 
果实 球形 , 略 小 , 深 红 色 , 味 酸 , 可 以 


32 myad -mya4 HSE 


NE, BA] LAK: ARB BARN AREA 
字形 飞行 , 指 秋季 , HF /)N 5 Tt IM 一 

[RE 1125 ts‘uaar BFF Ek PE A 
1597, BETH HG : FU) — HFT TH £1 nh 55 কি 

【 麻 车 撞 ]mvawr 05007 0500৭ THI RK 
的 榨 浊 工具 ,用 粗大 的 本 头 做 成 , 像 机 
[BE fF] myaut ky রবি তু 

[BAR] myauk dea 用 粗 麻 布 做 的 袋子 
| 渴 溪 叫 “ 络 麻袋 1০৭17 mxyJr .te[t< 
এ] 

[BE দ্ঘ]5এ le4 元 宵 。 本 地 吃 法 ,者 
HAE Fn EE XK HR ER FT BE HE UZ, 

【 麻 球 】 mrvawk dziuur 本 地 风味 食品 ， 
用 糯米 粉 做 成 球形 , 先 站 上 芝麻 , 再 油 
YE, TE RR 1৮86 HERA KK 

[BE 1] 0258৮ k'iuv = K# 70] gia?1 
1০15৭ BEI BRIE : সাধ & HE BER ARMA, ~ 
简 

【麻油 ] 091 10৮ 芝麻 油 
【麻将 ] 775 98007 一 种 牌 类 娱乐 用 
RH 

[BEB] myauc tsiag7 HEH 

[BE #£ ] 70885051921 = (HEED 
mya4H tsi1r( 或 tsitr ) —H LE ,% হি 2 
RL লা Be হও | 1, BEE 2 BD GH), 精 
Ho টি HEE" HELE” HT HERR GDI 
Ho 76 5৮ HUB ০0152] 
B HALA — HH RL) Lie] XLT), 但 
在 “ 麻 淮 多 "于 “ 党 " 字 鼻 化 与 否 两 可 。 
另 见 tsia?1 

[দি উই BE] 17089417219? kiivr 搓 麻 
৮ RE BE FH 01/1১77 8 

(ডি 1172৭ 人 @ 一 种 动物 :一 匹 ~ © Ht 
棋子 名 

【马路 ] myasr lu4 O@ 公 路 @ 较 宽 册 的 


Ht: imi ~ 站 KIO ACH 
(9571 te'ia4 lu4 “公路 8০07 18০ 
闵 项 四 也 叫 “ 街 路 kal lu4r” 

[চট] mvyaur ১৮7 马鞍 子 

【 马 座 ]mxvya4r 254 指 坐 在 马上 的 那 种 
姿势 , 即 马 步 ‖ 现 在 也 有 人 叫 “" 马 步 
[080 bud” 

[ছি 7] BE] 10778৭76007 t#7 刀 马 旦 , 扮 
BREE RE HE 

【 马 头 船 ]mxyavr diuuk 29৮৮» [১৮8 
船 〗 51054 6007 gyYydr[e<z] হাতে 
司 船 〗 8০0৭ si14 8gyyvr[e<z] 指 本 地 
使 用 的 帆船 

LE Bh চি] mva4h 557 Bi কি BS প্র 
2709 দাত ৬8105 Bh 

[1 HE ] 02৭ 10104101014 一 种 野 
菜 , YE দি 82 চি ছি লট 1 

[ছি 8] myaur kan 9107 [e<z] # 
马 的 组 绚 

[ছি 11787 21007 立刻 :我 一 便 来 
【马桶 ]mxa4F ০0৭ @@ 大 便 用 的 有 盖 的 
ARM @@ 泛 称 大 小 便 用 的 木 桶 | এ 
৫) 1 ৮ 10 “4১ RH 5015187৮51৭ 
00004৮৮০ RRO 1 8 001 RAHM si4r 
3004” 

[চটি] জবা 1০0৮ 010৮ 套 在 马 或 
AN HUE 144 fH SF 

[EZ ] myalr kon4 si04 XW, ER 
{EMH BOE ‖ 渴 溪 叫 “下 公 草 
5০48 kao4H 2614” 
81178122501: 
和 乘客 上 下 的 地 方 

[95%] myalr 90049 থক, 生活 在 池 沼 
或 水 田中 ,吸食 人 畜 的 血液 

[$5 5 51] 772৭া 0041 02151 LR 


85787 BH HE I] জব _ vxa1 33 


"1176, A HIE 27182 

[08 1177554 €ট নি টি ড়ি ছি: AI - 
来 哇 你 网 吧 ! OFF 

[Al mya4r nip REA: 
弗 要 一 啊 ! 

[ছি] 54 ছি দিত 

【被 带 ] mya4r tal ডি 2 281 দা) সী 
子 的 带子 

[18] 15 রা tie 鞋垫 | 汤 溪 叫 “ 袜 底 


mo4L 616৮১ “FEE ৮০71 tied” 


fya 


【法 隆 寺 经 幢 】fva1 1904৮ zi4 09107 
dzyan1 金华 文物 ,在 婺 城区 城南 乡 金 
鳃 寺 ( 法 隆 寺 今 广 的 俗称 ) 村 , 唐 大 中 十 
一 年 (公元 857 年 ) 建 ,上 刻 ( 佛 顶 尊 膀 
BE 81520) না 11880, 是 浙江 省 重点 文 
物 保 访 单位 

【发 派 ]fya1r pal 派生 : 共 一 个 太公 司 
一 个 祖先 一 简 

【发 癌 ]fvan 54০4 [জট সহ) sual 0617 
পভ: ভি 11087 Hoi? | 现在 年 轻 
人 多 说 “中 里 1007 cy” 
【发 寒 ]fya1 vu 发 冷 


【发 火 jfvanr huvy4 发 脾气 

[发 财 ]fyan1 ze4 © #18 XK হাতি ঠা: তি - 
了 গনি HA:HOAR~IR © BH 
将 牌 中 的 “发 | 闵 项 名 也 说 “ 口 
uan7” 

【发 糕 ] [৪7 ‘kau 用 米粉 .类 粉 等 发 酵 
做 成 的 粒 

【发 票 ]fvanr_ p'iaun 商店 开 给 蜂 客 的 哩 
据 

【发 狂 财 ]fyan guaoJ4k ze4r 突然 发 财 

【发 狂 财 简 ]fya1n guao4k zeJr ‘ko? 突 
然 发 财 的 人 或 人 家 | 近年 来 也 叫 “ 友 
HF baud ৪7 ua” 

[ছি ]15571 hon 勤劳 , 5%): EME 
活 部 活 儿 一 猛 简 

【发 变 粉 ]fvan1 ma?J4k fao4 发 类 

【 受 仙 ]fya? .sie Bf FF tf Hb A AE FG HR 
Hf iT 

【罚款 ]fva4r[f< v] k‘uau 强制 违法 者 
缴 钱 作 为 处罚 


VYQ 
[ই] ৮৮৪৭ 漂浮 在 液体 表面 的 泡沫 : 些 


， 一 捞 掉 去 


34 tial - tial 


3 HL ঈউ লা AH Bh SRE তি] 


18. 


tia 

[কচ #3 )tiad tiar 参见 “伯伯 0921 0921” 
| 3, হত BEES BE BH], AIRF. HE 
[LA Ff. কউ পাক [0] HS AE 
一 字 
【看 三 倒 四 ] tiad 504 60৩৭ 317 说话 名 
KL, BUA WK FF 
[10157 77151 KL, HI 
[HE 10194 2 [049] 女性 的 瘦 子 
[5 50111571108 47 男性 的 痕 子 
【田野 jtiasr[t<d] 18৭ 指 医科 
[79] 05৩৮ [তি] te‘yyl HS Et) 
711 || 195, 4 Hb 074 ARS 6248 
[HH BE %ি 9] 08৩1 [t<d] 9041 [24] 
euMF 17 টে ছিপ দাবি RE FS: 
帮 把 一 草 削 掉 去 
[HE BE 2 ) tiaur[t<d] 210১ diu4 种 在 
HIE 1109 


【 田 演 儿 ]tiaur[t<d] d54r 7k FB HEE 


水 的 洪 ॥ ৮1178 dieJr জি” 
【( 甜 ) 酒 酿 】(tia4hF[t<d]) 010৩1717100 
江 米 酒 

[FH 2 3 ]01541 [t<d] 2000570004৮ 味 
1 BE FH টিপ 11: হী গং চর 2781 
নি 

[# HH] 05৮ [t<d] piu লি) 


npio?Jk tsiMr ভি AEH FH, 


东西 ,用 棉花 等 做 成 
【 典 ]tia4 答 指 一 方 把 土地 或 房屋 等 押 
给 另 一 方 使 用 :一 得 典 给 别人 1 格 退 屋 这 


座 房 了 弗 是 我 自 简 , নি 
【点 主 jtiavr teyY 本 地 习俗 , 秽 作 神主 
了 时,“x x x 之 主 位 "的 “ 主 " 字 上 而 的 
一 点 兄 先 空 着 不 窟 ,由 道士 在 吏 褐 上 
点 上 , 叫 点 主 

[1771654715৮ tst 食指 上 限 於 乡 
下 使 用 。 城 明 叫 “食指 zia?Jk ts” 


\ 【点 舌 ]tiasr 425৭ =i BE) tiavr 


dzyg4 71. বটি দ্র) ts'a?1 dzayy4 লি 
HHL 5921 0255৭ 结巴 

(81171 05417 tan4 {OR EH 
【点 名 册 j】tiasr minut ts'a?1 点 名 用 的 
册子 

【点 心 jtiamr 5107 加 糕饼 之 类 的 食品 : 
77871 - পি. 81 বই 28 # Hr 7 | 
BER + ~~ RK € DER AR 
品 , 0 RE ER BY RRL ঈ 2 2 21, 
般 在 客人 到 志和 后 马上 做 给 客人 吃 : 一 
~~ OH FE MRE LA 
Hh BH iE EX BF], BD Ug 8 RO NY LAE, 
1172 121 

【点 心 饭 jtiasr 904 fa4r[f<v] FEW 
点 镍 左右 几 的 ,午饭 与 晚饭 之 间 的 一 
顿 饭 (本 地 传统 上 一 日 四 餐 ), 做 得 比 
পট টি তি, 80110016882 A —~ 

[8848] 05 sig4 kvar VE" BOM" 
时 及 其 前 后 的 这 段 时 间 , 即 下 午 两 点 
逢 左右 :一 候 到 哪 诡 去 了 ? 

[8165৭ 用 祝 褚 投 作 鞋底 :一 鞋底 

【 店 jtian দি: 78-11-1911 
- পট ই গং 


【店面 ]tianhF_ mie4r 铺面 
【店面 犀 ]tianr miear o?1 沿街 的 可 做 
商店 的 房 尾 

[দহ] tial pauy 以 本 地 的 商店 作 保 
R30 ARR 

[PE 16157) au4r 商店 的 名 称 

UE Fd] tial maoMr 商店 的 门 

[81057 摔 , 摔 倒 : 昨 日 儿 一 去 过 | 渠 一 
溪 诡 去 了 | 一 痛 了 | 志 骨 藉 一 上 断 了 | 硼 
一 去 

【 跌 股 jianr ku 陷 人 困境 , 狼 狐 
(31057 kuan 打 卦 ,根据 卦 象 推算 
吉凶 :一 先生 

(98535 11087 .keu .la 跌倒 了 

(9: 1057 9007 摔 伤 ্‌ 

(1057 @@ 滴 落 :一 落 来 | 血 ~ 来 了 © 
量词 ,用 於 滴 落 的 液体 的 数量 :一 一 水 
(FE) IH FT # ~ 7k | BSB 
都 爵 切 ,和 人 声 。 金 华 让 队 去 。 另 见 " 倒 
#8 i tauM4r 1861 tia?1 to?1” 
(981657 抬 起 脚后跟 用 脚尖 站 着 :脚尖 
56 ক 

[电话 机 jtia4F[t<d] ua4r 69111 电话 
装置 : 深 浪 他 们 窃 惠 有 一 人 简 , 好 打 人 简 
(电话 线 jtia4F[t<d] ua4r 9167 传送 电 
语 电 流 的 电线 

【 电 油 jtia4r[t<d] iuwr 电池 | 1 এন 
“HER diet nai4 .iaw” 

【 电 粒 jtia 人 外 [t<d] tao3r 利用 电能 发 光 
的 灯 
[07618 দ্য] (tiaar [t<d]) tao4 peaun 
白炽 电灯 上 用 的 发 光 器 件 , — ML জ সং 
形 

(4 #4 A] tiaar [t <a] siao4F[s<z] 1921 
= I; HH দি IA) 04571 5100 [542] 


Il BR YE BE i FF HABE K 


tial -t‘ia1 34 


tgia?1 HH I | BER টি লনা nar 
za4L 069০7” 

[10105 [t<d]j 91৭ Wl: নত? 
一 站 泥 溪 叫 " 垫 跪 01541 9254" 


[$181]05 [এ] van 死 了 前 妻 的 人 


续 娶 的 妻子 :做 一 | 讲座 一 
【 碟 盘 jtia4r[t<ad] bya 18 


0419. 
[天]t'iia4+ OK না ঞঞ  ্ি্টড়ি, 


80 71%17 5 1--9লি।ঙ্ 
FOU“ RAV. BR LUISA 
【天 次 jt‘ia4 51747 天 赋 , 资质 
【天 地 jt‘iia4 ti4r[t<d] 四 天 和 地 : 拜 一 
OF Ri, 相当 从 “天 哪 ”; ~ ছি! 我 庶 
BEE HF Rian EM? | 一 ! SHR 
thin mt A! 

【天 地 炮 jt‘ia4 diac 01087 一 种 大 爆竹 ， 
燃放 和 后 跤 到 空中 爆炸 站 发 出 巨细 , 青 
落 到 地 上 

【和 天主堂 ]tia3 teysr 020 天 主教 徒 举 
行 宗教 仪式 的 不 所 

【天 柱 骨 jtiia4 teyMr kua?1 - [( 
2 pelt tsia?1 kua?1 পর 
【天 蓝 ]jt'ia4 laur 像 晴 朗 的 天 空 的 颜色 
(55881101057 kua4 suy¥ 小 孩子 拱 在 
胸 前 的 银 抽 长 命 锁 ,上 窟 “天 官 赐 福 "、 
“长 命 富 贵 " 或 “金玉 满堂 "等 字 

【和 天花板 ]t'ia4 hua paw HHH ARH RK 
RH 

[KX #]tiiad luvur 丝瓜 

银河 

[5টি ]61574 leur 雷 : 渠 得 一 裔 倒 来 了 他 


36 ৮157 70597 


নং 15718 


被 雷 打 死 了 | 18 70453 দিতি tied lest 
ku” 

[RIE 10194 leur yu এন 

(5 পা চি & YT ]t‘iad leur Kau4 087 
‘le RATT ছি) কিছ - 

[7 পি নু) 00574 leur maoMrH 9৭ 较 大 
10111 নি 

[Xi /১4১] 98711594115907 8০7 参 
84114 154 8০071” 
【天 狗 嗅 月 】t'ia4 সন te'ia?1 টপ 月 
钠 

【天 狗 昨 日 jia4 kiuy te'ia?t mia?4 日 
চি . 
【天 于 ) tiia4 kao4 甲乙 两 丁 等 十 干 的 总 
称 : 一 地 支 | TF, HE EB th AH, 山 
Ho ENO 

[XRF] t‘iad liao4r 太阳 快要 露出 地 平 
线 时 天 空 发 出 光亮 : 快 一 了 
【天 亮 夜 jtiia4 liao4k iad 通宵 :三 十 夜 
桓 一 年 :十 歼 通 宵 

【和 天亮 晓 】t'ia4 11004791054 78218. 7 
都 上 来 了 

[75315101974 pian4r[e<z] 天 空 
[51154 90৩1 [940] 一 种 较 精 密 的 
হান 

【天庭 ] 0057 tiour [t<d] =〖 眼 骨头 2 
alr kua?1 tiu4r[t<d] MS 

【天井 }t'ia4 tsin 欧式 房 届 为 了 采光 、 
排水 而 在 房屋 当中 留 出 的 露天 空地 ， 

一 般 是 长 方形 的 

【大 罕 寺 ) ৮1574 nip 21 金华 城 襄 名 
BS, 北宋 大 中 祥 符 年 间 ( 公 元 1008 年 一 
1016 年 ) 建 成 ,元 延 禄 五 年 (公元 1318 
年 ) 重 建 ,有 为 我 国 南 方 仅 存 的 三 个 元 代 
木 结 构建 筑 之 一 , 是 全 国 重 点 文物 保 


পপ me rT স্পা  পাাা 


201 

[7১] 01874 8০077 টি 5, 53 পক 
点 儿 早 | 一 上 脱 掉 落 来 谷 四 天 和 气 : 格 两 
日 一 弗 待 好 这 多 天 天 氯 不 大 好 | 一 冷 音 了 
| 义 项 外 也 叫 "“ 天 " ,但 多 叫 “ 天 公 "。 闵 
项 四 现在 也 有 人 叫 "“ 天 氟 tial teil" 

(54১) গু 2311] (00541800717) sal 
‘kK'w ‘lea KET 

【天 公 下 】t'ia4 kon4 uav @@ 天 底下 © 
露天 ,在 房屋 外 

[RZ 2] 01540০07775 RH: 
Ne ~ 

【天 公 冷 tia4 kopir napM 天 气 冷 : 今 
7৮৮. 7৩১18 দন ই Ik 

(1৮157177010 51101: | 
为 网 ৮4184 

【 添 土 jtia4 tu 上 填 时 给 卦 幕 加 十 

【 帖 jt'ian Ht, 1:27 শু | UW BAR 
৬০?-/” 

[1৮57 © FE হি হি 16 টি FE TE HO AE 
12101 চি 8 টির 2 ঞ চি 19 ৮71: নখ 
一 一 类 OFM: 7121 AKIO UW HB 
“¥ bid" 

[( Hk ) #4] (6797) bie4 011 

[#]t‘ial 用 在 “ 淡 "“ 平 "等 形容 词 前 
面 ,表示 程度 深 :一 淡 很 淡 | 一 平 很 平 

【 铁 ]t‘ian -种 金属 : 金 银 铀 一 鲍 

【铁丝 来 多 tiia1 :si dziaJr 一 种 闫 星 
夹子 

【铁路 ] 9187 luda =(X HH) huyvr 
te'ia4 lua 供 火 车 行驶 的 道路 

[পন] vial bya4 碎 土 的 农具 , 即 帮 | 
也 叫 “ 灯 bya4” 

【 铁 板 粳 jt'ian ০০৭1 kan4 ০৮1 5197) 


6576 918 1104৮ 


【 铁 淡 jt'ian ta 形容 味道 很 淡 : 格 碗 菜 
一 简 
【 铁 淡 糊 啊 ]t'ian tal uh lia 形容 味道 
很 淡 ( 含 腾 恶 意 ): 格 个 菜 幅 这 诬 一， হি 
নী 188 সত? 
(8M Jian kavsr ts প্রি) 177 দি 
状 的 铁人 条 
【铁轨 】t'ian guid 钢轨 
【 铁 铂 tian 51097 = (CFM ianpak 
ts'iauar 一 种 起 砂 、 土 的 工具 玫 多 叫 
“ 洋 铂 "。 也 叫 " 鳅 ts‘iau+4” 
[8$ি ক) 6157) siun 1004৮ lio4r 锈 
5৮8: ৫7 
【 铁 钳 ] ৮197 dziau ল (9৫টি huywr 
dzidu 生火 时 来 煤炭 、 柴 火 的 用 具 , 形 
状 像 前 刀 而 特别 长 外 渴 溪 叫 "“ 火 来 
10৮৭7 guo1 | 
(2 it ]1157 00৭ 形容 坚硬 
【 钱 平 ]t'ian bin 很 平坦 ,很 平整 : 汰 路 
才 一 简 这 休 路 所 平坦 的 
[81765819157 0071 2647 像 钉 子 那 
梯 风 长 形 的 辣椒 
($$1 10187 .tin 钉子 ,多 指 铁匠 般 作 的 
HAI FC HUET HH) 
【 铁 骨 定 硬 jt'ia1 kua?1 dio4k ana 非常 
পর : 2870 — , £ 90170158191 

dia 
【 田 】]dqia4 专 指 水 田 外 另 昂 " 地 田 ti4r 
ft<dl diau” 
【田地 jdiak dia 种 植 农作物 的 土地 
[880] 01981. 5৪৮ 耘 水 稻田 的 农具 ， 
把 子 形 
[FH 0119 va4 1244 8 84, FH Hb: 31) ~ 
KT | গছ, EBS REE Sh HEH, 非 母 。 此 


HX HN হি ঠক HIE tial -liau 37 
BE 811 4 FF 

[7185] 919) teiear 绿色 的 个 头 较 大 的 
青蛙 

(101521019৩1 (5157 Bi AB PUK FN 
据 

[IH ie] 01541554৮17 2110 8 

【田螺 dia 1584৮ + RiE7K HEI 
Ll 

[Hf diaus tiuurlt<d] HX, 2৮ মহ 
~MH ER দিসি AT I 另 见 diawk 
01014 

[2] 015৮ 01৩৮ fH FSH 3: RR 
工 , 指挥 生产 劳动 的 侥 人 中 男 郧 019৬ 
tiuur[t<d] 

(75101941001 平 有 ,平原 :梁山 头 
UREA, RA 

[FH PE) 919৮১ zio4r HH: দক | 
腾 , A 200,412” 

【 甜 ] dia4 一 种 味道 

【 甜 椒 ]diawk tsiauxr 柿子 概 

【甜头 jadiak diudr 08, ক] 16 

[EH BF ] dias 01007 AH 

[Ht] diaa 供奉 神 佛 的 出 宇 :十 地 一 | 到 
一 责 南 点 去 拜佛 | 白 竹 一 村 多 

(৭ 8] dia4 :te'ig কর সং: A ~ 

【 热 ]dqia+4 合用 东西 支 , 铺 或 袖 : 太 低 了 ， 
~ RHE SU iy HE | 1 টি সং 2 বত, তি কি ই 6 
东西 来 一 一 平 | 昨 点 儿 柬 西 一 一 肚 1 必 
气 上 火气 上 来 杀人 , 气 落 火气 去 一 命 全 
暂时 符 人 付 钱 : 斧 省 我 一 子 


lia 
[1671115109৭ 建 的 种 子 


【莲花 ] ia hua-r @@ 过 的 花 : 一 井 金华 
城 衷 古 并 名 © Hii, 本 地 乞丐 行乞 时 


38 lia4 -tsia1 টগর সিং RK 60 OY 18 BS 


11810 RR RE Bh ক 2187 
[ELE ৮1115177507 pad RIE 8718 
(17110 FT 8 | 1 81 EAE 
lieJFH huo4HF 105007110047-08]” 
(RE HE FF] liaur hua (10৩ # HR 
井 ， 建 於 宋 代 
(1115৩৮৮০০৭৮ XE FE BH 810 {FD DT 
锥 形 花 托 
【 炼 ] liad 用 竹 片 编 成 的 长 方形 板 状 器 
物 , 用 来 遮 搬 东 西 , 建筑 中 用 来 铺 在 有 牌 
手 架 上 : 竹 一 
[দি #f Bl] liad ey4r[e<z] tsivr ও 
树 的 果实 
【 杯 树 ]lia4k zy4 栋 , 一 种 落 革 乔木 
【 练 ] lia1 摔 落 而 破 报 : 个 杯 儿 得 被 候 一 
掉 去 了 
【 练 掉 架 jlia4r tiauar[t<d] kuan 摔 打 
HEN, 使 豆子 等 医 稼 脱粒 | 8৯৮7 
AKU nat dxw4L ts‘or” 

tsia 
[11 J tsiax FA দী] 4 KE 7K BM CE 4K 4 FA) FY ER 
(ARE পি KRY IK AIK PFE): ~ KEI 
পিট ছক 
【 剪 ]tsia4 @@ 用 剪子 等 使 细 的 或 薄片 的 
东西 断 开 €%17] : ৪5 - 21785771087] 
(8 HK লি HH 5] 5181 i4 91001 [5৭] 
ko?1 015 一 种 民间 习俗 , ATER 
AR, DT REAM ERR 
时 所 穿 上 胡 之 角 , BE NK দি SRE বা Nh 
最, 或 炖 者 后 让 受 禹 者 服 其 汤 , LER 
গা 2 HL BY উরি? 
【 剪 裤 带 ]tsiasr 1687৮ tan —H ERE 
94১ নিচ্ছি দি: /৩ চি ভি, 小 孩子 家 的 人 
810 2 পর বর উরি FR FR BE ডি লি BY টি 


EX, BER IK CG 5 RE FH nh BR, BX HL A ছি 
XH 31251, MIE SHV 
REIL" 
【剪刀 jtsia4r tau 剪子 
[99 7] Hi] 15150 tau4 ৭1 [t<d] = 
(BJ /] 4২ 5 tsiaMr tau4 tsig4( 或 
(974) 芳子 的 尖端 
【前 手指 甲 ]tsia4r এনা tsi4hH kuan ছুট 
指甲 
【前 脚趾 甲 ]tsiavr tegis?1 tsih kuan BY 
ne 
【 借 面 手 ]tsian .mie .eiu = (EF ES 
15871 6101 mie4 te | HEF 
面 "。 现 在 也 有 人 说 “左面 ( 手 ) tsuy3 
mie〈(:piu)”。 渴 溪 襄 "小手 示 并 siaYr 
piauuMF mie4 .bo” 
[87151577257 iad 借 宿 
[14 7115187120৭ 72 2 | 13 014১ 
91847 975৮০” 
HME 708117]051971 210৭1 11641710167 সুর 
২) FART. TN 481] nd 
15 iE 
【 借 焦 】tsian1r teia?1 75810 (18১8): 
眼 | 一 耳 打 | 会 一 指 左 眼 跳 ,酒肉 到 。 顺 
焦 指 右 眼 跳 , #8 FR FL] 
【 借 脚 ]tsianr teia?1 左 腿 和 左 脚 的 统称 
| 汤 溪 叫 " 小 脚 ১৯৭৮ ৮2৯০৭” 
[ 季 ]tsian © =[ NHL 1557 .diu 物体 
各 段 之 问 相 束 的 地 方 : 甘 芒 ~ 全 传统 
节日 :一 年 三 一 1 死人 三 一 :清明 ,七 月 


dk tt, HEL Py 
【节日 jtsian pia?4 = 人 夏至 站 ua4k ts17 
二 十 四 和 节气 之 一 :一 嗅 能 印 


518 
【 千 jts‘iian £ 5 | হি 55807 558, ক 
#. HEME 
[fT fl]ts‘iaar tsiy — TER — HN H 
炮 叫 千 子 
[188] 54571 lin 09107 ছু 9 || ঠা 
年 来 也 叫 “ 户 遗 镜 vag4 558৭ 907” 
【 千 把 (人 和 个) 人]】tsia3 :pya (-ka?) nin 
一 生来 个 人 :有 多 少 人 ? 
【 千 把 个 】ts'ian .pya .ka? (0 ক 
个 ) ia?1 ts‘ial -le .ka? 一 干 个 左右 
[7 # 2) 11571 tpia4 va4 ua 非常 
多 的 家 庭 
[TT ঈ 18 787)105157৮ mpigJk vi4 ny 非 
常 多 的 话语 :一 讲 弗 了 说 不 完 
(79611541571 teiao3r 一 种 薄 的 豆腐 乾 
片 
| 4 88 2] 0597৮ sig4 taar [f<v] 
ku BEBE 
[2 টি] 5157৮ 0907 vada te'io?1 dE 
常 真 作 .正确 
[75১ if চি) ড157৮ 2৮04৮ fa4k [f<v] 
mxa4 形容 人 局 非常 多 
【 切 字 jts'ian 214» HBR) 0187 09৭ 
টা, 秘密 语 : 讲 一 
[H)Jts‘iar 斜 ,不 直 : 格 人 条 线 书 一 了 | 格 
块 布 前 一 了 | 一 过 去 了 


লা 


sia 
【 先 ]sia4 时 间或 次 序 在 前 的 :~ 洗手 再 
曝 人 饭 ! 仙 一 去 ,我 就 来 1 假 一 去 起 你 先 友 
|| 另 见 5867 - 
[BT AF দি] 51০1 [54] 89০7 ৮০0৭ 做 食 
品 用 的 猪 身上 两 休 前 腿 之 间 的 肉 


THE HERI 2578১ 9৭157755157 39 


【前头 siavrfs<z] 09৭ © HB: 4 - 
| 街 站 一 | i 253 EE 4: 75 hi a 3c EE হী? 我 
নি RHA © FH, RI, ৪ AMIR: 
一 无 帐 这 底 多 简 | Ht FR PE — FEE | 一 
我 弗 晓 得 简 | ~ EH RH | 21008 
“前 面 ziaJk mie4” ,但 多 说 “前 头 "。 
HILO UW Hib ir sia4”,“ 以 前 
IMF ziad "Rh zo0Jk zia4r 

[BU #h] siau-[s<z] 21০? 春 种 夏收 的 舟 
作物 

[857 )sialr teiu4 লী 

[73:77] z4 dea 闪 公 写字 等 用 
HLT, HHA 

[#3 YF ]siar dza4k z4 窟 销 字 

[রি 15941 69157 0:27 5122 
[73 76 তি 9] 957 চিনা kaw 练 毛笔 字 
চির ATE ক, EFM ACT BE 
FS, UU fk FS BE HE BE 

[717 098) 159৭1 0521. (98041) 214 
FS BH ALT 

[#5 A IB 18] sian ge?tr [g<k] 0104৮ 
(697 = 1 2 101 11920 8521৮ 
[g<k] 0104১ 697 মির 
(高 别 字 ]siasr 01920 211 写成 止 确 字 
的 同音 字 

[小姨]siant ivr 小 姨 子 上 小 , 广 韵 小 韵 
私 兆 切 , HM, LR. ও 2677৮ ৭ 
(3 FS FR সদ A প্রন) ক উহ ডি, 
EBA. HR 510 

SKE টি 5] 987৮ (或 0৮17) tur 
9৪৭৮ -10/১71)) siauvr tuvy 小 肚子 : 
我 个 ~ 痛 

【小 许 ]sian .8y 一 般 的 ,不 特别 、 不 突出 
的 :一 人 1 一 东西 


40 5197 -tegia4 4১15 কই টি RT সা AE 
【小 前 人 jsian .ey niga 一 般 的 人 , 指 没 
有 突出 才能 、 地 位 的 人 : 格 种 东西 ~ 也 
Fb fH ie 

【小 许 人 家 ]】sia1 .gy mio4k 15047 一 般 
的 家 庭 , 指 没有 突出 的 钱财 .权势 的 家 
庭 : 格 小 娘子 儿女 孩 匈 一 弗 去 简 

【小 固 妮 儿 ]】sianr (或 90547) navr 074 
一 【长 小 娘子 名 〗 987 (或 SiauMr ) 
21007 09৩1 হা তি EERE 
1৬ তি [17] 8, 1876১ HER 
“কি [৮1] 。“ 娘 " 字 变 调 也 特 
Ho BRIAN“ EE”. BR 
“INR BE syr nyugJr[yu<yo]” 
(/1১% 86 56151875917 584 少年 男子 
[45 56151571687 €ট 527: হি 
@ 泛 称 小 该 子 : 假 疙 个 ~? | 茄 抱 一 上 | 
闵 项 加 也 叫 "“ 小 人 50917 nina”, “AN 
简 5100১ ga?1r[g<k]”, 多 叫 “ 小 简 ”。 
FOB REMAN siagsv 【ia<ial”， 
“小 鬼 儿 siaYh kueoMF[ue<usg]” 

【小 娘子 儿 伴 ]sianF miaqur tsi py 
女孩 子 的 伙伴 ,姐妹 们 ( 指 要 好 的 朋 
HK) 

[ছি BE] 51971 (或 90এপ।১) csiMr 各 小 
MT রিল ডি | ARO 
Wl “HE cir” 

[41851519571 ker 较 小 的 狗 
【小 哥 儿 ]siant ku64 RR) BE 

【小 哥 儿 因 女 】siahF ku84 nat nit 小 
男 仅 和 丫 环 的 合 称 

[4১ 5] 91971 617 = (NR) 5051১ 
o?1 较 小 的 房子 

[11197 হু ০৬, বি ৬: পি - 9 
嘉 去 | 一 进去 

【 截 火 路 ]siair [s<z} huvyur lu4 把 火 


2, % 46110 0 28 1 ছা 
[7155 [s<z] nia4 8822 ঘা 
福 礼 祭礼 神 佛祖 先 , -— TE দি) 
二 十 八 谢 年 , 汤 溪 一 带 在 除夕 下 午 谢 
年 

Zla 
【前 zias 之 前 :一 年 一 
【前 继 日 jziask tei4r mia?4 HER 
【前 年 jziaJk niaur 去 年 的 前 一 年 
【前 面 ] 5191 0016৭ 空间 或 时 间 靠 前 的 
部 分 : 待 站 一 | 也 说 “前 藉 551 [55] 
010৭” 
[টি 31254510154 .siu 空间 靠 前 的 
部 分 ,前 部 
【前 梯 ]zia.k ieur Rl BHR 
【前 两 年 ] Ziad liaqg4r ‘nia = 二 人 前 些 年 
Hf) 2191১ sa?1 1৮181১10014 HF: 
- EE Kt fT 8 টং 88 
[87121946191 myY4r mia?4 前 
个 月 
【前 日 儿 ]ziaJk pidr 前 天 
【 斜 }zia4 = (ZF) ual 倾斜 , 偏 , 不正: 
Kia ~— 1 
【 谢 ]zia4 动 , 昂 动 : 树 药 一 子 一 和 于 ,有 风 
简 | 张 栓 桌 未 所 好 , 逮 会 一 简 
【谢谢 ]zia4 :zia 对 别人 的 好 意 表 示 感 
তি: ছি 

6219 
[10557 如 果 : 天 公 一 落 雨 ,我 就 弗 来 
了 1 格 天 场 雨 一 落 转 来 下 过 来 便 会 泳 简 
[iE f£] 01571104575 (KOU) aus 
tsau-r টি ডি, ডি: - হি । 3 71 格 些 
7K ~ T IR ছি me ~ FB HF শর সং 


JE HZ KES HT পা গনি teia4- nia4 এ] 


西 简 啊 ” 四 谷物 : 菜 训 有 一 站 渴 溪 说 
“Of YF (57 
LE #4 ATE J tgiax nial pa?1 liar 007 
Hi AIE )| aud tsau4r pa?1 liar BT 
DL : Hi {fy A 2 ba me তি! 
【是 Jtcia1( BX teia?1) 〈 眼 睛 ) 于 上 立刻 又 
旧 尘 :眼睛 一 子 一 子 
[01157 〈 用 筷子 ) 夹 , 接 : 一 菜 - 
[3%] tial 18: RB ~~ 
[11957 727) 71:71 ~, 3k EB BE {8 
简 | 弗 要 体 末 圳 一 子 一 子 
【 挟 菜 ]teianr 057 (লিড), HAR 
[RK # 5] icial1( BR (1921) mi84 MTF 
জী, RHI HR BIL EY, eB. উঠ উই | 
明 母 
[BS #8 সই] 9157৮ kuvr 067 红 蔬 的 一 
种 , দ্র EH FA সং BE Bf SF ek 
[পা 1651211৮442] ভি dzia4) ux1 拉 
尿 
【 射 尿 jteia4r [te<dz]( 或 dzia4) 554 ঝট 
尿 
[ঠা সিং th J 01541 [te<dz] sed teg'ya?1 = 
CRAT# ED sed 02194 25০01 21004 
BR Mk 

6219 
[15197 @@ 车 子 : 汽 一 | 一 部 师 一 四 用 
手 推 ( 独 输 车 .自行 车 等 ): 帮 脚踏车 把 
自行 车 一 过 来 例 用 车 师 运 送 物品 : 渠 ~ 
ক নিক 21 || HR 659, 0590৭ 
[দা স্]5194 11৭ RE 
【车 前 面 ] te'ia4 21956 mie4 লা দা 
HD) (21574 sia4JFr[s<z] 944 车 的 前 面 
[车 外 头 ] te'ia-# a4 :diu 车 外 : BH 
口 (liu1] 得 扔 到 一 去 


[মা %165157 tsy7 সত ডি 77714 কি 
1 Ht 

[ ঘন গর 91110551574 071৮ 015৮ 木 区 ১2 
ER FA te 3 10 ত্য 

【车 辩 jtesia14 piel 推手 推 车 时 套 在 肩 上 
的 带子 

{ 车 和 后面】]te'ia4 eur mie4 = (Hi 
Hi) te'ia4 euMrH tiuy 车 和 后 


| 【车 上 jte'ia4 peiao4r[e<z] আচ: সপ 


得 ~ 
dzia 


[ 射 ]azia4 কি (7ত9১ছি):- 651 - এ ছি 
71121 IHR 5529 

nia 
[年纪] niav、 teil 年 龄 :一 轻 
【年 初 一】niavsh ts‘u4 ia?1 大 年 初 一 : 
一 ,年 初 两 ,年 初 三 
【年 猪 ] niaw tey- 过 年 时 宰 欠 的 和 鳍 
【年 猪 藉 】niawsh toy tiuur[t<d] 年 三 
十 埋 在 鹤 前 的 火 堆 详 缓 慢 烧 烤 的 一 段 
HAH, 象征 肥 和 猪 | 8 04“ হর 
pie4 ts)” 
[80111059৩17 55187 指 农 展 年 及 其 前 后 
MK 
【年 间 ]】nia 8০77 人 @ 年 代 , 时代: 一 变 
了 | 格 种 一 弗 像 样子 加 年 头 : 好 些 一 未 
来 过 了 1 早 些 一 和 无 简 
【年 假 ]nia4rF kuaY( 或 719৮ kuan) সই 
假 上 现在 多 说 “寒假 ASN 907 (或 
yA 10007)” 
[8511059105৭ 一 年 的 最 后 一 段 时 间 
【年 对 】niawsk ted 春联 
[2৯8] 55৮ 00847 用 粳米 粉 儿 成 的 


年 嫌 钻 若 捏 寸 念 蛇 社 抢 蛇 呀 胭 类 


42 7195 -184 


糕 ,长 条 形 , হা সি 202, & না fk সহ, 
跟 北 方 的 年 糕 不 同 : 炒 青菜 一 
【年糕 米 ]niadt kau4 mie4 参见 “大 米 
tuy4H[t<d]j mie” 

【年 糖 ] niaui dao4r 本 地 风味 食品 , 春 
节 以 前 ,用 炒 熟 的 糯米 芝麻、 花生 、 黄 
豆 .玉米 等 加 熔化 成 的 热 糖 汁 搬 拌 均 
5], Bt A RHE RK RE FE, Fi HJ RR HT HE 7E dS 
হী ELE তি #8 HR, 当 点 心 吃 , 88616 কক হও 
রি এও TE] 97 হা] 1918 “চা ৫ 6০07৮ 
mievr dana", “TH BEB 19৭1৮ হাহ 
darMr” 等 

【年 庚 八 字 ]】nia4F kao4 0857 zi4 生辰 
八字 

【年 庚 帖 儿 】npia4F kan4 0187 八字 帖 
【年 份 } nia4k veno4 指 某 一 年 
【年 成 ] piawsk dziour 一 年 的 收成 

【 嫌 】nia4 8, বারি তি :9 - রি REG | 
我 弗 一 疲 差 简 上 广 韵 添 韵 户 兼 切 , 匣 
Hr. Hi G0 EE Hf 

【 嫌 多 嫌 少 ]nia4r চে) 158৮ piauy 对 
数量 的 多 少 不 满意 

[8131 0594৯ dea প্রিলি 

[38] nia 07 হর বি) দি) ৬77 18 34 2 
৮ ইতি 

[17787 লিক ও কঙ্জ ক: %- পু | 个 
杯 儿 一 住 , HA RE 7 44.2: | হি 89 5 2 AE 
HJ, WAS HME 


【 廿 } nia4 二 十 :一 三 | 一 五 支 光 简 灯泡 
【 廿 三 十 个 jnia4r sad Fia?J4 ka?1 二 三 
十 个 


【 廿 来 个 jnia4 .le .ka? 二 十 来 个 
【十 两 秤 ] nia4 liagmr 66107 = CERI 
100 te'ign 老式 市 制 秤 , 二 十 两 为 一 
ঢা 


(10 pia4F ia?1 二 十 一 


【 念 ] pia4 嘴 劝 : 候 一 待 西 什么 了 ,一 日 ~ 

到 夜 ? | 弗 要 专 四 老 是 一 去 

【念经 ] nia4r tein4 朗读 或 背 前 经 文 
cla 

[LEE BC RN] 9181 [e<z] biwk dea = (tt 

MRE ciaurlg<z2] k‘o?1 ded FAR, 

可 用 来 装 化 肥 等 

[44771919৩17 nia?4 祭 土 神 的 日 子 


{ 拾 割 ]sianr ky 拾得 : 弗 一 用 | টি, 
韵 马 韵 书 治 切 , EAR. HHS 


zla 
【 蛇 jziaw 一 -种 爬行 动物 上 乡下 有 些 地 
HF Bt [zyav]】, 跟 “ 柴 50৩৮ "押韵 , 故 以 
JX ই HE 10“ 118 EE 95, 项 敲打 打 蛇 "来 议 
笑 城 详 话 不 押韵 
[98121955157 পা | 渴 溪 叫 " 山 


ff so4 ‘ts‘aw” 

la 
【 呀 ia 1108: 7045, ই হওক টি | 
~ HB ভিডি গু 
(00501579171 一 种 红色 的 化 妆 品 
[51157 加 物质 燃烧 时 所 产生 的 气体 : 
冒 一 了 ©OHIE:H TERM, 一 来 了 
192 উহাতে সং © HE িলাছ:25- 
猛 一 猛 OKIE ১ গর 1৭ টি: লী | 
ভি 51 - ডি কি 2 | 2 20910 99 
“HEHE”, BR ied, 1873 
[75% ]iad 5177 EHH HSK H ~ IM 
[iE SM )iadt ua 0997 (60 ই ১ 4 যু 
91111 সং 10188718191 HE TF 


11571101574 ky TENSE 

[PE #E]iad ie4 হি 86 2টি) % 5 
金华 市 ~ 有 名 猛 简 

【 粳 火 jia+ 0০৯৭ 燃放 时 能 发 出 各 种 颜 
色 的 火化 而 供 人 观赏 的 东西 ,多 指 大 
型 的 


【 粳 灰 jia4 huisr এছ [210 % 26810 86: 


~ fil 

【十 头 ]ia tiuur[t<d] Wh HABER HH 
HK PE: ~ KE Ki | তন” 

[FE -]iad 004 [085 7, 2150 2, 
— SR গি ঠা HX TK 

[EE Hh J iad tooJF[t<d] 05৭ EN দর 
LEH Hl] ia1 7০0 010৮ TERN 

[EE #7 1157 0০0১ iuur PEM TF 

[1% [1197 50041 烃 简 

[IE &] KK] iad 51০04100111 টি ছে শি 
4:48 

[Efi 51157 Y4 ঠুহ তি বির, লিক 
চি 551179 BY HN, 

[0 11957 sud tao4r [t<d] ০১118 
FEE) 1117007৮000 

[টি]194 父亲 。 只 用 於 背 称 || ভু ৮417 
伯 pa?1 0921” 

[টি রি ]1501১ 08৮ 全 祖父 @ 称 呼 丈 夫 
的 父亲 全 称呼 姐妹 的 公公 @@ 称 呼 跟 
祖父 斐 分 相同 或 年 纪 相 仿 的 男人 上 下 闵 
项 四 参见 “ 公 ৮০01০ HIRO 001 41 
RAM ts'in-4 kuadr iaJk iaJr”。 称 
呼 丈 夫 的 伯父 叔父 用 “大 繁 繁 tuy4r 
[৮] iawk ia4r “AA পি 51871 (或 


siauvMr ) 19১ 19” 


11001 Ding HAART FA, AEM 
(রী 5 AH 1H J iask nab liaoMN ka?1 


FE MB #E WLBT TK ia4-ia4 43 
XL HM 

| হি [1191 0004৮ 父母 

[টি HLA 1151 0৩1 11001১15921 父子 
A, th, a] fH XC হি 

【也 jia 副词 。@@ 表 示 同 样 :我 一 去 | 这 
一 讲 人 金华 话 简 | 周 老 般 一 来 了 OFA, 
表示 无 痊 这 样 或 那样 ,不 以 某 种 情形 
FS 1 1%: HE BA লি 1% Ht IR, টিভি ছা গং 
HR ORAS, HMR RC: £)% 
KR, RIK নিত শি ৭523 সী 2 

【 野 ]ia4 @ 不 是 人 饲养 或 培植 的 动 植 
্ঠ]: হি! - হী -101-16 € 1:18 
的 , 非 止 式 的 :一 种 杂种 | গা | 格 
些 东 西 得 一 简 不 是 正宗 的 外 另 见 ie 
【野猪 jiamr ০97 一 种 动物 

【 野 鬼 ]iair 09৭4 无 主人 和 祭祀 的 鬼 
【野鸭 jiamwr 9০7 野生 的 鸭 

【野猫 jiasr mau BF EH, ERA 
XK, fi ff BE 

【野猫 迷 ]】ia4r 000 mia 车 时 称 肺 
结核 

[SF 5 2 2: 71157 mauJk miwr .keu 
.la 车 时 称 患 肺结核 : 格 人 一 

[গর 4 টি 21118171000 92115557719 
BEE TY : ~ , MG v4 10 2 | FR {EL ME TE HE 
过 了 ,得 被 一 

[ডি] iasr siun 家 高 以 外 的 加 类 : 山 
EAT ~ IH AE ms ~ #4: fA 1016809 

[8 4 Hf] iar minus diuur 25 2 | 
溪 叫 " 野 名 ia4L 77617 

【 野 种 ]iar 91০0৭ HE AE, 非 上 正宗 的 ,也 
BRERA 

[1194 @@ 夜 晚 ,晚上 :三 十 一 除夕 € 4 
阳 落 了 ,进入 夜晚 :天 公 一 了 © RIE 
进入 夜晚 后 上 时间 晚 ,( 夜 ) 深 :做 生活 兽 


44 ia4 夜 现 


活 儿 做 得 一 猛 ~ 猛 | 弗 光 怕 一 简 下 另 见 | জি) জিব SL, 0B: BAR ~ BR | R/S IR 


104 子 儿 女孩 儿 一 男子 人 男人 
【 夜 囊 ]ia4 ‘li লাক্স) iad .diu 晚上 |【 现 成 饭 jia4r pio4h[e<z] va4 已 经 做 
【夜饭 ]ia4k val 有 晚饭 好 的 ,不 是 本 餐 新 做 的 人 饭 


[81154 9০0৭ 夜晚 的 是 ,月 是 :全 一 | 【现成 菜 jia4r siouFfe<z] 957 已 经 做 
起 长 畏 月 重 预 未 天 将 要 展期 晴朗 好 的 ,不 是 本 餐 新 做 的 菜 


pd 
【 班 ] pa- 人 @ 军 队 的 基层 单位 :一 一 兵 @ 
量词 , 群 , 伙 : 一 一 人 图 量词 ,用 於 定时 
开行 的 交通 过 输 工具 : 一 一 车 1 其 项 
Oth ih “# pang” 
[9219] 0074 650৭ নীতি, FEE HRI 
15, RBI লি সং ৮], TH. ও হও 
上 
(BE Hf] pad po?1 = CBIR) tauvr sa 
傻 , 傻 氛 : 格 个 人 一 人 简 NR, BRE 
BEV, ER, এট রই হি 
[7871] pa po?1 tu 牛 肚 儿 中 最 大 的 
一 个 
【牌九 ] pasrLp<b] ৮1৭ 骨牌 : 打 一 | 赌 
【 板 油 jpavr iu4 和 猪 的 体腔 内 过 上 呈 板 
状 的 脂肪 
【 板 网 ]pavr man লট) ts'ioy 一 种 
渔具 ,方形 ,底部 和 三 面 有 网 , 一面 空 
1 BRR GF HE A 
[৯7190751924 木 箱 
【 板 门 ] pavr menu 从 由 上 鲫 下 来 停放 
屁 体 用 的 门板 
【 板 砧 ] pasr 69007 砧板 ,案板 :大 一 | 小 
一 上 渴 溪 叫 “ 砧 头 teiai4 .dau” 
【 板 纺 】pavr pia?1 BF OH RE 
[REI 581100৭9957 一 种 板 面 较 寅 的 
刷子 
[18] paw 助词 , HEH A BFF EH 
不 ,肯定 事 驴 出 现 了 变化 ,有 时 和 膛 兼 有 


HE HE RY AX HE HEY pai - pal 45 


表示 动作 完成 的 作用 。 和 后 面 可 带 “ 了 ” 
[.1s] , 带 “ 了 "和 后 有 强调 的 语气 : 朔 去 一 | 
| 1771 আহ 2 সং ~ RFE —~ দি 1১ 
儿 大 人 一 | 我 去 过 一 , 假 克 去 了 | 并 弗 
রা 1 RB xk, ইরা 
| 单 用 的 “中 "可 替换 成 “了 "。 和 与 “了 ” 
连用 时 ,“ 倪 "可 省 略 。 男 兄 bad 
110০4 টি), টি: গং চর টি 1 
ছে 6:47 2 তি 27 AES LER 
洗 一 个 
【 据 布 ] par pul © Xi, HE: ~ IER 
他 们 走 IR ~RAERRE OHM, 支配 : 
格 个 人 人 无 主张 简 , 专门 老 是 由 别人 一 倍 
[EB 91/- রি 
【所 架子 】pasr kuanr 091৩ 指 自 高 自 
大 , 装 腔 作 势 : 格 个 人 威风 闵 首 ,一 
LB 2] pavr 99157 所 上 供品 ,祭礼 神 佛 
[Ht 10৩ peiuy 晃 游 手臂 
6.2. 28 
市 场 中 陈列 货物 出 售 
[所 提名 位】 pasr ৮87 ko?! ঠা 
[1টি] pasr_ cya? iE IX It) BE PG A SHE Ji 
107 7৩1) th nd “FE baun dziag4r” 
【 扮 ]pan OLE তত দি /১ঠঠ]):- MH 
英 | 一 一 个 特务 OFF: 18% Bl 
闵 项 名 也 说 “打扮 ৮00৭1 pal" 
[扮相 ] panr 51007 © টা 13122 2 86 পু 
人 物 后 的 外 部 形象 : 格 人 一 俏 猛 © UN 
员 的 表演 水 平 : 格 个 人 一 好 | 一 扮 得 好 
[3050] 2971 kooxr 演员 化 装 的 本 领 ， 


4 


46707 - baa 1 কি সিটি য়া 11 UR 
也 比喻 假装 的 本 领 
[6 # ] pal ‘pa 参见 “伯伯 pa?1 0921” 


【 拜 天 地 ]panh tial ti4r[t<d] লাক | 


堂 〗 1207 dap 传统 婚礼 , 在 本 地 包 
বিগ] কি, নাকি লি, কফিল 
Rik 810” | BBR FEED, “FEE” H 
见 0071 0004৮ 

[FF #] pale niau 向 人 祝贺 新 年 :年 初 
两 开始 ~- | 

【 拜 月 】panr চর = [ENE] panr 
5৮৭7 lia94 和 时 在 中 秋季 晚上 用 月 
饼 、 水果 1 ক ক] FE 

[FF i] pal ziu4 祝贺 疼 展 :分 给 第 第 
一 | 我 分 给 售 一 来 了 

【 拜 堂 ] panr dao4r 填 摹 前面 的 一 小 块 
空地 ,可 用 做 祭奠 的 场地 | 也 叫 “" 填 面 


前 fag4r [f<v] mie4f 294৮৮, “HU | 


前 fopur[f<v] diuvk 294৮০ 11% 00 
“ 填 头 堂 505৮ [f<v] 043৮ [t<d] 
00০ BHR, 0071 dana 

[FF #] pal .mog 拜访 ,探望 

【拜佛 ]pan va? 拜佛 像 : 到 大 佛寺 在 侈 
He Bf EE 一 

【败家 鬼 ] pair {p<b] 05504 tey% =( HK 
FHL. paar[p<b] tsiur 一人 了 了 和 醋 
৪) 1100৭ liauMr [054 সি গর: 1 
1 |], 02 8 HB HEA ARKH | চা 
溪 叫 "败家 子 儿 ০৩৭ 85০৭৮ 91011” 
(টি AAA 56110410046] my4r [571 Ht 
末 一 胎 ,排行 最 末 的 孩子 

[টি সং %,] paar [p<b] m34 末尾 :排队 
排 得 ~ | BRB সত 5 lax [01041 
[০০], “ সত ERK mwnar[w<x] :1 
L# 2S সং] paar [049] 8০074 95৮7 HZ 
FB RRS 


পপ 


১ 


| 
| 
[#]p‘ad MIA ~ IIL ~ Eh 99 
西 去 | 

[1011007 FH:IAE#M~-Kitsnri ee 
RYH FIRE, রি গতি 1 নয] 52 দো! এ পি 
117, H ~ AFT. 20811890২12 
৪ দা চু ছি 9, 其 他 场合 说 “ 光 
kuag4 。 第 一 例 夏 也 可 用 “ 光 ” 
【派头 ] p'anrh 010৮ €উ দহ 6:47 -- 1 - 9৩ 
HMA ~ দহ নী ©H কি বা কি: I~ 
猛 简 昨 识 顷 四 限 於 年 轻 人 使 用 

[i] pal 四 损坏 : 格 束 西 汪 了 | 格 个 收 
音 机 一 了 | 未 敲打 ~ 1065) 14,800], 
破 开 :一 上 天 来 | PH IA ০8612 ছি 
[BAL ]pair tu 811: সত 5517 4-43% 
রি 

【 破 柴 ]p'anr 20৬ BY AI 

【 破 口 ]p'anr k'iu fH 11:1 ~ tein 
T I 0৪76 58575718 001 “ 2 8 
010৭৮ 0” 

[9807 858100711৩৭) 60557 1 চি 
[4 7 810107৮1104) 01076 1024 
71211 0107৮ 110৭৮ la4r 1o?1 
TR I HA HM 

[BF HF] pale linus 10৮ 1B RIN: 
IRR ann r~ হি 

【 破 风 熄 ]p'anr fon luur 指 掉 落 了 门 
牙 的 嘴 ( 含 该 讲 意 ) 儿 渴 溪 叫 " 老 牙 缺 


儿 134L uoJ te'iuuo04[iu<iy]” 


ba 


[১1100 四 物体 分 成 的 部 分 或 所 由 组 
合成 的 部 分 : 饶 一 和 的 碎片 | 毛竹 破 转 两 
~ tf ie E17 8&4 |B BE 81 一 一 花 


ক 


পিপি 


R 四 生词 。A) 用 於 商 店 : 一 一 店 | 并 
T ~JIE 8B) 用 於 地 面 . 村 邯 : 一 一 地 | 一 
地 稀 曝 透 瀑 冬 ! 一 一 人 村 村 昔 

【 排 jbav 全 一 种 水 上 交通 工具 ,用 竹子 
或 木头 平 排 地 连 在 一 起 做 成 : 撑 ~ © 
指 热 成 排 的 竹子 或 本 头 , 便 於 放 在 水 
KEE: ~ 上 也 作 “ 往 ” 

(1100 @@ 摊 着 所 :一 队 加 军队 的 编制 
四 位 :一 一 兵 为 扯 尊 ,用 於 成 行列 的 
东西 :一 一 栓 桌 

{ 排 球 )bawk 210৩৮ 排球 运动 使 用 的 球 
【排场 ] ba dziaor 全 打算 ,安排 (多 
含 趴 备 意 ): 仙 一 哪 生 怎样 做 ? | 人 秽 一 哪 
样 时 季 什 么 时 候 洗 ?| 我 一 到 杭州 去 人 @ 
气 设 : 浴 窒 瑞 一 得 好 猛 好 猛 | 格 份 人 家 
- A FH 38 ক গস শি 

[16170 bask monur 商店 临街 的 门板 ， 
FH RE সাদি টি 

【排骨 】bawi、kua?1 তি DE 2 তি হু 9) 
শিবা, REC নি: হি ই Fe ~ BR | HE RF 
[R&B] ০০৭৮ 01007 8, ধছি 1]| : উড 9 
猛 大 猛 

【牌楼 ]bawk 110৮ 做 装饰 用 的 建筑 物 ， 
由 两 个 或 四 个 逆 列 的 柱子 构成 ,上 面 
বি 

【牌坊 jbawk fanir 形状 像 牌 楼 的 建筑 
物 

[9010৭ 改 落 :一 家 鬼 改 家 了 1 人 家 都 得 
被 伪 一 光 温 精光 了 | 格 份 人 家 一 了 


ma 


[5%] mai mar OAH OKLA 
的 母亲 © FEF 07710 EE O ডি 7 
老 的 女 仅 © HN HR A RE He 97 HM fF] ak 


1:18 RX 25 SH A FL 8 ft bau -ma4 47 


年 纪 相 仿 的 妇女 | 称呼 丈夫 的 伯母、 
HE fF A “79 5 85 tuy4r [t<d] ma 
[80415 “小 妈 奸 2871 (或 5101) 
[0041170417৩ OF RL“ EE 0৩০ Qt 
0] “HL গর 1 26 0104 10507171004 
10041” ৫) দি BIR 17040500175 
Bi, Ph .me 

[#5 (ডি) HL] mal (8921) 0191 ASCH 
RKRA). BBN 2 EE 

[#] mau @ (/1১ 50.) 3 8), % 180, পু 
静 : 格 小 丐 多 一 猛 简 四 缕 横 ,粗野 :未 
个 地 方 简 人 一 猛 简 

【 晚 第 ] mar iau = (A) eur 194 
EF. RAMA I in RR" 
pa?1 70521”, “HH 91921”, "MHP 91621” 
#0 KM ERD 

【晚稻 ] masH tauy প্র Hh কক পর 
季 稻 子 , RHE রি, কি fF, SL FE EX 
【晚娘 】 0৭1 miao4 = (IR) eur 
niag4 后妈。 只 用 於 背 称 I হানি 
5 m1 me”, "HR চালাত “和 后 娘 较 
少 用 

(7 % সি] এনা DM 010৮ 卷子 

[ER FE] mar tey4 顾客 

[হি 17019? 指 买 西药 或 中 成 药 
【万 ma4 晒 将 有 牌 花色 之 一 , 有 "万 " 字 : 
R~ | FBR vas, via 

[RE AX] maar 0171 ku 男妓 客 淫 

[ # BE] maar 0007 HUE 
[81 &] maar 0007 huy7 = (BE 
হরি) maar 79007 ‘ka? = [ই 5 
= (ই Ff HH) piauMr 
ts Mr huY1 $f 

[Ft 7S HEE ] maar lo?Jk diuur .ka? 货 
即 


01001 (914 


48004 - 6074 চিত ACB DUK EA HL 


fa 


[1107 50০ 翻 本 :格子 这 会 儿 一 了 
【 翻 跟 斗 ]fa4 kag4 tium = (CTR 
tapMr kusoMH tiu4 翻 跟 头目 汤 溪 说 
“ 打 稚 斗 儿 navr fair টিটি [০4498] 
【反面 ( 手 )}fasr mie4 (915) 物体 上 跟 
正面 相反 的 一 面 

【反照 ]favr teiaun 和 葡 式 房屋 中 跟 正 房 
正 对 着 的 一 排 房子 叫 反照 ,反照 的 中 


子 叫 " 小 房 siausr van” 

[ছি] তিক van 偏旁 之 一 , 如 “ 放 教 
散 " 等 宁 的 右 过 部 分 

[EK 2 5k] favsr kog-4 tsiap Ar ল চি চি 
2১] kon4 dziaoJ4k tpiao4r “ 张 " 姓 的 
别称 

【犯法 ] favr fyan 违反 法 律 法令 
[ঠা] 0৭7 zie4 টি, হলি হি 
人 一 简 

[207110৭155৭ 做 出 犯法 的 、 应 受 不 着 
的 事 

【犯人 ]favr 17104 因 犯 

[05117 人 @ 大 片 较 平坦 的 由 地 合用 从 
大 片 的 田地 名 或 村 镇 名 :和 后 一 田地 名 | 芥 
一 乡 名 | 外 一 村 名 | 雅 一 镇 名 上 本 地 也 作 
“KH”. BD R“HM 019 vad” 

【饭碗 jfair[f<v] ual OREM ও) 
1০116 MARK: E~MnET 
[RB] faar [ft<v] taor 者 米饭 时 者 
成 的 米汤 , হাসা: টি IE 
71171 ৮০৭৮ 8yeiY” 

[RH] fauarlf<v) 00 © 2 26107: 9৩ 
一 | 小 ~ 图 比喻 光 说 不 干 的 人 或 无 用 


的 人 


| [5 # FF ] far [f<v] riad ts‘inAr 一 


种 多 年 生 草 本 植物 

Va 
[Ht] vas 四 烦 援 : 渠 专门 老 是 一 来 一 来 
© BEL, HUH: ~ 3% ~ 1% 
【烦人 】vawk nigur 麻烦 ,费事 : 嫌 一 | 我 
光 忻 一 猛 简 
【 饭 }va4 加 大 米饭 :一 碗 一 1| 仙 一 烧 熟 


| AE? 加 每 天 定时 吃 的 食物 : 烧 一 上午 
BEES Hr GB BK, KP AGRI 


~ |-- পু 

【饭店 ]va4k 01৪7 ff 

【{ 饭 装 好 了 】va4 teyao4 hauMr lav fh 
做 好 了 

[টিপ] vais 09107 প্রচ, AG HH 
Ro, জন ছি AHR, বা রা RE TR 

【万 ]va4 数目 | 另 见 এক, তন্তু 
[129 TF উই] ৬০৭ .pya k‘ue1 ianuk 
016৮ 万 把 块 钱 | IR AIRF AR [vad 


08. k‘uan 001১ 016৮] 


ta 


【 单 皮 ta piur[p<b] HR BA: IE HR 
睛 一 笠 

【 单 皮 眼 )jta4 piuF[p<b] ay 单眼 皮 的 
眼睛 

182) k‘un 只 有 一 屠 的 褪 子 
[ELE /] 004 ker 110 一 〖 街 人 旁 2 
75৭17 npioJ bao4 单 立 人 ,偏旁 之 一 ， 
如 “ 住 停 健 "等 字 的 左 超 部 分 

【 单 跳 ]ta- tiaun 礁 杆 上 的 木 柄 

[পা 91881004 tsa?1 15907 侧 着 睡 

【 单 熟 ]ta- 21০21 -- 年 内 只 种 一 季 的 水 
稻 叫 单 熟 : 从 前 种 一 


(11007 和 用 户 膀 挑 :一 两 将 水 来 গু 
拿 : 一 把 符 讲 所 媚 来 | 候 一 去 用 ,用 欢 完 
一 膛 我 傻 © , 给予: 一 仙 用 :未 支 委 
一 得 梁 了 给 了 他 了 各 送 , 挑 去 或 余 去 给 
人 :一 上 时节 在 传统 节日 给 岗 戚 家 送 博物 | 3 
550) 0 ই সি gv4"。 闵 项 四 轩 也 说 
“EX duy. ,但 多 说 "的"。 另 见 tal 
[fH FF Hi J tad siur[s<z] 9187 在 传统 第 
日 给 亲戚 家 送礼 物 : 我 一 去 
(টি 4১] 0074 tiavr 91041 本 地 婚俗 , 定 
婚 时 男方 给 女方 家 送 糕 点 叫做 担 点 
Do ACEH 
[If #8 Jtad npia4r tsia1 ক: টি, 
凶 前 给 娘家 送礼 物 叫 做 担 年 节 
|) 104 হানা myy4 本 地 习俗 , 女 
儿 的 孩子 满月 时 , 外 婆家 要 送 去 馒头 、 
粽子 、 衣 物 、 千 黑 等 礼物 ,叫做 握 满 月 
[দ্র] dig4 本 地 婚俗 , 定 婚 和 后 男方 
给 女方 及 其 亲戚 家 送礼 物 叫 做 扒 定 
【 担 得 周 ] ta ta?1 0157 本 地 习俗 ,女儿 
的 孩子 满 有 周旋 时 , 外 小 家 要 送 去 粽子 、 
衣物 等 礼物 ,叫做 担 得 周 
【 担 日 子 jta- pia?J 09৭ 本 地 婚俗 , Re 
亲 前 男 家 请 媒人 带 着 礼物 把 写 有 婚期 
的 帖子 送 往 女 家 叫做 担 日 子 
【 强 棉 架 j tawr[t<a】 miew!、sin 二 〖 强 
HAE) tauh[t<dl miew: huax4r HLH 
16 516 বলি HAA | টি টিক 
todhF[t<d] biat six” 
[ক % HE] 04৮ [t<d] 915৭ met 
teia?1 tiuur[t<d] 弹指 藉 
[ETT FE] taurlt<d] 161 强 棉 花 用 的 
图 起 来 的 竹竿 
【谈天 jtawr[t<d] 0194 পটল, | 2৮ 
& “111 15০৭ ba4L 6০74” 


15৭71 ১৮০4-০৭-49 


(1654 95 
【 淡 jta" =[ tea © FEA id Bi 2, 
间 人 或 事物 , 1: HE ~ THE? | ~ 
事 干 | 一 名 藉 名 字 } 仙 格 个 东西 一 价钱 ? 
全 表示 任 指 ,什么 :无 ~ 花头 名 党 | 格子 
BAER ~ ARI | KIB 7 EE HH iH fH, 
~~ AK | RHUL চিজ OF হি 
程度 (用 於 否定 式 ), ER: HN ~H 
[今日 兄 弗 一 热 | 金 华 冬天 弗 一 冷 简 1 
BHR ~ 着 看 不 大 见 | 弗 一 询 简 多 说 
“ডি” 汤 溪 说 “ 口 dziaJ( 或 02151)” 
(3% FF ffi J tar 511 [5451] 9157 = (BB 
KEN) 107 00৭1 :tsia 二 〖 哪 ( 样 ) 时 
সি) 10৩7 (1004) 911 [942] 09187 = 
কিম ter 9141 [542] 65187 什么 
时 候 : 仙 一 来 简 ? | 格子 现 在 一 了 ? | 
“哪样 季 "是 “哪样 时 和 节 " 的 简 缩 。“ 样 ” 
在 “那样 季 " 吉 有 赔 落 1 介 音 
【 淡 虚 虚 ]tawr 994 sy4 形容 味道 淡 或 
颜色 洲 , 淡淡 的 : 格 碗 菜 装 做 得 ~ ই 
响 简 
[8] ৮০৭ kx7 [গত হেবা kx7 
17:17 - KE? © 711) 28 
HES, AER: তি 16? 108 28 81 
人 一 人 简 ? | IF BRE "RF taMr 2]প1১ 
v1 tear ZAK ky1 的 简 
缩 。 BB হার”, ভিজ দি, YR 
%৮ 


【 淡 চর] ৮০4 51641 = 一 & 待 西 】 teu 
sie4r 全 什么 东西 ,什么 : 格 个 ~ -? IR 
উহ? IR ER~-? IMS ~m? 57 


在 名 词 前 头 , 间 人 或 事物 , 什么 : ~ 事 
堤 | 一 工作 1 仙 教 一 课 呢 ? HRN ~ 
呢 ? || TB FE “RK taur 0907 
51541” RK ter 0904 sie4r 的 简 


30 


缩 。 多 说 “ 待 凸 。 ব111 0) ti“ 
aq ， 待 tel" 

(1 黄 jtavr 80104 টি 

[R&T ]tavr 00৭ BL 

[1710৭ লি টি ছি: | সং 1 
পি ছি ডিস 71:17 

[01] tavr 697 [য় 81 BL tar 
ঢ557 দরদী 1১10 RTE, 7 সং HK GF 
[FR RE] tovwr 02104 যি হি tar 
০০04৮ 0104৮ 78) ৫ HK RE ॥ AH 
রি) T+ HRA, 1187 A 
‘— tT = MUG 

[7 ক] tar zoo4k mau4r FR সহি 
MEANS (BY HE KBE) | HRB HALT 
tsa4H saoJr[sS<z] .mo" 

【上 脏 ]taw টি: হি নি :-9 @ 
&11:18 HT AN EB, 可 以 容纳 水 等 物 的 来 
西 :热水瓶 简 一 

【带鱼 】tanr 05৩৮ 一 种 形状 像 带 子 的 
চু 

[1 8] talk 61757 XH FAH: 

。 等 :第 妇 父 母 优待 ~ ॥ 8, EE শি গিনি 
91:88 8, 又 持 也 ” 

{ 插 ]ta OF ff: 副 一 গু HH, 
নি না ঠাই: 17১ দা 
€ট 11771, 701: 58 তি 10 5 ঘি: তিন — Tk সং 
LH - SK চঘ 38197 9 সি) | PR tal 

【的 妨 儿 anr tu1 Hf BL FR FE HET, 
挑 的 RF BB গং তি লা?) তি 71 1719 GR 
7] 

(61107 戴 ( 由 子 、 眼 镜 、 手 表 、 首 饰 等 ): 
11) দি #¥ - ওটি টিবি | হি যত 
YJ, KN BH. 金华 作 动 词 时 读 如 泰 韵 。 
BH tel 

【戴孝 ]tanr haul = (HF ক) teia?1 


i 


tat - tal 111 তি 2 [দি RL AK HE HERE EEK 


| 17007 综 孝 服 

【大 家 ]】ta4r[t<d] 00904 170, | Ee 

| 册 内 所 有 的 人 : ~ M2 T , BUR 2° 

【大 蒜 籽 】ta4rh[t<d] 576৮ ts] 大 蒜 的 
HT, BD iF 

[78517] 1071 [বিণ] 5৮7 u4 হইছি: FF 
~ te 

【大 其 菜 jta4t[t<d] sx3r ie4 XK ait 
রি 

[Kt ]taa-[t<d]. 57৮ 9107 কটি 2 

(KA চি] বেবি] 57৮ biiv রত] 

I 多 说 "大蒜 da4k 57” 


t‘a 
【 拖 病 A] ৮৭7 01091 [p<b] npio4r = 
CRA: zoo4k 1104৮ TK 55 EMA 
I 46,5 FH ৮৪৭ 
[18] ৮07 ০10৭ =CRO! 2০0৭ Hk 
HR fE : HA A দিতি 
[8891] tad tiuur[t<d] কয teiur 
1 HP 117) 7 UE EBERT HRP) BS Ht, 
(#] 007 HH 
[6]০০৭ 四 毯子 €1/011 1 2 010) W 84 
“毛毯 mauJh ৮০৭” 
[70 (26) 1075 si4 (kau) ঠাপ 一 
1171101৮882 7519 টি কি NR, 
2 | XK, ph tel 
【太太 】tanr 607 = [৮ tal 
byur 曾祖 竹 站 多 叫 " 太 太 ” 


I 


【太太 小 jtiarr ৮07 0৮ 曾祖 父 的 母 

চু 

[太太 公 ১1৮০7৮7৮090 曾祖 父 的 
LH 


【太公 ]tanr kop-r © 715 @ 江 指 
家 族 中 上 代 的 祖父 


796791017৩7 007 -na 51 


[XZ 81) 047৮0004091 9] BI Lik] da4 ছট 7] 11 [0521], 2 সর” 
গর BES 7: %10 71, 其 收入 用 | [fma?j]… 哪 "[lo4] % 501) 构成 表示 不 
於 家 族 公共 开支 所 的 代 疝 : 属 一 过 下 | 末 一 此 点 | 吊 ~ © 

[107 木炭 , 有 “ 白 炭 ০০?4৮ 107” ”和 iB: ~ BREE, KX FE ) 0 দাগ 19 
“8২ 076০7” "两 种 | 搁 贡 信也 说 " 昌 119” 

(911107৮010৮ KIEL এ CORSE 【( 汰 jda4 tid. ঘট FALE ENKI, 
KHOR AR, বি মানি সহ 881 সদ 4 8710 RY: ~~ HOH, 
的 木柴 | (A TEU A BE) 1 বি ডি12 পা শি 

【 哎 冷 气 jtiawi nagwr 297 18 | 呢 1 © HIKARI ACTER KH, 

LHR IE SURI" AT” HEY: -— ~~ HCA) 
da HH —~ BHM 人 © KAGE 


19178] dau dzyur 17716711086 lth XO, HARDIE ROR”: EB - 
10142787100 254৮” 一 能 ! 我 去 一 过 了 1| 格 人 条 路 我 走 过 一 一 
[KR] dad 17 teyur[ts<dz] KA | 过 | 我 认得 去 ~ 简 | 闵 项 四 也 说 “ 休 
| 大 , 另 见 duy4,ta4,tuy1 01004”, 013 ৮,৫48 ৮৭7 
[大 衣 ] da4 .i 较 长 的 西式 外 衣 : 皮 一 【 汰 ] daa 71717, && চি % 00 % BE YE 
【大 步 ]da4k bu4 টি জু সিডি | (衣服 等 ): ~- 衣 党 

子 叫 大 步 
【大 步 析 条】 ০০৭৬৮ bu4 004৬0108৩1৮ 二 
হি, BD EHF সি ছল চি] Bk (0 FE কা BE) 
第 二 根 株 
[7:38] dai pad 7k FE 

(5 8] 0041 5৮7 鞭 : 种 一 শিক গাড়ি 
বং ঠি [18111170157 四 不 容易 过 活 : 格 日 
[大 概 】 da4 1557 - 1 দ্য টি) keuyvr | 于 一 (今年 六 月 天 夏天 ~， 热 死 热 死 1 热 
nag 表示 有 可 能 性 ,也 许 : 渠 一 弗 来 了 | 一 禹 得 稚 以 改 受 四 的 受 : 候 弗 要 一 了 | 一 
UR ~ ft জী সং BRL" RBH fein 5k 


na 
[88170 用 手脚 磨擦; 用 手指 抢 上 DR 


naa 
[#4 A]naur kx1 npio4 HEH DE: HM 
人 一 简 


hau” (818 A Jnaut kuy71 nips 使 人 办 受 : 格 
(7৩901811907 910 teiodr 头 上 有 个 小 | MES রি সুই হি 10 17] EEN 
7), 用 来 别 纸 的 针 来 烦 来 , ~ HE! 

[780 da4 ‘ts‘op 葱 的 一 种 , 药 子 和 鞋 | 18081311099 kuyx71t nia?4 Af NEG: 
较 粗 大 , 本 地 的 大 葱 比 北 方 的 要 小 今日 名 夜 天 襄 吓 又 一 比如 指 天 热 | 继 没 没有 


[大 伯 ] da4 .pa? @ 伯 伯 外 称呼 跟 父 闪 | 钞票 ~ 简 
蓝 分 相同 而 年 纪 较 大 的 男子 | 另 见 | [8] nawt kan 不 容易 说 ,不 好 说 : 
tuyar[t<d] 19971 | | 以 后 简 事 软 也 ~ 简 | 汇 明 朝 来 弗 来 我 


52 nau~lau HE 71201181517 2 


和 一 

【失望 ] naJF moo4 锥 看 ,不 好 看 : 格 个 
人 一 猛 简 | 格 件 衣裳 一 死 
【办 望 相 ]nasr mon4r siao1 ছি, সং 
亮 : 格 个 人 一 死 

【的 弄 送 jnay lo01 3007 © BHAA 
事 必 一 位 四 轨 对 付 , 不 易 相 上 处: 格 人 
一 位 

(Ki f#]naur ta?1 ORE, PLN TES 
人 到 来 ,表示 客人 的 到 来 是 十 分 希 军 
HY: কটি! 1 候 帐 这 诬 一 简 呢 ! 四 表 
示 不 常常 (发 生 ) :今年 天 公 一 落下 十 | 
HE IA HE BEE BH, RR ~ লি 

【 奶 】 na @@ 乳 房 。 用 於 合成 词 : ~ IH 
GFF. 1) নি িঘ: 8771 জল 
【奶水 】nasr cy %) (717১1657170 
52/৮2788):- 49 1- পা 

(LY; #t ]1047 ia4 奶妈 的 丈夫 

【 奶 罕 jnasr k‘uvar 乳房 , 特 指 哺乳 的 
乳房 

【奶头 ]navr 010৩ গা 21 

【奶牛 jnasr niu 专门 卷 来 产 奶 的 牛 
117711100৭1 9৫0৭৮ [04৮] kua?1 乳房 
周 疝 的 肋骨 

【 奶 旁 ] na4r baov 乳房 及 其 周 阅 部 分 
Rl Yi 5 

(5 iR]jnavr nian4 YU 

[BE &]navt ni ৭ সই: 898 গত, HME 
做 ~ | 0815 5 FH), 8 RS J 
BE টি 0111 চি 

【 因 女 相 ]navr 08451007181 BLAH 
পট, 2106 :1হি 9 রা] 1 

[ 因 女 精 )navF nivr tsin4 言行 像 了 现 
似 的 女孩 子 (用 於 沁 人 ): 仿 格 个 一 ,组 
得 人 精 这 座 讨 人 媒人 简 ! 


ee 


পপ ৮০০০০ পাপ পপ পপ পাপ ০০ 


[1100৩ 5157 হা 
(1/111707 27০] 


O রন 111:- 88 
(AMM! 四 表示 希望 得 到 对 方 肯 定 , 有 
“对 吧 ? “是 吧 人 的 意思 :北京 假 去 过 ， 
~~? MOR AK, - 

[1779 人 一 种 坐姿 ,内 部 .腿脚 、 手 等 
同时 放 在 地 上 或 其 他 物 稻 上 : 格 小 入 
人 焦 地 上 一 来 一 去 | 六 月 天 夏天 粹 池 堵 
~- 得 地 上 ,地 上 流 些 €4721%) পি: 
KOA eT, 1 পি 9৯ 


nad 


【 呢 ] . ‘nd 证 气 词 。 €ট 737 471 |], it 


11 হালা BLN দি BR, RRR 格 个 
ABBA # ~? BER A~? 1H Em 
20 ELT) 1 今年 收成 
好 弗 好 ~ ? IH ER~? MAKER —? 
1 有 人 弗 简 ~? 1 准备 好 未 ~? 四 表 示 
HE : MEG He FER sg নি 110 ছি 
টি 一 ! হিলি! EE 
BK HL . na) , ই ছি. na]j。 年 轻 人 多 
উট la", HR .ni 


la 


(1167 RE BE ছিলি NE 25 
| 719, ০১8৩ উহ 

[17081 71107 114 lad 018417 সু [টি 
(08) 357২: lad (117) 01921 01547 胡 
| “10105 2৩ 4৮ 6০318 5:41 
觅 天 1941 04817 -616” 

[)7/ হা ]107 10717716417 手 拉 的 类 人 条 ， 
这 种 类 食 方法 是 近年 从 外 地 传人 入 的 
【喇叭 ) iask pal @@O 一 种 管乐器 : 吹 一 
合 有 护 音 作用 的 、 喇 叭 简 状 的 束 西 :由 
যিনি ৮1- 1 

(10171 laut 60711185417 হু [রর এ 


BE FEE TA Hl গা 
种 植物 及 | (KF CRF Mi )] 1040 teiey (sur [s<2z] 
其 花 | B34 16” | ধা) 哪 会 多, 什么 里 候 : 傻 一 来 重 ? 
【 蓝 ]lavw 一 种 颜色 | i 修一 去 ?| 假 ~~ 有 工夫 ?| 格子 现在 ~ 
(HAIN Ela gion ciéw 形容 有 点 | JT? | 
5) দি, 1100 BE (রে RE): 格 件 衣 和 党 ] [07045110417 50071 1:10 0 10৭17 han 
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1) te'ie4 110 huax4r - 


一 简 | OF, fH FH: RE KKM? OF 
【艺名 忽 儿 】iavsr hua? hua 形容 比较 样 , 乍 床 栋 : 属 个 字 一 窟 窟 ? '- 做 ? © 
RM BEC তা) | (৫:11? 11516 5 - 9৮? | 
[8]1০। 87: 1--+। দিস MIME? HUFL 
EN | 呢 ? i 现在 年 轻 人 多 说 " 哪 享 "。 闵 项 
[WR HE] laut te'ie+ kao4 指 兰 江 ,从 中 也 说 “哪样 lavr 10045 ILO HH, 
兰溪 市 区 至 窗 春 江水 库 止 | BBE sa01"，“[ hao1"。 渴 溪 说 “ 口 


[MR 7ি]1041 16157 8০21 金华 的 西北 
দি i IR 10 0 8, ই HE চট BAH 
শিচ - 

511০9 per 5৯৭ HNMR? 
以 南 的 白沙 溪流 域 | 限 於 乡下 使 用 
[NRE ] lau ৩4৮ [ছি] গা | 1৮1 nu 
“দি 101৮ .fai” 

[দি1110। ৮০৩৬৮ হর ঘি ১ ঘর HOH 
机 

[Hi] lauc kyr Hi ENO EGE EH 
BE FH I সং 0ম 

[IM i] lau 010৮ PR, — i835 BE 
[811৭4 疑 闭 代 说 :一 个 1 一 些 | 一 里 | 
bi ER BL ‘BH laa”, “(0 te'ia4 (或 
te‘ied)"o REE 2 ৮,88০ ক 
এছ, চি 8 টি এ] সং BRE 07 
na” 

[BB] aur liv = 606.) lovr daa 
哪儿 。@@ 半 什么 看 所 :到 一 去 ?|} 伍 一 
住 ? | 格 个 人 一 人 呢 ? 国 江 指 任何 不 
所 :我 未 到 一 去 过 合用 於 反 并 名, 表 
示意 在 否定 :~ 值 十 块 钞票 图 ! 

【 哪 面 手 jiasr mie4 .piu HM 


麻 ha14 .my” 
【 哪 生 好 jilasr sag4 hau » ME tf 
一 ধু 好 2 5007 


ja4r hag-14 hau" 


hau4 一 - 口 好 2” 70107 hau 4 IH, 
如 何 是 好 : 一 呢 ?” 上 现在 年 轻 人 多 说 


“হত 0,108 han? hau” 

(4: 3: 54: ]laMr san- 1০2 19017 ‘ER: 
BE, 75 BF BR FE : $8 1% F&F FR 2? 

[1701 [11041 an .tsia ৮৮ RF টি 
(0৭ 5111542] 05157 I tk, A BR ian 
【哪样 ] lavsr 10107 © HE শি: 711 HA 
西 ? |~- KGL? €1 Ft: E-- 
简 ?” | RTO 04112” 

[3% 0) | ffi J ওরা (1004) 5141 [s<z] 
1987 ৮৮11 পিঠ tal 94৮ [s<z] 
5187 

【哪些 ] iavr sa?1 গা : ঠিক? 15 
HE ছি তি, 一 东西 我 浪 我 们 简 ? 
【哪些 人 ] lavr sa?1 টিন 哪 一 些 人 :一 
来 了 ? 

I 哪个 jlavwr ৮০71 哪 一 个 : 仙 要 一 , 仙 自 
择 | 一 地方 站 在 其 他 词 姜 前 有 时 说 成 
[lavr ‘alo BF lavr gatrlg<k] 


5419৩ -tsad 08 5) 91 46 HW #8 NL HE 
[901177110৩1 15921 tiar{t<d] 09041 
哪 一 个 地 方 , 什 么 地 方 : 候 侠 一 工作 
呢 ? 

【哪个 jlav“r gs?ir[g<k] গনী: তি 
一 他 是 准 ? রি ঘি 呢 这 个 人 是 准 呀 ” | 
如一 ? | 格 个 东西 一 箭 ? | PR lavr 
ka?1 

(9018 1টি 1104178571১ [g<k] 1907 哪些 
/৬:- 28172 | 个 ,变调 特殊 
61162 li 

【 刺 人 jianr 710 ০১108 A) 01পা nin 
【 懒 ]lav টি রি) ইত্রি। ১ নিউ 
E%#%,~ AER | 汤 溪 多 说 “ 懒 病 
101 081১” 

(17 /১]104- hausr ninw 老好人 ,好 
好 先生 : 翁 专 门 老 是 做 一 简 
[দি ME] 1091 0104 [p<b] 0৭4 = 
〖 懒 ( 病 ) 骨 头 〗 lasr (pio4r[p<b]) 
kua?1 tiuur[t<d] 懒汉 


【 赖 jla4 留 在 某 不 不 肯 走 开 : 一 得 格 圳 
弗 走 

【 赖 哺 网 ]iaar puar[p<b] tier 正在 
HU টি ft FF Bl 

[Rf] lac bud বারে: তিক 
[Ht] la4k liaud 人 无 赖 , 赖 子 

[1801104 টার: ~~ TAR # 
乾 兆 要 一 掉 去 简 QUIN 合 ( 工 作 等 ) 
HH BE, 不 网 丝 : 深 做 生活 干 活 儿 一 狂人 简 
[71811041 এ 716৮ = (CEB 26 2] 
17004 041 7164৮ FMRI 

[MM BE 71110717101 088৮ = CG 
田 ar 018 dia4r 因 长 期 蓄 水 而 
泥土 稀 炳 的 水 田 
(1%10]1047 (ভট 1041) teiag71 拖 得 很 久 、 


সহ AS দি] সং10 Be ud HM Be 

[MA] iar teia?i A BLBOM: A ~HE 
HO fs Be 6 1 বল, EE TE I: FE 
[HANA J] la4r teia?1 dona FB 7] BE TH IM 
的 人 

(MHL lar tiusr[t<dj ia&v 一 种 在 
野外 栖息 的 巷子 

[# IU J lar tiusF[t<d] 192 称 长 黄 
BER) A(R BEE HE RS) 

[#5] laar diuur = (MBH 15247 
liar .diu OF ছি টা: সি 11] পি ি/৩ 
和 位 €71 8710 /১: কা] ~A REN 
玩 了 

[HE Bt] lar 0191১ ০1৮ HB তি উহ হি 
/৬ (খিদা) 

【 啦 】.la 助词 ,用 在 句 未 或 名 中 停顿 不 
@@ 表 示 列 香 : 者 一 , 笔 一 ,橡皮 一 ,都 要 
买 简 | 菜 一 饭 一 都 装 做 好 了 © RK H 
|] : তি গং 21051855572 RE 
প81-?1081% 2 £ 2 © RAH 
Bf: 1 Ht 5a ইটিভি তি 1 | ডি? এগ Hh 
~! 11805518728 1 人 表示 肯 
ERA Mh © EERE 
了 变化 或 将 有 变化 里 际 读 [.1a], 这 
囊 标 作 [.la]。 和 参见" 了 .lx"。 闵 项 四 
也 说 “上 啊 .ao"。 闵 项 加 四 也 说 “ 呢 .na” 


(50 


【 青 jtsa: @@ 砍 : 攻 把 根 树 一 子 断 ©: 
一 肉 | 肉 一 一 细 | RADU ta?!” 
[5৪] ০7 teyur [69492] ক চির HSE 
[50055 

[সর্দি] ১০7 fa4r [৮] 惠 礼 上 送 殖 者 
吃 的 饭 ,有 甬 头 、 豆 认 . 拍 切 肉 等 

[BE 5 818] tsa 0০১ [t<d] ta?1 nau 


চারটা 17 1S HE Uh = 


Bh HIG ছি: HEA ~~, BRIE তি HIE 
[দ্যা] tsa 搞 出 、 勺 出 一 部 分 借 给 别人 : 
仙 一 点 儿 我 用 子 超 你 先 匀 一 点 给 我 用 一 下 
【 斩 粒 ]tsasr kau 一 种 用 粳米 粉 蒸 秽 
成 的 长 方形 甜 糕 
【 斩 休 jtsasr 0109 插 在 死 凶 背后 验 明 
正身 的 木 休 
[8]0504 明 词 ,用 於 灯 :一 一 灯 
【 崭 ]tsa4 用 在 “ 育 "“ 勾 "等 形容 词 前 
面 , 表示 程度 深 :~~ 询 | 一 匀 
[৩ 71007 tsi4 ia?1 zie 非常 齐 
全 ,非常 寡人 备 : 家 各 香 火 家 瑞 的 各 种 用 只 ~- 
简 
[877] 051 25৩ OAR 71:71 ছি 1 
针脚 一 位 টি, হি) গা: 08) 
IRF tm RR ~ হিং! 
[4 5] tsaur 990৬ 很 匀称 :大 小 ~ IH 
昌都 一 简 
[70] 5071 pi ==〖 钉 被 有 007 piu 
缝 棉 被 , পাটি: STK BP জী জি 11, 
FH RL 5407০ BRB ভি 09141 bid" 
[ছি 10507 ই: [1 [কত se ~ সং 

5৫ 
【差错 】 10504 0507 = [Ch HE 4 9204 
(557 388, HE: MHA-~-HKRHHI 
ঠা উট, £ 9 (5৮4৮ .dzo” 
(5 2 11510470921 tuy4 ৯: 9% 24 
58১, 05107 fa?1 6054 差不多 
[12] 507 量词 ,用 於 吃饭 的 次 数 : 一 - ~ 
饭 | 噢 一 一 
[%6]5104 FS HU + BECKER 
HEH যি সি 18 তি): ক্ষ। 
17 08ট হ৫ | PR ts‘uau 


(90৩ _ 9071 55 


020 


【站 】dza4 গাঁ, ASE FE: ~ T AEE 
~{I# ~~ 

【站 字 】dza 人 z14 错字 

【站 চট ] 0204 6657 ০১ [৯ ঠা) 994 


54৭7 


Sd 


[50507 0011 | 9 চা si 
[= # ] sa4 0147 98৪৬ =A BIH 
子 


[f<v] sad kui 11001 
【三 姑 ]】sa3 kur 0১ (4 = IANS fuar 
[f<v] 507 ku 1৮1001- 
【二 名 两 话 ]sa4 ৮6571 liaoMr ua4 三 言 


可 হা 
Hil 


【三 点 水 ]saj tian eyMr 偏旁 之 -一 ,如 
“河清 洗 "等 字 的 左 间 部 分 
【三 点 水 儿 】saa 0194 pywr 酒 的 别称 
(BEAR) 上 也 叫 * 酒 tsiuv” 
[27150705197 数 日 
[2318 90) 504 7071 91641 
的 蜡烛 

【三 番 两 次 ]sa3 fal 1100৭ 657 XK: 
深 一 来 讲 

【三 万 五 ]sai fa4hFff<v] 9৭ 三 万 五 二 
【三 菌 五 千 个 ]sa4 faar [f<v] nur 
ts‘ian .ka? ME 

【三 三 两 两 ]sa4 sad 0100৭ lian 三 个 
一 群 两 个 一 团 

【三 问 两 合 儿 】sa4 kar liao4r [87 -- 
种 荷 式 房屋 ,由 三 间 正 房 和 两 则 厢房 
组 成 


一 种 很 小 


56 sad 三 山 

[11 (নবি 9.) 21507 ka-r (liaogMr 
87), tear Y4 一 种 四 合 院 式 的 谷 式 
房屋 , 正 房 及 其 对 面 的 房子 各 三 间 
[=i TT] sad Ivar ts‘391 一 种 米粒 长 
MAL 黏 性 小 的 大 米 ( 因 三 粒 就 钢 一 十 
长 而 名 ) | 可 能 即 籼 米 

【三 窗 五 年 ]sa4 5৭ 9Mr nia4 三 年 五 
载 

【三 和 菜 】sa4 uy 


0৪7 pauMr 6557 


65157 KURI) 


【三 月 三 ]sa4 pyy4 .sa 农历 三 月 初 三 
【三 月 青 ]sa4 myy4 :ts‘ig 芥菜 的 一 种 ， 
生长 於 农 层 三 月 以 前 , 药 子 可 间 下 来 
1, 间 下 来 以 后 还 能 再 长 出 新 的 某 子 
来 

【三 元 尺 ] saa 94৮ tg‘ia?1 裁缝 做 衣服 
RTT RK 

【三 号 】sa+ au4r 表示 次 序 
【三 棒 鼓 ]sa4 paoMr ku 76 88 
[三 长 两 短 ]】sa3 tpiao4H[te<dz]j 11001 
ty 指 意 外 的 炎 神 .事故 , 特 指 人 的 死 
亡 

【三 输 车 ]sa4 120 0184 安 有 三 个 输 
子 的 车 

【三 输 卡 ]sa- 1৯04৮ 8107 机 动 三 输 车 ， 
多 用 来 载 人 

【三 局 肉 }sa4 saojr[s<z] 78০27 五 花 肉 
【三 心 两 意 ] sa 9104 liagMr 17 三 心 二 
意 

【三 百 八 (十 )]sa4 pa?1 087 (.zia?) 数 
目 | 多 说 “三 百 八 - 

[= EH = (T+ )] sal pa?1 sa4 《pia?4r 
[e<z]) 数目 | 多 说 “三 百 三 ” 
【三 百 头 ] sad pa?1 tiuur [t<d] =H 
为 一 挝 的 车 炮 叫 三 百 藉 


【三 百 十 jsa4 pa?1 zia?4 三 百 一 十 
{三 百 六 ]sa4 7521 1o?4 ==〖K 三 百 六 十 2 
sa- pa?1 10211. 219?4৮ 数目 | 多 说 三 
百 六 ” 

【三 个 ]sa4 ka?1 ছানি 

【三 焦 手 ]sa4 01521 sium 一 〖 腰 弄 】 
iau4 1017 扒手 上 外 “ 腰 弄 "多 为 老年 人 
和 乡下 使 用 

【三 脚 猫 ] sad teia?1 mauur 半 瓶 栈 , 比 
喻 一 知 半 解 的 人 

【三 日 两 夜 ]sa4 71924 liagMmr ia4 三 天 
两 夜 

[= BE AE 3] sa mia?4r liao4r diu4 = 
9 নস্ট: টি জা) 2 | 渴 溪 说 “三 不 
两 日 soar tauur[t<d]j lia4L wieia” 
【三 十 ]sa-# esia?4r[e<z] 数 日 
【三 十 夜 jsao4 zia?Jk ia4 年 三 十 ,除夕 
【三 十 一 ]sa4 21924110921 数目 
【三 划 王 jsa4 ua?4k uagojr“ 王 " 姓 的 别 
称 

【三 角 板 ]sa4 ko?1 pau 给 贺 用 的 三 角 
形 尺 子 

【 山 }sa4 地 面 形成 的 高 疡 的 部 分 

[411 #E AE] sad tsi4 huadr 野生 的 柜子 及 
其 花 

[11175 701] sad 141 (或 tse“r ) 010৯ 村 
名 , 意 为 山口 儿 。 五 六 十 年 以 前 由 渔 
HAH i 

[山路]sa4 luar 山区 的 道路 
[11177961567 ০৭ dausr 出 产 於 浙江 西 
北部 山区 的 一 种 黑色 小 核桃 

【 山 坊 jsa4 uv 山谷 

【 山 前 面 ]sa4 215১ mie4 = (DRY 
sad 9181 [9452] tiuy 山 前 


[11109] sa4 gua4 山谷 , 多 指 比 较 狂 小 


10:17 ~ Hx 

[ERE 1504 07৮ iauar 山腰 

(111 H(E)]sad pel (2100) = 区 山上 
sad 91001 06-4-] 11119 1 ভা : ইতি 
পদ SL 

[IDK 71507 58417 mie4 10111 চন) 
904 euMh 614৭ 11118 

[111501159- tiuvsr[t<d] @ 山 (多 着 眼 於 
出 的 高 度 .形状 ): 格 块 座 一 比 末 块 座 一 
高 些 | 块 一 商 猛 简 那 座 山 很 高 全 山 曲 , 山 
区 :一 人 | 一 有 老虎 简 

【LI( 岗 ) 顶 } saa (5004) 20৭ 山 的 最 高 
处 

[1115৮581507 k‘ag4 nagMr এএ = 二 〖 深 
山 冷 坊 jeig-4 sa4 000৭ uv 偏僻 的 深 
URE: RAE 8 -- RE 

【山羊 jsa 10047 羊 的 一 种 

【 山 粉 ]sa4 fan% 一 种 生长 在 山上 ,名 叫 
“ 制 查 " 的 植物 加 工 盘 成 的 小 粉 ,做 英 
粉 用 | 参见 "“ 割 查 ky1 .dzua” 

【更 ]sa3 100৩7 两 行 矮 山中 半 的 狭 必 
地 带 

【出 简 南面 手 】 sa4 ka?1 ny mie4r 
.piu 山南 过 

【 山 简 西 面 手 ]sa4 ka?1 sie4 mie4r .piu 
UE 

【 山 简 东 面 手 ]jsa4 ka?1 too4 mie4r .peiu 
111 চা 5... 

【 山 简 北面 手 ]sa-4 ka?1 pa?1 mie4r .piu 
山北 过 

[山脚 (下 )] sad teia?1 (ua) 出 的 靠近 
平地 的 部 分 : 汇 住 得 他 住 在 一 

[৮ ৪1০4 kuan 沙锅 上 沙 , 另 见 sual 

{( 沙 饶 茶 党 sa4 kuanr 02001 uur Bt 
开水 用 的 陶 壹 | চি ৪949২ ME 02০4৮ 


| 


1117 757 টি SE HE ছি চিট sa4- sat 57 


.Kuo” 


| 
| [ 杉 树 jsa4 ey4r [s<z] 一 种 常 缘 乔木， 


树冠 的 形状 像 塔 

(7571 21] ১০4 cy 个 [eo<z] ts 杉 树 的 
8,851 

【 杉 树 花 ]sa4 cyar[e<z] ৪০4 杉 树 的 
果穗 

【 杉 板 】sa4 pau » 68৮৯ )] 11241 pau 
瓦工 用 来 盛 灰 泥 的 木板 (本 地 用 杉木 
做 成 ) 

【 衫 袖 】sa- siuar[s<z] 袖子 
[167 Hi] sad siuar[s<z] diuvr 袖口 
【和 通 ]jsas 董 : 一 酒 | 一 茶 1 一 ~ 满 | 另 网 
314 

【 饰 茶 ] sa 0০০ 望 茶杯 里 加 热 朝 水 
[fF iE J sad tsiuy রদ, ডি] 

[55 XK J sau [s<z] huy 做 燃料 用 的 树 
枝 、 稳 草 等 

【昨夜 ]samr ia4 = 昨日 儿 夜 头 〗 sar 
7711 ia4 :diu REX REE :~ TRGB 
去 了 ? | ~ i Fit A | 15, তি জা] 
各 切 , 从 母 ,人 声 5 金吾 读 如 心 母 , 险 
上 

[HF HB 5615041171৮ 昨天 

【 散 絮 】]savr 517 77:10 1 তং : সং টা - EX 
০2 

【 散 散 碎 碎 ]savr sar sevr se4 সহ? 
碎 

【 散 碎 ]sawr se4 零碎 :一 东西 

【 散 票 ]sawr 01097 {E/N RSIS | BIR 
BY “FAK sour ৪৭৮ 

[BH ]sau ORBAN: টি 87 2 
点 儿 钞 票 OF : 侧 一 日 一 多 少 钞票 ? 
【 赚 铜 镜 】savsr dook 0157 #38: টু 2 
去 一 了 


58 507 -_ kal 


[it El saat 10007 প্রি টি তি তি RR FA BY 
Bi # BE HF EL RE 

【 散 毒 jsan do?4 去 毒 

[#]sa7 88111 :- KK 四 (天 ) 
8 

[8 22]5071৮ id eiaour[e<z] ACR 
[05০71 ieur HBL 


1875৫ FE TH) 218 By 9199 BX RX TF nl | 


ee ee er 


C—O কাশী শশী ram tam 


【 噶 】 ka RB ny AF DE (878) ৭7 
| (81050710917 চটি 
[1টি] ka4 dziau4 婚礼 上 负责 监督 管 


理 迎 接 新 娘 事 情 的 人 ,由 一 个 比较 老 
成 的 人 捍 任 

Li% 17 1150৩179741 tsi HAIER 
人 还 住 新 居 দি ক HEIR HF 


[BE saat icin 特 指 和 农历 六 月 初 六 肯 | [ছি]০৭ 66 চি দহ HCE ৯) HB MN 


东西 | REIL RTE, 一 点 儿 掉 去 
【 解 ] ka4 € 901 :58%115 8 % A 181 সং 


20. | গস FF 5X SR কী A KBE FT DH: #k HI 


(95120 HH AR .树枝 、 梗 子 等 柴火 
[5581০ tear ARH 

[88 7] 150৩ ৮০০17 砍 此 用 的 刀 

(55 85150১১015৮ RRS BECK 
灰 烧 ) 的 木柴 上 有 时 也 叫 " 炭 头 tanr 


311১৮” 


ka 
(#]ka1 5০178 নি দন :9 1 21 
/১- || HR kuya 


[দা ছা 1104 011 OHI. তি ছা 
(07 ভিত 72714 লি ওলী 901 
| # 2510 12 25, বি 70 গনি 
72281 

【于 ka 量词 ,房屋 的 最 小 单位 :一 一 
চি | হি ডি 5টি 4? | 9 ঈ৮ 9] 
(514 12184” 

[ভি] 街道 ,也 用 於 街道 名 :我 到 一 
上 里 东西 去 | 和 后 一 街道 名 | 新 华 一 街道 名 
【街路 ] ka-4 lu4r 街道 :一 上 站 也 叫 "“ 马 
路 myaMr lua” 

(11507 ie4r 房 榴 下 的 地 面 (不 限 於 
指 临 街 的 房子 ): 休 一 上 搬 摊 名 
[রি 1104 siao4r[e<z] 街道 上 


一 并 来 @ 分 析 , 解释: 我 一 得 假 畴 | ~ 
Hug | HH kal 

【 解 板 ]kasr paw 1 HEB RAK 

【 解 妆 名 (车 吕 )]kavr চিন (ua4) Ht 
女 梳 妆 用 的 时 子 , 内 有 镜子 和 两 三 个 
存放 梳妆 用 具 的 小 抽 羽 

(## #]kaur mona Hl 

{ 碱 水 类 J] kar pyMF mie4 7 6 সব ঠি) 
so?1 mie4 tH FF FJ —— RE 2 ছি 50,48হি, হা 
以 折 起 成 网 , 味 城 

【戒指 ] kanr tsiy 套 在 手指 上 做 纪念 或 
装饰 用 的 小 环 

[ 戒 方 】] 80০7৮100717 ৯ [সত 9) katt 
tp'is?1 蔚 时 熟 师 对 学 生 施 行 笨 蜀 时 所 
用 的 木板 

【芥菜 ] kanr 057 一 种 蔬菜 

【 杉 ]kan 侍 时 套 在 罪犯 脖子 上 的 刑 具 ， 
নি সন %41 | 广 韵 麻 韵 古 牙 切 ,平声 。 
金华 读 除 去 

【个 ] kan 个 子 , 指 身材 或 物体 的 大 小 。 
用 於 合成 词 :大 一 | 小 ~ 下 另 见 kon， 
ka?1 

【个 是 个 ] kanr siMr ka71 个 个 ,每 一 个 : 
一 都 好 简 ॥ 81 kay uoJ 


70৭ 
【个 把 ] kal .pya — নি :)5 970 ৮ 
一 人 | 只 准 生 一 小 人 简 
[10501115071 010৮ 个 子 , 指 人 的 身材 
【个 人 】kanr nina 一 【 上 一 个 人 3 is? 
ka?1 110 猎 自 :我 一 去 | 店 梁 自 一 去 ， 
【 解 】]kan 押解 :一 人 | 一 劳改 犯 | ~ 到 末 
KE | 另 见 ka 

k‘a 
(11007 OF, সং দিদা] দি 
去 @@ 擦 洗 (身体 ) :~ 子 得 汇 控 洗 一 下 
[টি সং দয 1044 297 pul ৯0৭টি) 
fi) (teurlt<d]) 6697 pul # RT 
用 的 抹布 
【 拱 掉 去 ] ka tiau4r[t<d] .keu ভিত, 
抹 掉 
[রিট] ৮0৭ iu4 比喻 佑 公家 或 别人 的 
便宜 
【 措 脚 布 ] kea- teia?1 007 # A 
181 #]k‘ad pia?1 用 石 黔 或 加 颜料 的 条 
土 做 笔 心 的 笔 | গা, BEB REV, 
LAR. Jb প্র, টি হট 21৮০ BRN 
如 以 母 , 音 [ieJ] 
【 钻 笔 刨 】 ka pia?1 bau4 HER MH 
笔 的 用 具 
【 钻 笔 茵 儿 】k'a4 pia?1 ug % পচ 
(978 00100700021 01৭17 & RUE || 
1 01 “ %1 #3 8417 sei4” 
[টি HH J k‘avr tiuurlt<d] ts নান 
头 机 2 k‘asr tiuurlt<d] sa?1 窗户 上 
橱 桶 状 的 木 休 或 铁人 条 
(ছি 551] পা 09 [৮৭] a4 窗外 : 
RE HR 228 


有 


ee ee 


MA ft FE FE HE AE KG PK EE HM ka1-a4 59 


[RUF 】k'asr tiuurlt<d] 50৭ 窗 下 : 
渠 街 得 站 在 一 

[দিস] 015৩ 窗户 :一 间 房 两 个 一 
| 1] 1 汤 溪 叫 款 keuovw” 
[机票 上 ]k‘asr 01504৮21007 窗 上 学 上 :我 
ছি 18111. A 

1টি 51111] k'a4r 010৮ 77904৮ 窗户 :两 
扇 ~ 


ga 
[61180 FHA, BB ঠ 159 চু, 部 分 在 外 
面 : 焦 狗 块 丹 头 ~ 18 KE, EW EH i 
| 8 151 077 £ 9], দাত উহ কহ 
IC RF EL AU RE BF, PB HR ay 


ha 


(11707 টি (তি), 10560 হা কি EM 
气 的 动作 :1178--, ছি তি | 另 见 fav 
[দি # ] 1007 10101 = Cm দি 低 2 Adak 
ti4r tid HE AU (HH 

[#]haw $3 ঠ 

(লি ]haur uana HMRC 
部 分 

[FH] haat 567 一 种 蔬菜 | 8, হি 
HES RHI], দা ০ কি HE DBE. 
BIR DU “AER huo4H 055৭” 


fa 
【 哈 低 低 】 Rau tir ti4 SLA HE] ha 


ian" 


ed 


a 


[ঘি] টন, তং টি: UMM 
| 另 见 qn, a 


一 ! 


60 071-04 RES FERGUS 181 


[1০7 推 :一 车 | 一 门 | 一 进去 

[1 6] 57 uur 一 种 瀣 具 , 放 在 水 圳 望 
前 推进 ,使 鱼 . 归 、. 螺 等 进入 网 内 
(810 岩石 突起 而 成 的 山峰 ,只 用 於 
出 峰 名 或 村 名 : 九 峰 一 山峰 名 | 大 一 村 名 | 
蜜 一 村 名 | 一 下 村 名 

【 岩 塔 ] awk 09০7 =〖 岩 石 〗avt zia?4 
=[ AR) zia?4k tuan 1111 ॥ 1 
8৪18 toJr[t<d] 19০7” 

[PH MF BF BX ] au teyut [66442] iar 
0187 সামি) aut zia?4 হট কিক 
WR 105 EF BRT | ~ RHE Hf FYE i HE 
去 站 #8 RW “RE 110৭৮ 21924” 
15] এ diuur গা | ছি, 92 ঈ। gav 
[৯610৩ 鞋子 :一 名 一 

【 鞋 拔 ]aJF bya4 鞋 拔 子 

(1 7] awk tan কি টিভি FA সণ FE RR HE 
带子 রি 

188৯) ০৮ 050৭ 14 ইক UI 
BY 01488 alr 19০7” 

(কটা ] 0 mie 鞋 的 面子 

【鞋底 jaowur 605৭ 0) ছি 
[18581] aut. 05৭17 09107 纳 鞋 底 用 的 
针 

【 鞋 口 ]ovJF k‘iuy 鞋 帮 形成 的 口子 
[৮] aun 00047 鞋 的 两 旁 或 周 图 的 
部 分 :做 一 

(05101 5921 由 物体 发 射 \ 反射 或 透 
过 的 光波 通过 视觉 所 产生 的 印象 : 红 
简 一 

(10 像 杀 那样 的 味道 

【我 ja =E 我 傻 〗 anr 00০0৭ 第 一 人 称 
单数 代词 |] 200, 7 4১1টি ক Hh ৫ Bt 


(91941, £4" 

[RHIBR]aur আব .lag( 或 .dag) = 我 
FE ০৭7 21007 ON: সি, - দু 
个 人 去 | 格 样 东 西 弗 是 一 简 | 渠 格 生 这 


种 学 简 , 弗 是 圈 来 位 | 格 些 东 西部 一 敌 
简 多 说 “我 匠 ”"。 闵 项 中 也 说 “ 自 浪 
zi4 .lan( 或 dan)", “Fe 21004” 
(2781041100৭ -- ছু) ago 我 们 :一 
弗 去 | 一 帘 束 人 无 没 没有 属 猪 简 | 一 弟 | 
~ HE | নি, 是 “我 浪 " 的 合 音 。 年 轻 
AZ BH". FN, YEUNG HSE 
“TUR teiaqr 100৭” 或" 买 亮 teiavr 
110204”৩ 1618 8 RIA aac ter” 
【我 浪 两 人 ]asr lao1 11011 niga 我 们 
债 : 傻 弗 要 去 了 ,一 去 了 
(RC) EA Jar (Cnooar ) ga?tr [g<k] 
我 的 
【 眼 jaw 量词 : 望 了 一 一 ! 我 只 望 着 一 一 
| 9 ঈদ yar গল 18 
【眼泪 javr 117 泪 : 流 一 | টি 1041 
uo4L lawA” 
[HR 7H চি] aur liar uv = (HRY 
aur 13? ৪7 RR 
【眼泪 流 提 javr lia 1iuvk toe'ier 流 着 
泪 : 渠 一 ,专门 老 是 美 | 傻 只 晓得 一 ! 
[78776] avr 9187 ‘mau 眼睫毛 :一 长 
গলি / প্রি ১২ & 
【 眼 热 Javr mie4 চবি: 08/১248 ফি 
好 1 我 一 泵 浪 你 们 个 小 人 简 生 得 陷 明 
[RR 9 8] avn 70:07 kur te'ier 上 
HR Be 5% EE SK 
[ER FE 56] ar hua3 ছা ভরি 9) 
axr tsi04 17887 [রি 2৯০ সু, গনি /৩ 


“页 teiam”。 孝 顺 北 部 地 区 说 “前 | 想 藏 实 戏 | 渴 溪 叫 " 眼 睛 育儿 uo 


tsei4H ma0Jr[a<a]- 

{ 眼 睛 javr tsio4 8: ছু হজ ্ছ1- 
撑 竖 弗 开 | 一 都 望 出 血 望 眼 和 欲 穿 了 
【眼睛 子 ]avr tsig- ts) 眼球 

[HR FE লি] aur tsig4 ud 69941 眼珠 
子 , 特 指 黑 眼 珠子 :一 脱 突出 来 

【眼睛 合击 】asr tsi04 ky1 :te'ie HR | 
নি, পি: দম ! 
【眼睛 圈 】oavr 0107 0957 眼圈 儿 
【眼睛 党 javr (9101 tag 眼眶 | 党 ,也 
মা SE” 

[HR BE 4¥# BH Javr 907 tsao4 (5৭ HR 
BA FR BH, FR BH ER তি 
【眼睛 孔 红 jasr 9104 k‘op4 oo4 眼红 : 
别人 发 财 , 翁 埋 一 站 渴 溪 说 “眼睛 红 
UOAL tsei4 .ao” 

【眼睛 白 }avr 9101 ba?4 白眼 珠子 

[HB RA ভি ক চি 00৭7 tsig4 teia?1 teien 
teia?1 06157 HR দি তীর তি: ডি ১ Boy 
52 T . 
[818] avr tsig4 p'o?1 眼 泡 , 即 上 眼 
皮 

【眼睛 口 来 口 ] avr 09104 10?1 leur 1o?1 


k‘w1 HREM ES Ik EE —, EWS 


猛 简 

【眼睛 角 藉 儿 】asr (07 5০21 015৩ 眼角 
【有 眼镜 】avr 9107 戴 在 眼睛 上 逢 正视 力 
或 保护 眼睛 的 透镜 :一 副 一 

[ER TF BA Javr 86521 tiuur[t<d] SCR 
EE)) 0154 tipur[t<d] 

【 矮 ja (建筑 物 等 ) 高 度 小 的 :一 精 
【矮子 ] ar 91৭ 称 身材 短小 的 人 ( 含 
不 尊重 意 ) ‖ 渴 溪 叫 “矮子 鬼 儿 aur 
ts1MN 05601 [ue<ue]” 


【 矮 短 短 儿 jasr tyr tir HERE 


眼 矮 饮 啊 外 aw-a4 61 


[ছি % Hi 91৭7 91971 bia 比喻 很 矮 的 
A(R ERE) # HBR, HEH 
形 的 植物 果实 : 格 人 一 生 简 似 的 | 格 人 
{#52 MAE ~ | 1 BR 0d 5K MBE avr 
po1 -dzy” 

(কি AF Jar teis?1 ba?a — HEB BH 
的 白菜 

[হি না FE Jar 01921 bia 称 腿 很 短 的 
人 ( 含 不 尊重 意 ) 

[ছি 5] ০17 ton tor =〖 短 篇 篇 
吕 tyr ton tow 形容 矮小 而 壮实 : 
秧 一 好 些 

[10৭ 类 食 点 心 囊 包 的 糖 、 豆 沙 或 细 
চিত যি সিকি | ছি জি গহন চা, 去 
BB. টি টু হি 1০ 11. 1, 音 
[৪০4] 

【 呵 腾腾 】anr da04k 4904৮ 形容 天 色 险 
沉 : 天 公 一 ,要 沙 雨 了 | 啊 , 另 见 ০7, 
[Jad .io? 噶 词 ,表示 疼痛 

(গণ It] ad .io? .ui 噶 词 ,用 於 疼痛 时 
喊叫 

【外 路 人 ja4r lus niga 外 地 人 : 渠 一 
(578 ] a4r 6০71 ০৮ 外 祖父 的 母 
新 

【外 太公 ja4r 60711590417 外 祖父 的 父 
新 

[58] 04 ৮৮৭৮ FFE | tb nl EE 
০৮৮ ০৮ 

【外 婆家 ja4r ০৮৬১ kuadr 外 祖母 的 家 
[5 #t Jaan bryur ‘dap 外 祖母 家 ,外 
祖母 那 训 :到 一 去 了 

[外面 光 ]a4i mie4r kuan#r 表面 上 的 
光彩 :一 过 得 去 便 得 了 就 行 了 

【外 面 ja4 .mie( 或 adr mie4) =〖 外面 
手 〗a4r mie4 .giu =( 外头】a4 .diu 


62 a4-.a 外 陷 啊 


(或 a4h tiu4) 外 遗 : 一 些 东 西 收 收 明 
来 外 多 说 “外 面 ” 

【外 头 人 ja4 :diu .pin 外 人 ,不 是 自己 
人 

【外 纽 ] a4+ niuw 前 一 个 秤 纽 , 其 秤 星 
在 秤 查 的 背部 :一 望 背 

【外 房 ]a4r_ ৬০৮ 51 

[9% Jair saor 全 外 琛 ,女儿 的 儿子 
例外 物 , 姐 妹 的 儿子 

【外 物 图 儿 ]a4r sao4 78৮ OF হে, 
女儿 的 女儿 全 外 牧 女 ,姐妹 的 女儿 
【外 行 ]a4f_ agar @@ 不 在 行 : 渠 ~ 笛 OO 
不 在 行 的 人 : 渠 得 一 哇 他 是 外 行 吧 
【外 公 ja4r koodr 外 祖父 1 也 叫 " 公 公 
1004 ০0417” 

(5 21904191921 一 定 空间 中 人 靠近 外 面 、 
前 面 的 地 方 ( 跟 “ 囊 璧 liMr pia?1” 相 


对 ): 亲 一 

[55] 047 kua?1 laud 得 时 称 外 国 
A(R BES) 

【外 国人 ja4r kua?1 0107 外 国 的 人 
[6 061041715৩৮ MIE | 

【 陷 泥 田 ] ar pieuk 0185৮ CMR 
HH) 1041 1181১ 0191 

[পন].0 Ri. © KEL: 
BEN mo: —? ROC RE REA 
~? | 格 个 人 大 如 还 了 得 起 了 得 一 ! | 
格 个 人 真 当 糊 真 拖拉 一 ,到 格子 现在 迁 未 
做 好 © 277 BA HI FE, AS দা KT: PLE ou 
魂 一 ? 1ঠি যি A~? ভরসা: 
~, 笔 ~, 湖 一 ,都 带 去 | 实际 读 [.a]， 
这 圳 标 作 [.a]。 闵 项 加 也 说 “ 啦 .la"。 
在 “ 简 ”[ .ka?] 和 后 时 ,“ 镜 啊 ” 合 音 为 
[.kaj。 另 见 a, al 
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10 


210 
UM] cia 用 在 其 他 词语 前 , 表示 到 更 
在 , 事 到 如 今 , 相当 於 北京 疾 口 语 中 
“这 ”的 部 分 用 法 :一 哪 生 好 这 怎么 办 ?7 | 
0108 ছি, - 138 (BX 252 5 mye Ai (if EE? 
[一 候 去 做 待 生活 ? 1 一 好 这 可 好 ,今日 
儿 无 车 了 | 一 上 当 了 1 汤 溪 说 “ 街 
kad” 
【家 具 ]】teia4 dzy4 家 庭 用 具 
Lik A] teiaur [te<dz] (或 dziau) nin 
1/1১, #4 4H {HB FE 1: : চি সু 
匠 给 我 浪 我 们 一 
(ih A প্রি] teiaur [te<dz] (或 dziau) 
7104) ga?ir[g<k] 看 小 孩 的 保姆 
【 夏 jteia" ছি ০? ক নও হর, গত 
ভি): 2: হি দি গু 28 
了 


510 
[OD] 650৩ ল [0110 36415৭11154 = 
(HX) te'iao4 = CHOON) te'iaoMr 


10৭ 碗 、 盆 等 止 形 物 底 小 口 大 , Mh 
不 高 陡 : 格 片 个 碗 一 简 

[ 口 口 口 好] (674 750৭0610৭1১ to?1 
碗 、 盆 等 止 形 物 底 小 口 大 , 超 沿 不 商 陡 
(নিহিত) 


dzia 


[781৭5০৭ 抱 : 一 人 1 候 一 子 , 我 有 事 二 
去 | BBD gua”, BSB Hie HK 


# REL HH “HU pau” 

cia 
[i {-] cial siour [e<z] 2 5৭ হা 
০ 
[88190107058 9574) 角 鳃 :一 弗 好 嗅 | 0 
HUG ছি সং 9], ০ উঠ কি 
【 社 意 ]eiavr ic 舒服 2 254 ৮০? 
【社会 】5siasr ue4 = [প্রি uear 
02100 দি : 8 
[টি 12104 野 , চি, পি 35: তি CE TH জি ~ 
টি ~ Hf | IR | BRS ~ IE ~ 14 fA | 北京 
读 险 平 。 金 华 访 险 上 
【 舍 客 儿 ]】eiasr ৮81 称 合 族人 
(দি গর] 510৭7151971 pyur[p<b] শত 
族 的 女人 
[51507 急 的 嘴 一 张 一 合 叫 笋 :个 急 膛 
活 简 , 口 浦 嘲 迁 一 子 一 子午 
[2/৩19107৮ 210৮ 本 地 迷信 称 险 间 的 
解 差 

Zid 
【下 旬 )]xia4 sio1 每 月 二 十 一 日 到 月 底 
的 日 子 IH, RBH, HH, 
সঙ ই কই ৭১, 2০ টি ও ছি 
0004, ua“, ua 
【 夏 }zia4 RBH টি Ifa ~ 3 
猛 简 | 疑 当 为 “ 磨 " 字 


【夏收 ]zia4 91074 夏季 收割 农作物 上 7 
语 不 说 


64 ia4 夜 


。 31181] | 另 见 194 
10 【 夜 壶 ]ia4r uur লরি) sed uur 便 
【 夜 ]ia4 চিনি, 也 比喻 为 了 求人 关 事 而 | হট 


UR 28 Hi 5 RE BK ৮৩৩ -lua1 65 


ud 


tua 


[ 口 jtuav 杭 ( 闪 子 ): 根 这 休 办 儿 一 一 好 
{ 口 办 儿 ]】tuasr bi84 杭 闪 子 

【 搭 成 ]tuan dzio4 HRS 9 নি ডি 
的 企业 (一 成 即 一 股 ) 

【答应 jtuanr 107 €ট জি ঢা OFF, 
HE : 3 OBA - 28 | 闵 项 中 也 说 “应 
io1"。 答 , 另 见 tv 

【踏步 jtua4r[t<d] bu4 台阶 

【 踏 水 ]tua4r[t<dj gy BOKHEKTE 
上 取水 以 灌流 | চি RR BL হি HL doar 
5০4” 

(LE ক্ষ] tuaar [t<d] 95004 [e<z] 
tan? 一 种 跟 亲 一 样 长 , 约 一 尺 寅 、 半 尺 
高 的 王子 , 放 在 亲 前 以 帮助 上 下 杀 , 或 
坐 在 条 超 时 把 脚 捅 在 上 面 | 渴 溪 叫 
“Bik doa piao[e<z]” 
{踏青 ] tuaar [t<d] 0707 清明 节 前 后 
到 郊外 散步 游玩 :到 外 头 去 一 


৮0৫ 
【 塔 jtoan 佛教 的 建筑 物 ,项 上 是 尖 的 : 
RRR ID ROBB val 
৬3211, t‘a?1” 
【 塔 麻油 】tuan [8184৮ লিজ 
IE) 0911 25017 8 ই) ক 


[ঠধি টি 10507 5০৭17 214 HRS HIE 
ন্ট, 


dua 


【 踏 ]dua4 踩 : 翁 到 一 我 脚 上 | 弗 要 一 得 
水 层 塘 头 水 坑 豆 去 | 广 韵 合 韵 他 合 切 ， 
透 峡 。 金 华 让 如 定 母 。 汤 溪 说 “路 
do4",“[D led” 


lua 


【 羔 ]lua4 15128128705 
猛 一 猛 简 | 甜 椒 杭 子 株 弗 一 简 全 辣 味 刺 
激 : 眼 泪 鼻 涕 都 一 出 来 了 | 闵 项 四 渴 
溪 说 “ 辣 农 lo4 .nao"。 另 见 1924 
[8114 2৫85 IE H HA BH 

(3 BE Hf] luaar 2০৭৮ tsiao1 নিক RB 
RH 

【 辣 虎 粉 jjua4r huMr font BHR 

【 辣 糊 ] lua4r u4 = (BMH) luaar 
4418 fag4 调味 品 , 辣 闪 (芥菜 的 一 种 ) 
的 种 子 研 成 的 粉末 , 味 辣 参见 “ 辣 
芥 ” . 

【 辣 山 ] lua4r sad 把 山上 的 草木 烧 成 灰 
做 肥料 , 以 便 下 种 。 是 本 地 山区 的 一 
种 原始 耕种 方法 

{ 辣 芥 jlua4r kad 芥菜 的 一 种 
[#3] lua4r kanr 9514 “37” দু 
子 ,用 来 抠 作 六 的 调味 品 

(7 91150412004 辣椒 : 青 一 | 红 一 
[iE 肉 】 lua4r nio?4 ক (# 肉 〗 ie4r 
nio?4 冬天 腌 奥 后 风 散 的 猪肉 ‖ 多 说 
“ছু 0” 

[ধা 18110041010? 合用 暴 或 其 他 油脂 


66 lua - 05001 1 %2২411, ঠট6ি গ HL 


11181009887 A sn © ATER ০৩ 
I HIB HG, 外 糊 花 纸 , ক হত ক 
地 习俗 ,农历 正月 十 二 日 晚上 符 着 这 
种 蝇 烛 进行 游行 活动 

[81851100947 teio?t ia4 称 正 月 十 二 
日 ,本 地 习俗 当天 晚上 举行 “ 蜂 烛 ” 游 
行 活动 外 ভু ৯8187 

[জি জি 22) lua4r teio?1 kuan BRA 
Hi AX FE SE 10 922 

[8 FL) luaar 91০1 di MH 
[01594 锡 和 钻 的 合金 

(# 5%] iuad .de নি 10141 HE 


990 


【 茶 闭 碗 ]tsuourfts<dz] 017 ua4 -种 
下 部 很 细 的 盖 硬 

[92 A 9] 0০ [ts<dz] pinr dig 
垫 在 “ 茶 于 碗 "底下 的 茶 托 ,当中 有 个 
眼 , 用 铜 或 铁 抠 成 
[茶馆 店 }tsuad+ [ts<dz] kuavr 6197০ 
【茶店 站 0200 tial 

[9 HE] tsuaur [ts < dz] ie4 ঠ₹ 71 00 Hk 2, 
多 指 经 过 加 工 的 

【 茶 革 店 jtsuauF[ts<dz] ie4h tial Ft 
HIE 

[#5 তই 2X ] tsuaur [ts<dz] ie4FH miev 大 
米 和 少量 茶 革 搬 拌 成 的 东西 ,本 地 人 在 
婚 庙 事 上 或 迷信 场合 用 於 避 卯 : 扎 搬 一 
【 茶 药 卵 ]tsuaur[ts<dz] ie4h lon HH 
人 重 

(2 উই দ্রি] 55০৩ [ 85492] ie 外 doour 盛 
茶 革 的 简 儿 

[ 扎 jtsuon 把 颗粒 状 的 东西 分 散 着 望 这 
处 扔 出 去 , 撒 : হি MHRA!A~ 
সু ER iv 2% 388 20% 


(118 1007৮ myaur ded BE 
[FL4L FU ff] 07 tsuan 21921 2i9?1 © 
ARE PC, 1B Ht PE: HK Hi Hi ff ~- তরি, 
BHAA | রি SE RAR ~ 
তং! © 74 | 

[718] 54০7 .pau 向 式 的 腰包 , 用 白布 
缝 成 


【 扎 身 দি ] (5007 10071 ko?1 撒播 水 稻 的 


种 子 


【扎实 tsua3 zia?4 人 结实 ,坚固 : 张 六 


পৃ একস! © 30H: 
份 人 家 钞票 一 简 

【 热 ]tsuan পি, সহ: লি ie ই ~ | 9 দি 
0507 

【 诈 ]tsuan 假装 :一 生病 | 一 一 简 

[26৮] 50০71 057 装 瘦 

【 诈 果 jtsuanr ev HR 

【 诈 神 经 jtsuanr 2104৮010711 BEHRMAN 


ts‘ua 


[ X]ts‘uax 仆 用 又 或 又 形 的 东西 插 住 、 
কি @ 指 大 拇指 和 与 食指 或 中 指 张 天 
的 长 度 : 一 一 长 ‖ 闵 项 多 汤 溪 说 “和 狂 
৪০9” 

【车 jts‘va4 水 车 ,用 人 力 从 下 望 上 取水 
的 灌溉 工具 上 广 韵 麻 韵 斥 遮 切 , 开 口 。 
EHR IRR MUSH. AR 
tey-, 66184 

[ BE BE J 54574 tu 水 车 上 供 望 上 引水 用 
的 长 木 箱 子 

【车 架 jtseua4 kuan 水 车 的 架子 

{BEL FX Hf] 51404 lear diuwr 水 束 上 供 
人 路 踩 以 带动 到 水 器 的 输 子 , 上 有 许 
৪ HAR RT 

Lil] ts'ua1 4 


HE HR ছি HE AC HYP KP 8G tseua4- sua4 67 


名 


[9] 025০৮ ur 8 BH 7K 5X টং BH 7K 


【车 骨 】tsua34 kua?1 水 车 土 取水 的 东 | লরি 


西 ,由 许多 块 小 木板 组 成 链条 状 

[48 ঠা] £5৩৩৭ 11001 = (% Bh BE 9) 
ts'ua- jiauvF 10847 HHA 
[8%115100৭ 用 脚底 磨擦 上 SR tsa 
[#E£/J]ts‘uaur zo?4 报 取 粮食 用 的 像 笋 
HUH 2:88 

[15071 919 HERE EEE A 
头 

【 插 子 头 jtsuanr tstMr diua 18 রচি 118 
的 , 藉 项 略 尖 的 脑 绕 

[দি 1] 55071 514 (下 象棋 时 ) 上 士 或 
落 士 : 士 插 上 去 | 士 插 落 来 

【插话 jtseuaa uaa = (KH MY 907 
tse4 二 插口 ts‘uatr k'iuv 在 别人 
谈话 中 阅 插 进去 说 话 :别人 讨 水 话说 
疾 , 1 9 ভু 287 

【插销 jtsuan .siau দি 18203 ছি 
[15007 用 劲 磨擦 :部 脚踏车 这 辆 自行 
车 一 得 塞 亮 根 眼 的 充 

[# সি) ] ১50০7 myauk 10107 打 麻 将 : 
擦 了 一 圈 麻 将 

(1 9 ডি ] 51507 007 biu 蹦 琶 皮 儿 
[2 FE] ts‘ualr hair 天 开始 黑 的 时 
BR, 傍晚 : 仅 天 公 一 一 定 要 超 到 金华 


000 


【 茶 ] 4550 © ভে নি At 27 নট BH 7k, পর 
2H BE 7K : 1B - IE JE টি ৮1128 
一 | 一 杯 一 @ 者 沸 供 人 喝 的 水 :一 滚 虹 
了 

[911] 5৪০৮ pil 茶 碗 盖子 和 茶 托 的 
পরম 

【茶几 jdzuawk 69177 放 茶 具 用 的 家 具 


【茶店 ]dzuawy tial 1 ছি) 2 tsua4r 
[ts<dz] kuaur tial 茶馆 : 开 一 | 到 一 
গনি XE A 25 

【茶杯 】dzuaw 06417 喝 茶 用 的 杯子 | 渴 
溪 叫 “ 茶 简 吕 9০1 [ts<dz]j 60০0৮ 
[t<d]” 

【 茶 头 ] 755০৬ 0144৮ 一 杯 茶 (不 论 冲 泡 
乡 次 ) 叫 一 个 茶 头 : 泡 个 ~ 过 重新 再 湖 一 
杯 | 泡 一 个 一 

【 茶 油 ]dzuawk 10৮ 用 油茶 树 的 种 子 榨 
取 的 油 

[7] dzuav;、tejon4r এরা ছি. নল 
子 的 小 茶杯 

【 捞 】dzuaws 用 粉末 、 油 类 等 涂 ( 在 身上 ): 
一 粉 | 一 雪花 育 | 一 点 吕 香 水 上 去 

[# ঞ শর ) 425০৮192400 涂抹 更 
ন . 


sud 


【 沙 ]suadt ৯ | 另 见 9০৭ 

【 沙 地 ]】suax ti4r[t<d] 沙土 地 
[৮১৪5304716৬ 沙土 

【 纱 ] sua3 量词 ,用 於 由 同一 物体 分 开 的 
细 长 物 或 组 成 同一 物体 的 网 长 物 的 数 
ই: — Fin 2.1% | 54 HE - BL SF ছি দি ছি 
মু Ol gon 1% 9,875 mis 5 | 一 一 稻 程 
一 根 稻草 || 93 দি, 68 95147 sad” 

【 纱 丝 ] 5৩০৩4 5171 棉纱 :身上 一 丝 一 都 
无 没 一 丝 不 持 

€8 1. 

【纱窗 ] sua4 te‘yan-r 安 有 塑料 纱 的 窗 
户 

(% 881] 53০ 15167 ছি 7) (917 1:74? 


68 suai - 10104 টু গছ সহি HE FM HE INE TE নি BH 


WA) | %, ছি গা 5], 开口 ,去 
辑 。 金 华 这 如 合 口 , 队 平 

(154০7 称 中 暑 这 种 病状 :发 一 中 壮 | 有 
লজ |] 一 一 种 治疗 中 暑 的 方法 | 扭 一 一 
种 治 姜 中 里 的 方法 

(#5 # ] sual 917 DCE) fya1 sua 
LEE F J suaur siuy ১): BR HE TE 8 
活 一 猛 简 | BRB ARTE soln seiY ”， 

“HATE ma4L seiN” 

【 产 母 ] suavr m+ লি) suaMr 
mur 01009 产妇 | 产 , 广 韵 产 韵 所 简 
切 ,生母 , 开口。 北京 读 如 初 母 。 此 契 
读 如 合 口 

[21507 娄 害 ,宰杀 :更 | 一 牛 | 另 昂 
“ লি হি zi4 sa?1” 

【 角 猪 jsuan 6০৩4 প্রঃ রি 

[85৮ ft] sual 994 dua 屠夫 

[#5] sual diuu 斩首 

[fH ]sual sau4 (工作 ) 完 成 、 结 束 :我 
今日 儿 做 做 ~ 了 外 也 说 “端正 ty: 
tei9n7”。 渴 溪 说 “ 落 靠 1o4L 15৭” 

[HK 8 #8 ] sual uk lad THE: 
ইট হি KE | HE, BR ৮৮১ mv 
【( 炸 ) 炸 饭 】(sua4F [s<z]) suaar [s<z] 
va4 用 剩 米饭 加 水 者 成 的 稀饭 。 黎 时 
本 地 早饭 多 吃 这 种 稀饭 :今日 儿 五 更 

55 88 98 দা ছি হিং 一 

LFF 88 5B] sua4r[s<z] teie- 1০04 রই 2৪ ন্‌ 
(BRE HE) : টিং 

【 关 板 ]sua4r[s<z] pav 关门 


200. 


[16] 2904 EBS 8871 সহ, 多 用 於 指 
HEBREHH OFFER: ~—H 
গহন ~ EH | 1- কি ছা] 0 


玉米 | 肉 পি | কি 1245”, EB 
治 韵 实 治 切 :“ 博 雅 渝 也 ”。 渝 , 者 。 今 
普通 话 写作 “ 炸 ”"。 另 见 “ 油 炸 朵 এ 


02924. 0৮৬৭” 


1070 


[00781150974 0514 瓜 的 种 子 , 特 指 炒 熟 
做 食品 的 西瓜 籽 等 

【 扑 籽 瓜 ]kua4 05147 904 一 种 用 来 产 
瓜 籽 的 瓜 ,形状 像 甜 瓜 

【 瓜 籽 面 ]kua4 ts)Mr mie4 এর ছি 
【官司 ]kua3 5171 指 诉讼 : 打 一 1 人 十 场 
一 九 场 奸 

【 官 山 ]kua+ sair 山上 的 公共 填 地 

【 官 展 】kuaa lia?4 দিত 

【 冠 ] kua34 = 鸡冠 3〗 teie4 kuadr 网 冠 
子 :~ 红 猛 红 狐 

【家 鞠 ] kua4 huv4 全 用 具 : 手 用 一 日 党 
HR 全 指 人 ( 含 不 尊重 意 ): 格 个 一 大 
ইট TH! 

【家 当 香 火 ]kua+ tag1t siag4 1১0৭ 泛 
指 家 圳 的 各 种 用 具 

【棺材 ] ৮9০ 99 [521] @@ 装 玖 死人 的 
东西 全 指 人 ,多 指 丈 夫 ( 用 於 太 人 ): 仙 
格 一 京 眼 侧 讲 弗 霹 清 清楚 简 | 格 一 格 种 
MRS THT | 闵 项 四 也 说 “ 死 棺 
材 siMr 15904 99 [92]” 
【棺材 探 ] kua1 sesr[s<z] চে ith BUR 
置 在 棺材 上 的 红 布 套子 或 红 纸 套子 
【棺材 头 儿 】kua3 se4r[s<z] dis4 称 以 
HA BE He REFS HY A 

[WM # < ] kua1 25151 .le 天 起 来 
8879 25 11504 tiau4r [t<d] .keu চি 
i 5 HED: HH ie He EE ~ 

LAX 11090410007 [901 fH FRI ARIE 


Bi R00 BUR দা Ff ER HIG (EK HER 050০৭ - keua4 69 


ই AR HF RR, তি বিজ ক 3 ETE BY 

【关门 }kua3 mao4 OM LF @ ILM fT 
业 

【 关 风 ]kua- 1০07 (5 TF) RE, AHR 
住 , 伴 能 把 风 关 住 而 已 : 格 退 屋 这 序 房 子 
无 人 住 简 , 一 简 

[BLE 28115041046 ০৪১ sa?1 718 
音 娘娘 〗 kua4 10161010046 17004 
观音 , 1 

(OU % ] 150৩1 [k<g] 110৩ teyv = 
[ছি গু) ৮৮৭ te'ia?1 toy RB BG 
Al BREE jiayr to‘ieiln 
1:6৭” 

[On 5 ] kuauve[k<g] 11541157 和 后 
脑 窗子, 38 [09 BE: - দি প্রি A সি 
简 

[8 Ft] kuavsr huy71 假 的 东西 ,也 比喻 


人 (如 非 不 女 的 姑娘 ): 信 总 得 一 稳 了 她 
已 经 不 是 黄花 姑娘 了 


【被 嘉 ]kuawr 1liM RTF: | ৯7 
治 韵 古 治 切 , 人 声 。 人 金华 读 队 上 
[##] kuavr k‘un HT, RM 
A# 77 

[৯] kuaur auy 色 屠 的 上 衣 , 中 间 不 
加 棉花 

[35H] kuaur ful 死 了 丈夫 的 刀 人 :人 
Ed KEE #8 7 E G16 RE SRS, 落 হী 
怕 怕 磁 到 一 

【 管 jkua দিঘি ছি কি রী তি তি ই সত, 多 为 弧 
8:17 | 渴 溪 叫 " 确 guow 
[110০৭ Hi. 用 於 有 查 的 器 物 : 
一 一 秤 四 用 於 锁 : 一 一 锁 |‖ 另 见 " 毛 
管 炎 9171 kuaMr 这 

【 管 水 礁 】kuowvr pyMr te] হী FF fH 7 HE 
房 做 管理 工作 : 渠 一 简 


[টি ডি 5542] kuaur 091007৮5157 90417 
দি তি যি Be CFE AY A 

【 甲 ] kuan 天 干 的 第 一 位 

[ই] ই 15907 uvt sur হি] ছি: 
MATH ই হি হত | হা, সদ, 
[01521 

(#33) kual sual চা] নি HSH 
9, || 86 হি 7 SHR AMAR 
HH EH HES 

【 利 面 ]kuan mie4 刊 脸 

【 卦 ]kuan 植物 的 种 和子、 果实 或 球 区 可 
以 分 开 的 小 块 ,也 指 其 他 物体 分 并 的 
埃 状 物 :一 一 大 蒜 ( 橘 儿 、 搂 柚子 ) ঠিক 
一 大 鞠 来 

[187 A] kualh sig4 npio?4 = (CHAD 
kuan -sin 做 食品 用 的 猪 身 上 腿 上 方 的 
瘦 肉 

[1718] 10507 ৮০04 = (Hf 28 90] kuan 
foo4r[f<v] 1192 做 食品 用 的 猪 身 上 
前 腿 和 与 前 腿 之 骨 、 和 后 腿 与 后 腿 之 间 的 
肉 

【 挝 展 ]kuanr 1ia?4 持 在 闵 上 用 的 月 夺 
【 嫁 】 kuan @( 女 子 ) 出 嫁 : 洪 姊妹 雨 个 


”都 一 出 去 了 @ 聘 、 嫁 (女儿 ): 一 图 兄 


【 嫁 老 公 ]kua3F lauvr 17007 嫁 给 丈夫 ， 
俗 指 女子 结婚 

[9 ৪ 5611590778৮ BAR 

[08 A] 0০71 niga 专 指 媚 女 改嫁 、 再 
嫁 : 格 至 人 子 妇女 号 又 一 了 

【价钱 kuanr 016৮ 价格 

[81007 ৪:86 1- দি 


100 


【 宽 ] 10707 #, বঙ্গ (885 tein" H 
ইউ): পতিত গজ ইভ |ছি সর 


70 04০ -hua WIRE HOS 1 


【宽裕 keua4 yar 宽 绰 ,不 后 据 : 人 家 一 
| 铜钱 钱 一 

【 寅 慢 】 kua-4 maar টি: 5, গন! 
| 路 上 小 心 点 儿 , ছি | REESE, ছি 
简 慢 慢 吃 好 了 全 人 慢 悍 地 做 某 事 :我 弗 送 
৮টি! | 页 浪 你 们 一 ,我 走 了 

[4১105045107 放宽 心 :一 点 儿 

[tk] kuan 人 @ 速 度 快 ,迅速 : 走 一 点 儿 
৪251২, 从速: — Hh HCC He 全 快要 ,将 
要 :日 头 孔 太阳 一 落 山 了 টন 
“ 钝 dag4 相对 ) :把 刀 这 把 刀 弗 一 了 © 
容易 : 格 个 和 猪 弗 一 大 | 一 破 猛 简 

【 快 天 亮 了 ]k'cuan t‘iad liag4r .la 天 快 
亮 了 

【快活 ]keuanr uaa 轻 县 ,舒服 :生活 一 
猛 简 

[ffi] k‘ual তি, টি ঠা]: কুট 

116 裤 ) 15007 005৭ = 押宝 21 
pau 压 实 ,赌博 的 一 种 

(11597 捕捉 :一 网 | 一 泥 乒 | 一 急 | 一 
Al ~~ হি, 

【 按 赌 jk‘uanH tu 捉拿 正在 赌博 的 人 

【 按 猪 jk‘uanH 657 fH RRB 

(# 11৩৩7 .te'ie 建 起 来 

【 按 人 jk‘uant nips XA 

| # চি] 05071 m54 = BY 
tuxMr m54 7 (8 বহি BE) 50041 [545] 
m54 儿童 游戏 , 一些 人 先 躲 藏 起 来 , 再 
由 一 个 人 去 寻找 

【 关 ]k'uoan” €ট ঈইহ : নস ছি, --- OH 
য়, KES: 526৩1] GE £ 725 
| BR 05921 


gud 


抱 : 一 小 人 | 我 有 事 堤 去 了 , 候 一 子 哇 ! 
(115505৭1885 15 tmx | 义 项 人 也 说 
0210১)” 

[0 ক) 5০৬১ 119৮ = LOH) guawk 
9194৮ RR 

[0 ঠা] £0০এ। 110৮ ল [ছি ১] ty 
(91921 চি | চিট“ EK 19417651517” 
[5] gua4 从 两 个 相对 的 方向 加 奈 力 ， 
使 物体 固定 不 动 : 一 住 | 能 头 一 肉 | 煤 
手 上 一 钵 被 一 捍 | 广 韵 洽 韵 古 洽 切 ， 
见 母 。 金 华 让 如 群 母 。 另 见 goa, 
HL 0218৮” 

[18504 夹缝 :一 休 一 | 山 一 山谷 | 大 腿 
~ Bett | 手 拇 执 头 一 手指 继 | ই EB] Te রঙ 
XH, HR, HENNE 

(155৭ = CON liun OF), £ রহ: 
掉 去 | ~189 97H EIA mz 图 随便 地 
ছি | ৯1] 1197 


hua 


【 花 )hua+ 花 朱 :一 休 一 

【 花 字 )hua- si4r[s<z] 477, ক 4২0 
契约 上 的 草书 签名 等 

【 花 哩 不 浪 1hua3 157 0521 lao4r HER 
HE, 16 RHA NH : BHA — Bf 

[1 নি 8 FE] hua ud 0571 [রে ESS 
00041715021 teioq4r[te<dz] 花 大 姐 , 即 
二 十 八 星 票 起 

[HE 11007 pau AER: ~~~ 
| 38, EB HEM RV, EMS HARK 
除 上 

【花旦 )hua+ tad 上 戏曲 中 旦 角 的 一 种 , 扮 
演 年 轻 女 地 

[16881170071 teie4 牛 小 腿 上 的 肌肉 发 


[ 口 ] guav ছি: কপি সফি © | 过 部 分 


176] 0807 teyyvr = [#5 THO 
teyyMr ts14 myuk 0154৮ ~ Ri রহ RAM 
10 হাটি, ৫1767 

【 花 会 ]hua- ui4r কচ চি 75181 
动 ,以 三 十 四 个 花 会 神 为 赌 其 ,每 天 挑 
选 一 个 花 会 神 的 名 字 让 赌 者 猿 测 下 
注 : 折 一 

LAER’ Hl] hua ui4r tay 写 着 花 会 神 名 
এ 

【 花 会 神 ]hua4 আর 2104৮ A Hh £ 818 
做 “ 花 会 "的 大 型 赌博 活动 的 财 具 , 共 


17618117004 tsiaur 一 种 调味 的 香料 
人 花头 ] hua+ tiuur[ft<d] 加 花纹 : 格 个 
面 桶 脸 从 位 一 京 跟 未 个 弗 一 样 简 四 名 
堂 ,成果 :有 一 | 做 生意 做 做 也 无 待 一 | 
格 种 生活 做 做 无 一 简 
(71617119074 iuvr 鳍 的 肠 肚 外 表 上 的 脂 
肪 

【花生 衣 ]hua4 sand in 花生 米 的 皮 
【花生 油 ] hua4 sag4 1017 用 花生 米 榨 
的 油 

【花生 糖 ] hua4 5007 00017 [t<d] 用 花 
生 米 般 成 的 糖果 

[71681112507 eyao9ur[e<z] কি 9০১74 
1, 上面 一 般 有 雕花 

【 花 盆 ] hua4 paour[p<b] 用 来 栽培 花 
草 的 盆 

【花瓶 jhua4s 20 [p<b] 插花 用 的 瓶 
于 :一 对 一 

【花心 ]huad sigur 花蕊 

【花红 jhua4 onur WHR, HAM 
[167 58117907057 764 0 ক ছি 9 
612. REIN: PS RE 18 ~ 46 ~ IE 


16 ধা 1৮ ইট hua 77807 71 


| মিস - প্রি সি 2৪১ 
[61906117404 u4r 14৮ ০১107119260) 
1041 আপা 015৮ 
[MEM DE Ht] hua u4F pieJ tsiao3r HM 
Ie Ht 
[SR Bt] hua piur[p<b] BE 810 হট 2 দি 
[1:17 
[4১11700০017 =L BBE) hua tH 
[# # ]huadl yar চপল লটীি হাতি 
1 FHF, 8 #4 70 HS HHL, AE HF. Ge HEE 
如 晓 母 
【 帮 三 醒 ]jhua4 yar 1900411৮101 
分 出 来 的 蓝 , 印 昔 柄 , 嫩 的 可 做 蔬菜 
【 荐 芋 粉 ]hua3 yar fso4 用 村 蔓 加 工 般 
10821 ূ 
(রি # HE] hua yar 1204৮ HABE 
[F]huau 下 (种 ), 撒播 ( 种 子 ) :一 菜 秧 
|- যু ঠা £ 1 7 ভি. 1 HR zia4，uay， 
4০৭ 
[TF iL] huasr 15০0৭ =L BALI 10245 
০0৩ 1 7 টি ক] তি সি ১ হা K 
叫做 下 和 孔 或 落 筷 
[化 jhuay © FTIR MS: 
BH us রিং 8৪ HAs © 
তি 61018: 8428 মা 8 THI 
7 | ওহি 20857] cy” 
【化 肥 ]huon via 化 学 肥料 的 简称 
[18 ]hua- 喝 ( 不 能 带 宣 语 说 成 哩 酒 、 嘿 
茶 等 ) : 候 酒 一 去 | 优 茶 一 口 超 你 先 喝 口水 
(টি 8110007029৩ 饮酒 时 了 两 人 同时 仲 
出 手指 区 各 说 一 个 数 , 谁 说 的 数 日 跟 
锥 方 所 伸手 指 的 总数 相符 , HERE FE, 
输 的 人 喝酒 , 即 划 拳 


72 ua4-uay BIE ASAE 


ud 


[3] 804 SC#}) ziau 

【蛙泳 ] ua4 yao4 游泳 的 一 种 姿势 , 像 
1 WF 

[86] 04 05171 枝子 : 树 一 | 毛竹 一 | 
WRN“ HE HE uo4 .hao[R<h]” 

【极权 】ua- 80417 分 权 的 地 方 , 权 子 : 
竹 一 | 开 一 

【极权 路 口 ]ua3 05504 luar k‘iu44 হি 


[0007 গ্যাস ধিক দাগ 
着 


[সব মন luau 914 সব 

[সব SB] uaut 014 uv EEG 
表面 ,可 用 牙刷 刷 掉 的 污 拍 

[প্র সি] ০৬৬ 1004৮ # FF FS EU FE 8&5 HR 
合 从 中 取得 储 金 的 人 , 即 牙 子 : 牛 一 | 
猪 一 

LS #k Fj ] uaut 29009 [ge<z] nio?4 牙 
条 

【牙刷 儿 】uaur 2567 刷牙 的 刷子 

[81] ০০৬ 游 ,游泳 : 梁 一 得 好 点 儿 四 | 仙 
会 一 弗 ? 上 现在 年 轻 人 也 说 “ 游 ius” 

[817] 5০৬৮ 29৭ (0217 50] uaut 
চিপ uid 游泳 | 在 正式 场合 (如 比赛 
时 ) 多 说 “游泳 iuvk ya04"。 渴 溪 说 
“ 划 花 儿 ual hun4[u<uo]” 

【划算 juawk svi 打算 : 仙 自 一 | 渠 会 一 
猛 

【 芽 】 uaw 加 工 筑 作 (豆芽 儿 ) :一 豆芽 菜 

【 芽 梢 】uawk 51094 从 植物 根部 长 出 来 
的 枝 , MATH ELS FET 
梢 

【 芽 头 ] ০০০ 010৮ 刚 长 出 来 的 芽 : 茶 药 


০০ 


[টি দি]০ 70904৮ Bi বিলি ৪2১07 
天 

[81504 টি: HE তং | ছি টিক 
去 用 , নি নিট কিছ ও 
11,0/%:78-$ 28? | 天 公 一 有 点 儿 
早 | 一 有 车 简 | 渠 简 病 一 未 好 | 明 朝 一 
要 落下 两 ORE, 表示 出 乎 意料 :今日 
5 bk ia wR, (BR ~ HPI? টি সিএ 
গতি? © FH 7E BE NF) RK, Ro RF, 还 
9:08 ও চধিছে হিট? |THE ~ 
HHA? | 候 住 平房 一 楼 性 楼 房 ? 

【 逮 价 ] uaur kuan 7 [উরে ই) ০০৩ 
kuanr ০1০৬৮ 买方 因 嫌 货 价 高 而 说 出 
原 付 的 价格 

(885) uausr myY4 实践 对 神 许 下 的 报 
শি: ডা] 2 2 

【还 好 】uawk 1১00৭ @ iH, 选 可 以 : 格 
个 东西 一 简 রয়, জি: সং 
LE] uaur 02100 返 潮 : 格 个 地 方 一 
6 - হি হী | HRB EM ues .teia 
[te<dz]- 

1817] 0০৮ 9107 副词 , 才 , 刚 。 与 时 
于 词语 连用 时 多 放 在 时 间 词 证 的 前 
面 : 我 一 来 | 渠 一 走 1 一 落 过 十 | 一 分 家 
简 | 格 种 东西 一 到 格 汰 这 喜来 简 | 早 先 以 
前 无 简 , 一 格 几 年 有 简 | 阳 层 一 和 后头 作 
Hn হি | 后头 一 晓得 | 明 朝 水 头 洪 峰 一 
会 到 
【下 路 人 juasr lu4 nips 金华 人 称 钱 
টাটা, 杭嘉湖 一 带 的 人 首 下 , 另 见 
21045 এব, uaa 

[প্রঃ] 5০৭17 byau FE 

| টি 10৩ pau 长 袍 上衣、 宰 衫 等 的 
最 下 面 的 部 分 

【下 半年 ]uavr 07 niau 指 七 月 到 


十 二 月 这 半年 

【下 半夜 juasr pyn+ ia4r 和 后 半夜 
【下 面 juavsr mie4 一 【下 底 ]〗 uaMr (或 
uaMhH) tie 一 底下] 0৪৭ uay = 
LRH) tier diuv 全 位 置 较 低 的 地 
方 : 柏 桌 一 全 次 序 人 靠 和 后 的 部 分 :一 就 
MAMET | “REFERS HA 
【下 面 手 ] uasr mie4 .giu 位 置 较 低 的 
地 方 ,下方 

【下 呆 ] oavr ev 做 食品 用 的 猪 下 巴 部 
位 的 肉 、 

[নি] ০০৭ 02100 =( KH) tuv4r 
[৭] 0210৮ ও ও চস তি তিনি 
称 

[ F Bt Hf J uavr 9০04, 014৮ /৬1 ৯19 
座位 中 背 对 着 大 门 的 两 个 座位 , 是 最 
次 要 的 座位 

【下 等 饭 juawr চিন va4 比 了 喻 摆 刚 的 
工作 , HR 3: 2 

【下 等 货 ] uasr 5097 17007 জিত (লিট 
KA) 

【下 等 相 ] vasr পা 3007 © 0 
等 〗 এপ tant 下 贱 : 格 个 人 一 猛 简 | 
71 -- @@ 下 网 的 样子 : 渠 格 副 ~ 望 弗 
2 

【下 身 】uavr 91041 身体 的 下 半 部 ,有 时 
专 指 险 部 

[71278] 90৭17 tso?1 58007 ছি RE 
样子 

[7% (ডি )] 504) tso?1 (1004৮ 0047) 
দিছি, TF RE : HE A ~ fi | টিটি ছি হরি 
呢 ! 

【 瓦 ] uaw 铺 屋 项 用 的 建筑 材料 :一片 一 
৪21. ৮ | thn 
2. 122 


下 瓦 哑 碗 押 ua -ua 73 

【 瓦 背 ]uawr pel টি ভিডি 2 হি 
BEE | চা nl “hE BH ০৭1 ০০৭ 
০6৭” 

【 瓦 背 项 ]uasr pelt 00৭1 ল (BIE Yo? 
tio4 কিক 

| সু] 0০৭ ০64 未 经 米 休 的 瓦 的 毛坯 
[BL EJ ০৭ 0৮ BBE EIN 
# En “HF iauv” 

[8 ]uaw 由 於 生理 缺陷 或 疾病 而 不 能 
说 话 : 候 一 了 , 口 [fen] 不 会 请 了 ? 18 
BME uaMr 1510৭” 

【 枉 口 ] uaovr k‘iuu © হি, বং টি: 
一 简 506 :- RHE | 闵 项 中 也 说 
“হি ০০৭৮০ ই 290,047 RH laut 
847০ টাচ প্র 5০৩১ ma1 
১11 

[8 0 3 J] ০০৭১ Kk'iuvr dopa [৮ জু 
洞 〗 lauMr ৪০৭7 9001 =(C ERIM) 
lauur uaiMr don4 哑巴 ( 含 不 尊重 意 ) 
【 碗 juav 盛 饮食 的 器 具 : 一 片 个 一 | 一 一 
সি সহি - সং 

[87871047517 10011 FERRET 
及 其 花 , 比 野生 的 大 | 汤 溪 叫 "“ 大 华山 
HE 花 01. 
[RA<h]” 

【 碗 店 j]uavr tian 出 售 碗 等 瓷器 的 商店 
(চি ছি] ৭৭7 2071 0254৮ =( 3H) 
8167 025৬৮ MI 

【 碗 料 ] 10৭17 liau4 次 :一 简 茶 杯 

【 碗 脚底 儿 】uavr tgia?1 08৭41 碗 下 部 的 
一 图 底 

(RE 56] 50৩17 2674৮ EM LELET RAH 
¥7 

【 押 】uan 人 @ 在 不 磊 吃 的 情况 下 强迫 吃 : 
~ YR BE LUTTE A BE BE FE BE —~— IR © FE NL, 


ieAL 9০1 ts14 .fluo 


74 ua1- .ua HRB চিনা ইহ BERNA 


不 下 的 情况 下 硬 着 头皮 吃 : 弗 要 硬 一 

【 控 领 juanr 1104 把 一 块 田地 分 隔 成 一 
个 个 的 长 方块 叫做 控 领 ,各 长 方块 之 
fH LA 78 57 BH 

[রিল] 5০7 0৭৮ =(E A&R) Dr 
এপ ugan1 HET প্রতি 

【 控 耳 条 】uanr br tuy 用 耳 控 子 掏 
耳 条 

[1] uan - 673 569] uan 鸭子 

[8 FE] uaa 557 HRT HAE, — XA 
石 、 木 板 构成 

[B85 ]uair 1901 টিতে: 一 塘 村 名 © 
比喻 考试 所 得 的 零 分 ( 含 该 谐 意 ): 娄 
上 隐 个 ~ | UO Rod “BY TF 9০৭ 
৮511” 

[1 দহ 7 নি] ৩০7 0107 t‘iad leur FET HS 
雷 声 , Ho দি ই th, BE XS 

【下 个 月 日 jua4 15921 nyy4r nia?4 下 
টি) || 7, 52 RH, zia4, hua, uaa 

【至 ]uo4 量词 , 盒 :一 一 洋 火 火柴 

【 活 无 常 ]ua4r ৬০ 1004৮ 迷信 的 一 
种 鬼 名 

[4 #]uaar keuan 活 见 鬼 : 仙 一 了 , 候 
HR ছি | হি 21, সহি | 渴 溪 说 
“চি 0৮5৭ ৮9০৭” 

[দ্র] uaar 6007 © (CA) ৮৪, HE 
俐 : 格 人 本 事 猛 很 有 本 领 简 ,做 生意 一 猛 
一 猛 简 ৫801) BE, চক: রিটা HK WE 
去 , 一 猛 

【 活 人 季 ] ua4r nio4r tsian 指 端午 、 中 
秋 、 重 阳 ( 跟 “死人 季 sir 104৮ 


tsia7n "清明 .中 元 .冬至 相对 。 春 和 节 局 活 人 
和 死人 共同 的 节日 ) 

【活动 ] ua4r ০0 可 移动 的 ,不 稳固 的 
[8] এ FB : না IX tk Bf চিত ছি নি 
[38 হরি) 5০৭17 1157 liuar লাজ হী) 
ua4r dzia?4 dzia?4 পঁচা তি HTK tk Bt 
再 得 一 了 , 走 都 弗 好 走 | 格 休 卉 人 堂 一 ， 
LE HB BH Fb 8 1, BRL liu4 

【夏至 】]ua4k 0517 SCM HE 087 nia? 
【夏天 jua4 tia 天 气 炎 热 的 日 子 上 也 
说 “热天 nied tia" 

【 毒 ]jua4 参见 " 佛 儿 veéjr” 

【 换 牙 商 】ua4r 9০ 514 换 牙 

【 换 毛 jua4r mauv 备 的 毛 脱 落 , 由 新 长 
出 的 毛 来 替代 : 缮 一 

(ছি ছি] ৬০৭ ০7 光滑 , 滑 溜 : 格 汰 休 路 
~ 4% fH | 

【话剧 】ua4 dzia?4 用 对 话 和 动作 来 表 
UR FT HB 

【 哇 】.ua AER. ORR. .要 求 ( 有 
时 含 不 耐烦 意 ): 候 快 点 儿 一 | 去 买 西 
11108851611 四 表示 推测 或 
要 求证 痪 :次 今日 儿 弗 来 了 一 | 深 得 外 
行 一 他 是 外 行 吧 图 表示 显然 , ক 11: 
渠 老 时 很 半 便 去 了 一 , 翁 还 弗 去 ! | 
চিনা জলি, 8] | দিছি SK PE IRE 
জালা মঠ কু মতি হি: হা 
我 傻 哪 生 怎么 做 做 一 ”| গ্রিড 85], 
记 驯 标 作 [.ua]。 在 “ 简 "[.ka?] 和 后 了 时， 
“ 简 哇 " 合 音 为 [.kua] 


HOU teyal -zyaa 75 


ya 


6250 


[ঠা 1০5০4 © 3 fH BE, 使 物体 固定 在 
বর পরত ঘি ডি | বত সং লি BH 
51078) : 张 牌 一 去 || 另 见 0054 

{ 抓 ( 头 )]teyax( 或 (504) (tiusr[t<d]) 
@@ 肯 作物 收割 后 留 在 地 圳 的 萄 和 根 : 
稻 一 | 奏 一 | 菜 一 四 树干 的 下 端 和 根 
部 :松树 一 | 树 大 一 大 © HR, HH 
山 : 汇 ~~ 大 猛 大 猛 简 | 抓 ,年 轻 人 多 该 
[5404] 

【 口 手 ]teyavsr[te<dz] 25 © FBT 
OF RMA II 闵 项 四 也 叫 “ 手 口 
2৮৭7 025০” 

(0 ছি] কু ] 690৩ Tte<dz] 91921 
05041005402] piu4 残 魔 的 手 和 腿 
[0150 চি, ছি নি: ছা | লি HE 
去 | 些 辟 下 种 者 都 得 渠 浪 被 他 们 一 掉 去 
了 

(118, টা হা! 2:22 
摔 ( 东 西 ) :个 碗 一 掉 去 | 攻 把 张 王 一 破 
了 উনি পচ চি 1] (১): শি 08 $6। 
一 石头 一 仆 倒 来 死 


৮950 
(1550৭ দস: 7 88101) 25 
Re - দি | রি 29011 0717দিজজ 7, 
7 বদি 22 | চি সত চিঠি সহ 1, 一 掉 去 | 天 公 
ভু চা 7,088 RHEIN চাট] 
15171” 
[OS OM 12 
পি ছি ছা ছি ৪: UK | উক্ত 
(0116507 গর, প্:- (দি 2, 
葡萄 ভি) 


dzya 
[ 口 jdzya4 7 #8 109২) SE HE HEL: BY 7] 2 
109 T,HHAET 

cyd 


[ 口 ] syan 量词 , AR "RE 0০৭ 


2yY- 稻草 编 成 的 板 状 器 物 , 多 用 来 蔓 在 茅屋 的 
项 上 


250. 
【 吓 ( 森 )jzya4 (hop) হি নি 


76 ০০৭-.০ SHE চা চাদ FR 


po 


[উহ # ] pod luvur = (BH ) ০০৭ 
luvvk mia?a 一 种 水 果 , 即 原名 | এ] 
“BH RHEE” 

- [BFE Ft] po4 19041 ts'e1 菠菜 


mo 


【摩托 车 】 moun 091 te‘ia4r 一 种 装 有 
内 燃 发 动机 的 两 输 车 或 三 输 车 | HE, 
FH FL 61021 
[EE #5] mous kur 指 人 工 培 植 的 供 食 
用 的 曹 类 


no 


[Bi] .no 语气 词 , ই রং RE TE EE: 28 8 
011,010 4 IF 
Fi, 1802? 


10 


(8].1০ 语气 词 , 表示 揣测 ,有 “… 了 了 吧 ” 
1965: 18 KE, 无 得 噢 一 | 车 都 
起 弗 着 一 | 可 能 是 “了 哦 "[.la .o] 的 


ko 


【个 ]kon 个 位 :一 十 \ 百 . 千 、 万 | 另 见 
kad, ka?1 


ho 


[Mi Mi হি ] hour [h<fi] foun gs?tr[g<k] 
51810 | AE #6 টনি Hh দি দরদ 
দি...” 102 EF TT 184 


O 


[881০7 噶 词 ,表示 了 解 .领会 醒悟 :一 ， 
HHT I~, ORT I~, Rte PRT 
| 另 见 .০ 
【 哦 ].o 语气 词 。@@ 表 示 商 量 :去 一 ! | 
REE 5 —~ | RE MMMM? © HA 
揣测 ,不 肯定 : 格 个 东西 渠 简 一 全 表示 
টা: টি! | x x 名字 锯 来 一 ! 招魂 用 
证 | 东 面 光 去 受 荒 东 面 蜗 来 一! বিজন 
| 在 “ 简 "[.ka?] কি, হরি রিপন 
[.ko]。 另 见 041 


[0৮ 
(8) 1105৩ {p<b]】 tia1 把 店铺 全 部 的 
货物 器 具 等 转让 给 别人 
(18 JE ] 2৮৭ [p<b] tie4 = (8) 
pvyJhF[p<bj 01007 盘点 
[184] 05৭1 [p<b] keuso1h sux 组 
着 腿 坐 
[71105 টি, দি না 
[11087 四 二 分 之 一 ,一 半 : 一 斤 一 | 一 
日 | 一 个 四 二 分 之 一 处 :月 一 二 五 | 八 
[SE HE / গর 9. ] py (557 51004176524 
KE BE J RHE | BE, HR ZH HLH, BH 
71৩ ঘানি] 
【半夜 鬼 ] pynr ia4r ০9৩ REI HL 
RY HR: 22 হি চি, 弗 光 夜 怕 夜 深 简 
[ERA] py ia4r 5047 REC: ~ 
[41057 ‘in ছি HRT, 
泛 指 深夜 
【半夜 三 更 ] py1 .ia sad kandr 深夜 
[3425110571৮ saxdr 一 半 
(34111110871 504 山腰 
(4) pyar sadr =( 4H) 071 
sa- diau4 fH HMB, 头脑 不 大 健全 (多 
用 於 电 人 ): 格 个 人 一 简 
【 半 面 风 ] py mie4r 001 半身 不 遂 
【 半 造 狗 儿 ] py sauvr kiiiwr 半 大 不 
小 的 狗 , 也 用 於 称 未 成 年 的 人 (中 人 
যি) 
[427 #]prir tap 6997 Re HHH 


般 拌 半 钵 授 忠 prya-.py 77 


fF 

[328 (7) 85] 057৮ sand (fa?1) zio? 
৮2 পঞ্ 

【 半 斤 统 ] 287৮ 9104 ৮9017 半 斤 重 一 
HB Ey ফি nd HE Fr #9 

[379 # ] py1 9107 fa?1 piao4 [প্রি 
1958) man4r 5i04 fa?1 siag4 一 声 
40:18 1 £2 ছি | ইতি, IR HB ~ 

【 半 中 央 】pxnr 091007৮1004 中 部 | ঠা 
溪 说 “ 半 中 腰 174৮0100৭4৮ is4f” 

【 半 午 前 ]pxnr Mr 58 #4 EF HE GH 
左右 的 时 间 

【 半 个 ] py7 ‘ke? ছি নি 

【半日 ]py1 .mia? 半天 

[HE EH Fi] 1087৮ tso?1 154r 称 中 年 男 
子 

[4276 56107 tsatr 徒弟 三 年 学 徒 期 
满 后 跟随 师父 租 活 ,可 得 部 分 报酬 , 在 
这 个 期 间 叫 做 半 作 吕 : 做 一 | 会 三 年 徒 
弟 , 四 年 一 

[#5] py? .diu 钵 :大 一 | 小 ~ 

[#8] py” ছিটা: টি সং 2, জীবিত 
东西 呢 ? 

[IR] .py কাকে) .my BR. করছি 
设 ,相当 於 北京 疾 的 “的 疾 ”: 落 雨 一 弗 
去 了 , 弗 落 雨 一 去 | 有 一 得 给 侧 庶 ,无 一 
£$ সর চর 2 5 | 08925 - 8৮ 
বাক? 82 OH 
主语 和 后, 表示 点 出 主题 :一 瓶 啤酒 一 八 
AIR হানি, বিক্রিত 
~ {UH tm #3, & রাজ চর © Bn 


78 pv1-mxy1 FUE 8? BE ছি 88 নি BF 


15:10? 1022 - ডি 87 | 152 নর 
[.2০], iE জহি টি [015 “ভা I PE 
[.ma], iH RB {FE [. my]. 


PY 
【 判 ] pv © #4 2 URE fH A IK BS fi 
价 和 合 宝 给 别人 收 葬 : 格 片 树 一 掉 去 了 | 
块 山 一 得 别人 了 那 座 山 上 的 东西 喜 给 别人 收 


本 了 | 格 口 塘 简 藉 、 龟 都 一 得 渠 了 OF 
টং: 


by 


(15: 全 丈夫 的 母亲 。 只 用 於 背 称 。 
MART, এ Hs ma- maar” © FH 
fi ৯5575 BFE AE HA BY FRO RR, fH লা 
HR হা | EM ~— ie 1 4s THY 
A 

| ৮1০৮৮ kuaxdr 丈夫 的 家 

(6] এ ৮৪৮ OE উহা HH 
te Hf | 8 2 ৫) & 0049 aan 
৮২৩” 

[81089 2১100 শী টি ভন EH 
2০ 
加 避 访 的 女人 是 不 正派 的 女人 , 低 著 头 东 张 西 户 
的 是 器 、 
[হু টা লা মু হি] by、 17904 51074 fu 
11001 1921 KEM 

[11] 8:70 19 শর 12887 
| ৮:18 ~ 18 KBE 
在 那儿 OK RKTT ERR AUNE ARLE 
弗 好 不 可 以 一 简 , ~ 一 口 [fen] 不 会 大 হি 
命 量词 ,下 棋 一 次 叫 一 盘 : 着 下 一 一 棋 | 
格 一 棋 着 好 下 完 我 便 享 归 斧 去 了 1 义 项 
由 也 叫 “ 般 儿 by 。 闵 项 四 也 说 “ 窒 


UY+ 


(টিক) 2৮4৮ fn DCH Ft) liu4k (或 
144) 67 

[88095 teyy4r [te<dz] 210 ই) 
141 (EX 1341) fin 

[82194 91007 581, 8 7676 10 HRE 


my 


[EF] mya 用 磨料 磨 物体 使 锋利 或 达到 
其 他 目的 : 刀 一 一 快 目 另 见 mya 

[BR #] 7৮ ma?4 HR 

[ভি] 045 一 种 用 发 酵 的 类 粉 
燕 成 的 食品 ,一般 上 图 下 平 , 疫 有 饮 : 
一 个 ~ 

6.1 

【 满 山 红 jmryvr sad ০0477186816 | WR 
67117107717 teiar per .huo[RA<h]” 
【 满 大 水 】 পা tux4r[t<d]j 99৭ 发 大 
IK | টস টি“ টিটি A IK 95০৭ ০৭৮ 
gyeiY 

【满月 jmyvwr pyy4 (36 )H EH 
个 月 : 格 小 简 一 了 

(4 #] myn haun 守 孝 期 满 , 除 孝 
[দি] ক্র] myer এপ vu4 WHEN 
明 儿 嘴 圳 乓 的 白 膜 ,是 一 种 病状 
[满口 糊 】 কা kiiusr u4 DWAR: 
格 个 人 讲话 ~ 简 

【满分 ] লা 907 指 规定 的 最 高 的 分 
数 :得 一 

【 满 突 突 jmxvwvr 09248 da?4 形容 满 : 碗 
HE 8 48 — 

[#] mya © FA FH {EB 2918 FER 
粮食 的 工具 © HE iC IM: ক্ষ 
Hun | ৫06 NFB 10924 
4৮০ BR my 


[#8] my4r ts দি 281 হী 


[ছি IB Si HG BT BR তি হি দি হাটি ডি my14-dv1 79 


的 东西 | ছটা aur ton tor 

{ 磨 档 ]mv4r 2০০৭৮ দিছি) লিং | 【 断 种 }ty“r ০1০0৩ 绝种 , 绝 和 后 : 格 份 人 
BF SK KJ BR PY EY THE HY 家 一 了 

[BF BJ] myar ৮০০ 磨 类 粉 等 的 作坊 : | [ক] 用 凶手 提 拿 (器 物 ): 澳 把 末 句 张 
কই ক] জু দি কত জা 使 一 来 

[BF দি ৪0] 7084 1001১ kiusr 用 来 推动 | [8] 回赠 (礼品 ): 一 转 去 回去 | ই 
[হি দি 10 ডি, 前 端 有 个 金子 4) | 92 BR 07 

【 麻 心 ]mv4r 51071 BSB) ৭079 ঠ দয [8৮৮7 WT. ARABI AR 


INE লী, RA হিং ক নি টু) [87157 .bin HT: ~ Eke 
[8] .my 2১08) .py 


রে 
ty (ছি) 0874 cid =【〖 贪 搞 〗 tv4 kau 
【端正 jty4 6107 টিন কিনি; নি: 贪 玩 ,不 想 着 干 活 
灌 张 面孔 生得 他 的 脸 长 得 一 全 (工作 ) 完 [জি] ৮7019217617 চাট) guawk 


成 、 结 束 : 我 今日 儿 做 做 一 了 | 头顶 @ 
BR “AK sual sau” 

【端午 ty: D4 端午 节 

【 短 jtv4 @ 跟 “长 "相对 @( 人 、 树 等 ) 
HK : BR EE RR ~ 

【短裤 ]ty4r 157 O##L €%7:5 1 
的 短 的 裤子 || ইহ 8001 87 57৮ 
6104” 

[ডি] বা mya4 # BG HHT | 


1154 

[ছি 91৮54 91521 669৭ KOS 
kuaJr[k<g] 1191 tey™ 

(ছি 51]64(ভ 004) k‘o?1 গু 93:7১ 
儿 一 তি | ছি ছি 简 呢 ! 

【 食 尖 和 鬼 】 ty4 (或 ta ) k‘o?1 teyY = 
(RH) k'o?t liur HE 95880/১ বি 
[3] ৮7 €-: পি উড, 
উট: শিকার ME, #-HRRE 


BRU “MME mo4L teiao914” VJ 
LS #5 Hh J tyr sal siuar[s<z] ==〖 短 | (1677 kad ক 281 RA GHAI 
袖 tyr ziu4 HRS 875 的 人 


【 短 抓 儿 抓 儿 】tyr teya4 teya4 © 
(人 、 树 等 ) 很 矮 : 格 人 一 人 简 OH EH) 
很 短 : 两 入 根菜 一 简 , 隶 未 好 可 以 亦 ‖ 汤 
RB KR ER FH ny po pon1 


dy 


[ফা] HE 89 HH HAL :— ~ RR 
(জি) 深 的 水 池 , 只 用 於 水 池 名 或 村 


[o<o]” 名 : 龙 一 水 池 名 | 清 一 村 名 | 月 一 村 名 
【 短 简 大 衣 】tvvr gs?tr[g<k] da4 .i 短 | 【 段 }dqv4 量词 ,事物 的 一 部 分 :一 一 路 | 
大 衣 সং A — ~ 时 季 时 间 出 简 | 一 一 文章 


[না দি] my4r চা 清 所 磨盘 用 的 | 量词 : 酒 一 | 菜油 一 | 一 一 酒 | 一 一 乾 菜 


【短篇 篇 儿 ]tywr ton 01 DLE 


口 男 南 暖 口 粒 各 了 


80 1777 -1% 


1) 


(11057 挺 着 (肚子 ) :肚皮 此 子 一 加 ,有 
করিত | ৯41টি tea” 

【男子 jnyvt 9৭ MRE, 9:53: সি ৪ 
人 男人 是 渠 简 一 | 参见 “老公 lauvr 
kon-” 

【男子 人 】nvwur 9191 nip 成 年 男人 

【 男 家 】nvwk kuaxdr 婚姻 因 保 中 男方 的 
家 

[5% 4১ প্রি) nxwvk siauMr ga?tr [g<k] 小 
男孩 

[5 হী] ga?trfg<k] 男人 

[5 হিপ A ] nyw ga?tr [g<k] 0921 
0101 男性 客人 

【南山 ] nvwk sar 金华 县 西南 山区 的 
হি, FS fil ছি HB টি, 111 ইং হি, 高 
দি.) 74571073845 ti 
【南岸 手 jnvwk var -eiu 南部 地 区 , 金 
HF HEA fH HE HE 、 安 地 一 带 
【南面 ] nx miea = (HH FD) 0৩৬ 
mie4r .siu FM 

【[ 南 货 店 ]nywt 0570 tial তু FRR তু তি 
Al 3578 33 FE FOES হি) 

[তি 31179 00৭ 二 十 八 宿 之 一 ,由 六 
颗 星 组 成 :入 一 六 ,北斗 七 北斗 由 七 是 星 组 
成 

【 南 罗 ]nvwk foor 麻将 牌 之 一 

[BR # ) nvr dziou4 本 地 婚礼 ,花轿 抬 
去 接 新 娘 之 前 , EH ANAM” SE 
婚 人 进去 用 镜子 照 过 , 694 চি, | 
后 才能 抬 去 接 新 娘 。 这 种 仪式 叫做 暖 
এ] 

[ 口 jny4 Ri, 5 51--88:%115- HE RK 
西 一 得 一 起 


ly 


(8011৭ 量词 ,用 於 粒状 的 东西 :一 一 豆 
( 米 、 花生 ,子弹 .石头 、 姜 .图 儿 间 两 )| 
হাজি 1 বি - ডি হি | HRN I 
৩ 1321. 010৮” 

[117 副词 , রং গতি ALK: ~~ 
Bl —~ kl 7 REM hor: lu84”， 
190৭ 

(8115৭ 09৪7 =CALG) Ivar nia4 
ল্য) 17 kan জা. টি, BAB: IR 
-+*ঈড BE IR 

[ALE Jivar svn 垃圾 :一 桶 

【 乱 恨 桶 jivy4r ৩৮71 0০04 垃圾 桶 

[ 乱 涉 ] Ivar dzie4 = (AL) ar 
dzyY4 BL, 543 : ছি FINE BR EE ~ 
[ALE 11৭1 tsia?1 dzie4 BLK, 胡来 
(8 REE) 

[ALE / HM] 1y4r ts'ia?1 pya7 .tsau lL 
LL 

【了 jiv 助词 。 人 @ 用 在 动词 后 , 表示 动 
作 的 完成 。 如 果 动 词 有 宝 语 ,“ 了 ”用 
在 宝 语 前 :我 惨 一 票 了 | 我 习 和 一 两 张 票 
কিক ত | ফাদ i H 
HAH TIRR - # HRI AL ~ 7k 
圳 面 去 了 72 সংহিতা নং কিছ চু, 
肯定 事态 出 现 了 变化 ,有 时 还 兼 有 表 
示 动 作 完成 的 作用 。 前 面 可 加 “ 震 ” 
[7০৭], 加 “最 "和 后 已 然 的 意味 更 强 :我 里 
TR~IRAE~ ডি 557 | 8 
未 ? -878--14%2 8919 - জিতে 
2124৮222121 
HM ~ |051 টি 国 用 在 句 末 或 句 中 
停顿 处 , 表示 事 驴 将 有 多 化 。 前 面 不 
HEIR”: RAM জড় দত 


# HS নি 


tsy4—-zZzy¥u 81 


Riu ~— RR 9-10882- | 实 
际 读 [.13], ভি KR #{EL[.iv]o # ROH 
的 “了 " 常 读 弱 化 或 跟前 面 的 动词 合 
Ho KROQ HBR NR .la”。 另 
HF 1100৭ 


tsy 
【 管 jtsv1 知 子 ,用 於 合成 词 : 金 一 | 银 一 
| কর 7 -- || 93 8 tsy7 


(87 51154 25৭1১ us? tiuur [t<d] 
游泳 时 潜水 外 汤 溪 说 “饮水 鼻头 多 
(541 95611 bei4L danJr[a<aw]” 
[10557 梳理 :一 头 1| 头 一 一 好 | 一 辩 儿 
| ~ চট te | হি 85189], খাত 
金华 作 动 词 时 读 除 去 。 另 见 tsv:+ 
[প্রচ ঢা 51557 tiu4h[t<d] usa 妇女 
放 梳 妆 用 具 的 盒子 

[55157 diu 梳头 

[1 HE ] 57 010৮ 6157 দির 


(5 
[1557 পা: দাগ ভিজ গ্রি,? 
~ 5h HF RH 
SY 


【 酸 】sv+ 像 酷 的 味道 72118 
[07 11048 sug 1567” 

【 酸 哩 哩 ]sy4 187 liar = 二 〖E 酸 奇 奇 〗 5৯৭ 
dziw dziuy 形容 味道 很 酸 : 李 儿 李子 
一 简 , 待 好 噢 呢 有 什么 好 吃 的 呢 ? 

【王子 jsxsrFfs<z] tsi4 到 的 卵 

[181] 54৮ [s<z] uvu = (EEE) 
sy4H[s<z] uéu Bi, tht ERE 

[Eh 50158911545] teiour Ell 


[15৭ OB H চা 5 ৫ ছি 10 INET, 
子 : 石 ~ উকি ক HER ARR: 
HL BE &- নিহত © FG: HR RAT 
দি ছি FE 10100 MBS WR EE HE HE 
切 , 去 声 , 又 敢 韵 才 敢 切 , 上 声 。 北 京 
这 去 声 。 人 金华 读 险 上 

(71557 @ 计 算 全 推测 , 预测 :一 命 @ 
部 做 ,当做 :一 弗 得 个 医生 @ 数 ,经 比 
较 最 突出 :一 格 件 衣 光 项 好 望 

[RH 81571 sun @ 算 了 , 作 能 合作 数 : 
弗 一 简 | 仙 讲话 一 弗 简 ? | 20120, 
说 “ 作 数 tso?1 su7", 但 多 说 “算数 ” 
【算盘 子 ]sy1t pyvt[p<b] tsi4 O07 # 


简 , 只 算 进 弗 算出 简 

{算盘}synt bruv 一 种 计算 数 日 的 用 具 
【算命 jsv1rF mips RAW ERE, 
险 阳 五 行 推算 人 的 命运 ,断定 人 的 吉 
凶 宰 福 , 是 一 种 迷信 活动 。 操 此 业者 
多 为 盲人 

(পরি fh BR FE BE] sy1t mig4t avr hug 
FT ER RA 8 FE fh 56 EE HF RR | BR 
“算命 育 兄 
[ao<aj]” 
【算命 先生 ]sy1H mio4H sie4 sap-r লী 
以 算命 为 业 的 人 

【 算 弗 得 ]sy1 ভি tan 算 不 上 ,不 能 算 : 
格 人 无 待 本 事 , 一 个 医生 

【 算 学 ]sv” 024 算术 ,也 泛 指 数学 


5৮47 _ meiNL manjJr 


2 


[815 堆 , 皖 : 一 稻 程 稻草 | 帮 把 厂 头 一 
学 
[ইডি] uv EL 

[EE ভ 1]: 0184 BS 


82 zy4-kxy1 কিল দাদ 7 2] 


[71554 做 饭菜 时 在 主 料 中 的 进 . 加 进 | 【起 猪 公 简 ]kvywr 09415904715? = 
少量 其 他 食物 : 放 类 下 措 休 用 点 儿 青 菜 | CHAM) tied tgy4 kog4r .ka? 


~~ HR 71 চি 26 FE FH FS BF Hi KC FERS 10৩ ॥ 
- BU EMA” 
ky 【 超 社 会 ]kvMr cialr ued 一 [起 会 场 ] 
(17 71157 00157 一 种 植物 kyMr us4h 0র1004৮ 起 记 会 ERE 
(17780105957 tsia 用 来 把 整 根 | 社会 ” 
的 甘蔗 切 成 一 段 -- 段 的 铜 刀 (85811 9০7 ০১11) 9৭055] 


(7117 2 ছি: | BR 57 0০7 
【 咯 略 咯 ]kvy4 ky kv 2১85 ডি LEE 56 ]kyr ual 1৭৮ LE 
18115710117 21110 810 টি দা, BAH | BL sy4rls<z] ual 1৮ 
(1ম: 5X ~ | 桃 儿 一 | 杨梅 | [REE 2] 8বা 05592109728 2 
শা] ৮ kA [দি ]7 Of CHR): €%%, Kt 
[8 571%1%]1.57 kyi1 2104 zin4 = | 合 :两 韧 布 一 部 全 把 木头 加 工 成 家 只: 
迹 淋 淋 ” tsio?1 1sia?1 104, 11091 88 ূ 小 车 树木 着 一 Ed €ট12 ক 一 起 (中 
জনি | “分 "相对 ): + HCE E দি) 78 
| 


【 范 菜 】ky- ts‘ea HAMEL HH GE) HE HE, | HIERN A 2 ES টি 7:00 (073): 
BR | 1810 0৮418 ১ 09৮ .ts'e” | রি 人 一 一 用 | 11 975: - সং -% 


[51849101715] লা) 1521 
1104 টা 71757 লি তি মী গং ও | 
সহি OHH EAR 
[617 zinw、siagn লি, 


KOMEDI: GRY. HH 
¥1, “HH টিটি tsuur 7892414254৮” 
(47812115870 ku [ছি RX} 

WY 6615 一 fH 2107 .te'ig 


tsia?1 110 58007 ভা, 118: দি মি ১ ক নে ই 58:71. 

一 猛 【 合 Pt 0207 1607 ARBEIT 
[115৭ 5119 পু: দি দাহ | ক 1 [রী কি] 7109] 把 本 钱 合 起 来 , 合 
HRB |B —~ 儿 : 一 做 生意 

【感谢 ]ky“r zia4 感激 [ই] সি] 7 mya DUBBED) kur 
18 ])৭ 108: 9 যী | লীন] mya" 

IRS ৮ 3 5:08 2 লগ নিক্ | 【 割 查 ]kv1 .dzua 一 种 生长 在 山上 的 植 
ক্র টি নী 2:51] ঠাতি ক গত): | 物 , 可 用 来 加 工 奥 成 泪 粉 

“পা OBE: টি: তি | 【 制 大 变 ] ky3 tuy4r [t<d] ma?4 收割 
焦 册 一 出 去 大 内 

【超市 日 jkxvr si4rfs<z]j pis?4 লজ] | 【 割 稻 ]kvTr tauy হি 

市 上 去 2 0097 si4rfs<z] 2100৭155471 (14১ ক] 77 989৭1777971 48 204, 22 
超 集 (| 11587 ma?a 割 麦子 


SE রি Hh Ph A FE LEAR এ 83 


[পর], 名 词 ,多 并 木料 等 的 工具 ॥ হি 
韵 御 韵 居 御 切 , 合 口 。 金 华 读 如 开口 。 
动词 部 " 解 kaw” 

【锯末 ]kvnr mya গর সস পি টিটি 
来 的 网 末 

[47K চ্) 17148] cy 015৭1 tal 
— RE তি FA 9 7 2 ই লি 9, 多 用 来 
挑 水 | টি 89747 তি ছি eyeiMr 0০৭৮ 
(5841৮ 

(MY ]kvar(k<g] tad ৮ 

(AF ঢা টি হি) ky4r [k<g] teie4 05৮ 
[t<djl tan :ka? HABER ET FTE EH 
A 

[1 দি তি] বা [5৭৫] 09571 tal .ka? 
挑 夫 


| 
【看 ]k‘y1 ছনীন:-20/ গনি: 
সঞ 
【看 地 松 ]】kevnr tiar[t<d] ৮০24 বারা জি 
810 2% Mt 
[B]k‘v1 合 较 高 的 田 卉 :高 一 | 砌 ~ © 
用 於 地 名 : 朱 一 头 村 名 | 高 一头 街道 名 | ~ 
ঠিক || ক 8০016” 


EY 
lit) gv FIR টি 95, তা: - | 17 
弗 动 | 5 চি 9): ছি Hb BY. 
গুটি 3 মরিচ: HU”, MBH 
১০4”, (HB BY 


hy 


[i Jhvy লৈ: টিং 
【 许 j hv © 218 (GX A গর PE 5X 4G AK 
事 ) 一 师 ! 梁 一 过 我 候 简 শুরা: 


儿 | 属 个 图 儿 一 掉 未 呢 ? lB BE RE 
虚 吕 切 , 合 口 。 金 华 读 如 于 口 。 另 昂 
“好 许多 009৭1 eyMN tuyd” 

[RFE] hyr 99৭ ইউ 9 পাটি FER 
পরী : 5112 02২7118572৫ £2 গিনি 89 
人 

(8007 70, হি :-8891 

1 11)7871 mxvwvk 079৮ #5 

【 烧 炼 儿 jhvnr HSA # হি হি 19 তি 


¥ 


( 安 迹 ] v4 55971 OF 17, EX গু নং 
ভি, % EE: (i Hx mH -- 简 呢 , 吵 死 吵 
死 ? 

[11881 7 (或 834) zyso4 一 种 局 ,不 六 
Rt 

(16 38 97] y+4( 或 34) zyag4 lone 69 28 
蛋 

【 含 ] yu RE CAEN RK, AM FU ARR 
出 :一 口水 一 得 口头 含 在 路 右 | 另 网 
[EN 

[দি টি] ৮ mauur = (দ্র ক) k'iuj 
10001 勉强 行 ,凑合 , 差 -- 点 就 不 多 了 
或 不 行 了 :下 好 儿 一 | 格 点 儿 和 铜钱 线 起 
一 屠 盖 --- 导 房子 都 迁 一 简 多 说 “ 含 毛 ” 
[81] 冷 . 用 於 合成 词 或 著 语 :他 三 
月 清明 一 ,四 月 种 田 一 ,五 月 端午 一 ， 
六 月 保平 安 , 七 月 秋风 起 , 八 月 转 前 一 
党 因 癫 悄 不 肯 洗 棉衣 而 找 的 借口 19 ঈ 
ASI, “HR 9007 dur" 

(298 ] ৬৭৮ lua TCT+NUWMKZ-- 

(58 ও] Yui mausr |. ক) yar 
[70146 AKON 1101৮ ভা! 
৭ | ৫0142" 

[【 寒 毛管 ] yur maudt kuut 51175 


84 ৮৬- ৭ RRMA 


管 〗Y4r mauut 15004 寒 毛 眼 :一 部 
和 

(% ER EFA] YH mau Kuay 
9১পা- te'ier .le HERS BIER 
[5108 টং] ৭৮ pind nant ০7 XIE 
Hh, kK 

[RM] yur 0910 2টি: — 

(3% ] x7 বত 8% HS 85165 HE 

[সং FA] v4 dia4 用 水 泡 寿 过 的 田 ,使 田 
KH EE RC BE EE HC SF BN HM 

(গং 17 210৭ 艾 时 考 秀才 时 得 的 第 
一 名 叫 案 首 

【 暗 ]y4 (天 ) 队 :天公 一 来 了 ,要 落 雨 了 
| 一 沉沉 路 沉 | 

[FR Ri] 77 zauur বি] ছি ॥ 现在 年 轻 人 
多 说 " 抽 履 06175 0167 

【 暗 沉 沉 ] v1 9210৮ dzipur HH, ইট 
天 公 一 ,要 落下 南 了 

【 汗 衫 jy4r sar 贴身 儿 的 薄 背 心 ,多 指 
888 

(3 ] বা mauvr DLR EL YK 
200৭৮ 

【汗毛 管 】v4r mauur kuav SLE 


管 让 Yur rnauJ4F 7050৭ 


(118 7] পা 1104 1104৮ 形容 身上 汗 
KTR 2 I জট HO: fi 421 tt 15 fi তি — 

【 合 }y4 OF H tk EBL 98 SOFT 162 
展 八 字 是 相合 还是 相 冲 :一 八字 全 男 
女 角 方 的 生辰 八字 相符 相合 ,不 相 冲 
相克 : 格 两 人 八字 ~ 和 猛 一 猛 简 | 龙 享 和 
চি দিছি ন।9-- হি 

[8] © 35 3h Hh BE: ~ A | 18 30 ~ 
নিছক OR 
7_7-2ঠ হি OF (RA): 
~IERKT I চি 84171111545 BR 
(7, “Af fH tsusr fia?4 dzyur” 

【 合 副 ] y4r fua = (CK to‘ia?1 ful 
(HE HEU) BR বি HE : {El কি 18 হি 
【 合 八 字 】*4 087 211 本 地 婚俗 , ERB 
前 男女 两 家 分 别 请 算命 先生 推算 男女 
双方 的 人 字 是 相合 先是 相 冲 
[4৯5] ৮৭ fa?1 ০০01 BARB 

[(52) EM) (yar) iad ০0৩ [t<d] 时 
ER 

【 岸 手 ]y4r .eiu 用 在 “ 束 "“ 南 "“ 西 ”、 
“ 北 " 和 后 表示 束 部 、 南 部 、 西 部 、 北 部 地 
A 


২7 টি 7151 লি UC HF HM 0157 -0187 85 


le 


pie 
(8711115716৭ OH F:R~|U~IK 
车 路 公路 一 | 弗 要 走 一 去 OF গে: EL 
得 我 一 | 候 秆 站 一 点 名 
【 超 治 柱 ] pied 154৮ tey4 BT RE HERBY 
和 后 糖 的 柱子 
【扁担 ]pie4r tan HAE EBERT 
具 , 扁 而 长 :毛竹 一 
【扁担 肚 ]piesr talk tu 牛 肚 之 一 
[লি টি 1015৭702197, dzia?4 很 扁 : 压 
得 ~ 
[1157 量词 ,用 於 枝子 :一 一 极 枝 枝子 
〈 树 极 梳 树枝 、 竹 极 缘 竹 枝 )| 格 一 极 枝 枝 
子 得 得 掉 去 砍 掉 
[78] pied OF: 5 HRA KY 
ছিল 0) #7) AR HRM 9 
关 : HH FA tt HY 2 
[| 222) piel 119১ 0184৮ [সি 7 
脱 〗 pienr 0921 6921 4878: HME — 
( # 52110157015? 01৮৮ 称 塌 鼻梁 
的 人 
[8] 0157 甲鱼 中 俗称 “王八 uaok 
097” 
[5 হট BL] pielr 917 1587- (%888: 
FL) 5071 9171 সিন 表演 魔术 
[918] 10164 [p<b] keun FAEH,H 
腰 很 肥大 
【便当 ]pie4r[p<b] 0007 方便 ;简单 : 格 
生 这 座 讨 一 些 | 一 猛 简 


p'ie 
【 批 ]p'ie- FHF (BT ERK): ~ 
শি গর ছি | DR pi 
[Itt BE A 10157 ৮5৭17 nio?4 修整 火腿 时 
IR 1% XK BE BFF RIOT EK BR MEH 
下 的 肉 
【 偏 ( 偏 )]p'ie4 (71547) 副词 ,表示 故 
意 跟 客观 的 要 求 或 情况 相反 : 候 弗 要 
我 去 ,我 一 要 去 
【偏方 ] p‘ied 1004 নি] টি 10 ৭87) 
[04১117১1541 5104 偏向 一 方面 ,不 公正 : 
{BR ~ ছি, ভি জি/ 50 
【篇 ]p'ie3 量词 ,用 於 文章 :一 一 文章 
[00170157 Hi. টিটি নি: ছি 
一 马 雄 简 ©H RPE HAA: —~f | 
ভিত হি গীত 9], ০১০ ও ও উই হি 38০ 
লা 0715 হী “HC” [01521] 2 ঠা Fo ক 
项 由 也 说 "人 条 diauv” 
【 片 ]p'iew 量 疝 。@@ 用 於 成 片 的 东西 :一 
一 肉 @@ 用 於 瓦 : 一 一 瓦 @HK AIM: 
一 一 碗 ( 碟 几 、 般 儿 、 杯 儿 、 贫 )| - HE 
来 把 碗 端 过 来 | 格 - MME T HET 
工作 信用 於 一 大 片 的 植物 等 :一 一 树 
(毛竹 、 竹 儿 、 油菜、 好心) 
【 撤 】p'ien ঈর্ঘ রি BH FF — 18 BR ১67 
বাঁ 5X 2 বাঁ 27801 7 I 
[38 EL] 10167 foo 1817, 1816 7576 : 18 লা 
一 1 |1 格 个 人 有 点 儿 铜 钱 线 一 猛 简 
【 骗 ]p'ien €ট1 58 :- A @ 用 欺骗 的 手 
段 取 得 :一 钞票 OF, M5: ~ 7 IE, 


86 75167 - 1715৭ 骗 便 别 便 虐 棉 


得 着 渠 问 | 我 一 一 候 简 骗 你 玩 的 | 闵 项 @ 
也 说 “ 状 0210104” 

【骗子 ] priew+ tsi“r 骗取 财物 的 人 :得 被 
一 骗 去 了 

【 骗 人 jp'ienr nips OHA OH: 
候 弗 要 一 啊 ! 

bie 

【 便 ]biev 便当 , 邹 练 :做 格 个 行当 工作 弗 
一 人 简 | 格 生 这 度 讲 一 些 | Bt 5 fe 1 8 I 
切 ,去 声 。 金 华 读 阳平 。 另 见 bie 

【便宜 】biewk (或 01৩5) iur OF: 
价钱 ~ | 小 个 个 子 小 简 一 些 | 趴 又 一 距 好 
| 一 货 @@ 使 得 到 便宜 :~ 洪 了 | 闵 顶 
也 说 “ 刚 zie4”, 但 多 说 “便宜 ” 

【 别 浪 ] bie4 ‘lap = (BAD bie4 ‘nin 
一 长 别 个 〗 bie4 .ka? 别 的 人 , 人 家 : 格 
个 东西 一 简 | 借 得 借 给 一 了 | 屯 享 中 一 讲 
上 也 说 “别人 党 bie4 .nig .dao"。 渴 
84510 bie4 .nao” 

[518] 0157 .iag 其 他 种 类 , 其 他 :人 逮 有 
一 弗 了 ? | 一 东西 噢 过 未 呢 ? BER 
一 事 堤 
【别人 堂 ]bie4 ‘nip ‘dap © 31 ABR EE: 
RAS শর পিং, সঠিক সং ক ভেসং OH 
人 : 格 个 东西 一 简 | 我 末 本 毒 体 一 未 
说, 未 担 转 来 车 回来 。 上 1 闵 项 四 也 说 “ 别 
IR bie4 -lag”, “别人 bie4 .nip", “3 
个 bie4 .ka?” 

【使 jbie4 108) ziu4 副词 ,相当 於 北 
টং 58৮10 কক 78: তি ৪ 177 সং | ইতি 
老 早 很 旺 一 去 了 | 我 嗅 砍 完 一 去 | 到 月 底 
一 做 好 了 | 嗅 点 儿 药 一 会 好 | 照 格 生 启 
模 做 一 好 了 1 天公 这 如 果 落 雨 , 我 一 弗 来 
T | RKIR EAR KR ~ AREA! ~ BRB 


FE FA লন | FR ছি 018, 别 样 其 他 事 
# RHA 上 多 说 “ 便 "。 男 见 919 
【 便 得 jbie4 tan @@ 简 直 就 是 : 格 个 人 一 
MR 2 7 全 就 是 ,就行 ,用 在 锯末 
表示 肯定 (后 多 加 语气 阅 “ 简 "): 优 坐 1 
路 汽车 去 ~ 简 | 本 书 园 放 梭 拒 上 一 简 | 
MME. টাঙগজি বউ 77 定 落 来 一 了 
| 纺 项 中 汤 溪 说 “ 便 是 01548 01417 
[ts<dz]"。 闵 大 四 渴 溪 说 “ 便 是 bien 
dz14 
mie 
[187] 0715৮ man1 OK 2: RH A~— 
了 ©OF দ.: হি শী] গতি, 
醒 转 来 仍 转 仍 然 体 金华 | 我 昨夜 做 了 个 
萝 , 一 着 这 了 | 我 一 根 蛇 | ক, হি 
899], সারি BEBE 
[IR #5 টয় ] mieur mag4r uaa Bik: — 
【棉絮 】 miewk sin 全 棉花 的 织 维 : 买 斤 
一 @@ 棉 被 的 胎 : 弹 一 (一 条 一 十 义 项 四 
10148 0111 97” 
[棉衣] mieuc ir O # T Hi ZEN AHR 
© Fi fi in 1 | উহ 2070 “দি” 
[টি 07005 keun # TT HAE 
【 棉 鞋 jmieJk aur HT 21616 $ TL 
【棉纱 线 ] mieJr sua- 5157 棉线 
【棉花 ] mieuc huaar 草 棉 :种 一 
[71 [117154৮0907 dzy4 用 来 放置 
棉 被 .棉絮 等 的 杭 | 
【 棉 背 襟 儿 】mievr pelt tua3 = LH 
心 〗 27191 pelt 31017 训 了 棉花 的 背 
4১ | ৪৮001108৪১৮ 
【 棉 袍 ] 0019৮ ০০০৮ 加 了 棉花 的 中 式 
长 衣 
【 神 视 】 mie4F auy BT HIE EAI 


也 叫 “ 棉 衣 ” 

[## 1101515100৮ 羊 的 一 种 

【 米 ] miew 大 米 ,白米 :一 粒 一 上 BH 
mil 

【 米 饰 }miesr si4 EK FB EE SF 

【 米 市 价 )mier 9141১ [45] kuan # IH 
的 米 店 

(175177005৭1 07254 洪水 
(11 ছা] mievr ky4 8০017 88271717 
1 ছা 

【 米 科 ] mievr [০ 四 米 或 节 米 用 的 
简 , 多 为 竹简 

(963111715৩1 tiu টি | হি লি 4, 木 
Rl 

[2X 5) ] 715৭1 hui —HE/N 
[১61] 00057 p‘an 炒米 , 米 的 早稻 米 
HER RIK, EH HLH Hh, HF EK KE 
熟 : 炒 一 

[米黄 ] mieur uao4 白 而 微 黄 的 颜色 ， 
即 米色 

【米粉 糊 ] miesr fonpln u4 HARKER 
的 粉 做 的 糊 状 食物 

[76711771517 5107 量 米 用 的 升 ,也 用 做 
一 般 的 玉米 用 只 

[9 Eh] 17005179100 HK BI 158 | 
也 叫 “ 蛙 米吉 09571105৭17 dziona” 
[if] mien( 或 mie4) 用 拇指 和 食指 搓 、 
3: ~ (ক | 一 网点 儿 | 玫 把 螺 丝 一 
ইহ || কি 219]: 00০ HB 
A, IL MERA, BRIER tslvr 
[716 (5 091৭1777164)” 

【 面 ] mie4 ছি: ৮1 - 一 上 有 个 疱 | 一 
17৯) 50 OR. £&৯) | টং ছি 1:75 
一 旗 1) ERIK: দী তি 
Hi Lift i 


HAKKAR mie4- mie4 87 


【 面 布 ] mie4(、pu71 毛巾 :-- 块 一 

【 面 头 前 ] mie4r diuJk zia4r 面前 

【 面 汤 水 ] mie4r tao4 ey 洗脸 水 | 1 
溪 叫 “ 面 渴 20154170০1১” 

[面盆] mie4r ৮904৮ ভু দি,“ ঘি 
10101 mie4r ban” 

【 面 杭 ] mie4+ 0০0 PA HE HE 2 

【 面 桶 架 ] mie4H তব kuan 0টি টি SE, 
INI BG AR EAT RE AE 

【面孔 ] miear ০0 脸 ,多 指 脸 的 模样 、 
表情 等 : 渠 赋 一 生 扩 得 端正 | 一 澄 得 末 
圳 有 板 在 出 兄 | 一 土 有 烷 疙 儿 人 简 | 一 ~ 糊 
ie 

(ঢা, 7 8 2] miear kogo4 dziaudk 
100৮7 :Ku i Ff ib 2: (5d 1 লি HE GUE 7k 
BLE, 当面 孔 都 朝 过 去 了 
[面色 ] mie4r sa?1 脸 上 的 毛色 :一 好 望 
(111 8 58077154171 teia?1 kivr HLM 
【[ 面 熟 儿 ]mie4r ?zi5ur দূ ইহ গর্ত 0177 
AN Hi JE নাট) : #4 EA ~ 36 তি ik 

[#&]mied 人 往复 

[I HK] mie4 .uan 竹子 的 复 青 以 襄 的 部 
分 ,多 指 用 这 部 分 述 成 的 艇 条, PL 1 
টি 

[ছি 1 ] mie ts‘in 竹子 的 外 皮 , 多 指 用 
竹子 外 皮 辟 成 的 入 人 条 ,质地 较 瘟 

【 盘 席 】 mie4r zia?4 শি ডি হি 210 দি: 
বাঁ 

【类 mie4 © হি: MEME BE 
ঠা তি)? € 21:11 মি FT ~—M 
18 1 ILO 071 “HHS হা 0171 017 
72124” 

【着 板 】 mie4r paw HIE RHEE TT FH 
大 案板 


| 【短片 }mie4r p'ien 用 乱 粉 做 成 的 片 状 


88 .‘mie-t‘iea 面 低 弟 抵 底 第 笨 


食物 
【 面 ( 手 )] .mie (.eiu) 7 তিনি 2, 相当 
於 北京 话 的 “ 面 "、“ 超 ”。 用 於 以 下 方 
位 词 (“ 面 " 字 的 声调 有 时 为 [4]、[4r]】): 
东 一 | 南 一 | 西 ~| 北 一 1 前 ~1 和 后 一 | 左 
11711871717 
| 对 一 

tie 
[51057 跟 “ 高 ”相对 
【低头 落 眼 ] tied tiuur [t<d] 1০24 aq 
抬 不 起 头 来 : 渠 害 得 第 娘 父 母 都 一 , 得 被 
别人 望 弗 起 
(প] 05৭ 弟弟 。 只 用 於 背 称 。 面 称 叫 
HF Him — HRT? 
[পলি] 05৭৮ fut লগ নত RARE 
称 。 面 称 叫 名 字 
【弟弟 儿 ]tiewr digsr[d<t] 小 弟弟 ,用 
於 称呼 年 纪 比 自己 小 的 男孩 儿 : 仙 格 
一 ,我 半 傻 个 信 向 你 打下 一 下 
【 抵 指 儿 ]tiewr tsiMr ঠা 
【 抵 恶 jtiesr u 指望 :我 弗 一 斧 简 | 一 
个 和 尚 无 一 ,只 好 自 去 揭 拓 水 响 
【 抵 过 jtie4r kuy7 ME: IGE GM 
吧 ! 我 一 做 狗 叫 
【 抵 命 jtiewr mig4 হি টি কি তি 
【底下 ] 05৩1 uay (TF HY uavr 
mie4 
UR 5K] tiesr diuu {KF EH) 5৫৩ 
mie 
【第 四 ]tie4r[t<d] 7 序数 
【第 四 个 儿 ]】tie4rtt<d] sink kaa 第 四 
胎 ,第 四 个 孩子 
[第 四 个 jtie4r[t<d]】 sin .ka? 序数 
【第 八 jtie4r[t<d] pvan 序数 


【第 八 个 jtie4r[t<d] 0887 .ka? 序数 
【第 三 jtie4r[t<d] sal 序数 

【第 三 个 儿 ]】tie4r[t<d] sad k&7~v 第 三 
胎 ,第 三 个 孩子 

【第 三 个 jtie4r[t<d] sa- 0921 序数 
{第 三 伏 jtie4r[t<d] sa4 ৮০24 末代 
【第 九 ]tie4t[t<d] teiuy 序数 

【第 九 个 ]tie4r[t<d] teiuvr ka?1 序数 
【第 两 ]tie4+[t<d] liao4 第 二 

【第 两 个 儿 ]tie4F[t<d] liaovr kaa 第 
二 胎 ,第 二 个 孩子 

【第 两 个 ]tie4hF [t<d] liao4 ka?1 第 二 
个 

【第 两 日 ]tie4rft<d] 100৭1781524 次 日 
【第 两 伏 jtie4r[t<d] 11007 vo?4 中 伏 
【第 五 jtie4Fft<d] 2৭ 序数 

【第 五 个 jtie4H[t<d]j nur ka?1 序数 
【第 七 ]tie4r[t<d] ts‘ia?1 序数 

[第 七 个 ]tie4r[t<d] 01521 ka?1 序数 
【第 十 jtiear[t<d]】 21524 序数 

【第 十 个 jtie4r[t<d] zxia?J4、ka?1 序数 
[#5 —]tiear[t<d] ia?1 序数 

(#5 -— 4 Jtiear [t<d] ia? mina 一 长 头 
一 名 015১ 1921 mips 天 名 

【第 一 个 ]tie4r[t<d] ia?+ ka?1 序数 
【第 六 ]tie4r[t<d] lo?4 序数 

【第 六 个 jtie4r[t<d] 1029 kari 序数 


t‘ie 
[8 RAB] 11517 1iMr id piao4r [se<z] 
[এ 
[টিসি] live ৮৮7 BH 
【体面 jtiiewr mie4 7 2 নি: পঁ 10 ক 5 
2, #8 HE 38 : হি তি পিতা - fH ইতি 
1 £-2ঠি | 9 


[3115 Bi] 571 লা mpyv4r 019৮ 
# HH রি, গুহ গনি) চি, জং RA FE HE বা 
而 儿 剃 头 , 叫 做 剃 满月 又 
【剃刀 】t'ie1r 60441 全 剃头 或 刊 脸 用 的 
刀子 © = 剃刀 手 )]) tieHh tau 
910৭ 指 理 受 的 技艺 : 格 人 把 一 好 猛 笠 
【剃刀 布 jt'ienr tau4 pul ই 7] নটি 
【剃头 前 】t'ienr tiuur[t<d] tsia4 HE 
用 的 剪子 
【剃头 老师 tienr tiuush [t<d] lauyr 
514 理 受 员 ( 含 尊敬 意 ) 
[9 5 ৮ দি 1057৮ tiuuF[t<d] kau ১৭ 
[81 HF) 0057৮ 05৭1 [t<d] tay) 
#86 JE IX FE HE iy 4b ES HY TF 
(剃头 骨头 】 657৮ tiuur [t<d] kua?1 
tiuur[t<a] 称 轻 浮 、 流 所 的 人 | 渴 溪 
BY“ MEH 905৭৮ tagJr[L<dauw]” “ 8] 
头骨 16৭1 tawJt[t<d] 0৮617” 
[9] 5516067100৩ 理 受 :到 一 店 去 一 去 
| 剃 个 头 掉 去 
【剃头 店 }t'ie3r diuvk (或 tiuur [t<d]) 
tial 理 受 店 

die 
[Mi Jdiea (公鸡 ) 叫 :网 一 
【 钱 ] die4 @ 指 金钱 。 用 於 合成 词 : 工 ~ 
গা @ 重 量 单 位 ,十 钱 等 於 一 两 :一 
Fim: ভি: | 广 竟 仙 韵 昨 仙 切 , 从 母 。 
金华 读 如 定 母 。 在 指 金钱 时 也 作 "“ 钢 "” 
[8% JE J ০15১ tial = (#% 70] diewk 
teoyanp-r রি FF HH AL ASE 216 7 : BH 
~ | AMES SRA", 7188 
店 ， 
[কি] diew 9707 = (CBA) taoMr 
(6107 BRT, FA AK টড Ht হে] হট BE এম 


# দা ছি EL AY 01577119489 


的 重量 , 最 大 单位 是 两 ,小 到 分 或 厘 
[Bi J 019 91041 和 猪 等 动物 的 四 肢 中 
的 筋 , 做 为 食物 时 叫 蹄 筋 

lie 
[11164 表示 其 至 :我 得 格子 我 现在 一 报 
纸 都 弗 望 
【 连 ]jlie4 军队 的 编制 单位 :一 一 兵 
[2 111০1 10084 5০57 এ নি 
LE 1115৩ mie4r uur =(AEM) 
liao4F miear uur লে হি) 1524 
s9?1 uur HSM | HS, HEE NG BK 
KH, TH. HE 如 入 声 。 现 在 也 
fH A 97“ BI চি TF 132J4 sa?1 uvk 
ts1Mr” 
[3 --. HA ] lieu --- lieur 1o?4 在 两 个 
“I” 2H RB EL — নি, কহ রং রি চা 
BH Be হবি 8819. BE FF সং PY — HE : HE HB 
HE 7S FB Bh সং 
[EA ]lieur sux 一 个 人 犯法 ,他 的 家 
属 等 连带 受 处 别 
[IEE 7 11151 mauvr tanr এ 通 
通 , — MART: বিটি ছি কে 
[21115 翻 土 用 的 农具 
【复出 】1ieur 65৮7 22 তি 1:10, 9 
人 提 旭 用 的 短 棍 
[2 HE গছ 1116 tiuur[t<d] 0০21 一 种 
毒蛇 |, RB BE BHM, HB, HB 
ওহ টি যা টা 
[245781115৩1 014৬৮ 2৫ 
[28111561০07 #2 EE HIGHS প 
BE, BU সির 3% 4 BE Ke FC BE 48 
【 犁 尾巴 儿 ] liewr আপা 08 TERMS 
后 部 , 耕地 时 供 人 手 握 的 桶 
(2 Bt] lieur pion 犁 镜 , 作用 是 把 犁 起 


90 lie _ 5157 হি হী হি? কা] 2 BE RS RUBE ER FE 


10187 — Mt 

(fi ] lieur teia?1 EHF EMRE 

形 木 头 , হাত কপ FE 外 渴 溪 叫 " 犁 多 

11911 ০4” 

【 联 对 jiieuk tel HEB 

[fA )Jlieur nyu 淡水 鳞 类 之 一 : 红 一 | 

8161৭ | পা, 108 ছি 32৮], 金华 

টা 0] AE সি 

【 利 市 jlie4F 514 吉利 : 讨 一 | 格 个 人 -~- 

ER | A, BREMEN, EM. 

81:81] 

[ATH | 211164৮5147 15971101007 婚 

1:55) লা 9 Ri PE 3 SR Hi IR, ছু 

方 各 南 名 或 四 名 

[FIT কটি 11154) 9147 18 ia4r BE 

婚 人 

【 利 市 既 既 ]iie4r si4r mai maar 女 主 

婚 人 

【 利 市 人 ] lie4r sir nina 婚礼 上 负责 

ER FRR A HE BB I A, 一 般 为 两 对 

KH 

(3% HH] liear teyxr 一 种 水 果 I 2, হি 

87597 ৮ 91, কহ 85 দিম হা ৮] ই 

HE BLEEK iB BE RE YJ HM Gro 8, BE 3B] XC BY 

章 移 切 , 开 口 。 此 处 访 如 合 口 

(88111788805): - Hog | 集 前 

MH RBH), আছি উট in AE রি 
tsie 

【 尖 利 jtsie4 liar 尖 刻 : 格 个 人 讲话 一 

猛 简 

(9১ ক] 06] 51571 lia 00921 RAM RAE 

的 女孩 子 


[4২ HE চি নি] tsied 69এ৮ [t<d] liapak 
mau1 一 种 斗笠 , RB পি ডি 2৫ 86 সি হট, 


尖顶 , 般 作 较 粗 糙 , 本 地 农村 常用 
【尖峰 山 jtsie foog4 9047 KB HA 
称 , 位 於 金 华 城 区 以 北 , 低 峰 突起 , 秀 
若 芙蓉。 明 杜 桓 《 金 华 十 咏 ) 第 一 首 
《芙蓉 睛 票 》 诗 云 “长 山 直 下 小 尖峰 ， 
4 95118 ছি ০” 
[9২7] tsie- teia?1 aur ল[(১ পা) 
51007091921 aur 021688১০907 
tier au fH RFA LE HATA A 
的 鞋 
[২18 ]tsied teisa?1 107 一 种 底子 比 
口 略 小 ,看 上 去 略 呈 尖 角形 的 往 
[NUH J tsied ieur 0 78871 দি 
[RE 11051571524 7 ৭7 প্র 
【 挤 口 口 ] 91651 7007 man-r 很 拥挤 : 
格 个 人 家 屋 房 了 小 , 一 简 
(21 5157৮ van 在 重要 的 日 子 (如 逝 
世 周 年 纪念 日 ) 到 填 前 隆重 地 妹 黄 死 
者 叫做 娃 填 
(23151575307 teur[t<d] RH 
ইটা 09 ই EE OR BRR nl 82 HF HE 
[Hk # 5 BR MR] tsiel 0700৮ 0007 
Diag4k miaqMr 迷信 指 迎 接 夺 所 之 神 
【接头 ]tsien diuw 明白 别人 交代 给 自己 
的 事情 : 格 件 事 尊 我 一 了 
【接生 jtsien 9০:07 3 [৮ EB) 35৭1 
9০0 0৮৮ WN BIBER IIH: 
| 也 说 “ 洗 sieq"。 渴 溪 说 “ 洗 生 sievr 
sad” 
[1 % IR] tsiel sao4 niapur = 二 〖 洗 生 
娘 〗 sie4r sag- miao4r BEE 
【接龙 jtsie 10904 本 地 祈 十 活动。 过 天 
大 旱 , 以 极 降 重 虔诚 合式 到 深山 龙潭 
18812 78101 BF HS HE FAR BR 26 SK IE 
来 接 回 村 中 供奉 ,以 禄 龙王 降雨 


BS কা # 220 £ 11 FH FEAF 9157 -sie4 91 


[টি HH 15857 0194৬01004৮ 专门 介绍 
傅 工 的 女人 


5415 
[15157 网 长 物 插 和 人 沙 、 士 或 其 他 颗 


粒状 的 东西 衷 :一 香 | ~ O[ gan ] th if 6 
১ 


[লী] 5164 297 রানার ক) 
的 诗 文 的 纸 人 条 
【 浅 ]ts'ie4 跟 “ 深 ”相对 
[ইচ্্ 15115৭1710৭ 比较 淡 的 蓝 色 
[# il) ]ts‘ielr sal 低 矮 的 山 
[88৮10551517 0017 比较 淡 的 灰色 
[ই FO 56015575৭া ti 087 ই 
的 ， 不 深 ,不 灌 : 个 般 史 一 简 | 格 碗 饭 置 
18 一 
【 砌 jts‘ies 时 :一 砖 靖 
(টা) নি)] 51571 siapur [s<z] 05921 ০১ 
(4 #8 HA) tia4r [t<d] siapur [545] 
91921 
【 签 】.ts'ie( 或 .tsi, 或 .te'ie, 或 .tei) Bh 
词 ,用 在 动词 重生 式 或 “动词 + 子 " 和 后 
面 , 表 示 当 试 或 动作 时 间 短 暂 : 试 试 一 
| 优 想 想 一 | 去 间 问 陈 一 | 朝 和 后 头 望 望 
一 | 望 子 一 | 试 子 一 | 称 子 一 | 仙 浪 你 们 
两 个 人 比 子 ~ 外 本 字 不 详 “ 签 "是 表 
HF. BRB tie” 

519 
[11 28151540077 SUA =I) fu4r 
[৬] sad ku- nianur 
【仙人 球 ] 554 7104৮ ziuur 一 种 植物 。 
HER 


(11১ %: 15154 0104৮ (100৭. 一 种 植物 。 
BR 


【西瓜 ]sie4 19071 一 种 植物 及 其 果实 
【西瓜 粒 ]sie4 10০4 6514 西瓜 的 种 子 ， 
特 指 炒 熟 做 食品 的 | 

[চর] 15154 10504 piur[p<b] €ট F/I 
的 皮 151 

【西南 角 ]】sie3 751 ko?1 BARES ZR 
地 区 

【西岸 手 ]sie4 var :eiu =( চর্ঘ সন) sie 
91001 西部 地 区 ,金华 城 喜人 指 白 龙 
দি 古方. 渴 溪 一 带 

【 西 面 ( 手 )]sie4 mie4r (.giu) PEM 

【 西 需 ]sie4 hiun th BLE PUNE HT, 也 用 
来 比喻 坛 人 (用 於 电 人 ): 仆 根 一 , 收 炉 
提取 标 食 简 | 全 东 震 日 头 虹 出 现在 东 志 预示 
有 太阳 一 十 

【西洋 疑 儿 ]sie4 12041 fxan 分 头 ,西式 
চি চা 

[চঘ টি 15154 1004 5901 多 年 生 草 本 
HEY, MASH. ECS Hb 
【西装 ]sie4 teyan-r 西服 

【西装 禄 ]sie4 55007 keun 西式 裤子 
[PH Bl] sie 1০04 麻将 牌 之 一 
【西北 角 ]】sie4 pa?1 ko?1 西 和 北 之 间 的 
地 区 

【 先 ]sie4 =(#E) teya04 HK VS FREE 
HAE, flit ES: ~~ BRB 
1৮41 গর | 另 见 9884 

【先生 ]sie- sap-r টি: OF 
EH হত বিনি। © FFB 
AER টনি হা ডি তি দি ছি 
等 为 职业 的 人 :算命 一 | 风水 ~ 上 现在 
一 般 限 於 以 上 传统 词语 衷 使 用 

【 鲜 ( 昧 )]sie4 (fi4r[f<v]) (ঘসা 
味 ) 鲜 美 :人 属 碗 菜 一 猛 简 

【 鲜 甜 】sie4 019 = [ক উহা) fon+ 


92 sie4- 38৩7 全 弃 洗 细 雪 


90048 0104 像 蜜 一样 甜 : 格 个 桃 儿 一 
简 

[4 18 21515415421] 90041 lieur 本 地 
结构 最 复 订 、 最 正规 的 荔 式 犁 

(7 7 #% #% ] 5151 [545] 515৩1 [৪] 
tginMn 6104 3 HTT 

【 洗 ]sie4 @@ 用 水 等 去 污 : 一 衣裳 | 一 面 脓 
81842: 8864: HR uit সং 7 | BH 
加 也 说 “接生 tsien sani”, “ 6 3 8 
916পা 80041 178৮ 

(৮6151641717 esiao4r[e<z] 洗衣 服 
【 洗 管 ]sievr kuay 泉 , 泉 眼 

【 洗 管 水 ] siesr kuavr 25৭ 泉水 :一 泳 
HE IE i | BH RU“ IK BR 1841 
gyen“r [ 25511” 

[EBA 15157 uaur pul 洗 碗 用 的 布 
【 洗 碗 水 】]siesr uasr cy ৯ Hl 8 AB 
的 水 

【 洗 米 ] sievr mie 淘 米 

【 洗 米 水 ]siesr mieMr 95৭ 淘 米 用 过 的 
水 

【洗面 }siemr mie4 洗脸 

【洗手 ]siewr 95৭ 用 水 等 清洗 手 

【 洗 生 娘 j 51541750004 niapur LC # 
娘 j 0167 sani 25017 

[HE 3 8 15154179০01 0৮ SCE 5 3 
tsie1 sand 

【( 洗 ) 肢 桶 ] (sieur) 01921 tog 洗 肢 用 
的 木 盆 

【 洗 一 水 】sie4r ia?1 pyMr ==〖 洗 一 化 
91৭17 ia?1 1007 (衣服 ) 洗 一 次 :一 过 
了 

[৮6155৭11074 洗澡 

| 【 细 ]sien ছি (78) 

【 细 ]sien @ 跟 “ 粗 ” 相 对 7৮:87. 


$ ঠা হি 

【 细 理 )sie1t li OW, 898: HAI 
গা ধহতি OF: তি হি হী 
【 细 碗 ]sient ua 812 82 রা 91৭ 

[র্যা 815157 69154 MECH RMR) 
见 58571 91641 

(7 88151571 teier হি 104১ 8৪ | 98৯ 
9167 tole 

(রা লি ]51571- iesr HEHE লি রা, LCA RG 
HH A Hl 

【细毛 ] 5157৮ mauur 36 RH SCR RE 
উই): ভগ হত 

| রি] 51571711001 mauy = (গে 
নি) 51001 11009817800 =(F HB 
নবি) [01041 [p<b] 69৩ [t<d] 11004 
mau4 — Hl. 3, ভি শি BK Th KE ও 
HR, 11 2:22 
RHI, XH. HEMI RHR 
15 tH, 55 দি, mau 

[LOO] siear 09011700417 形容 细 瘦 ， 
不 粗壮 : 格 豆 芽 菜 一 简 

[রাহ] 5157) ts‘og4r 本 地 常见 的 一 种 
很 网 的 小 葱 

[রা হি 21]5157 .ka? mie4 210 ঠা ক 
[#8 টি 5151571051০? 061 形容 细 : 
MARTH RE - হরি 

[রুল fH FH] 51671 nit niu4 形容 很 
细 , RHE: RS #4 ~ প্রি 

[15167 空气 中 降落 的 白色 结晶 :大 一 
1# ~ || 2 BR, 51921 

【雪子 】sienr 091৭ পর, হি: | 
溪 叫 “雪上 口子 58941 sar 0914” 

【 雪 圳 红 ]sie3r( 或 sia?1) livr ona 芥菜 
的 变种 , 人 药 子 较 宽 , 革 子 上 有 红 缘 , 通 
党 腌 着 吃 


1 


【雪花 高 】sie3 17007110017 一 种 化 妆 
sn, 可 以 滋润 皮 诗 

[35 71567 1004) lvr =〖 料 可 了 了 
10041 9167 ‘le 雪 化 了 

LER BE ছি) 51641 [52] lo?uk 0৮ 指 敬 
দি ATE NL HES ACA RRA) 


zie 
[%1206 mopar 全 靠 : 渠 起 尾 造 房子 
一 大 家 攻 视 杀人 人 简 


【痊愈 ]zieuk ya 病 好 得 徽 底 : 仙 焦 脚 好 


一 未 ? 
(3 ]zieu 全 整理 使 覃 整 : 菜 一 把 一 把 ~ 
1৮% --} উট 
【 旋 ]zie4 © H.% i OF, bE HM: Hic 
#~EX|~# ART | RB ABR 
৮], LEERY. RAR H 
合 。 闵 项 加 也 说 “ 校 5০৮7” 
【 晓 ]zie4 @@ 价 线 低 :今日 儿 菜 一 猛 一 猛 
উ 8, 不 知 好 歹 : 格 人 一 镍 | 仙 弗 要 
ছা! | 闵 项 中 多 说 “便宜 ০1৪৭১ (或 
৮1১) 11” . 
[চি ক) 8648 te'in HH হ FANE 210 HE 
02 

tole 
【 户 担 jtgie- tan Hn FLT: HAA BE tn 
果 有 三 长 两 短 , চির 18922 চীন 7 
和 位 
【肩头 teie3 tiuurlt<d] নি 2 সস) 
09167) 15921 ma?ac 015৮ এরি চি : 18 
সিডি 
【肩头 骨 15157 6৬৬৮ [t<d] 9৪21 JH দা 
শর 
[86]1515-1 一 种 家 禽 : 养 一 


7812 HF HERE নি BR sie1-teie4 93 


[1611 KX] tcied tuvr 114 BiH 

【鸡冠 ]tgie-# kuair D(C) kua 
[8715] 5154 kua4 huaar 一 种 植物 
及 其 花 

[8 %.]15154 keuvxr BF 

[88 1015154 ০9৮7 3৪1৭ থা 

[8 ক] 5154 967 HB 10 বি: টি, হি লিক 
A 木板 构成 

[88 ET 561 tpgie-4 mauur tpitvr BER 
রি 

[8 দ 15157 07009195181 FE 1 BR Bt 
时 间 人 的 视力 减退 ,看 不 清 东 西 ,叫做 
HE: ছা হরি তা 

[BBE €]15157 15007 057 BB fF REF) 
器 具 , 周 图 有 可 供 网 头 伸 入 的 小 孔 , 陶 
# 

(71 7] (2154 k‘ap 6০0৭ BE BSE PRE 
বি, FA A ছা BE BS BEE ABS 4১0, A 
# 

【网 娘 jteie-4 niaour =( HBL (5০৪৭ 
tpie4 BHI 09 লী ৪” 

[16 5 J] 9157 lant 38 2 1 86 201 8877 
(91541 651৭” 

(9 91 REE শি Hi] tied 1ন্01 live 0৬৭ 
02521. 19321 69 [0] BKB 
骨头 , Koh IX ERI 

[#8 5E Bi ]tcied lag4r kau- 蛋糕 

[86 57151151674 la04r ৮০101 SHB 

(86 5B 2 ]tpie- iao4r uan 蛋黄 

[88 5B 5 ] 65154 laor zia?4 7 [18 97 
石 〗 ৮৩190117219? SA 
(11, £২ 56] 0554 907 ta4k[t<d] হণ) 
形 的 布袋 , PN Be Ht HE XK XH নর HE BY RG 
物 、 梭 黄 等 物 , HAA. + HEA, RH 
গ্রিন ft 2 জহি 17১ /% চি Ri, ক] NM 


94 (0164 -te'ie4 HM তি HAA 


RLTAHMLM FES 0, BARK 
BB 1 3H BB HE | 阳 去 调 儿 化 后 -- 般 不 
#5, 117 ক দি সহ হা [1] 
[8617] 05157 ya0-r ৪10 এ 

[8172] 05157 9904 014 [04৮] 8M 
রই, RE, SEEN, THAR 

[BS fi] icied 100 WEES 
(16 HM ]tcied teia?nt pyaur[p<b} হা 
কিছ | BR oH লি 
teie4H 66০41 ৪71” 

(ডি) ছি গ] (5157) 21921 এনা Rk 
7 ME 18 BE HE HU LE 

【 搞 上 下 落 jteieur [te<dz] siapar [e<z] 
uaMr 1o?4 (4১) 11 টি, ERTS 
[315915৭191৭ বর নছই | ছি, হিট 
Bi 1 কি 51,225 Hn 2 
[15157 全 量词 ,表示 动作 的 次 数 , 相 
当 於 北京 话 的 “下 ": 我 得 被 梁 敲 打 了 一 
一 | 殴打 一 仙 痛 痛 © দাদি, 指 很 短 的 一 
段 时 间 , 相 当 於 北京 话 的 “会 多 ”: 信 等 
一 ,我 就 来 | 仙 坐 一 | 格 一 现在 | 末 一 那 时 
| 哪 一 什么 时 候 图 同时 兼 有 中 四 的 意 
思 : 梁 有 毛病 ,我 去 望 一 渠 过 了 | 我 自 
做 一 算 了 | 我 用 一 起 我 先 用 -下 OF, 
用 於 本 领 .技能 : 格 个 人 两 一 拳头 疙 下 产 
AE @@ 货 时 报 更 时 吏 鼓 打 一 下 叫 
一 子 鼓 :两 一 鼓 | 五 一 鼓 了 合用 在 动 
HA HE # AREA MAH, 表示“… 而 
21088: কচি GH RB HF RK — হিস 
算数 简 | IE RE 18 He Bh 一 , 菜 装 弗 来 不 
会 做 菜 简 | 本 字 不 详 ,本 词典 用 表 音 字 
“ 子 " 表 示 

[| দিক] 1571 0517 见怪 , 生气: 仿 弗 要 


০০০০ 


| 81515715907 €ট 1, 8: সং 


| ছি BRE 5 থা সত, 省 得 我 ~ 全 看望, 关 
心 : 我 去 ~~ 子 敌我 去 看 一 下 
[ দী,১] 0957৮ sig4 留心 , 关心 , HCL 
1:08 ই 5, 88 ছি 2 গন! | 渠 一 日 
到 夜 只 一 昨 
[# (8% )] toiel (nie4) 指 吵 架 或 打架 : 
RIB 181৭ না AR AK BR | IMAM SY - 
1171 | 结 , 另 见 teia?1 
【 结 演 ]teienr ied ঠা 
【 结 头 ]teie1 -01 结 , 条 状 物 打 成 的 疙 
瘤 : 一 解 并 来 
【 结 冰 ] teien pin4 水 结 成 冰 | RB 
“KK BE 00০৭1 12504147091] 
【结实 jieien xia?4 牢固 টিসি পবা 
হিট | 也 说 “ 牢 lau” 
(81557 阅 制 :一 牛 | 一 猪 1| 一 羊 1 一 狗 | 
一 人 | Rit 5985]:18 88৮5 HE, 
নথি ত| 
LR # J teiel 697 হি (ষ্ঠ রি) 
[78410915710 EAS রেডি) | 5 
BR teie1 ‘niu 
78451557714 ঠিই 4, RBM 2১ এ 
|| 另 网 69157 piuv 
【 痢 羊 jteie1 iao4 ECHR)! 
见 (9167 ‘ian 
[3 Jtpiel .iag হি 18102 | SHR 
69167 1004 

215 
[গঙ্গা £১ তরি] 05157516254 koo4r ‘ka? > 
(EMA পা 054 0০071 ‘ka? 
[ক 455 চি Bi] tp‘ie4 080৮ sia7t ka7 
1410 98 


[81:76] 06154 080 15804 只 区 喇叭 
16১] 101 7071 huadr 


HER KBP IA EF HE HE RFE চি tp'ie4- nie4 95 


[284 Fd HF] 01574100041 tiunr kuxyxr 
放 牛 的 男孩 子 (多 用 於 喝 人 ) 
[26021050571 sa?1 sa?t 形容 女性 扭捏 
作 驴 ,作风 轻浮 : 格 个 人 ~ 笛 I RF 
轻 人 使 用 

[যী ] tg‘ie- teis?Jr[te<dz] 在 一 定数 
量 中 估 一 部 分 :三 年 一 两 年 欠 收 

【 溪 jte'ie4 @ 河 ,多 指 山谷 中 的 河流 :一 
人 条 一 全 用 於 河流 名 或 村 镇 名 :白沙 一 
河流 名 | 孝顺 一 河流 名 | 渴 一 镇 名 | 银 一 村 名 
| 白 一 村 名 站 本 地 也 作 "“ 汗 "。 另 见 " 双 
溪 29004 (514 

[LR KR] 5151 liMr = (RH) 09154 
tiuur[t<d] 河 圳 : 渠 跌 一 去 了 | 东西 脱 
掉 一 了 | 到 一 汰 洗衣 党 去 

[1 81:55 ৮০4 河滩 :一 下 村 名 

LR 88) 55157 ৮074 di4 iH] 3% BIE 8 
地 

【 溪 ( 超 ) 沿 jte'ie4 (pied) ie4r TJM 

【 溪 螺 jte'ie+ luyur 生长 在 河 衷 的 螺 蝴 
【 溪 腾 ]tg‘ie4 pio4r[e<z] 河 堤 ,也 指 河 
岸 

[X)Jte‘iel fA, চি 

[KERR] te‘ielr tpiagn KAR 

[XR ])te‘ied 做 菜 时 用 英 粉 调 成 的 汁 : 炒 
猪 肝 弄 点 儿 蕃 芋 粉 甘蓝 粉 做 做 一 
[15157 ORK: ERK ~~ #2! 
张 亲 得 被 渠 一 掉 去 了 Oi, 3: ভিত 
猛 简 | 傻 一 了 点 儿 待 西 什么 东西 师 来 啦 ? 
19 হর. | 闵 项 加 限 於 年 轻 人 使 用 


0719 
(10215 কট, ভি, 2B 4H /]\ 1% HEE RCH HE 


H+: 3! 
(1 2] 02155151921 হে 20 HA 


[181 dzie4 量词 ,用 於 个 体 事物 :一 一 衣 
2085 ঘা £)1 9 KHL MEG 
简 ? | - BR 85 2? 
【 健 ] 02157 €ট 7] সর 7: ৮77 25, 比 我 
一 些 @ 身 体 健 壮 : 渠 九 十 六 指 年 纪 都 一 
IE ~ 3% 
【 健 技 】dzie4k dzi4 勤快 : 梁 随 便 待 事 干 
都 一 猛 简 | 恕 做 生活 兽 活 儿 一 猛 简 
【 涉 ] dzie4 涉及 , 辜 扯 : 禹 一 

nie 
【 砚 碗 ] nie4 ual 砚台 |B, HERE 
甸 切 ,去 声 。 人 金华 识 险 平 。 渴 溪 叫 " 墨 
炙 me4L 9০4 
[Fk] nied 粘 (动词 ) | হি তি] BRD, 
7০ এ 2 হি যু 
[FE 18268] nied 517 0921 0921 # 
糊 : 梅 天 身上 都 一 简 
【 黏 风 草 籽 】nie4 fog4 ts'auvr ts © 
外 皮 有 刺 , 容易 粘 在 物体 上 的 种 子 , 例 
如 车 耳 子 © Ei BA A BS AKT A 
【[ 泥 jniew OF + :~ পি): £% 
Hn) গ্রে feo ] GLO En" 
IE u4r niear” 
【泥水 老师 ] pievr 25 10447 514 ELIF 
( 含 尊敬 意 ) 
[6611754৮০৩৭ ১7) sal ০০৭ 
【 泥 灰 nieusk huiar 用 带 土 的 杂 草 烧 成 
的 肥料 
【泥鳅 ] nieus ts'iuxdr 一 种 鱼 , পি গলি 
形 , # দি {Kk be পু: 16 | 5 ৮8 
(5:504” 
[EE FE] 0754৮ kuin 抹 子 ,瓦工 用 来 
抹 灰 泥 的 器 具 
【 泥 桶 】npiesr ton 瓦工 盛 灰 泥 用 的 桶 


96 nieu-iea TH PRA HS EX FE TT RH 


[RH HE E ] nieur loo4k uanpur MH] কু: 
见 持 震 念 仙 了 莽 育 | 渠 一 接 去 了 婉 指 去 世 | 


人 豆腐 水 做 , 一 鬼 做 | ছি, BE EBT গং 


9,11০ ওটি গা), ল KH 

【 碾 】nie4 ORT উজ 2 
去 皮 .破碎 :一 末 稳 描 

【碾子 ]niemr 914 MMT 

【 碾 般 ] niewr bya 承受 碾 硫 子 的 石头 底 
Bt 

[# 5] nieur ৮৫0 {ER ROKER 
9312: ক] KERB ES | HR 91 
“ 碾 屋 pie4L 91” 

[97211154০21 HAH 

【 热 ]nie4 ছি দি: লি © 
使 热 , 加 热 ( 指 对 食物 ): 客 把 菜 一 子 | 
ইহ) RB EB 
8৮৮,” 

【 热 水 ] nie4r sy. EI: ~~ AE 
[87028] nie4r pyMr dea HE 85710 7 
BR, BT BE: —~ BREE? 
【热水瓶 ] pie4r 99৭ big = 长 热 水 过 
FRY npie4r 9৮1 tua HOKE | Bnd 
Rh ও ১০৮৯ “Rh IK হট nie 儿 
pgyeiMF ul” 

【热天 ]nie4 tia 天 所 炎热 的 日 子 | 渴 
溪 叫 “上 暖 天 nai4L (51541 

【 热 羔 辣 ] nie4t lua4r lua4 নী মত ক: চি 
হি 

(তি) nie4r 65০04 因 上 火 而 在 嘴角 
等 不 长 的 痛 

【 热 滚 汤 ] nie4 kuanr 0004 热 开 水 
(H&A Rf] nie4r 00৪৭] kul BE 


nai4 “BRA naiac 


Died 


cle 
[878 1954 0২ 1004৮ =( HM) 


ka?1 euvk 1914৮ {EB THINS 
ছি, 不 舒服 :东西 油气 哈喇 了 , - তরি 
[8719157150৭ 吃 了 哈喇 的 食物 后 的 
又 乾 又 净 的 感 涡 : 格 些 肉 有 点 儿 一 
[81557 全 休息 : 仿 一 于 起 你 先 休息 一 下 
OCF TF 80:21 তি 27 55 © 
停止 :生意 一 掉 了 , 弗 做 了 | 渠 璀 人 谈 
谈 指 该 继 受 一 了 @@ 用 在 动词 性 词语 和 后 
作 补 语 ,表示 动作 停止 .完了 : 俱 响 一 
সত? | 我 做 ~ 最 | 本 书 望 ~ 最 | 我 嗅 一 
就 去 | 雨 落 弗 一 下 个 不 停 , 下 个 没完 তি 
了 ,拉倒 : 候 弗 去 趴 的 壬 一 | 无 趴 没有 的 诡 
[85151571087 旅店 | 现在 多 叫 “ 旅 
第 101 (দুটি 19৭) এপ” 
[% 19157 iad 傍晚 时 收工 
【 歇 子 ] sien” .teie 休息 -会 儿 : 仙 一 起 你 
先 默 一 会 儿 
[80871915707 .la MK টি সং, 81811: 
১7১8৫ GF ছি 52৭ 
[80577015157 11524 সপ্ন, 休息 
ie 

[EE RH] ie4 09717 = (KOCH) 0097 
(557) 一 【油气 〗 iuvk 017 哈喇 : 火 
腿 肉 有 点 儿 一 了 | 东西 一 了 , 弗 好 噢 简 
| EE, PBR 194,187 
(11178171151 aur 11047০10788 10 0] 
kua0Mr aur 110৭ ME কর 1৭ MEG HE 
হী 1 ছি | 81,538 ies 
[8]15৩ ued HHA AL FRB, 通 情 


© REF, FA Hl : IE 3 Hl te 0 — TE 


Li HK Jieur tiuur[t<d] 59৭ 从 房 构 
消 下 来 的 雨水 : - ছি ছিব 11 
[টি 7116৮ k'iuy চি হি 


Hi টি ডা টং হে 1 হি 


[ছি রাি]15৩৮ kiiu% ao4k diauur HR 
TE BU 18 ছি, {57 IS BT 5 ছি BE FH কি 

[৪1154 RH AR ies 

[প্রি] lu HHH ASA GH 
体 , 味 苦 有 毒 ,可 以 使 豆 半 凝结 成 豆 
腐 : 一 豆腐 

[গা 5116 0204 得 时 由 政府 经 营 出 售 
হি জি 1977 

[8 91164 0157 背 静 ,偏僻 : 格 份 人 家 
一 猛 简 外野, 另 网 ia 

(1151 ছি: টি ছা: | ই 
名 也 叫 “ 净 0৮574” 

【 演 ]iew ভাই দির Ht ই ইহ 

(উই 11154 mon 慢 腾腾 , হিলি: SR AE 
活 兽 活 一 猛 简 

[1157 উহ: জবি 
少 长 121: তির REBT 
| ছিটা 5]:-71 5০ HK 
韵 是 前 於 建 切 ;…… 物 相当 也 ” 

[38]157 人 @ 河 中 较 低 的 撕 水 建筑 物 ( 河 
107 KH LMS), 用 来 提高 上 游 水 
位 ,便利 灌溉 : 策 ~ 图 用 於 地 名 :五 石 
一 村 名 | 上 一 村 名 | 一 头 村 名 上 本 地 也 作 
“|” 


15এ - 6৭ 97 


[1157৮ mauur #A:HKHMA~ ই 
简 | 老 毛病 , BH FH HE, 一 猛 简 

【 属 ]ie” @ 守 ,凹陷 : 格 个 地 方 一 进去 了 
৪1117519567 দে 5াদগি 会 秘 子 :一 
#3 ৫225 | 2 
(11072011762 4 
水 坑 外 渴 溪 叫 “ক 58157118101 
[<nai] 

【 治 jie4 过 洛 : 溪 一 | 水 一 | 枚 一 | 灯 一 上 
| 和 一 些 智 志 一 点 走 | 到 塘 一 洗 | 另 见 
1০২ 

【 治 ]ies 器 物 由 於 长 久 使 用 而 磨损 :个 
螺丝 用 一 了 

【 沿 头 ]ie4 :diu & 1 হি কু 
跌 进 去 简 | চি 91712 15410 

【页 jie4 量词 :-- 一己 

[80157 চি, চি HR ie 
[6 5B Jiear 5০71 1904 HERR HSM 
BH: FY ~ 

[HES 5B )Jiear teie- len HE BAM 
蛋 

[# #t)iean 55167 ছি ক 

[# Pi) ie4r nio?4 ০১ (CHP) 199৭ 


0102 


98 tuy4~tuy1 多 朱 躲 大 


ULY 


(0 


[10957 870৮-7৮-88) 全 过 
ঠী1থ, ক্র :- ইহহি।-71- কী জী] 
87372, 表示 有 零头 :十 一 个 
| 一 百 一 个 @ 用 在 其 他 词语 后 , 表示 
相 比 而 言 较 多 : 训 “ 手 车 "一 多 叫 * 手 车 "| 
做 律师 都 渴 溪 人 一 当 律 师 的 多 为 渴 溪 人 
【多 水 话 经 ]tuv4 শা ua4r 90477 
fi : RM FE BIR ~ 

[2 BH ]tuv- siaar[s<z] 客 套话 ,表示 感 
谢 : 我 一 候 了 

(8157 00০৭ 天 操心 ,多 管 关 事 
【多 少 jtuxya 905৭ 疑问 代词 :有 一 人 ? 
| 一 铜钱 线 一 斤 ? 

[ক] তেন piuy 手 不 安 分 ,不 该 动 而 
动 : 弗 要 一 

[4 কু নি] দেন 919৭ tuy4 teia?1 FH 
22517001129 
[17 ] 4 k‘iuw #8: 2718 ৭ 
~ 了 

【多 讨 jtuy- kan4 说 话 多 ,多 螨 : 梁 弗 一 
简 

[95] 65৭ 量词 ,用 於 花 条 等 :一 一 花 
(%]50*৭ €ট5:%:- 11811 5 ©%F 
避 : 一 日 本 佬 日 本 鬼子 | 08৯ 8 
“ 周 toiaw1” 

【( 躲 ) 束 学 】(tuy4r) la4r o?4 逃学 

[# A] turn 9107 本 地 迷信 认为 人 去 
tHE FH “AA sianh niga” HH ছি 
差 押 送 回 家 一 趟 ,死者 回 家 的 上 时候 ( 具 


体 时 间 由 道士 告知 死者 家 联 的 人 ), 家 
RE AE FU FH HEE, nu fi AK 

[%# 7 #4 #% ] tuyMr 15246 pag lau 
167 কি দি HR ১8 RE 

1% # 5] tuy“r m54 ০ হী 59 
12007 104 

【大 儿 ]tuy4r[t<d] 04৮ 大 儿子 

【大 时 季 ] tuy4r [t<d] 914 [s<z] isian 
重大 的 季 日 ,本 地 指 春 季 、 端 午 、 中 秋 
[KX F 8] লেপ [t<d] si4H [s<z] pu 
গর ত7৩1643 পক ক 

【大 字 笔 ]tuy4r [t<d] 9বা [542] pia?1 
写 大 字 用 的 毛笔 

【大 握 jtuy4r[t<d] te'in 大 方 ,不 音 曾 : 
格 份 人 家 一 猛 简 

[7টি] turyar [t<d] 97 XK SHR hn 
Kit, দি fi BCR MH, এ হি তি ERE, 
伴奏 纪 器 较 多 :做 ~ 站 渴 溪 叫 "正本 
tpiaiYy maid” 

(75188) ৮341 [6৭] iur 79 

【大 肚 jtux4r[t<d] tut 大 肚子 ,也 借 
指 孕 嫂 ( 含 不 尊重 意 ): 公 三 个 老 贷 名 天 
হিতে, — EE RS SCE tf ছি HF মাঠ 
妇 , 三 个 笑 人 子 妇女 讲 一 | 公 上 轿 怕 一 新 
HT EO BF 11851417117 is BE | BE Bh 
【大 肚皮 jtuy4t[t<d] tuvr biu 大 肚子 
(大 肚 娘 jtuy4rtt<d] tunr 0500৩ 孕妇 
【大 肚 黄 jtuvx4F[t<d] tuvr uaa লা 
HR) ts'auvr diusk uao4r“ 黄 " 姓 的 
别称 

【大 姑娘 jtux4r[t<d] 15070100417 指 十 


HARE + HB Hh RN 

【大 水 jtuy4r[t<d] ৪৭ 洪水 

【大 甘 ]tuvar[t<d] ey” 二 十 四 和 节气 之 
[KX Fi] 0৭1৮4] yu 指 下 得 很 大 的 
雨 : 落 一 | 明 朝 有 一 了 


【大 排 jtux4r[t<d]j ১০৩৮ HEP পি ক HE 


有 叫 大 排 


【大 个 jtuy4rft<d]j kal (物体 ) 个 子 大 : | 


格 签 更 果 比 末 徐 一 些 j 一 简 贵 些 

【大 个 头 jtux4r[t<d]j kanr 0194৮ 大 个 
子 : 一 策 些 

【大 眼 佬 儿 jtuyx4hF[t<d] aur 154৮ 称 眼 
睛 特别 大 的 人 

【大 花 面 jtuy4r[t<d] hua mie4r 花脸 
【大 牙 ] tuv4r It<d] uaa [ডি চা ভর. 
si0Mr 01৮ 90৮ নিধি, ছি] 
方 两 便 , 人 的 据 商 上 下 颌 各 六 个 
(50111540041 659৭৩ নিব টি: 
天 公 要 一 了 

{大 半 ]tuyar[t<qd] py1 大 部 分 :一 个 | 
一 蓝 

【大 半日 jtuxdarft<d] 177 .ria? 大 半天 
[79] পা [টিবি] yu 二 十 四 和 节气 之 一 
【大 米 jtuvy4r miey 粳米 。 比 一 般 的 稻 
米 黏 性 大 , 比 糯 米 黏 性 小 ,可 以 做 年 粒 
ও 1] 因 多 用 於 做 年 糕 , 故 也 叫 " 年 糕 米 
01841 kau4 mie4"”。 近 年 来 也 叫 “ 粮 
米 kan4F mie” 

[KE ]tuvar[t<d] 5167 加 指 下 得 很 大 
的 省 人 二 十 四 和 节气 之 一 

(718 & 5] ৮৪৮৭7 {t<d] teien .hua = 
(7) EE সেসব] ডা ‘hud 
ননী 

【大 溪 jtuy4r[t<d] te‘iear ২17 (8 ক 


大 tuy4 99 


HET lt MC BO OR TH EE) FY AG AE I UO ny 
“金华 港 tei04 9০ kaoY” 

LX #] দেবা [বিএ] luy4r 一 种 较 大 的 
第 

【大 月 jtuy4r[t<d] pyY4 XE, KE fH 
三 十 天 的 月 份 
【大 腿 ]tuy4rft<d]j ted TF IEE RE RSE 
HE EK Bt UB BR nd “RE BE duac 
(54" 

[X BR AX ] আপা [t<d] পা gua4 = 
CABRT) tuxy4r[t<d] te4r ua 腿 
Bt, FA 187810 Fh TH :~ 9158 2 1 BRIE 
如 果 做 弗 起 , FR ডি নি 

[XK BE ছি ৪] tuy4r [t<d] te kan1 
tiuur[t<d] KER if RBH —- Bt 

【大 腿 骨 】tuy4r[t<d] t‘ewr kua? 股骨 
【大 酵 ]tuxy4r [t<d] kau1 দু হা Ft 
হা, 发 得 程度 较 重 

【大 桥 ]tuy4r[t<a] 2105৮ ০১৫ 5 দি) 
৪০7 02100 

【大 和 后 生 儿 jtuv4hFtt<d] eur s81 大 小 
Xf 

【大 和 后 日 jtuy4r[t<d] eu“r mia?4 大 和 后 
天 

[XH] tuvar{t<d) diuur 民国 初 年 发 
行 的 铸 有 圳 世 遇 头像 的 银元 

[XH A] tuy4r[t<d] 915১ pyJr = 
〖 松 链 ] zook 118৮ = (#88 HH 
sopuF[s<z] 11946 01৮ | জি | 渴 
溪 叫 “大 头 松 ” 0417 dasuJr 
[s<z]” 

[KH ]tuvy4-(t<ad] teiuy OH RH, বু 
子 的 兄弟 গু কিছ) কি | 2২0 
溪 叫 “老婆 田 


dziauwu a4” 


5০০ 


1940 01 [04০9] 


100 tuxy4-duxyJ4 2 [টি 


(7 কু) দেবা [t<d] sium = (M3) 
pya04F[e<z] 9৬৭ 右手 


[p<b] yu 三 [上 大 几 猛 雨 〗 tuy4r[t<d] 
fo04 10011 y+ 时 风雨 :一 来 了 , 快 点 


[大手 面 jtuy4r [t<d] siuvr mie4 > | গইঘজছি ও | ৪9149 হজ 


〖 大 面 手 〗 ৫৮৭ .mie .siu 

【大 手 拇 执 头 ]tuxy4r [t<d] 9৭1 meat 
tpia?1 tiu4r[t<d] 大 拇指 
【大 房 jtuv4r ৬০0৮ 较 大 的 房间 ,在 将 
式 房 屋 训 通常 指正 房 襄 除 堂 尿 外 的 房 
间 

【大 生 j]tuy4r[t<d] sap-r 胎儿 足 月 产 
出 叫做 大 生 

【大 HE দা] 5৮৭ [t<d] sao4r [s<z] 
10717 一 种 较 粗 的 开 豆 

IX HLH] tuy4r [t<d] 00৭1 tein > 
(RR) 0917 an 

[7188] ০৯41 ft<d] 021004৮ 肠 的 一 部 
I, E37], 下 通 肛 门 , 较 小 肠 粗 而 
短 

【大 肠 头 脱出 来 ] তেরা [t<d] 1004 
0100৮ 6521 tg‘ya?1 1511) 

[X শি] 00৭ [t<d] 0904৮ 大 的 门 , 特 
指正 门 

【大 门口 tuydr [বিএ] mapur k‘iu% 大 
门 跟前 , 大门 外 

【大 襟 ]tuy4r[t<d] teior 纽扣 在 一 侧 
的 中 装 的 前 面部 分 

【大 人 jtuv4r[t<d] 0104৮ @ 成 人 : 格 小 
丐 儿 一 需 | 全 一 想 种 田 , 小 人 小 孩 想 过 
年 OH টির: সং OHI EK: 
~ HHH | ইহ 06 00455 ০৭৮ 
-nao"。 闵 项 回回 汤 溪 叫 "“ 大 农 dywt 
naoJ 

[XE] tuvar [t<d] 10071 指 赚 得 很 大 
的 风 : 外 面 起 一 了 

[大风 暴雨】 tuy4r [t<d] fog+4 090৭1 


【大 红 ]tuy4r[t<d] ০04৮ 很 红 的 颜色 

【( 大 红 ) 花 轿 ] (tuy4r[t<d] ০0৬৮) hua 
tpiau4r[te<dz] 结婚 时 新 娘 所 坐 的 统 
টিটি 

【大 母 jtuvir[t<d] চল 丈夫 的 嫂子 

【大 伯 jtuv4rft<d] 6921 大 伯 子 ,丈夫 的 
哥哥 | BR, da4 .pa? 

[7ক্ষ]ল না [তি] 7921 一 种 粮食 作物 
及 其 子 实 

【大 佛寺 】tuvy4ir[t<d] va?ac 211 金华 名 
胶 ,位 於 金华 县 昔 宅 镇 千 人 安村 , HEA 
帝 大 同 六 年 (540 年 ) 建 ,大 佛 依 山 岸 雕 
হাত, 

【大 栗 jtuy4r[t<d] 01914 জহি 

[7৯] লে [09] kon 粳稻 及 其 子 实 
| 近年 来 也 叫 “ 粳 稻 01 dau4” 

【大 氏 ]jtuy4r[t<d] ০24 9৩8 


t‘ uy 


【 拖 ]t‘uy4( 或 tia4) ১ হজ 1 | 
些 东 西 哪 汰 哪 训 一 来 简 ? | 58 FR 94 
67241৮71112 
[76186] 007 aur 4 ক BLA BEM IH BE 
| 汤 溪 叫 “ 拖 拖鞋 004৮ চর .a” 
[#6 1507 ০10৭ 拖把 
【 拖 油 瓶 ]tuv-+ 9৮ 0104৮ 再 嫁 的 妇女 
所 带 的 前 夫 的 儿女 ( 含 轻 视 意 ) 


duy 


[能 jdauy。 般 上 控 秽 行驶 方向 的 装置 : 
党 一 


(8109৮৩ উকি: 一 东西 | 一 得 动 | 一 出 
来 | 件 衣 沈 册 普 我 一 子 来 | 我 忘记 来 一 
了 @ 给 ,给 予 :我 一 得 仙 | 一 候 曝 | 未 支 
HIRT HTT | 也 说 “ 失 tad” 

【了 驼背] 0৬৭৮ per © ASH HE লি HE 
起 @@ 指 驼背 的 人 

(51057 ৮4১ 981 @@( 阳 光 ) 强 
£1:4855.7 9017, গু চে ছি 1125 
ক গা €ট তি: 2 98 ৮ 2647 HK 
一 简 | 末 三 个 小 简 都 一 了 | 另 见 da4 
【大 字 】jduv4k 211 大 的 毛笔 字 , 大 楷 
【大 路 jauv4k lua 宽大 的 路 
[70৩৬৭ dzy4 家 庭 庄 储存 粮食 用 
的 大 本 要 

【大 前 年 ]duvy4 291১ 019৬৮ 察 接 在 前 
年 之 前 的 那 一 年 

【大 前 日 儿 jduxv4 515 niJr 大 前 天 
【大 哥 jduv4 .ka 排行 第 一 的 哥哥 
【大 面 手 ] duv4 ‘mie .giu = CXF HD) 
tuvy4r[t<d] piuM4r mie4 =( Mi FS 
25901 ‘mie .giu 一 【顺手 面 2 gyag4r 
[e<z] piuxr mie4 右边 多 说 “大 手 
面 ", “顺手 面 "。 现 在 也 有 人 说 “右面 
( 手 ) iu4 ‘mie (.siu)”o BRB AF 
8১ 4৮৭1: piauMr mie4 .bo” 

【大 大 前 年 jduy4 .duv 2181১70084৮ গুহ 
接 在 大 前 年 之 前 的 那 一 年 

【大 大 和 后 年 ]dauv4 .duv euMr 719 Ri 
在 大 和 后 年 之 后 的 那 一 年 

【大 大 和 后 日 jduy14 .duy eusr nia?4 大 
后 天 之 后 的 那 一 天 

【大 货 jduv4k 207 大 人 物 , 大 官 : 做 一 
简 

[5105৭ paun ভা) 10 9৩0 %, 用 
SK BR Hit টি সহি ছি ছি 


এ তেখা A RE duvu-lura 101 


【大 和 后 年 ]duv4 eur niau XR 7E HF 
之 后 的 那 一 年 

【大 豆 ]duv4k diu4 黄豆 

【大 娘娘 】duv4 01007110077 一 八 大 
মি) duy4 .niag 大 姑 子 ,丈夫 的 姐姐 
| 多 叫 * 大 娘 ” 

{大 些 ]duy4 .sa? 大 一 些 : 渠 一 

【大 简 人 jduv4 .ka? ni94 年 龄 大 的 人 

【大 点 儿 】duv4 .t7 大 一 点 

[K# 9140৭ piMr 9 


nuvy¥ 


【 口 ]nuyv 转动 着 抒 , 按摩 :-~ 来 一 去 
[217৩৭ Va = #2 fh) nuY¥YAF 
mie4r ৮০৭ 用 精米 烧 成 的 侯 
【精米 ] nuy4+ mie 糯稻 研 出 的 米 : 一 
全 . 

[রি 71170545021 糯稻 及 其 子 实 


10 


[8115৩ 斗 , 贺 形 的 指纹 : 公 一 一 帘 , 两 
一 富 

(ছি পি 110৭৮ maogvr 手指 末端 有 指纹 
的 略微 隆起 的 部 分 ,手指 头 肚 :一 上 
[KA FH ED] 10৭৮ 9041 107 =F HH 
印 ] psiuMr 9141 107 一 & 手 拇 执 头 印 】 
91৭17 17151 tpia?1 tiuurlt<d] 007 指 
印 引 汤 溪 叫 "“ 执 头 印 teie+r dauJr 
181” 

[08 $]10৮ ৬0৮ 指纹 

(51105 5717 螺钉 : 辟 两 侦 一 来 
[(% #5) luv un 5141 淡水 螺 的 通称 
[ঠা] 1084৮ 51770107 শালি) 


u- 1511 


| (861]19054 hy) 佛像 :十 八 苯 … 


102 10 _ 6597 HESS HELL fA 


[৪550105010৮ #E, গং টি 217 S 

[最 ]luyw দু 

【入 jluvyw 用 人 竹子 编 的 器 只, 多 为 方 底 图 
口 , REM, 盛 粮 食用 :大 一 | 四 方 一 

[টি তি]105 tad 由 一 根 扁 担 和 挝 在 两 


HL ক REE 7710 2:08 | ~ HX ts 


ROB iH Bh BLU 

[টিটি ] luvuns ts'iaonl HN AE BE ভি VU Hi 
A JR BR FA 28 56 

[ff] luv 18 PE হি CRE): HUE 2 
T, HIE ~ Af 18 3 Hie 5 -- tr | 09 BE iB 
27015), AB. উট 1. 


(94 


【左面 ( 手 )]tsuy1 .mie (:eiu) 参见 “ 借 
HF 9187 .mie .giu” | Ze, BB 
জলা 5], ER. উপ নহি ও 
[左右 ] 587 104 参见 “上 下 900৭1 
ual” 

[Hik]isuvy © BLUE, BE: ~~ ME 
#1O~ ARR 四 干 : 一 生活 | 照 格 生 
这 样 一 | 一 弗 成 OKT AKT HERI 
动 : 一 生意 | 一 虎 OFA HEH HHL 
或 纪念 活动 :一 将 | 一 生日 | 公 活 人 弗 
一 四 十 活着 的 人 不 做 四 上 总 生 B © HH, 
担任 :一 贼 | ফাটি | ~ 新 嫂 女 了 结婚 | 
一 产 母 坐 月 子 1 一 中 人 |j 候 一 待 角色 ? © 
用 在 动词 后 头 , 表示 动作 的 结果 , 有 
“0,” EY ১15৮1 ভ ভি: তি RRR ~ 
এ ‖ 闵 项 @ 多 说 “ 转 .teyy” 
[HK ভু] 071 simr 21 BERNE 
溪 说 “做 好 事 5৭1 1)9৭া) হব” 
【做 戏 jtsuy-tr cin THER 

[1188 hi] 5076 winH fya17 DUH HE 
法 扫 19867179171 fy 和 


H&A 2] 557৮ id pgiao4r[e<z] 做 衣 
服 

[17] 5057 puy 1 HE 
【做 水 库 jtsuy1H eyMr 0৮7 修 策 水 库 
【做 水 客 ] 5076 py4F k'a?1 =H 
1) 200৮ tad pan4r HASLAM IS 
职业 的 个 人 往来 各 地 贩 献 货物 牟取 利 
য় 

【做 热 房 】tsuxynrh 0৪ রা [t<d] van Hi 
房 ,女子 嫁 给 死 了 妻子 的 男人 
【做 产 母 jtsuy1r suaMF my 坐 月 子 
【做 花 ]tsux3r_ 00104 绣花 
【做 伴 】tsuyn1r 0৭ 做 同伴 ,充当 同伴 : 
# A ~ 

[ছি] 0057৮ mie4 HTT 218. GD: 
全 一 幽 蹲 得 低 ,号 又 咱 弗 着 候 头 吓 噢 弗 
着 网 指 这 种 职业 低 刚 

[92] 50771 mie4hH laud = (Ct 
/ 15৮11771541 (5194 = (টি ছি)? 
58১] (50৬71 mie4r toil টড 7 (তে ক 
视 意 ) 

【做 泥水 简 ]tsuynr npieJh gy“ ga? 
[8] 干 瓦 工 的 

H&A পি ) ৩7 tuya-[t<d) teiu 本 
地 婚俗 ,结婚 当天 ,新 娘 的 一 个 兄 或 弟 
(一 般 是 弟 ) 和 其 他 送 嫁 的 观 友 一 起 障 
新 娘 前 往 男 家 , 他 在 婚礼 上 被 视 甩 最 
重要 的 鼻 裤 。 新 娘 的 兄弟 出 席 婚 礼 活 
动 叫 “ 做 大 田 ": 渠 今日 儿 一 
【做 做 jtsuyn .tsuy 做 作 : 格 个 人 一 镜 
【做 媒 】jtsux31r meu 给 人 介绍 婚姻 : 格 个 
人 专门 岩 给 别人 一 简 | 我 匠 给 翁 做 个 媒 
哦 ? | 渴 溪 说 “ 讲 做 媒 kuovr 09৭৮ 
me 


[ik #E J tsuy¥ 1+ ted 一 同 ,- -起 :一 住 


LH রি] 5৪71 254৮ ৬০0৭৮ .ka? কটু 
#& || BAU“ RE 254 ৮০০৭৮” 
[HUGE 08 ] 50৮7৮ tauMr jziao4 和 尚 或 
道士 做 法 事 

【做 小 生意 简 】tsuvnrh 90০17300017 
‘ka? 小贩 

[H&E J 5071 5104 হই 

[9 ক তি] ০৬71 90৭17 nid .ka? 手 
A 

[17 ]5071 ziu4 (为 老年 人 ) 做 生日 
【做 生意 jtsuy1H sag4 in fk হে 2 

【做 生意 简 ]tsuy1r 50041 77 .ka? ডি YS 
的 

【做 生活 】tsuvnr sand uaa দি নি 98: 
日 儿 弗 一 চি কি ছে? 
H&E নি 1507৮ 9004 719? 庆祝 生日 
【做 亲 】jtsuxnrh ts'i04 指 男子 结婚 : 格 些 
小 丐 儿 都 一 过 未 ? 

117৮ চা] 047৮ sind fuv BE, দি হে 
子 结婚 :我 简 因 儿 一 了 , 候 简 图 儿 一 
未 ? 

[19১ % 11507117804 kuaxr 季 偷 , 季 a 
约 :铜钱 钱 要 一 点 儿 人 简 

[92] 0505717000৭ 睡眠 中 呈现 幻像 : 
我 昨夜 做 了 个 萝 

[17150710007 (工人 ) 干 活 儿 

【做 工作 jtsuynr kog+ tso?1 从 事 国家 干 
部 工作 ,从事 非 笨 力 劳 动 : 深 得 他 是 一 
খ্রি |S চি? 

(fk HR ]tsuv- za?4 08, 6 ff RON : IE Ef 
门 一 简 

【做 客气 jtsuyn?r k‘a?1 017 在 交际 场合 
表现 客气 : 候 弗 要 一 ,随便 点 儿 得 镜 好 
71285 হি 外 也 说 “ 客 所 kof teil” 
【做 客人 jtsuy7t kia?+ nipar 做 客 :我 


做 北 坐 锁 座 雏 座 tsuy71-zuy14 103 
今日 儿 去 一 去 

【做 木 jtsuy1 mo?.4 舰 造 木器 .家具 等 
【做 木 老 师 】tsuv1 mo?J4 lauvr si4 = 
সে] ৯ টি?) 75074121004 lauvr s11 
木匠 ( 含 尊 敬意 ) 

【做 木 简 jtsuy1t mo?J ga?tr[g<k] RN 
造 木 器 的 ,木匠 (口语 通用 ) 


SUY 


[62150541717 用 棕 般 成 的 、 披 在 身上 
的 防 雨 用 具 

【坐牢 jsuy“r lauv IER ARK 

【坐堂 ]suy“r dana 得 时 指 官 更 在 公堂 
上 审理 案件 

[8115৭ © 4 বর :1 ~ Bk সং it 38 i035 ক সং 
@@ 动 词 : 攻 把 站 一 好 

【锁骨 suvvr kua?t 胸腔 前 上 部 、 呈 “S” 
形 的 舌头 ,左右 各 -~- 块 

【 座 火 ]suy4r[s<z] huy“ 去 火 


ZUY 


[15৩4৩ © %# EK: EME, 
站 都 街 站 弗 直 © T FE, BAKE : EH ~ 7% 
KET দর সা টি রি ই 51 OH: 
দ্ব/১4২? 2 দিছি ই | হি 
918,842 zuy1 7 。 闵 项 国 限 於 年 轻 人 
使 用 

[2511 5085 diuvr 笨蛋 上 限 於 年 轻 人 
使 用 

【 座 ]zuy4 @ 束 西 稳当 地 安置 、 座 落 : 侦 
篮 弗 空 ,好 些 上 东西 一 得 也 头 能 放 在 训 面 了 
IORA HER পি KE, উস হি ছি 
去 জা... | BH 
四 也 说 “类 হএএ” 


104 (071 -~- kuxyn1 HRA 


kuy 


【 哥 ]kuy4 兄 , 只 用 於 背 称 。 面 称 为 “可 
FHF kai 10071” || HR kal 

【 哥 弟 ] kuvy3 tie4 গা, মালা লাল টি: 
两 个 

【机 弟 姊妹 】kux4 tie চাপা mea 兄弟 
姐妹 的 总 称 : 仙 一 继 个 ? 

[# # #) kuy- tier 89০৭ 哥 儿 们 , 弟 
兄 们 ( 指 要 好 的 朋友 ) 

【 哥 弟 两 个 ] kuy4 05৮ 1101041 19? 兄 
ঈদ 

【再 享 妹 两 个 ] kuy1 1090014706৭ lia0M 
1921 兄妹 债 

【 囊 )kuy © ঘি, (866১ 2 তি): চি | 一 
টিটি, 全 顺手 把 其 他 来 西 拿 走 : 得 被 总 
一 去 了 (টা: হি উওর তি 
A RE — 18 3H 4 কহ 

【 衷 粽 ]kuyMr 0007 包 粽 子 

[81107 @@ 经 过 :一 桥 | 一 溪 | 一 马路 | 
গং] কি | 9 OM BMH 
1,855 21: 9৫ ৭8 - 用 在 动 
词性 词语 后 (动词 后 如 有 裤 语 、 补 语 ， 
“过 ”多 放 在 实 语 、 补 语 和 后 ), 表示 “过 去 
曾经 "的 意思 :我 去 一 歧 | 渠 未 来 一 | 未 
敲打 破 ~ |টিটি তি 一 了 ? 11 
সাত 151 সত ঠ HK~| BOE 
কই 11 ঘানী IE 一 未 ”| 我 有 个 录音 机 
一 | 我 有 一 一 倘 销 音 机 | 我 去 望 染 一 一 
趟 了 | 我 去 望 一 洪 一 趟 了 | 我 去 望 子 趟 
渠 一 了 我 去 看 过 他 一 沿 了 | ৯1 বি ঠি 
来 一 未 一 简 | 来 -- ~- 趟 | 格 件 衣 党 洗 两 
水 ~ 了 ORE" + 得 (或 弗 )+ 88” 
ঠা RB, A ASTER BE. এয সং) নি 
188, 2 BH 2 Uk TE “8” (0 BY 


HJ HT : 4T 18 36 ~ | 4T 18 ~ 3 1 T # 3 ~ | 
4] # ~— BUT IR # 一 国 用 在 动词 性 词 
语 和 后 ,表示 出 认 上 文 提 及 的 理由 ( 含 否 
定 意 闵 ), 男 外 进行 ~- 次 该 动作 ,以便 
改换 现 有 的 状 驴 。 动 词 前 面 可 加 上 
“再 ”加 “再 "后 有 时 表示 "再 重复 一 次 ” 
该 动作 ,有 “再 一 次 "的 意思 :换个 ~ | 
কিছ বি দত, 斧 再 讲 遍 一 | 我 今日 
5৮1 ছ 9 বাঁ চি, BH হে সত 148 HE 
EMA, ঠা হি | 另 见 .kuy 
[8201507৮094 坐 船 过 渡口 
【过 路 于 ]kuxyn?r luar kadr 做 过 道 用 
的 房间 

【过 路 元 王 】kuv1r luar এত uagMr 
江湖 医生 

[855] 55৮7 esyMr 6507 灌溉 水 田 
时 水 流 借 道 经 过 的 田 

【过 年 }]kuvnr niav 在 春节 期 间 进 行 雇 


_ 祝 等 活动 :和信 大 人 想 种 田 , 小 人 小 孩 想 


en 


【过 夜 】kuyn”r ia4 国度 过 一 夜 ( 多 指 在 
外 住宿 ) 国 经 过 一 夜 ,隔夜 :一 了 便 弗 
HRT 

[过 山 第 ] kuv+ sad lopur 用 竹子 做 架 
子 ,白布 做 帷 子 的 轿子 , HR RK 
人 家 平时 使 用 

【过 世 ]】kuynr 297 = (8882 1০৬৮7 
pe1 去 世 

16857115087 015৭4 6818 :3-7 OH 
过 限度 , 82:87 টি 721৯7 
fh BBB, ~- 话 少 讲 句 

【过 和 党】kuxnr dao4 萝 时 诉讼 当事人 到 
公 和 党 上 受害 间 叫 过 堂 

[0892117557৮ 0004 nyvr 经 过 一 个 
池塘 进入 另 - 一 个 池塘 的 急 。 上 比喻 订婚 


后 再 解除 婚约 ,后 与 别人 结婚 的 女子 
[38 % 55 1155৬7 1104 584 ken 一 种 
化 肥 | 酸 , 另 见 syv3 

【过 弗 落 】kuvn .fa? 1927 受 不 了 : 格 生 这 
HR, ~~! | 热 得 一 

【过 71150701924 过 有 日子, 过 活 : 无 没 
没有 钞票 的 ঘি 

【过 】.kuv 用 在 动词 和 "点 儿 " 之 间 , 表 示 
过 去 一 点 , 望 外 一 点 : 候 坐 一 点 儿 | 个 
গা HUE হি 50132876756 - পর চি সক 
趣 花 并 走 过 去 一 点 那个 地 方 | 也 说 “过 去 
‘kuy ‘k‘w", AR kuyl 

【过 去 ] .kuy .ku 合用 在 动词 后 ,表示 
RE Hi BR i A © Bi 7E BY Hh 7:4 ~ IH 
tH 2 চর চক © FH rE, 
সং KE RK AE # 809): ES —~— T 
【过 来 ] .kuv .ie 用 在 动词 后 , 表示 来 到 
自己 所 在 的 地 方 :圭一 | 头 掉 一 | 张 栓 
সং - | ক ক 


k‘uy 
[ft J k‘uv = 长 科 儿 和 7557 量 米 用 的 
简 , 多 为 竹简 :四 两 一 | 半 斤 一 | 一 一 米 


| 放 一 米 

【 案 ]k‘uy4 উট 9) 2 107 :8-1% 
~ 1% ~ | # #0 FA fmt ক OHH, 
窗 : 一 一 猪 ( 狗 、 羊 、 猫 \ 小 网 儿 、 老 鼠 、 
ক) নীল 1১55 | HEROD to" 3 
儿 15854” 

【可 能 】keuysr nag ৯09৯) daa 
1557 

[BR EE] kur dap 三 教室 ] 
teiaunr gia?1 学 校训 进行 教学 的 房间 


过 科 罕 可 课 口 火 kuy71-huy” 105 


gUY 
【 口 ]guv4 为 止 :到 哪 日 一 ? 


huy 


[ 口 jhuy-+ 人 向 催 : 老 了 , 巢 背 脊背 都 一 了 
【 火 ]huyw @@ 物 体 燃 烧 时 所 发 的 光 和 焰 
OFX: FAIRE! 

【 火 字 这 jhuxyvr হব bapa 偏旁 之 一 ,如 
“1710 78” TF HY he ME BE IY 

【[ 火 路 jhuy“r lu4 9৫৯ BE HE % টি 
[92 ]huvur dzy4 XBT (E/N) 
[518৭7 0187 烧火 时 把 柴火 推 人 
MER HY NTF 

【火车 路 ] huvysr te'sia4 lua 喀 〖 铁 路 】 
t‘ial 184 

[LX #]huryur lau 本 地 烤 火 取暖 用 县 ， 
SR RTT IRA RE 376, 内 置 火 盆 , 无 
কী, গা BRAKE টিপা 
66157” র 
[X 98 ] 10৭1 204 参见 “ 洋 火 iao4r 
10” 

【火车 jhuyvr 05104 一 种 在 铁路 上 行驶 
的 交通 运输 工具 :一 部 列 一 
【火车 站 】huxvr te'ia4 dza4 铁路 交通 
运输 线 上 的 车 站 

【火车 龙头 】huxvywr 01041 lommt diuar 
火车 头 

【 火 钵 ] huywr py BRAS HSE 
[590170৭9154 268 
(998109৭99৮7 因 电 : 打 一 | 北面 手 
103 চিন কি সং 

【火腿 jhuyvr t‘ew HEWN হর 06: 
【火腿 皮 】huvysr t‘ewr bia 火腿 的 直上 
前 下 的 皮 和 肉 


106 ”huxy4-uxyJ 515 গা সিটি সদা নি 


[084১1170৮৭1 t‘er si04 火腿 中 部 的 
瘦 肉 

[ XK BE A] huvMr te nio?4 火腿 上 的 
肉 

【 火 头 上 jhuxsr diuvk 2100৭ 发 把 的 时 
BR: HR — , HE bs RF কত 

【 火 钳 ] 104 dzigu DC গা ঠ tial 
9218 

[4] 10৭ bana 盛 炭 火 等 的 盆子 ， 
用 来 取暖 或 烘 乾 衣物 

【 火 淋 淋 ]huxvr linac 110৭৮ 火气 很 大 : 
公克 一 哇 ! 

[৫ # জা] huyr io4r 01০01 [te<dz] 
Ht Kk 2k | £ 5H HF চা 

[ X REE J] huvy“Mr bonus ০০০৭৮ 火热 , 热 
烘 烘 : 西 风 一 人 简 

【( 火 ) 桶 饼 ] (huy“r ) togr pi 贴 在 
HR Bt 78812251071 757151 না ঠা 

[6 /6]1)08৭17- 91921 liad 一 种 毒蛇 

【[ 火 着 ] 00417021924 着 火 , 发 生火 伙 : 
末 份 人 家 一 了 

【火石 jhuyvr 21921 指 打火机 圳 使 用 的 
火石 

[XM ]huvyr tgio?+ 泛 指 可 以 引起 火灾 
的 东西 

[1৮58 ]10প diuv 伙 夫 

【 伙 头 娘 jhuywr 0194৮14004৮ 女 伙 夫 
[伙食 huyvr zia?4 钱 食 ,多 指 机 天、 学 
校 等 集体 中 所 办 的 饭 食 : 一 费 

[5 না 11,0৭1 97 ORT 70112 
项 由 也 叫 “ 长 年 9810047018৮ ৮5 “长 
হি দা tegiao4r [te<dz] 0881 huyMr 
tein” 

【 货 jhuxyn 指 人 ( 含 郎 视 意 ), 8:11 
一 弗 待 不 怎么 好 简 | 赔 镜 一 指 女 儿 


【货车 】huxynr te'ia4r (或 huy7 .te'ia) 
铁路 、 公 路 上 装运 货物 用 的 车 辆 :十 吕 
藉 简 载重 量 驴 十 顺 的 一 

[602১1170871 sa?1 货物 的 质地 、 质 量 : 
一 好 疲 好 十 


UY 


【 满 旋 ] uy4 siear[s<z] HEM 

[IM BE El] uy4 sie4r[s<z] foor 旋风 | 
RI“ BEL kueMr fao4” 

【 窗 ] uv+ 晓 曲 : 狗 一 得 末 训 路 在 那 右 上 ‖ 也 
BH ০৩৮ 

[রি] (小 孩子 ) 纠 纺 : 格 个 小 丐 多 今 
日 儿 弗 待 落 史 不 大 千 服 , 会 HE 

[টিক] uv. li OF HR:R~-IR~|I 
/৬7-1 ছি ছি গা HEA? | 一 有 客人 
টি ডি 97-- 全 婉 玲 ,妻子 |‖ 参见 “ 老 
小 lauvr bya” 

[টিক A] uy liar 1104 গং সহ /৬, 自家 
人 :我 浪 我 们 一 无 没 没有 属 猪 简 | 自 浪 明 
শি 9 ক 5181 

[FF RE] uy4 lian 8521৮ [g<k] 
214K 17 家 务 事 

[ভিন] ux1 laar টি (4) দি, হু 
€ হি: হি! 

IRF %) ০৭ si4r[s<z] bao4 偏旁 之 
一 ,如 " 程 稻 种 "等 字 的 左 站 部 分 
【何苦 juyvr kul 何必 自 骂 苗 慷 ,用 反 
间 的 语气 表示 不 值得 :一 呢 ? 

[লা] 合 ,结合 :我 跟 渠 一 弗 来 | 我 跟 
梁 一 得 一 起 做 生意 | 另 见 uy4 
[নিস], 0917 ARS 

【和 和 气 酒 juywsr 02171 0590৭ 27 
[AH] 0৮১ dziur 下 得 不 分 腾 久 的 棋 
[লি] গর] 0৭ kua14 子女 没有 分 家 ,生活 


লি] টি RE PH বা টিটি uy4-uy4 107 


在 一 起 : 格 份 人 家 一 简 

[A 27) 5৮৩ £9097 [54] 0154৮ = 
[36481 kuan- tiuur[t<d] %179619 Hl 
| 10704367180 ৪০071007010” (হি 
该 谐音 ) 

【和 尚 ]uywt ziao4 出 家 修行 的 男 佛 教 
চি: ঘি সিটি ৪, কারি কাযা 
BE, = 1B ~ HE 7K 

[না 9 সং] ৪৭ fant le4 = (LF 2% সং) 

1004 1921 leu € টস: স 9 ডি সং 4২% 
合 得 来 ছি হি: RIKI ~ 
【和 得 来 ] ৭৯৭৮ tan leu = (#8 HT 
10071 ta?1 leu OF ভিসং ঠা দিত 

【 河 路 juvwk এব SKK) 957 uyvr 
【荷花 ] uvwk huaxsr 一 种 植物 及 其 花 
【荷花 被 juyJr hua 014 用 蓝 色 土 布 做 
被 面 ,青色 土 布 做 被 训 , 在 被 面 上 印 有 
白色 花纹 的 被 子 ,为 本 地 香 时 最 通用 
的 被 子 

(টি 20017 ied 荷花 的 药 子 

【荷包 juywi、pau-r 短 时 用 布 做 成 的 钱 
包 

[5813৩100941 1ag4 和 荷包蛋 ,去 圾 
后 在 滚 油 惠 煎 熟 的 整个 的 鸡蛋 
[96] এ হু 

6116 41 

[RE BE Jura 21001 siel BEATE 
(6 চি] ০০৭৮ 18H — EHO 
[7 ৪] ০ la9%4 RBH 

[RE গদি] ৩৮৭) 19047 mie4 18 KE হয 


দা IH FE 14 8 

[RE 5B 2] uyur leo4r zia?4 LB 9 
石 :] 66154 le04r 21924 

【 浣 ]uvn 尿 : 狗 一 | 牛 一 | 耳 休 一 [| 牙 痪 
প্রি | 射 一 拉 尿 |)88988 BS লি ঠা]: 
“86 বা 12৮০ BEBE £1 8] : ছি ৮8, 
[RR Juve tu 指 人 的 骨 和 肪 子 
11077 4257 积 装 便 用 的 池子 
[7] uv" siew 一 种 野菜 ,样子 像 苦 
菜 ,人 花 黄色 ,下 半年 生长 在 田 圳 , 多 供 
猪 、 牛 食用 

(RR চি] ৩৮7৮ siewr ৮০৭ “67 
野菜 和 大 米 一 起 煮 成 的 人 饭 ,从 前 缺 粮 时 
12 

【 浣 缸 ] ২৮771010417 ভি ছি RIA EL, 
也 供 人 大 小 便 用 | সিএ “BEAL 941 
kuo4n” 


【和 }uy4 合 , 的 和 ,混合 :青菜 、 药 萄 、 豆 


|| 52 চা. uy 
[8] 1৮৭ ভু ছি, হি হি: AE 8:67 18 ht 
36 HE ft IE 1 দা চি 
(891 ০৬৭ toy“ চি হিং 105,071 OM 
[810 A: ~ কি HR BE ft 10 HL BSF HH 9 ৯ | ৫১ 
七 月 半 , 一 放 一 半 放 出 一 半 来 
[টিন] ওরা) 109৮ 使 人 铅 狐 的 牢房 ,用 
RI # AE REE টি ক BEN FF : 8 ক 
放 记 [te'ys] 出 来 简 啊 ? |B ~ th 
দন? 


108 65৮4 - .teyY 


বিভাগ 16 চি ঠা 5 সং ৰম ন 


NAA 


(295 


17351165557 5617 4 বি BLS 4 RE 
【专门 jteyv-4 7৮90) 国 专 从 事 於 : 渠 一 
MHRA © RM: AM Hoax 
IR - হিসি সং 国 老 是 : 格 个 人 一 和 弄 
MERA AM | IK FH ER, ~ BB Et 
& | IR ~ HER Eb Hi 

[®t )Jtoyv1 লাচ্ছি) toyvy- tiuur[t<d] 
৮ + 3 1H RR FY HR bk TE EE RR BL BR 
79 EB HH 4: — HH — 

[Rf HE] toyv- 0151 A AE Ht BREE 
坏 

[58715 ৮০৬7 EJ) 

[Af Jtoyv- siao4r[s<z] BY RIE: 
砌 ~ 

[EF J teyvur [te<dz] kua?1 BRHF HM 
MES E হা 446 BUH: ~ BR 

[18 7 HH) ০১৮৭ 914 0৮ diusr 
০১17৮1১140৭ teyvMr 
[10554054521 可 以 搓 起 来 的 软 
尺 

(15৭ 全 返回 :我 明 朝 一 金华 去 6 
用 在 “动词 + 得 (或 弗 )+ SHA, 
相当 於 “ 回 来 "“ 过 来 "的 意思 : 担 革 得 
1২57 T | BE ছি Hk Fe চি | 2 
项 四 也 说 “ 归 1013০ BR .teyY 

【 转 去 jteyy%r keua 28 [ছ, a] 2:18 8 
一 ? | 我 坐 1 路 车 ~ | 另 见 .teyv .keuw 
【 转 来 ]teyvsr lea 28 ELK, [ঢা সং: 92 
ছি? | AR .toyY :le 


【 转 明 teyvvr ziau4 反 锣 : 牛 一 
[15165৭11007 另 ,单独 : 催 先 去 起 
你 先 去 , 我 自 一 来 | 傻 一 带 点 儿 东 西 小 简 
TL 

(Hf El] teyvur foo 转变 风向 :今日 儿 
一 了 

[Ff Jteyv 折扣 ,用 在 数 词 后 :七 一 | 八 
一 三 儿 另 见 254 

【 折 头 jteyvn .diu 折扣 

【 卷 jteyvn fi HR E18 SC ET ০1: 
দমি সখি 

[গা] 0657 uiu (HS, AER THY 
ছা) সং ঘট 19 KRAR | RAR 
91021 

[18] 657 সিকি লতি সং | সি ঈ, 
62921 

[78 RR] 95571 6151 লা 91 সং 19 
AR 

【 舌 天 话 地 】teyvy4r [tp<dz] tia-4 ua4r 
di4 99 চি 

(#4) -toyx 用 在 动词 后 藉 , 表示 动作 的 
结果 ,有 “成 “为 "“ 作 "的 意思 : 亲 稻 
描 研 一 米 | 好 交 个 乡 供 一 一 个 镇 | 毛竹 
ন-ন 94:15 পিজা আর + | কয ন 
সত ছি, 7 ফ্রী | B"H 
(৮7৩ AR 695৮4 

【 转 去 ] .teyy .ku 趋向 动词 , 5] 2: তি 
ছি ছবির বিনীত | 另 见 
6991 ৮087 

【 转 来 ] .teyy .le 趋向 动词 , 回来 ,过 来 : 
担 夺 一 | 寻 一 | 格 小 简 醒 一 了 | 格子 现在 


9 EE 1 BB HF 14 


fH HB vB ~ T | 另 见 ৮9৮৭7 leu 
te yY 

【 穿 ]te'yy4 @@ 通 过 ( 孔 、 耻 、 空 地 等 ): 一 
针 | 一 过 格 汰 休 和 弄堂 便 到 简 ৪752 
等 通过 物体 把 物品 连贯 起 来 :一 棕 棚 揽 
作 棕 骨 | 珠 一 粒 一 粒 一 而 19714 
等 物 套 在 身体 上 :一 衣裳 | 230. 
说 “着 219?” 

【 穿 针 ]te'yv4 tei04 使 线 的 一 头 通 过 针 
BR 

【 穿 棕 棚 ] 554 ০07 ponur[p<b) # 
作 棕 绷 | 棚 , হি EE BE BS 35 29], HEH 
€ই ৭87 ক দি কু টি 0 য়া 

【穿着 jte'yv:+ teia?1 穿戴 ,衣着 

[81155 打 麻 将 时 轮流 做 靳 , 输 过 一 
遍 叫 一 圈 : 擦 打 了 一 一 麻将 

[EK ]te‘yv- 5০071 芹菜 

【出 jte'yy71 从 地 说 把 东西 提起 来 .起 出 
来 :一 犁 办 地 过 程 中 掉 昧 时 把 揽 从 地 右 提 起 来 
| 58 দি, 5921, .tp'ya? 

(11186065710 一 种 人 往复, নি, বি 
子 ,做 工 精 第 , 用 红 漆 油 过 ,多 在 走 新 
咸 时 盛 礼 物 用 

【出 稻 演 ]tg'yy1 tauvr do?4 在 水 稻田 


襄 挖 排水 洪 , 需要 把 部 分 稻 子 整 棵 起 


出 来 :今日 儿 做 待 生活 ? 一 一 一 站 渴 
溪 说 “ 柄 稻 立 mast de4L 1517”, "RH 
立 nei4H da4L 1614” 

【出 桶 ] 997 top লোন) জেবা, 
ton 663 বু 77886 সং FE, 构造 跟 水 
桶 相同 , 比 水 桶 小 

[816557 হন, 用 於 网 成 图 简 形 的 永 
西 : 一 一 柴 ( 稻 穆 稻草 )| 柴 一 一 一 一 缚 央 
হং ফু সং 


6594 — dzyY14 109 


1811016971৮ 7904৮ k'iu =( 整 
905] bia?4 ma 0154৮ পশু ॥ টে 
৫ 8“ MH চট 254 uo4 :tau[t<d]” 
(দিসি) 

[Et ]te‘yv 用 带 尖 儿 的 细 长 物 刺 : 焦 手 
EHR ~ HEX T IMAM, TFH~— 
2 || 93 Fi, 61021 

[Ri A] 657৮ ৮204 ০১ [ক] /১) 9471 
Diu 


4:75 


(41025475025, 0154৮ © 
手指 向 内 鲜 曲 合 掉 的 手 উনি সি: রি 
个 人 两 子 一 好 猛 简 

【拳头 捏 8] 254৮ diuur nial ,te'ie 
拳头 搬 起 来 , MEF HR ~, AAA 
দ্র? 

【橡树 ]dzyywi、zy1 模子 

[ভি] 429৮৩ 把 液体 从 一 个 容器 倒 进 另 
一 个 容器 : 热 简 滚 汤 归 水 一 来 一 去 便 会 
হী || 3 Rh, dzyv1 

【 传 袋 ] dzyvun dea 本 地 婚礼 , 拜 举 后 新 
郎 新 娘 人 洞房 时 , 要 用 儿 集 麻袋 倒 换 
着 垫 在 新 娘 脚 底下 ,新娘 脚 不 沾 地 , 从 
দিছি 1 2৮ ০ নি ছি, MMAR. RY 
代 " 讲 音 , 寓 传宗接代 意 

【传票 ] 0295 01007 法 院 或 检察 机 天 
签发 的 传唤 与 案件 有 天 的 人 到 案 的 沪 
证 

【 传 ] azyy4 较 大 型 的 历史 故事 : 痊 一 | 
HR 49 

61 全 说 明 , ঠা: সকজিছি- 9 
জানি নত 75:05 1 HE ~— 
猛 一 猛 傅 搞 , 弄 : 哪 生 怎么 一 ? | 乱 一 


110 7৮5 -2yYT 


10১9 Y¥ 
【原来 ] ny vk 15৮ 从 前 ,原先 : 格 圳 一 
有 退 尺 -- 永 房子 简 
【原告 ] nyvxwk koun 指 原告 人 
【 贺 圆 】nyyvk 5৭৮ = (fH 
mio?4L pyyJr (或 yyJr) 大 肉 丸 子 ， 


HRA, HT HE fre 上 图, RE EE Al FRE 


৮], তরি 10 07 . 疑 母 


[16]175৩ 指 山区 中 一 休 溪 及 其 支流 所 | 


流 经 的 整个 地 区 。 称 具体 的 源 时 要 在 
前 面 冠 以 该 地 区 下 游 山口 不 的 一 个 有 
代表 性 的 地 名 一 般 是 乡镇 名 : 匠 一 | 厚 
大 一 | 兰 员 一 站 限 於 乡下 使 用 

【 软 jnyy% 跟 * 硬 "相对 :一 简 柬 西 

【 软 屁 屁 ] nyvur p'inr pit 软 绵绵 , HE 
软 

【 软 花 花 ] nyxsr hua4 huaxdr 柔软 :个 
鲜 一 简 || 渴 溪 说 “ 软 花 pix4L huo4r” 
(78 781175৭1151 51007980107 
柔软 ( 含 闪 用意): 格 个 人 饼 一 简 

[ফলে র:)75৮47 ziuJk ziuur 软 绵 纺 
[8817৭ এ... 
[57517555100 软 ,柔软 : 格 个 饼 一 
猛 简 | 越 随便 些 讲 越 一 些 

{ 软 洞 洞 ] nyvvr doo4k dona 软 绵 纺 ， 
不 硬 ,不 结实 : 格 小 人 小 孩 双 脚 和 还 一 简 | 
清流 糕 一 种 泳 粉 搜 得 薄 做 得 称 , ~ 简 
【软肋 ] 5৭7 157) 做 食品 用 的 和 猪 腹 背 
部 的 肉 

6১1 zio?4 不 坚强 

[A ¥]nyvar 0৮7 指 农 展 每 个 月 的 十 
五 日 :七 | 八 一 1 明 朝 一 | 人 生年 怕 中 
秋 , 月 怕 一 指 时 间 过 得 快 

(A +8%105পা 07৮ ভা 一 个 月 的 


মং] 3 EX HH TT A 4 HF HE If 


党 中 几 天 (第 十 五 天 左右 ): 仙 一 来 默 合 
[月底]myy4r tied 一 个 月 的 最 后 几 天 
【月 销 ]myy4 .siau 两 藉 尖 的 竹 钉 ,用 来 
连接 本 板 

【月 亮 ] pyy4r liag4 月 球 的 通称 :今日 
儿 夜 头 吉 有 一 站 小 孩 多 叫 “ 月 亮 小 小 
pyy4r liag4 ৮4৮ byJr” ,也 叫 “月 亮 
公公 79 1100৭ 1004 1০047” 

【月 亮 下 jpyy4r 11007 ua4 0] 2 পন ক] 
的 地 方 

[月份 jnyy4r ৬৪0৭ 指 某 一 月 

[月饼 ] 554 0104 参见 “起 酥 লেপ 
sud” 

【月 工 ] nyy4 .koo #8 A HEY TA 

[H লি) nyvar ৮০?) EF RH BER HH 
色 : 一 洋 布 

[H R]nyvar nia?4 月 , 指 -- 个 月 左右 
的 时 间 :一 个 ~1 上 个 ~1 格 个 一 未 落 
雨 过 | 我 待 在 格 说 好 些 好 多 个 一 了 


CY ৮ 
[88112584087 法 院 对 常事 人 宣布 案 
件 的 判决 
[A # Hl] ০9৮৮ [e<z] pu 外 [04০] 
010৮ BX হি FA (HJ ছি 5 || Bnd HH 
puAr[p<b] 070৮৮ 
6164 2 
[0164 | 
[BE )Joyv চর চি 31 Ee ER) He & Be যব 
统称 
[1 12571 0164 HH NH, EEX BY 
ঠা টি] 5], 980০ RBA 
【 血 jeyvn 血液 
【血管 ]seyvr kuav 血液 在 全 身 中 循环 
时 所 经 过 的 管状 构造 


18107002572 ZX FE RE FH HE HE ০22 


[10 টং টা] 65৮7 led lear 血淋淋 

(Bl 1০5৮7 5০ 91৩ BT ॥ BR 
RAH 5151 uoJt 051৭” 

【办 jeyvn 4277, 07, 70788 : ৩১ সং 
~ 空 , 西 一 风 , 南 一 火 门 天 , 北 一 有 雨 
来 例 打 网 :北面 手 火 网 只 顾 北 边 风 电 不 
停 地 一 来 | ছি 92189 9৩ শ্বিগ, LH. কি 
0 

[12557 দা OHH, নিথর: 
PY CHE HU FY son ) | Ml তিনি PY BN 

【 棺 头 】eyy"+ diuwr নটি TF 

【 折 本 ]gyyin[e<z] 0০0৭ 赔本 :做 生意 
做 一 了 | 一 生意 


Z YY 
【 船 ]zyx、4 水 上 的 主要 运输 工具 
【 船 洋 】zyvwk 1004৮ 一 种 银 带 , 1 হাতি 
有 一 条 帆船 
【 船 篷 】zyywk boo4r 小 本 船上 的 覆盖 
物 ,用 来 遮蔽 日 光 和 展 雨 
【 折 ]zyy4 硬 损 :一 本 | 一 掉 去 了 | SHR 


6587 


NAA 
[2 #] ৮7 kuar = গ্রে) te3r 
diuur 仇人 : 格 两 人 得 这 十 个 人 是 一 
【冤家 对 头 】yxvx4 kuadr te1h diuur 泛 
指 仇 人 fh হি 


111 


(#.#f]yv- uao টি: ওহি 
一 简 事 干 @@ 加 罪名 陷害 

【元 丝 ]yvywvk 514 = 人 银锭 让 minut 00৭ 
用 锡 箱 招 成 或 糊 成 的 银白 色 的 假 元 
实 , 烧 给 死人 用 

【元 实 崩 ] 9 টপ kua?t = 二 〖 元 裤 
科 儿 yxYdH pauMr 8554 坐骨 
【元 宵 }yyw siaudr 元 宵 节 :过 一 
【元 宵 夜 】yvJr siaud iad 元 宵 季 的 夜晚 
【 玄 玄 琢 }yvJ4F 9১ sag4r 玄 琢 
[কুর্জ]9 55071 重耳 

IX ও 56199175204 nate RRS 
[3619১ 99641 香菜 

[জা] 院子 

[ET (Hi) সর] 91 (6৭ [t<d]) 62৮7 
桌面 是 贺 形 的 桌子 | ৮14] সং” 

LEI ##]yvut zea 本 地 囊 礼 ,出 将 前 , 死 
者 亲属 转 着 棺材 按 顺 时 针 、 逆 时 针 方 
向 各 纱 行 三 圈 , 叫 做 圆 材 | BRO 
= gyeilr sod” 

[EH 3] yvun ০07 স্টিল) HTS 
1 সহ 17571 (517 কিক: ক উজ সত 4H 
7 FE 

[88] yy4 =〖 越 发 〗 yy 人 外 (或 99241) 
fya1 更 加 :今日 儿 一 热 了 

【县 官 ]yv 人 4 যা... 
[01984 tau 县 治 , 荷 时 指 县 政府 
的 所 在 地 


112 15৮7 - gu4 口 去 口 


ul 


kw 


[01557 183% BE ৪10 nd 3 
k‘w 

【去 ] kun 全 失去 ,损失 掉 : 加 生病 一 了 
HHA RR € 71820715116 887 5 
( 跟 " 来 "相对 ): 恕 一 了 | 仙 哪 子 什么 时 候 
-?10808 56-10-1787 
另 -- 个 动词 性 词语 前 面 或 后 面 , 表示 
去 做 某 事 (有 峙 去 的 意思 比较 虚 化 ): 
চাহ! | 我 一 开会 | 我 一 开会 
一 | 我 享 四 催 一 搞 玩 儿 皮 球 一 | 我 到 街 上 
RRR ~ @ 用 在 “动词 + 得 (或 弗 )+ 
去 "结构 衷 ,表示 能 否 做 到 或 完成 这 项 
事情 :人 鼻 晓得 一 吃 得 下 弗 ? RE 9 -- 
吃 不 下 | 五 个 人 坐 得 一 坐 得 下 弗 ? | 我 一 
个 人 担 弗 一 合 不 了 | BMH EE, 
合 口 。 金 华 读 如 开口 。[w] 韵 除 象 声 
词 外 只 有 "去 "一 字 。 孝 有 顺 捉 作 [k'in]。 
HB & 812 [7950410০923 5, .keu 


[ZX ft] kw 00৬7 R53, 522 : রি পি দন 
ঈসা 

【去 望 个 人 ]k‘w1 গা ka?1 nio4 去 看 
望 一 个 人 :我 一 

【去 】.k‘w 趋向 动词 ,用 在 动词 后 。 人 @@ 表 
示 动 作 共 并 说 话 人 所 在 地 ,到 别 的 地 
方 去 : 俱 插 拿 一 用 | 到 房 衷 一 | 我 到 城 圳 
12৮ 8 TRE চি গং 
示 已 经 过 到 日 的 或 有 了 结果 ,表示 完 
R.: BE সনি 一 唾 着 | 网 得 被 贼 偷 一 了 | 
RE ~ 7 | জিডি | AR 06947 
【去 … 去 】.keu ….keu“ 去 "分 别 用 在 同 
一 个 单 音节 动词 和 后头 , 表示 动作 接 寻 
不 断 : 望 电视 望 去 望 去 就 天 去 睡 着 了 | 
চিরিক কি — Mm 3 95৬5, 街 站 


5 EL UB XE Eman 2252 
着 


gu 
[ 口 ]jgw4 1 পি 


社 2151 112 


17 


. 音 。 只 用 於 农 彩 的 月 日 
BIE [ 社 二 ]zis4( 或 sig4) 8 HBAS A i 
[31131515458 zig4) ৮৮ 015 | 十 二 日 
月 社 ,是 “十 "[ziag.] 和 "二 [94]" 的 合 


114 ”pe4- me4 杯 陪 赔 背 配 陪 焙 玫 


pe 
[1254 量词 :一 一 茶 
【 杯 】]pe+ 粘 , 糊 :一 张 纸 上 去 
[7 BE 0257 AUK mie4 做 鞋 时 把 布 蒙 
在 鞋 厅 上 
【 陪 堂 姑娘]peJF[p<b] tapur{t<d] ku 
2100 伴娘 
【陪客 ] pewt [p<b] kaon 陪伴 客人 
【赔钱 代 】 peur [p<b] 05৬৮ [0] huy7 
指 女 儿 ( 含 轻 藏 意 ): 生 三 个 一 
(78731170541 ৮9৭ 站 棉花 用 的 弓 子 
[7451057120৬ লগ) eur za = 
(RHE) te'ia?1 za HATE পণ? | 
噢 了 一 米 柴 握 7- - 顿 打 
【背后 ]pent eu 不 当面 :一 讲 别 人 1 有 
দিদি 91 11 তি, BFE চু 
| তি 50105710587 不 带 袖 子 和 领子 的 
上 衣 , 坎肩 儿 : 棉 一 | 毛线 一 | BH 
17057151017” 
1177110657৮ 6০0৭ 考试 得 最 后 一 名 叫做 
背 榜 
[HL] pele 91077 人 @ 不 带 袖子 和 领子 
的 上 衣 ,坎肩 : 棉 一 | 毛线 ~ বি 
身 的 薄 背 心目 闵 项 四 也 叫 "“ 背 裤 吕 
pelt tua1"。 闵 项 加 也 叫 "“ 汗 衫 বা? 
5041” 
【 背 险 ] 057 107 阳光 照 不 到 的 : 格 个 地 
方 一 简 
| ঠা ৭1657151921 HH 
[ক 1057৮ 91921 58৭ 背后 , 身后: 深 


#18 2812 

[78471705717 91921 kua?1 ০107 শ্রী) 

6197 0951 (5921 

【背书 ]pe4r[p<bj'ey:+ 背部 念 过 的 刷 
p'e 

【 配 ]p'en RA # TF (8): 8 চি গা ভি 一 

ষ| 88 ছি ই 一 RIK A&E 一 哇 ! 

| ছি | 178 0438 (০৮৭ 

【 配 饭 ]p'enr va4 用 菜 玫 助 下 饭 : 今 日 

50, ডিএ সত RR ~ 1 RBS 

[0৬৭৮ vo” 

【配料 】 01571 liau4 = (HLH) 067 

diu4r 作料 


bs 


[BRAG] beac zy4 陪同 ,陪伴 :我 弗 要 侧 
21558102551 ~ 
| কি, Bt তিক 9], 开口。 此 处 
让 如 合 口 

【陪嫁 jbewk 15507 嫁妆 , 特 指 嫁妆 中 的 
家 内 

【 焙 】]be4 চি] bia Hi. OFT 
179 :---757 (ক KE #5 ) | BY - নিশো সং 
8 2H m3 Ex @@ 用 於 带 枝子 的 花 朱 , HH 
党 於 北京 话 的 “ 枝 ঠা 
花 来 香 香 


me 


(158151775৩5 kui4 huaxdr 指 玫 现 
【 政 红 】 me oo4r 像 玫 瑰 花 一 样 的 红 


色 

【 枚 ]mev 量词 ,用 於 像 针 的 细 长 物 :一 
一 针 ( 刺 .大 头 针 、 洋 钉 条 f+)| 优 圈 儿 一 
针 呢 ”| 焦 手 上 一 刺 稚 进去 了 | 也 说 
“ 根 kan" 

【埋怨 ]mewk yy 因为 事情 不 如 意 而 对 
有 了 关 的 人 或 事物 表示 不 满 : 渠 专门 老 是 
一 别人 人 简 | 候 弗 要 去 多 口 多 噶 , IRE~ 
到 斧头 上 来 简 

【 梅 ]me4 নত 90) mau 查 : 一 树 | 一 - 
个 一 . 

【 梅 }me4 指 黄梅 季节 ,在 春 末 夏 初 , 这 
段 时 间 常 连续 下 十 ,空气 潮 滥 :人 一 | 
出 一 | 一 衷 天 公 疫 兰 些 

[8 RK] meus livr আই ডিক ক 

【梅雨 jmevr 9৭ উই ডিক ক টি তি 

[511705৩0787 উই টিক 1678 

【梅花 ] meus huax3r @— HH KR EAE 
© fH it TL HE RH HF | 2 21৯ ঘন 
“草花 ts‘a4r huo4” 

[fifi] meat tsiu% 参见 “ 媒 肯 酒 ” 

【 媒 肯 酒 ] 175৮ k‘agmr tsiuy 本 地 婚 
俗 , 相 竟 和 后 如 名 方 均 表 同意 ,两 家 要 分 
别 宴 请 其 媒人 和 亲友 , 男 家 的 酒宴 叫 
“ 媒 酒 meu tsiu4 , 女 家 的 酒宴 叫 “ 肯 
酒 k'ao4r tsiu4 ，, 合 称 媒 肯 酒 

[媒人 】 meus pio4r 婚姻 的 撮合 者 , ঠা 
绍 人 

[fi] meu 一 种 燃料 : 烧 一 

[CHO TUR] (meat) 017৮ teo4r “种 
FIL, Bi HELL, FH A BY EY Bh Et FE LK 
11861 রগ, MST AE REAR AUT HE, 发 
11311 ENTER | YU“ FORE” 

[90 FB) meus tin lua 烧 煤 气 的 炉子 
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| 71018 1 

[18 71175410164 纸 煤 儿 

| 【 煤 头 简 】 meat diuwk dog4r 售 时 用 来 

| 勤 纸 煤 儿 的 次 简 

【 煤 球 】 meus dziuur 煤 未 加 水 和 黄土 

| করাচি কথা 
[IK ER 98 ] mevt dziuuk 194৮ BEE ER) 
H+ 
[10251177545 kiuar HM RMT 
【煤油 ] meus iusr 3 BRT iapas 
14১1” 
[18101 RE ] 77517 iuuk ten4r = (EH 
11001 10৮ tag4r 指 不 名 玻璃 名 
的 煤油 粒 I 也 叫 “ 手 照 eiunr 5807” 
[18:06] meutr pin% 加 工 成 阅 饼 形 的 煤 ， 
起 做 前、 烧 水 的 燃料 ,也 指 蜂 而 煤 
(98 চি [81170519017 lua টি HSH IW 
炉子 
[1175৭ 5M, টি: 1 
[#6 #] meus liur — HE BL, BAR ৪ 
210, Be — BFF HH] A ME he 
[11105590417 HBL KE FH 7১510 2 
WM MBER HS 7, টি 2? 
[#5 5 KH] meut diu4 vu4 # EERE) 
豆腐 乳 
[#5 58] meus yan4 = LM) tauvr 
৮০0৭ FIR, 遭遇 不 好 :我 今年 站 当真 
1102৫ “জি tauvr mea", “(ME 
tauMr 9007” 
【妹夫 ] mear তি চিত 01 99৩০ 
PH Al ঢা] 2 
【妹妹 ]mes4k mea © 18 mea 同 父 
母 而 年 纪 比 自己 小 的 女子 。 只 用 於 背 
称 。 面 称 叫 名 字 全 小 妹妹 ,用 於 称呼 


a 


HF 


[Hk J 1754৮ 19৮ 烧 煤 的 用 来 做 饭 ১88 年 纪 比 自己 小 的 女孩 于 
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fe 


[11157 =〖 弗 会 〗fa?1 ue4r ক্রি: 
一 来 了 | 今日 儿 一 落下 雨 了 | 格 个 收音 
机 一 车 最 | 我 一 讲 金 华 疾 了 | 口 tes, 
是 “ 弗 会 "[fa?1 ue4r] 的 合 音 。 多 说 “ 口 
157” 

【 口 来 ]fen leu = [প্রি সং) fa?1 us4r 
leu 全 不 会 来 ,不 可 能 来 :加 一 了 全 不 
行 : 格 生 这 座 做 一 简 25 559 
সা] /৬ তু 8 HL, বত টি গত: EH 22 কি ডি 
这 种 样 了 , রস টি 多 说 “ 口 [fer] 
来 ” 

(71157150507 zio?4 = CH 
去 〗 15890711571 04৮07 睡 不 着 :我 昨日 
দিচ্ছে 


te 


【 堆 jte- @@ 堆 积 : 一 此 | 一 树 © fi. 
A) 用 於 成 堆 的 东西 :一 一 沪 B) 用 於 整 
个 头 上 的 头 受 :一头 野 和 了 ,和 芒 去 剃 了 
| ~ HHH 1 HF SF 4 5 be Hf 

[58157 #3: নী 2 HL TE 25 58 ~ A HE BE টি 
[ 格 一 孔 片 地 方 都 一 起 尾 造 房子 了 | 个 释 
卵 化 化 网 一 做 卵 汤 把 这 个 网 蛋 打 碎 了 拿 来 
চিজ | “তি সং 0004 leur] বি প্র 

(Hi সং] [5৭] 007 桌子 :加 一 (一 
上 | 一 张 一 

(08) # দি] (tear [t<d]) 82971 pul 
DL সহ রি 10041 tey¥1r pul 

LA #EJteurlt<d] 657 .zian 桌子 上 

【 抬 关 jtesr[t<d] ko?1 民间 的 一 种 文娱 
活动 ,在 木 驱 的 四 方形 关子 上 站 着 或 
坐 着 雨 王 个 扮演 戏曲 故事 的 小 纺 子 ， 
FH VU ATA 79০ A Hh FE 11 দি 


Ek TH ff A 

【 待 jte* LB) tau 

[fF Fi ff J teu siur[s<z] 19187 (FF 
他) ta4r siur(s<z) tsian 

【 待 干 ]tewr kv ০১টি) চপ kvn 
【 待 西 ] tevr 98647 > CIR FE) tar 
Sie-r 

{ 待 客人 j ter kan টিন 招待 客人 
[81157 © HA, হানি: টি সত, IK UO, 
HMR ভা, দিনা: গুছ, © 
RAH, 88৮ ল ১ Rs 四 对 面 
1, মিস: হো 72, ডিল 
AA: মি সংঘ 981 ©H 
নি, এরি, iE Hi CR Sh at HH 3 ) : (BGR 18 
~ 全 的 和 (多 指 液 体 ): 一 点 儿 水 进去 
会 平均 地 一 分 为 二 :一 半分 |~~ 折 OF 
HFS HHA ©, হই: 
花瓶 | 一 一 茶杯 OFF Hl, 引进 对 象 或 事 
11 দা রি : তি ঠিক দি OEM, 
বই পীর পি ডি: ই তই ৩০ কউ হত /৩ 
都 和 弄 弗 宪 清 清末 

【对 换 jte1H ua4 换 亲 :姑娘 媳 一 人 简 
【对 半 ]】tenr 07 ল LRH) teiogMr 
2৮7 一 分 为 二 ,各 半 : 一 分 | 一 解 锯 峙 来 
【对 面 ( 手 )jtenr mie4r (.eiu) 对 过 :一 
ff mE ডি 

【对 折 jtenr 997 五 折 : 打 ~ 次 

(8101 571 teiaun 止 对 着 的 ,对 面 : 火 
腿 厂 一 末 襄 火腿 店 正 对 着 的 那个 地 方 

[3 BH] tea diusr ০৮07 প্র) 9৮4 
kua-r 

{ 对 藉 风 ]】tenr 0194 1001 BURL, 顶头 
风 

【对 手 jtenh 514৭ 几 手 : 荆 弟 兄弟 多 , 有 


3 ALAC ES EF BE HE HE BE XG HA Hi HEME ALAS te1 - ne 
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[81657 9047 中 装 上 衣 的 一 种 式 | 过 分 :一 大 | 一 满 | 一 速 了 | 一 长 了 | 今 


样 ,纽扣 在 胸 前 正中 

【对 质 jtenr toeia?1 诉讼 天 保 人 在 法 庭 上 
面对面 互相 质问 ,也 泛 指 有 了 关 各 方 党 
面 对 证 :两 个 人 一 

[কা 167৮ ton 对 付 , 坟 人 和 侮 : 渠 专 门 老 是 
一 别人 人 简 | 俄 弗 用 一 我 侧 

【 戴 jten 姓 | 本 地 也 作 " 太 ”。 另 见 tan 

【代笔 jte4[t<d] pion 代 人 书斋 

【线头 jte 和 从 [t<d] diuur BF KP HR 
好 的 麻袋 

5 

[£)] 6674 舌苔 BNR, 定 
母 。 এই ধর ক ছি চটি 2 হি ডি DH 
“HE uw; deur” 

【 梯 股 jt'e3 kuw 梯子 的 楼 子 , 供 人 攀 踩 
| %, হি 1 5, [কত EH 
如 一 等 

【 梯 档 te4 taon 梯子 最 上 面 套 在 两 根 
帮 上 的 木头 

【 推 jt'e4 (被 大 水 ) 冲 : 橘 都 一 掉 去 了 | 
东西 一 走 了 | 得 被 大 水 一 掉 去 了 

【 推 板 jt‘e4 00৭1 全 相差 , 缺 欠 : 一 点 多 
时 他 添 就 趣 弗 着 了 青 差 一 会 儿 训 想 不 上 了 | 
金华 享 果 汤 溪 一 四 五 十 里 路 OF, XK 
缺 : 格 个 老师 师 传 简 手 艺 一 点 儿 | 格 子 
忠 一 些 了 现在 又 差 一 些 了 

[18157 已 宰杀 的 和 猪 、 航 等 用 滚水 鸯 后 
去 掉 毛 :一 毛 | 一 苞 

[BE Ht ]t‘ed biu =( BIA) 09071 ৮০21 
BK: HE ~ 

(BE ] te On % 73) 1 A 
~~, দি ১9 টি তি % 

[00657 লা 8১] ton ভর] ধন, কহ ঘন 


লি 6 সিট 2, সহ ৮ | 705 88 দি, tal 

【 退 jten 9 (2792৬): তি 
属 皮 | 一 色 OT: 8892 
MME 傅 最 词 ,用 於 整 座 的 房 尿 : 一 
~ BOR চিফ RAE) দি কি 
无 人 住 简 

【 退 #] ৮57৮ pad = (ik BD lor 
1207 TE 上 ‖ 也 说 “ 落 班 lo?4k pal” 
[18 781571 nied 退烧 

【 退 堂 ]t'enr daov 得 时 审讯 结束 , 有关 
人 员 退 下 公堂 

【退色 tsnr sa?1 衣服 等 的 颜色 逐渐 变 
淡 

【退职 te31r teia?1 প্রি 


de 


[iA#IL ]deuc kan) ## 

[দিন 105 pula 桌布 

[Ak ]deuc 2104৮ হবি © 
在 台子 上 用 查 儿 撞 球 的 游戏 HTD 
现在 多 叫 "“ 乒 乓 球 pind p'ag4 teiuvr 
[te<dz]” 

[105৬ দা, ইট: LA 
[El] deur fooxr 一 种 极 猛 烈 的 风暴 
(1181 dean dea 一 种 比 橘子 略 大 的 水 
সং, KEE. ছি 816 লা AFH, 0187 
(পঁতপং6] dean dea hua+ 一 种 花 , 可 用 
সা সং 

【 袋 ]ae4 ছটা ই, 线 子 : 麻 一 | 一 一 甬 头 
উ 751: mike 021 কও 


ne 


[WN HH] near (或 le4r ) 60091 [t<d] 
diau4 = i AT HT cya? nigyr 


118 ne4---.le WM SRR 2 সং 


69147 01044 指 男人 神 仿 、 形 相像 女人 | কিস ওদিক 
的 样子 , 即 女 相 | AN, BE BK NEY 【来 去 ] esk kw (সদ) leur uaoy 
切 , 泥 妊 。 金 华 又 读 如 来 母 。 澳 溪 说 ভঙ্গি গত তি হাস 


“রি ১676 zyJ mieiJF kuo4 .iei 
[Nf ]near (Xk lear) 009৮ € 7 বা: 
做 格 样 生活 一 猛 全 在 行 的 人 : 格 倘 人 
~ | 3 JE ~ 

[A {E]near (或 le4r ) dzia?4 妻子 的 兄 
弟 的 儿子 

【 耐 ]ne4 冷静 ,不 急躁 :得 梁 心 ~- 落 来 起 
浪 他 先 冷 秀 一 下 ,再 吾 跟 渠 询 道理 
【耐心 ] near sin4r নং ও 8, পয KE: 
一 点 儿 蛙 , 弗 要 火 上 蛙 ! | পি ASM KR 
3% ঠি 


le 


[来 ] le © 511 3 77 FU BE AE A FF 7:10 
1) (1432 ই) 87 Tim ডি 
টি 9 1] 5657 7 全 用 在 “动词 + 得 
(9) + 来 "的 结构 也 ,表示 能 不 能 、 
会 不 会 做 某 事 : 我 做 得 一 和 锁 j 讲 普通 话 
讲 弗 一 人 简 | 讲 得 一 | 惨 弗 一 @ 用 在 “ 动 
词 + 得 (或 弗 )+ 来 "的 结构 囊 , 表示 做 
了 是 查 管 用 ,动词 限 於 “ 讲 "“ 和 蔷 ”、 
“HY BE" HERR ET HM: 
KH REA 8 55 — হি | #0, HD FE ~— ! 格 个 人 
# # 8 08745 93 HH RE, 表示 
要 做 某 件 事 :我 一 烧 | 我 一 攻 介 做 | 我 
# ~- 贡 并 公办 合用 在 “十 "、“ 甘 ”"、“ 百 ” 
等 数 词 和 后 面 表示 概 数 :十 一 日 | 甘 一 个 
1 四 十 一 旗 | 百 ~ 个 人 | 上 | 另 见 .le 

【来 … 云 le4 …k‘w1“ 来 "“ 去 ”分别 用 
在 间 一 个 单 音 季 动 词 后 天, 表示 动作 
ছি) 7:18 সত HE FS HE 8 BY TE ih ছক 
মিছ চি HK BE, তি PE EH? | 


[সং 99 /ত 1154 fa?r1 dzia?4 来 不 及 :再 弗 
去 便 ~ 了 时节 时 间 一 了 

(9115 @@ 动 词 ,表示 人 或 事物 的 位 置 ， 
ERB HE, ইতি 0 | সক 
上 四 介 癌 ,表示 处 所 ,在 :我 一 山东 工 
作 | 我 一 城 眉 做 生活 王 活 多 [1 假 一 哪 丰 
15? 1 ~ Ht REE | ~ 黑板 上 写字 
BLK 2100 “সত” [0541 দা Eo WB 
ket". 118টি 1০94৮ 
[৭২015550077 চ01 15171111714 
神 11 ASI Bead “XH £১ 2১ 
007 kon-r” 

[tt Jie HEINER SAA —~ HAE ~ it 
HT 

【 跌 jie4 1, জি: ক) 1 ক ইহ 
EE ft 88 7:3 1. UB] ফিড 12 9 
路 上 @OH,H:~ RB লিট 
© 1 #) A 5X HX EJ SK PH BE SK [এ Hh fy | 
প্র 89 EK A 18 HH: EE BX” 

(EK Ht] lear এও] HL 

[FAIR ]Jiear kuaplr dona 石 矿 ,用 来 
平 场地 或 内 路 面 

(8 ডি] 5d ]lear pa?1 তিশা AHH 

LE #%}) lear ma?Jk fon HM 
【来 ] 1e He BA, 31768) নিত হর 
8715 7 it 8 A Br TE BK) 887৮, ঠা ইং 
এ 417 
ডি TH চি inn © KY 
作 的 完成 : 票 贸 一 能 四 表示 动作 的 开 
始 发生: 两 沙 一 了 1| 落 记 一 了 ji 有 两 作 
粒 雨 脱 技 一 了 i 老 一 痢 脱 质 坎 丰 亿 | 假 随 
口 讲 一 OR or BER HUN: RE 


t‘iad leur 


不 停 地 笑 一 | 再 器 一 , 实 斧 去 做 图 女 站 要 | 
人 只 疾 不 断 地 聘 明 一 | 眼睛 只 手 不 停 地 用 
~~ | 另 见 15 

【来 … 来 ] .ie ….le“ 来 "分 别 用 在 间 一 
个 单 音 季 动 词 合 头 , 表示 动作 接连 不 
ভা: 18 /২ লি কি sb ই 91 সং তি সং, BE BE #8 
RIE? | IR EE PH x #4 x0 টি সং BE সং | 089 ভু 
专门 不 停 地 起来 轧 来 


tse 


【再 ]tse” 全 表示 又 一 次 :我 明 朝 一 来 | 
明 彰 一 享 跟 假 讲 | 假 一 坐 子 添 哇 你 再 坐 -- 
合 儿 啊 | 1টি নদ 
示 更 加 : 伪 ~ 坐 过 去 点 儿 | 一 红 点 儿 便 
HET 全 表示 如 果 继 纺 下 去 就 会 怎 
样 :一 弗 去 便 来 弗 及 了 各 表示 一 个 动 
作 发 生 在 男 -- 个 动作 结束 之 和 合 : 哄 饮 
了 一 去 | 黑子 起 一 请 先 软 一 会 儿 再 窜 
5 
[টি 15157 38 Bl: RR 5 2 
[ই Rt FE] 554 mau লতি নাগ) 57 
75৭6 (ছুটি ny) 猜 迹 语 的 答案 OHH 
谜 儿 " 限 於 老年 人 使 用 
【催生 】ts'e4 sand + HBA, 女儿 临产 
前 一 个 月 左右 , 娘家 要 送 去 网 和 蛋 、 红 
糖 核桃 等 食物 和 婴儿 衣物 ,叫做 催生 
(1842 ff 15154150071 vad 女儿 了 临产 前 -- 
个 月 左右 时 娘家 送 去 的 饭菜 ,用 以 宴 
请 亲 威 和 接生 者 
【 菜 ]ts‘'en 四 蔬菜 :种 一 次 | 田 头 田 圳 简 一 
€ 210 #: 00 ~ 
[নি] 5157) tsi 加 蔬菜 的 种 子 : 白 一 | 
গ- © HH ARH | ই 0018, "NM 


来 再 猜 俊 菜 尿 财 裁 .je-sse4 119 
菜 籽 1017 51676 ts14” ,但 多 叫 “ 菜 籽 ” 
【 菜 地 ]ts‘ent ti4r [t<d]( 或 আপ) 种 菜 
的 地 

【 菜 铺 ]ts‘en+ pul Bf FF RR AE HH RE 
MER ARK 

[সি] 557৮ dzyur 82) ০17 
৮071 0254 

[3 ] 51571 5০৭ BHM 

【 菜 头 肉 jts'enr tiuurft<d] 11927 老 的 
菜 蔓 六 去 表皮 和 后 的 肉质 部 分 , 沼 蔬 菜 
Ig, 

【菜油 jts'enh iuur 菜 籽 油 

【 菜 梗 ]ts'enr kuan4 RMT 
[61১11051571 5101 HE 


SE 


【 尿 】se+ ORM :H mix ©: EL 
十 要 一 者 箭 || 广 韵 啸 韵 奴 吊 切 , 泥 母 
BRAM, তি এ ইহ 019১ 2 হত যত 
另 见 niau1 

[দি 70554 uur DURA) ia4h_ uur 
LER 9.1: 1954 02184 ₹990 21004 ০১ 
(ET BR HI) teia4r[te<dz] sed te'ya?1 
(চি) 154 0157 尿布 

[BR] sed uy 大 小 便 

[দই 81554 faon HF 

[রং সী] sed 090৭ 小 便 用 的 马桶 , HA, 
用 木头 秽 成 

【 尿 勺 ]se4 2০24 如 粪便 用 的 勺子 ,有 长 
柄 , 是 一 种 农具 | BRNHA] ভিন 
pyo4r[e<z] 

【财神 堂 ]sesh[s<z] zioJ4k 9০04৮ 供奉 
财神 的 小 关子 

【裁缝 老师 】sesh [s<z] fopur [f<v] 
lauMr 517 হিরা শ্রে৪) 


120 se4- ke4 গেছ] দি সি যি 


【 碎 ]se4 渣 子 , 碎 悄 :玻璃 一 BEB 
MN, উড ছি ভি 1 

【 碎 瓦 ]sewr এ০৭ 不 完整 的 瓦 :一 片 一 中 
多 叫 " 瓦 片 vas 0167” 

【 碎 厂 头 ]sssr 0657 tiuur[t<d] 不 完 
11 BEL, PE PH 

[# Kf] seur tag4 Rif EAH EER 
YUE Fi AY 3G KE nd A HE 

[EE] ser nie4 =( RB # ind teia?1 
= (ES #f fF 5) ind teia?1 seqr nied 
সব 8 9, বালব: IE fH 

【罪过 ]sewr kuy1 নাকি, 1118358: 
[58155710210 进行 球 类 比赛 


ZE 


(11554 程度 副 尊 ,表示 具有 一 定 的 程 
RE, A BR রিটা AH, LCE, 
Re: Ni RE HE হাত x18 | IR EE GE Bf — IR fH 
| 渠 今年 成 绩 考 香 一 弗 站 不 错 | 一 好 望 | 
KN 1H /]\ 5 587 BER tt #45 হি 

(7 3] ze 小 ১৫ 表示 具有 一 定 的 程度 ， 
勉强 过 得 去 , 尚 , 还 : 祷 科 人 一 多 简 | 收 
Wi পতি, উন FA Ih 3 0 দার হি BR 

【 材 ] ze4 榨 材 ( 含 委婉 意 ): 进 一 人 玲 | 封 
-” বিচ 

(হি যা) 5০৮১ 2104৮ 迷信 的 人 指 可 以 使 
人 发 财 致富 的 神仙 

LR % 125১ vonur © BUTE বং 2: IE 
71177175810 ক /৩ : তি - FH 938 4, 


পাতি | ক 010) 0, ul “RAE 0971 


Zed ৮904৮ .ka?” 

[在 jze4 জি জঙ্গি K 
গন - 阵 叫 一 在 :… 一 雨 } 落 了 
| ছঃ ৯77 0৮০৫ দিত হি! 一 
উঠি, 2 


+ ০ 
| 


রি 


【在 奇 ]ze4 .dzi ল (HEFL ze4 :u 在 
উঠ E(CERARA SEX): HAAR 
食 多 了 , 一 斤 半 斤 弗 一 

ke 


【该 ] ke+ 全 应 当 : 十 点 镜 了 ,我 一 去 了 
傅 知 要 较 多 地 花费 : 一 钞票 | 一 力气 | 


~~ HR, 费力 


[1 41157 tuys 花费 、 耗 费 较 大 :住院 
钞票 一 猛 一 猛 | 疼 走 来 疼 去 鞋 一 猛 简 
【该 神气 ]ke4 2109৮ te'in 费 神 , ক] 
172 70100571521 রী) ioo1 .dzia? 
IE নহ 

(রি]151 50:28 ~ HRI IR ছি 
丝 上 他 站 在 了 7 张 了 上 ©fF:~ BH 
সু? ই - বয় কি ঠা সু | 2 ছিটা ও 
街 我 侍 在 新 华 街 | ঠি ঠা HL ~ 一 ,金华 话 部 
要 忘记 去 OK যাস টি: ~- 长 年 
沼 长 T| 一 概 松 人 动词 , 表示 人 或 事物 
的 位 置 , 7E: RR - SRB? 一 一 渠 弗 一 
窗 训 | 我 一 格 训 好 些 月 日 好 多 从 有 了 © 
介词 ,表示 不 所 ,在 :我 一 帘 训 等 优 | 我 
~ RBM THE 一 山 背 上 做 生活 在 山上 
BE 9 ইত Hb EIGN ভি পরাগ তং 9, 
IER. উ ও হি এ] প্র সত 22106. 8 
“ 住 dzy41 。 闵 项 图 四 也 说“ 体 leu" 
[রি 2 থ্রি] বা pu 让 [ 04৮] 9104৮ 
‘ka? = [1 BE সু লিও পা myaMr 
diuJk ga?irfg<k] # রিনি] 1 89 1টি 
29 | 

[fA HE Hf fA J] keur teyar [te<dz] deur 
‘ka? Hh HH 1] 

[ff AR Mi] kesr par 01921 HR 9018 5 
站 

Lf #8 61547 tua4r [t<d] cyanut 


ABH ke4- ke+ 121 


[e<z] ০907 本 地 婚礼 ,新郎 新 娘 人 洞 
房 后 一 起 站 在 亲 前 长 条 形 矮 融 上 接受 
灯 友 和 敬酒 :未 街 过 踏 亲 王 算 弗 得 大 人 
【 待 长 年 jkewr ৫21004788৩৮ 当 长 工 
【 街 人 旁 ] 05৭17 0104১ bap OCH 
AJ tad kevr 1104 
[রি Hi] kev too 喇叭 形 木 桶 ,一 米 多 
高 ,中 有 隔 板 , 供 周 网 左右 的 小 孩儿 站 
立 ( 以 使 大 人 腾 出 空 儿 来 ) 
【六 被 ]ke?r piv @@ 盖 在 棺材 衷 的 死者 
身上 的 “被 子 ", 实际 上 是 四 尺 长 ,一 尺 
五 寸 宽 的 纸 或 纱布 , 由 亲友 吊 实时 所 
送 图 闵 被 子 :今日 儿 夜 襄 要 一 了 
[কচ 1157৮ ৯০৭ পি 51028, জি 
形 , 有 的 像 热 水 瓶 一 样 大 

15 
【 开 ]k'e+ 全 打开 ( 跟 “ 天 "相对 ): 一 门 | 
~ MIE | সি ক সং (117, সি: 
ভিত | ~ TH | RH Bias ১৩? হা 
SR, IME, I HH:~1ETIHE~TIH—~ 
醒 枝 分 校 了 @@ 发 动 或 操 继 :一 车 © BH 
চি: সাদ উন: ভি O6O# 
行 :一 会 全 高 出 (多 指 单 接 、 信 件 等 ): 
一 号 证 明 全 支付 (工资 ): 工 资 一 弗 出 
78167125881 69:57 কা] 
隔 大 ,空间 大 : 坐 一 点 儿 | 天 庭 额 头 生 长 
得 一 猛 全 用 在 “动词 + 得 (或 弗 )+ 并 ” 
的 结构 圳 ,表示 能 否 分 开 : 扇 门 开 弗 一 
T IHR A ft # ~ উনি, মারি এত 
冲 泡 的 次 数 , 冲 泡 一 次 为 一 并: 冲 两 一 
了 | 格 杯 茶 噢 三 一 过 了 || 另 见 .kee 
[BH 21055 (5147 098প) k‘ed 0৮৭ 
কব 1688 )8:-9ত88 হী | হী নব 197 
৫.9 3 ~— 


[08791811557 miur aw MRE EG 
HU নি #8 £8 EXE, 刊 脸 ,修整 居 毛 
和 半 影 ,是 有 生 以 来 第 一 次 刊 脸 、 理 
5, ni) fix BH JA HR 

(BH 3 Jk‘ed bu4 (小 孩儿 ) 出 开始 走路 : 
格 小 简 人 小 孩子 一 了 

[IH 75] 75574 694 参见 “ 滚 渴 kuagur 
৮০04” 

[98707617557 09 [৮0] oy 灌水 人 
田 或 排出 田 衷 的 水 上 渴 溪 说 “ 派 水 
[০94 951” 

[88081557057 গিরি: 2 mE 
[HH HJ k‘ed diau 88587 7 

[৪৪ fA ] k‘ed 07571 5921 司机 AA 
11488 A 1504 byur” (FB). ক সং 
也 叫 " 司 机 517 69174” 

[BHT HL] k‘e ia4r te‘'ia4r 比喻 为 了 起 
时 间 , 在 夜 肥 继续 学 习 或 工作 

【开饭 jk‘ex va4 公共 食堂 开始 供应 饭 、 
菜 

【开间 ]k‘e4 ka 房间 的 宽度 叫 开 间 
【开外 jk‘e4 a4 超过 某 一 数量 ,以 外 (多 
নি কই) :六 十 一 

[98 588 ]151574 sua 09571858277 HH 
刀 的 小 锯 讽 使 锋利 

【开价 }k‘e+ kuan 定 出 价格 

【 开 阅 ]k'e+ k‘ua 广 关 : 门 前 一 猛 简 
[08757611057 uaa 51141 分 枝 , 长 枝子 : 
树 一 了 

[88757517574 5০4 15047 分 权 
[BH # 1057 51040] 2128 Ht nul BH 4 

【 虹 掉 去 】k'e4 tiau4r [t<d] .keu 把 田 
囊 的 水 排出 去 叫做 开 掉 去 

[BB 1] k‘ea k‘iuw 288 ৪ BAR 

[78 টি 1751 007 Kk‘u1 hI NRK 


122 1574-5৭-18 REA 


有 口 的 神子 ‖ 汤 溪 叫 “开口 禄 Ke:+ 
te'ia-T 0৭4” 

【开张 ]k'e+ teiao+ 开始 营业 

【 开 秧 门 ]k's4 ian4 mopar 插秧 季节 首 
次 拔 秧 ,从 此 开始 插秧, 葵 时 要 举行 祭 
杞 仪式 :今日 儿 一 

[88188110557 10041 ঠ 6, ছি 

[BH 36] k‘ea kuan- 神 佛 的 偶像 雕塑 完 
成 后 , প্র রা কি আট BERR LMM 
岗 , 7078 

[PH Jit] k‘e- huan- BH গু 720 
[18751105557 maps 本 地 习俗 ,大 年 初 -- 
ER, HEB ENE MBER RF, IH 
FEE 6 28212121217 
大 门 , 东 在 门口 燃放 炮 仗 ,表示 新 的 一 
年 开始, 整个 过 程 叫 做 开门 

【 开 进 来 ] k'e3 9907 .le 157 ০ ক 
叫做 开 进 来 

(88101554907 UTM: ডি হু 
58109 ~ 

【开春 】] kie+ ০5০0৭ 春天 开始 , 特 指 立 
春 

(10871111574 k'oo4 挖 尖 下 种 的 坑 儿 
【形变 麻 ]k'e4 ma?Ji mya 08 ই তে 1 
的 湾 覃 使 锋利 

[BE &% 71157 ia?4k 00071 写 药 方 儿 

【 湖 ].k'e 趋向 动词 , ASI BEA AEB: 
HH ict BH PHT ~ | BRA Tes — | 538% ~ | 天 
~ | PR ke 

【 开 来 ] .k‘e ,le 趋向 动词 ,表示 分 开 或 
雁 并 :分 一 | 并 一 | 格 包 点 心 训 打 一 限 
০০ IHn~T 


gS 
[Ft] ged 斜 靠 , 倚 : 深 一 得 树 上 他 车 在 树 上 


| 把 答 浓 一 把 捅 帅 一 得 门 后 | 交椅 一 椅 于 的 
ই || ERE RHE: "HB UHL LU, 
不 能 行 也 ” 


he 


【 海 ]he4 大 洋 靠 近 陆 地 的 部 分 :大 一 | 
于 一 

【海带 ]he“r tal 一 种 生长 在 海底 的 植 
物 , 可 做 菜 吃 

[টি 756115545০৭ 特别 大 的 碗 

【 海 头 ]he“r dius 5 I, এ ডি: 
F~ 

{i # 8175৭ tagur[t<d] kuy 海 党 
的 果实 

【海棠 花 }] hesr 9০09৮ huaxdr 海棠 的 花 
【海参 ]he“r sand 一 种 生活 在 海底 的 动 
物 , 号 笨 略 时 圆柱 状 ,是 珍 中 的 食品 
[i # Bt J heme teya?1 bia #5 1010 পি HK 
部 分 


€ 


(#i]Jeu B#M,E:EHAA~E 
【 呆 刺 刺 ]ewk (517 .ts'i 或 1517 0517) 
RH, সং এ সং): শিবু তি, 


. 大 概 有 毛病 简 


【 呆 K) 54৮ 0০৭ ৯ [সত 93) mo?4k 
0৭ #3: তি তি তি হী ছি FE সং বং 
পি? 

【 呆 不 隆 吃 】ek 092) .log ‘ton 形容 发 
সং ৬ ঠি : JC 18 — 

[15]54 OMX: 一 柴 握 打 | 深 也 一 着 两 子 
১.8] 
(36 86] eur za OCHS) 657৮ 2০৩ 
(215৭ 地 支 的 第 十 二 位 

[15৭ (2 au 用 手 折 使 断 : 一 焙 


LEK e1-.6 123 


HREAER SH চিজ ফা | | 要 乱 ~ 


নু [].5 HRI. O RAH HOH: H 
[2154 一 种 植物 , BETA RR. ক: HR RIA 11564: ৮ 102 
俗 , 端午 节 要 把 这 种 植物 插 在 门 上 টি 7 HF ক নং: টনি সি 


[8155 রানি: পিটিসি চর 便 得 简 一 放 桌 了 上 就 是 了 1 টিটি” [0০] 
得 该 别人 望 弗 起 ও], TEM | KR, দিকটি লি ERC তত 


124 :12115 71574 RYH 


12 


0915 
(81-575 赵 向 动词 , সং OH ES 
ছি, ROS) EB 3 ~ , 坐 倒 来 坐 下 | 
快 点 史 息 一 | 据 蚀 一 全 用 在 动词 或 形 
容 尊 后 ,表示 动作 .状态 的 开始 及 其 持 
Ht: Hie BE ~ | AB -1 ছক নি 
擒 一 | 藉 口 [gao94] 一 藉 重 下 来 | 眼泪 流 一 
চ$11 国 用 在 动词 后 , 表示 完成 :我 到 
月 底 一 定 贡 给 优 买 一 | 渤 两 个 儿 新 妇 都 
টি % 76৮7 | 滚 碗 者 一 碗 冬瓜 一 
WE I | fi iz ~ — ENA ঈদ | EME 
洞 一 | 我 记 子 一 外 "加 "是 "起 " [te'iY] 和 
“来 " Lle4] 的 合 音 。 扰 同 音字 ,本 词典 
用 近 音 字 " 各 "表示 。 也 可 在 后面 再 加 
ER", BR" ‘te‘ie .lg ,但 不 如 


不 加 常用 
LE] -terie .le 趋向 动 说 ,起 来 : 街 站 一 
| 鼻涕 拖 一 | 我 付 想 一 了 1| 渠 发 加 火 来 光 
AA A BE হী 

ie 
【 鸣 jis+ Bk, ud: ~~ % ক | IEE 
— 2, ou IR 0 ইত 55 সং | IR 0871 IE #8 
Hs) FEE, 81 | 5 দি 0 2 
৮], XB. ও HEB 0] হি HE 
(1% RX HM (十 ) 98] ied 0784 uvyvr 
(715?) dia প্র 7 ঠী 22: তি সিং সহ 
(সা]157 ভগ, উহ রং 8 9২: 7 | 
হিং 1 17 RHEE গতি চটি 
MER, 0 হস চি ও 1? 


拐 魁 块 怀 会 kue4 -ue4 125 


UE 


kus 


【拐子 儿 ]】kusesr 091৭ 描 驴 人口 (包括 
小 孩子 )、 财 物 的 人 

1405 
[51 Hl] k‘ued sind tiusr[t<d] 额头 向 
前 突出 的 头 叫 做 魁星 头 | 渴 溪 把 向 前 
突出 的 额头 叫做 "又 额 sa4F ৪4৮” 
【 块 ]k‘uen 量词 。@ 用 於 块 状 或 某 些 片 
状 的 东西 :一 ~ 犬 ( 犬 头 . 肥皂、 香皂 、 
黑人 针 杭 子 、 手 巾 玫 组 儿 \、 布 、 面 布 毛巾、 奖 
BL ১87) | মাছি AE সং ৮৮৮6 © HI 
রা] চি 60 সং চর, HH BE HO IC HUA “ছি” :一 
- চি (দি দত HE 1) 57199) | 一 树 解 
HH 3 ie in RAs © FAN il, AH RIE 
REA “FRE” :— ~ 1 | পি ~ EE AK ~ ill 
HK ORR, ক) 1৮:77 8 EI 
一 百 一 洋 钱 线 


uc 


[ক 8) 05৮ niur 疑 感 ,不 很 相信 
【会 jues 经 常 ; 容 易 : 格 小 丐 儿 一 站 儿科 
| যর রি চই25], EM, ও কহ এ 
此 闵 时 读 险 上 。 另 见 ue4, 15907, ui4 
【会 jue4 @@ 表 示 有 可 能 实现 : 渠 今日 名 
弗 一 来 了 @ 表 示 懂 得 怎样 做 或 有 能 
力 做 : 格 个 人 一 唱 道 情 简 | 我 ~- 打 毛线 
衣 了 ওটি, 28 :হি- হী EVM, ~ 
শি | #8 fA Rl 9 ~ SE 18 ঠিনিএ fA FL PN 3 
一 上 六 项 名 也 说 “作乱 tso?1 kua4r "。 
另 见 ued, kuil, uid 
【会 来 jue4r leu @ 有 可 能 来 :总 今日 儿 
一 弗 呢 ? 弗 一 ©: Eig 
一 弗 呢 ? 
[শি] uear ciul HORI EM 
মঠ 1 ~ fi LURE Fb TT ~ 3E ~ BE fi 
[会场 ] uear dziao4r ০১: প্রি)) piadr 


UEA 


126 .te'ye -8ye1 O# hf 


০ 


‘ [.te'ya? .le] 的 合 音 。 可 在 和 后面 再 加 上 
te ye “来 "说 成 “ 口 来 .tgrye .le"。 多 说 "出 
{ 口 ] :terye =〖 口 来 〗 .tp'ye .le =〖 出 | 来 ” 

সং) .te‘ya? .le @@ 用 在 动词 后 ,表示 动 

TE th হান ঠা উ উড A: se ~ | 流 595 

一 | 水 满 一 了 1| 放 一 | 默 拿 一 | 个 茶杯 带 | 【 摔 炮 】eys4 2০৮7 一 种 小 炮 仗 , 摔 在 地 
子 一 | 眼睛 子 射 眼珠 儿 轴 一 全 用 在 动词 | ERB EE 

后 ,表示 动作 完成 或 实现 :手指 甲 印 都 (9115557 গর 198 

订 抬 一 了 上 口 [te'ye], 是 “出 来 ” 


8 ডি RK IU RB BLINK 05147517127 


el 


pel 
【 碑 pei 刻 着 文字 , 竖立 着 作为 纪念 物 
的 石板 : 填 头 前 有 块 一 简 
【被 告 ] peiar[p<b]】 8007 被 告 人 


mel 


【每 年 ] meimr nia4 年 年 

【每 月 ] meimr myy4 月 月 

[每 日 ] meiur pia?4 一 攻 日 日 〗 pis? 
mia?4 79, ক্র: মু) - HRI HI 
০০:22 HEE GT | BB 
“日 日 ” 

[ক A চস ]7751 nmia?4 ia4 .li =〖 每 
日 夜 头 〗 meiMr npia?4 ia4 .diu ৯108 
日夜 襄 2】 0924৮ 00924 iad li নল 
7787) 11921171924 ia4 .diu 每 天 
晚上 :一 部 去 简 | 我 一 伍 帘 庄户 电视 

【 美 孕 ] meivr vuvk 1৮ 入 时 称 煤 
油 上 参见 “ 洋 油 iao4k 194৮” 

[3 5 # ] meivr Vu 69041 fH FF RB HF 
সই সহ 2 BULA HTH HE | ভি ৮1 iapuk 
ta04r” 

【美女 姜 ]meiMr 0৮৭7 tesiand “3” HER 
别称 


lel 


[%11517 9162 
[ 口 粹 ] ieik 2517 দু চি: হি 7610 


fia ie গি 06? | 近年 来 也 说 “( 噜 哩 ) 
MME (1001 117) lu4 sur” 


591 
[# ## ]ts‘eil 1021 18 30287071814 BK EE, 


sel 


[BH 0] seiu-[s<z] k'iuy XIE HH, 
随便 说 出 1 (it —~ AR HK 14: pt 01 i 
【随口 出 ]seisr[s<z] k'iuMr te'ya?1 随 
口 说 出 来 : 格 句 水 话 疾 ~~ 简 
{ 税 契 ]seinrh 05157 Bf FF ANB) PE ELIT HR 
BFR, টা HE চার BE BE HET SM 


৯৯61] HEE ED, 0017, BE: ~ 8 


28] 


(গি155145 515৭ 全 不 加 限制 ,不 拘谨 : 
一 点 多, 弗 要 客气 全 人 不管, 不论: 一 入 
西 什么 束 西 都 有 简 | 渠 ~ 待 生活 部 会 做 
简 | 深 一 哪 生 怎 么 做 做 都 做 得 好 猛 简 

【 随 便 待 时 পট ) 2911২10015৭ (5৭1 511 
[৩5] (597 随便 什么 时 候 , BE RF: 2 
来 都 可 以 简 


el 
[78] 517 @ 答 应 的 声音 : 老 王 ! 一 一 一 
四 答应 (别人 的 叫 声 ): 一 声 蛙 ! | uw 
78159 - Hi? | 28157], ই সুতি? 


[517] 


128 kui4 -ui1 2৫12 প্রি লী HR ERG KR 


ul 


kui 


[#]kuia 天 干 的 第 十 位 | BE EE 
চি], Lt. ও ওঃ টা ভি যু 

[দী])517 @@ 返 回 : 渠 一 到 渴 溪 窃 误 了 | 
候 哪 子 什 么 时 候 一 金华 啦 ? @@ 用 在 “ 动 
词 + 得 (或 弗 ) + BH” tHE, BASEL 
返回 : 担 音 得 一 | 灌 背 得 一 简 啊 ? | 东西 
太 多 ,我 一 个 人 担 童 弗 一 | 末 个 东西 如 
#~ T Bu ik # ~ |‖ 闵 项 中 也 说 “ 转 
teyY4 。 男 见 ‘kui 

[চটী 21000170907 回去 ,多 指 回 家 去 :我 
要 一 了 | 优 炙 时 一 ?| 早点 儿 一 | 梁 六 
三 年 一 人 简 | BR .kui ‘kw 
【全 去 了 】kui4 kw .la 回去 了 : 渠 一 

【 馈 来 ] kui4 leur 回来 :我 下 个 月 ~ IR 
一 了 ? | 快 点 儿 一 下 另 见 .kui .le 
[HK T Jkuid leur .la 回来 了 : 渠 从 北 
京 一 | 田 版 一 从 田 衷 回来 了 

【桂花 】kuinr 10007 @ 一 种 小 乔木 及 
HEA, BE TF দি না), 4 4১ ক ক HK, 可 供 
观赏 ,也 可 做 香料 @ 指 这 种 植物 的 花 
【桂花 负 ]kuinr 0504 ৮৮7 WE, 7টি 
淡水 刍 , 口 大 鳞 小 

【桂圆 }]kuinr ৮4৮ 龙眼 
【桂圆 肉 ] kuinh yyur nio?4 龙眼 的 果 
肉 

【会 计 】kuin :tei 指 担任 会 计 工 作 的 人 
员 :会 , 另 见 ৪৪৭, ue4, kuil 

[HE] ‘kui ‘k‘w 用 在 动词 后 ,表示 回 
到 原来 的 地 方 去 : 快 点 吕 逃 跑 一 | 格 些 


KER তি ৪1 ৪ ইতি | HR kuis 
৮007 

[3] .kui .le 用 在 动词 后 , 表示 回 到 
IR 00267: ROE - লতা সি AE HK 
চদ্রহ9- 11888 তিক | 
Hi kuid leur 


hui 


【 灰 ]huil © 5 KS HE 11718 AE HF 
的 粉末 状 的 东西 个 一 种 颜色 
【 灰 堂 ]hui3 taosr[t<d] Mt tt) Hil fi BR 
柴 灰 的 池子 叫 灰 党 
(21117017019? pon 形容 灰色 ( 含 
真爱 意 ): 一 简 颜 色 
【 灰 秃 秃 】hui3 t‘o?1 ton 形容 灰色 ( 含 
MES): BA ছি গছ টি 
【 挥 j]huid LO] 659৭7 
【 微 港 }]hui4 kao4 新 安江 由 皖南 流 至 浙江 
省 建 德 市 梅 城镇 止 的 普 秆 

ul 
【危险 ] ui 2154 OfRA LE: AMT 
一 猛 位 © = (fH uid pieMr 
sian? 非常 , 输 常 :十 落得 一 大 1 格 本 雷 
一 好 望 ‖ 危 , 广 韵 支 韵 急 为 切 , 疑 母 。 
金华 读 如 影 母 。 闵 项 外 限 於 年 轻 人 使 
用 。 RTO WB" AKA kua0-4 nid”, 
“ 光 人 相 5৪০৭ 2045 9007” 
[জি] 6017 fooxr 因 和 荣光 而 盛 气 凌 和 人: 
格 个 人 一 猛 简 
[BR ELE] 1410071110১ liour 很 威 


BK, 盛 气 凌 人 

【 回 门 ] uiJF maeo4 =( BB) mopar 
[১0011 si04 结婚 后 第 三 天 新 婚 夫 妇 一 
EFL RFE AE HABA, NP 
或 望 冷 静 : 出 嫁 第 三 日 上 要 一 冬 

【 茄 香 】uivk piao4r 八角 , 果实 是 常用 
的 调味 香料 

[86] 01 টি 

(জা ]uia BSE 3H টিটি কি বং: FA জি — 
¥ | 另 见 yu 

【图 棋 ] 014 021৮ 棋 类 运动 的 一 种 
[জানি] 011 51০0৮ BE 

【 园 巾 ]uiwk teipar জি EMR 
形 物品 

【为 头 ] 010৮ diuv 为 首 : 格 件 事 干渠 一 
A 

[B)Juid 指 人 的 消化 器 官 的 一 部 分 :一 


HEHE AE HREM uiu--.ui 129 


痛 | 一 病 

【胃病 jui4 010৭ 骨 部 的 疾病 , 如 胃炎 等 
【为 淡 事 干 ] আর talr হর kyl 一 人 为 
বি) ui4 ter siear 7818: 75 
去 呢 ? 

[会 季 ]ui4r 1৮০৭ তি লা দহ 
或 同业 的 人 在 一 些 城市 点 设立 的 机 
构 , 以 供 同乡 .同业 聚会 或 寄 窗 :江西 
一 | 绍 愉 一 | 徽州 ~ | রি, HR usv， 
0545 10017 

【会 钞 】ui4r 9097 会 贝 :今日 儿 哪 个 准 
~? | 我 来 一 

[RR] .ui 语气 词 ,表示 提醒 强调 : 格 句 这 
句 是 土话 一 | 格 个 得 这 是 土话 一 | 梁 是 我 
简 老 师 ~ | 金华 酥 饼 有 名 简 一 ! | শী সহ 
西 我 简 ~ | 在 " 简 "[.ka?] 和 后 时 ，“ 简 咀 ” 
合 音 为 [.kui] 


130 paul - 01007 HURL FEES ৯ চি 8] PE HE 


au 
ঠা 
pau (3H) pauur kel 偏旁 之 一, 如 * 实 家 
[10০51 OF, LU OF, সিটি ভিত, | EFF EAI 
的 东西 :一 一 落花 生 | 一 一 书 [#J] paun 一 种 猛 葬 


【包子 ] pau tsir 食品 ,用 菜 、 肉 或 糖 
等 做 鲍 儿 ,用 发 类 做 皮 , 包 成 后 , 蒸 熟 : 
一 虎 简 还 是 甜 简 ? 

[& #1] paul (147 70974 ঘি, LUNE 
给 人 | 渴 溪 说 “ 押 纸 包 tgiy-1r 0517 
০০৭” 

[G4 #] pau 15৮7 玉米 

[নি #4] paul 1055 59৭77 玉米 果实 上 
MT 

(1 BE J pau- 10৮ u4 REX tk 
糊 状 的 食物 

[6]. দি 17057 155৮ kx” FERRY 
【包头 jpau4 tiusr[t<d] 承包 工程 的 工 
头 ， 

【 包 手 袋 ] pou4 91017 dea HE EH 
三 天 内 把 名 手包 起 来 , 叫 包 手 徐 。 黎 
说 是 为 了 防止 长 大 和 后 手 不 安 分 
[6.7] 20৩4 vo?4 = [1850১] ৮০৫4) 
০০০৪7 用 方块 布 包 起 来 的 包 圳 | ER 
[11702 vo4L আপা? 

[i] pau 参见 “ 茄 dziau"o HR baud 
[ff] pau 保释 :一 出 来 

【保姆 ]pauvr mou কি চি 
或 为 人 做 家 务 的 妇女 ,多 指 年 轻 的 
【保本 paumr 9504 保证 本 钱 或 资金 不 
受 损 失 

[হি 56] 00৭৭1 ar 了 吃 鳃 后 打 的 邑 儿 : 


【报纸 】 paunr tsi 参见 “申报 纸 9107 
paunmH ts14” 
【 报 # ) 2097৮ uaa = 二 〖 抽 芽 3 te'iuz 
uav 长 芽 : 树 都 一 了 
【报考 】paunr k‘au4 报名 投考 
【报信 ] pau7t 5107 RELI 渴 溪 说 “" 报 老 
০৩৭ 134” ， 
【 复 】pau7 রি চি 2 (ছি টিক) 1 হট 
ছা], চি 22 AL দি 4 8 1টি 1 : ৫ সক HA 
还 有 糠 简 , ছা 
【 刨 花 ] pau4r[p<b] 09017 WW] A BFR Yl] 
下 来 的 薄片 ,多 呈 担 状 

0010 
【 泡 ] 10007 তা 8৮ বিছা | 另 见 
097 
[118 হি] 00571 200 200৮ 虚空 ,县 
软 , 不感 实 : 格 往 棉花 一 简 | 个 包 包 得 
【 泡 ]p'aun 较 长 时 间 地 放 在 热 水 中 滥 : 
一 茶 | 紫 菜 一 渴 | 夭 粉 ~ 子 便 好 噢 简 | 
另 见 0054 
[1 2) paunr dzuau 湖 茶 :我 去 一 | 泡 
碗 茶 来 
【 泡 渴 }p‘au7t 0004 用 热天 水 把 作料 泡 
R35 : 20 চিঠি উঠ 
【 炮 ] p‘aul @ 火 炮 @ 象 棋 训 的 棋子 


【 炮 仗 】p'aunrh tpiao] 爆竹 :小 一 | 放 一 | 
一 树 持 一 | 渴 溪 叫 " 火 炮 huysr 094” 


bau 


[HJ bauu 参见 “ 逃 dau" 

【 跑 单 攻 】bauwk tad pag4r ০১ 67 
客 〗 007৮? 1921 

【 蚀 ]bau4 OUT 5575 -82-€ 
নি] As নি Hk BL: - BH পে | 一 
项 果 | জী ির্র 

【 抱 弗 平 ] baud fa?1 0104 看 见 不 平 , 产 
生 强 烈 的 愤慨 情绪 外 抱 , 另 见 pau 
【暴发 户 ]bau4 [7 ud 参见 “发 狂 财 简 


৪7 gua94k 25৮ .ka?” 


mau 


【毛皮 鞋 ] mauv ৮1০১৮ RHE 
皮鞋 

16105100709 kur kur 大 概 地 佑 
计 , 约 莫 : 一 有 百 来 斤 

[6 0000৮ ya $ RF ya” 
[E#%] mauur tal 毯子 让 也 叫 “ 毯 
৮০৭” 

[56 EU # 5 ] mauur teialr 1084 -- 种 较 
KE 

【毛线 ]mauwk siel1 羊毛 或 人 造 毛 纺 成 
的 线 : 一 背心 

[68875007054 sie7}H 171 毛衣 : 打 一 
【毛线 背 衬 多】 mauyt sie1h pelt tuan 
= 人 《毛线 背心 〗 07000151671 pe7r 
sig4r 毛 背 心 | 多 叫 " 毛 线 背 心 "。 渴 
溪 叫 "( 毛 线 ) 衬 多 (7054 515৭) 
kuao04k[<kua] 

[68511770051 10711 lug4 狗 尾 草 
【毛毛 两 ] mau4t mauvrh yu 指 很 小 的 


炮 跑 刨 抱 暴 毛 茅 0007 - mauu 131 


নত: 

[676] 00004865087 KH HE) tseuz 
(007 

[110009৮019৮ WY 1 টি) 
BX SE RX 109 SR TT ও XY HE: 
[367 5117709৮587 48 ASHE HE HK (HY 
BX TL BR # 14 E46 BL | 
【毛病 jmauk bi014 OH, ছি: 
个 人 有 点 儿 一 简 图 病 :眼睛 有 一 简 | 
IR OW nl “5H ০10৭” 
[EE #4) mauur hoo+ hog4r BHE: 
桃 儿 一 人 简 , 要 洗 子 得 渠 把 它 洗 一 下 再 好 可 
LE | হই, 53 HR 9004 

[EE #] টিএএএ dzioo4r 一 种 较 小 的 毛 
6 

【 毛 白 ]mauyrt bara 布 漂白 之 前 的 白色 
【毛笔 ] mausr pian ভু দি, ই পুচ malic 
pia?!” | 

【毛笔 字 ]】mauwk pian 211 参 兄 “ 黑 笔 字 
ma?4t pia?1 214” 

【毛竹 】 mauur teio?1 = [ক পি দি) 
mauvr teiatr 人 竹 的 一 种 ,通常 商 巡 二 
=X 

【毛竹 醒 枝 】 7109৮ teio?1 ual tsi34r 毛 
竹 的 梳子 

【( 毛 ) 竹 扁担 】(mauyr) teio?1 pier 
tal RETA RI 

【 毛 ( 竹 ) 笋 ] mauut (09102) 910৭ 清明 
以 后 ,已 长 大 了 的 人 竹 筹 

[EE 5] mauut liar 一 种 野生 的 小 栗 
ৰব 。 

【 茅 铺 ]mauwk pul 茅屋 , 草 房 : 住 一 
【茅草 ] mauur tseauy 白 茅 -- 上 类 的 植物 : 
山上 有 ~ 简 


132 ”mau4 -tau4 HHH 9] OE BET] HEY গি 


[3270177004৮ 0007 带 棚 子 的 简陋 记 
所 

【 茅 坑 娘娘 】mau4hF k‘an4 
1004৮ 迷信 认为 掌管 诊所 的 神 
【 猫 ]mauu( 或 mau4) 一 种 动物 :一 集 一 
| ~ HEEL দি. 外 广 韵 肴 韵 莫 交 切 , 渴 平 。 
年 轻 人 多 读 险 平 

【 猫 尝 ] mauui অধ ঘট 56 OF 
@( 举 止 ) 不 大 方 | 闵 项 @ 四 也 说 “小 所 
siauMh 02175 “রী 1521 5৪21” 

[$A BR 177700৮71004৮ BH 

[$f FE ] mauut dzio?Jk uan-r Sh 57 
. [50] mau 地 支 的 第 四 位 

【 帽 }] mau4 和 帆 子 :一 项 一 上 另 见 “ 细 泳 帆 
91871 11001 mau” 

【 帽 洛 ] mau4r ied VAT VSAM 5 

【 帽 口 舌 ] mau4r k'iuvr dzyYy4 帽 舌 
[HH 22115700417 ia?4 HEH 


miavk 


fau 


[#8 ]faul 副词 ,不 要 , 别 : 一 句 | 仪 一 去 | 
仙 一 客气 | 一 点 儿 永 西 仙 一 嫌 少 | 儿 ”“ 弗 
要 " [1921 ia] MAH WBE 
fa?1 1007৮, “# 0007”, “ 9টি 用 1921 
1004717”০ BRA টিবি” 


tau 


【 刀 ]jtau-+ 全 刀子 : 薄 一 菜刀 © HM, 计 
算 黄 表 纸 . 草 纸 等 纸张 的 单位 :一 一 纸 
【 刀 切 类 jtau- 05157 mie4 用 刀 切 成 的 
类 休 

【 刀 泥 jtau nieuar বা ভি RF FA সত চি 
砖 石上 的 泥 

[7] ছি 16004 tiu4r[t<d] 一 种 植物 , 英 果 
像 扁豆 但 比 扁豆 大 , 嫩 英 是 普通 蔬菜 


【刀口 药 jtau4 810৩7 191 民间 配 般 的 
治疗 刀 伤 等 出 血 疾患 的 药粉 

【 逃 监 ]tauvsr[t<d] kad উই) 

[% 7 কন] 00৪০ [t<d] nis?aL pant 
100৭ MEE HART 

[ঘি 98] 000 [t<d] maa = (i 
58১] tausr [t<d] 154৮ (কট 29৭৮) 出 
HERE: ~ 3 ঘি সিটি 91 হী তি “iN 
iE FE” XIE 85, 

[i Rk 56 #4 ] 00৪৮ [t<d] miu ts‘e4 = 
(iW RE BE) tauur [t<d] nyMr (或 
pyMr) 05154 指 猜 谜 儿 这 种 游戏 。 可 
用 做 说 出 谜 面 之 前 的 引 语 :一 , 一 ，-- 
[ বিগ] টাং টিং] দি, 8৮ | “ 淘 
谜 儿 猜 " 限 於 老年 人 使 用 

[সি] tau © HUH: BMAMRKET,~ HH 
去 OHI TF AR:ARKHE~—T I AKREEM 
A দি 全 用 在 “动词 + 得 (或 弗 ) 
+ 倒 " 结 构 囊 , 表示 经 济 等 方面 的 人 条件 
是 否 允 许 : 慷 得 ~ হেড? ~ | 2 5H ডি 
#~ | KOKA HEE toi" PBR 
‘tau 

[BH J tauvr tal 把 剩 下 的 贷 物 全 部 置 
下 

【 倒 傻 ]tausr 904 SL HEL pal po? 

【 倒 使 哩 四 jtauvr 50711171917 1% 
HR, গিনি 

【 倒 傻 货 jtauvr sa4 huy71 使 瓜 

[912] 00547 0250৬ 望 茶 杯 襄 冲 茶 

[9] 00441 157 Ai A: AG ATH 
上 外 的 尿 落 到 天 上 一 简 

[ভি] 98] 0৭7167৮99৭4 不 吉利 的 男 
人 

[9 FL] tauur 167৮ p'ia?1 不 吉利 的 女 
/৬০ MBN হে ছি 


(92211000775 OFN, উস: | 
56 | BREAK হি ভীতি: 
BHR ~-ETIRHEMNEE~RRE © 
70: ই ক কহ ছি 1 |~ HF 
# || RAO BLE ০21 iro HR 
FO UW, BB IH 025৩, 9904”, “9 হু 
tauMf tsaul”, “I tauMr 930৭” 
【倒霉 相 ]tausr meJk siao1 受 容 为 崔 ， 
难堪 

[88] #5 A 3 ] tauMr meub 0921 to?1 #H 
愧 , 灰 溜溜 :并 大 学 考 弗 上 ,一句 来 了 

【 倒 宣 】tauvr 0007 全 倒 答 :今日 儿 真 
当真 一 ,得 被 汽车 撞 去 | 今年 ~, 出 了 好 
”两 件 好 灼 件 事 干 | 出 了 两 件 次 件 一 简 事 干 
OH: BU /১ in me - হিট, 格 点 多 
小 事 干 都 办 弗 好 ! IRE ~~ OF :H 
份 人 家 一 狂 筒 外 闵 项 由 也 说 “倒霉 
tauMr meu” 

【 倒 运 】tauvr 5201 ০১ [ছি ই) ms 外 
yan1 

【道士 ]tauvr si 道教 徒 ,包括 出 家 道 
士 和 火 居 道士 

【 道 情 ] tauvr zinn = 区 新 闻 ]〗 907 
fagur[f<v] 道 情 是 本 地 较 流 行 的 曲艺 
形式 ,现在 较 少 见 : 唱 一 | 匠 ~ 

【 道 情 简 jtauvr zio9ouk ০0৮ 演唱 道 情 
时 用 的 蛇 皮 渔 鼓 |‖ 渴 溪 叫 "新 闻 简 
36141 faiur[f<v] 9০০” 

[দি] 00০৩ 稻 子 , 本 地 指 水 稻 : 公 人 老 一 
年 ,一 黄 一 夜 

【稻田 ]tausr diaw 种 植 水 稻 的 水 田 
(Hf (3) ] tauur teya- (tiuur [t<d]) 
[টি] ৮৪৭ ky 稻草 

(Ff Rs JtauMr kyr 5167 稻草 做 成 的 


倒 道 稻 到 00৭ -tau1 133 
【 稻 称 堆 jtaur kyr ted নী তা 


烧火 做 饭 时 ,将 一 束 束 的 稻草 略 折 成 
H TH, | ছি I TE হি RR SE বি ARR Bo 
ঠা, নী) 1 FE HE DU fk RE কিন 5 | 
RU বুজি তব 

【 稻 院 j]tauvr 9৮৭ দি): পিং 1 দু 27 
# 

(fF সু) tausr diuu = K #5) ko? 
tiu4r[t<d]j 稻 穗 儿 : 撮 拾 一 

[fH FH 16001 teiuy HFA 

(FE # FE ]tauve tseiumr keug4 Ff 

【 稻 关 儿 ]jtau“r zua4 FEAT RARE LAR FA 
KEE FA RH ARM, 多 为 方形 | NR 
叫 “ 稻 方 ds4L 1০০4” 

【 稻 勃 泥 】]tauvr ba?4 7154৮ 为 了 使 水 
稻田 乾燥 ,需要 在 田 衷 控 沟 排水 , 控 出 
来 的 连 在 一 起 的 整 棵 的 水 稻 和 根部 方 
块 的 土 叫 稻 勃 泥 : 块 一 擒 扣 外 渴 溪 叫 
“ 稳 立 da4L lei” 

【 稻 客 人 ]】tausr k'a?1 00017 收割 季节 
以 桂 人 割 稳 子 为 业 的 人 

[দি ]0৬৭ 9024 水 稻田 训 的 小 水 湾 

(হী গর 50] toausr zo?J 0184৮ [d<t] 
শি RE, 15188 RF FA SR 48 TE দি FR 5৮ 
TRB HAH LE, 91 RRR, a] FA 
HEB HE ft | HR “ER ts‘o1r iei4” 

【到 ]taun 过 於 某 一 点 , 到 过 :一 月 底 
就 做 好 了 | 一 哪 日 口 [guy4] 驴 目 ”| 极 枝 
都 抛 枝 了 都 当 一 地 了 গড়ি গজ 
去 ?一 一 ~ 城 圳 去 | ~ EBs AR ARR 
和 接近 某 物 : 挨 得 近 : 弗 要 淡 得 格 享 这 
RE ~ , 街 站 这 点 儿 
【到 市 上 去 jtaun si4r[s<z] zia04 05547 


134 0047 - 0007 到 道 倒 讨 套 
YE 起 市 日 2 পা si4r[s<z] npia?1 
【到 地 头 (去 )jtaun di4 .diu (.k‘w) 去 
旱地 圳 :我 一 做 点 儿 生 活 

【到 店 头 去 噢 ]taun tial .diu 
(91921 到 店 喜 去 吃饭 ,下 馆子 
【到 田 头 (去 )] tau7 01941 tiuur [t<d] 
(kw) 到 田 衷 :一 做 生活 静 活 多 

【到 六 感 堂 去 ]taun1 ts‘ig4 ts'ia?1 tanur 
[t<d] .keu 7 ৯ 

【到 学 堂 头 去 ]taun o?4k dao4r .diu 
k‘w71 到 学 校 囊 去 ( 指 去 上 谍 ) 
【到 址 儿 】taunr pis 用 在 数量 词 后 , 表 
示 接 近 这 个 数 ( 多 用 於 指 年 底 ): 四 十 
一 | 七 十 一 | 一 丈 ~ 

【到 底 儿 ]jtaun .tig RH, AER ER, 
表示 深究 : 渠 一 去 未 ? 

【 道 地 jtau4r [t<d] did 真正 是 有 名 库 
地 出 产 的 , 地道 :一 药材 

【 倒 来 ] tau .le 趋向 动词 ,用 在 动词 后 
头 作 补 语 。@@ 下 ,下 来 : 坐 一 | 树 跌 便 一 
了 | 退 屋 中 2 那 座 房 子 倒 一 了 | 爸 一 岂 下 身子 
@@ 致 死 ,使 失去 生命 : 蜂 羯 一 | 洪 得 天 雷 
নি 一 了 他 被 备 打 死 了 | 一 个 人 得 被 别人 儿 
一 了 OREM: HIKE 
ER, চি T BREEN HWY ~ 

【 倒 来 了 ]】 .tau ‘le .la 死 了 ,表示 过 到 极 
点 : 热 一 


‘-k‘w 


t‘au 
【 讨 ]tauy @ 求 取 , 要 :一 饭 | 一 便宜 沾 便 
宜 | 一 彩 头 讨 彩 ভু :一 老婆 | টানি 
tt | 一 热 房 绩 弦 | 深 两 个 儿 新 嫂 媳 妇 都 ~- 
加 来 了 
【 讨 八 字 ]t'auvYr pyan1 211 本 地 婚俗 , 定 
新 前 男 家 托 人 揣 礼 到 女 家 求 取 女方 的 


生辰 八字 ,叫做 讨 八 字 
[7 J t‘auur tia4r[t<d] van RIX 
[RTE EE ]t‘auvr fa4r[f<v] ০১৬৮ 称 要 
fH HY 

(RTH Jt‘auvr faarlf<v] kua?1 HEF 
[দি] 0০৪৭ va4 OF OLE: 
门口 头 个 门口 多 有 个 一 

【 讨 安 迹 jt‘auvr YJ tsia?1 গিয়ে পন 
安 迹 

【 讨 便宜 ]t‘ausr bievk( 或 bivk) iur = 
CHR কি রি) ts'a?1 ০1৪১ (或 014) ivr 
沾 便宜 

【 讨 利 市 ]tiauvr 11541 94 讨 吉 利 , হাত 
请 糖 , 讨 红包 或 讨 族 句 吉 祥 的 话 

18705041157 着 人 顾 烦 : 格 个 人 一 
死 | 格 生 人 这样 简 人 一 猛 简 

(fH HA Jt ‘aur €55পা- 91৩ কিস, 
利 

【 讨 老 小 tauvr lau4r byJ4 (9 2) 
# 

【讨好 teauvr hau 迎合 别人 ,取得 别 
人 的 坎 心 或 称赞 

【 讨 小 小 jt'ouvr 90৭১ bya HR 

(ff RR] t‘auvr 9100 KM) দেবা, 
(51007 

[নাক] 00৩৭7 9107 RB 

(ঠা Ht] ৮০০৭7 5071 ful (58 গর) জু [নি 
Hi: HIRI tt KR 1728 [ঠা 
HRS HART? 

【 讨 信 jteauvr sion বা] সু: 81871 ছি 
儿 事 干 | 一 弗 着 打下 不 到 | 候 去 讨 个 信 哇 
| 81 লি mainL seiY” 

(48) ৮0971 aur 雨鞋 
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dau 


【 逃 ] dauu 人 @ 跑 ,跑步 :哪个 准 一 得 快 ?| 
大 风 猛 十 系 风雨 来 了 , 快 点 儿 一 裔 去 | 屯 
一 ,要 跌 去 简 四 逃跑 : 渠 一 走 了 | 渠 超 
HT, MRM ~~ OHH: ~~ Hl 
一 日 本 佬 日 本 鬼子 | 20208 
liu4 "。 闵 项 中 现 在 也 有 人 说 “ 跑 
bau 

【桃花 } 705 huaar 桃 树 的 花 

【 淘 )dau 全 用 较 轻 巧 的 工具 挖 ,人 刨 : ~ 
দাহ | ছাতা RMR OH 
(谜语 ) :我 一 个 谜 儿 候 猜 猜 


nau 


LH #]nauar nied 热 并 : 格 个 地 方 一 猛 
一 猛 

[Rl # ] nauar 51001 能 纲 在 预定 时 间 
Ht 1 8 8114 9 


lau 


【 牢 ] iau4 টপ তা, 结实 : 格 张 格 桌 一 猛 
一 镍 | 格 种 布 砷 一 简 合用 在 动词 后 做 
补 语 , 表示 稳 , 稳固 : 片 碗 担 住 一 把 这 个 
উহ উঠ, HE টি ঠা দি 28110816751, Mk 
| ই হে ৫00,867 চর teie1 21524” 

【 牢 头 ] iauwk 019৮ HR ERR TR 
守 

[11004 天 心 ,操心 :多 一 天 操 心 

【劳改 犯 jiauvl、ke“r va4 劳动 改造 的 
犯人 

【 效 病 ]lauvk ৮10৭ 中 医 指 结核 病 

[HE # J] lauur bo?4 一 种 植物 , 是 普通 蔬 
菜 : 空 心 一 | 和合 一 青菜 ,各 人 所 过 

[#3] lauur bo?Jk ied MAF 


[EE HUN 5011041০০24 ৮57 HHH 
儿 

【 老 jiauw €ট 2887: - হি | - টি হি | 
一 姑娘 ORR, 1678 /১56 :সং/৬- 
@@ 存 在 的 时 间 久 :一 屋 房 子 OOK: 
一 家 | 一 地 方 | 一 路 পন]: HERA 
太一 了 全 经 常 做 于 富 有 经 验 : 一 咒 | ~ 
出 门 @@ 用 在 单 音 或 簿 音 形 容 词 前 , 表 
示 很 , 模 : 一 早 | 一 大 大 | 一 长 长 | 一 粗 
粗 @ 前 织 : 一 公 | 一 婆 | 一 第 | 一 师 | 一 
i BLE | - 7 | - চি, | 05 
【老鼠 } iauvr 01৩ 鼠 的 通称 :一 焦 一 
[78 চি, RE ই) 108৭ 65647 01 [1049] 
ia?4 蝙蝠 

【老鼠 收 jlauvr ডর 9154 一 人 老鼠 收 
FL) iauvr 0514 9104 6 1: ৯৯ 
[7৮ মি] 19৬৩ 514 O14, 217 219 
手艺 人 的 尊称 :做 木 一 木匠 | 油漆 一 漆 区 
| 打铁 一 炬 所 | 泥 水 一 瓦 折腰 官 一 内 师 | 
剃头 一 更 发 员 四 教员 ARO RIEU 
有 人 叫 " 师 父 si4 ful" FEOF, 
“教书 先生 kau4 994 sie4 00417” 

【 老 民 】 lausr 0171 লি (2) ্তিং) 0৪৪১) 
p'ia?1 OLR 四 女孩 子 的 代称 : 末 个 
一 牛 长 得 弗 疲 不 错 简 | 斧 格 个 一 一 点 兄 
(9 দি | HL, KE HHH: 
“ 物 肌 "。 本 地 有 人 写作 “ 匹 "。 多 叫 
“(EE উহ 0015 00 R 04” 

【 老 氛 jlauvr 917 1818 4 ER, % 
【 老 土 地 ]iauxr teuvr di4 老 本 地 人 : টি 
是 一 了 

【 老 粗 粗 】iauvr ts‘ud ts'eux4r 很 粗大 : 末 
根 梢 一 简 | 有 些 人 脚 简 骨 小 用 一 

【 老 姑 娘 】iausr 00577010041 年 纪 大 了 


136 lau” 老 


还 没 结婚 的 女子 

LE BE] lau4r hu BEI RE: Bue 
有 一 简 

【老虎 钳 ] iausr hur dziav 一 种 工具 ， 
钳 口 有 刃 ,多 用 来 起 钉子 或 夹 断 铁 缘 
【老虎 噢 蝴蝶 儿 】laur hu 51921 uwk 
0184 tii RY KD, ABET KEN 
(৮ 11058405194 fh তি 

【 老 挟 婆 jlauvr teia1 .by লিটা হা 
BL EJ নী 2:08 তি, IR 18 6 Ee ~ 

(8 #]lauur iau @ 储 时 对 官吏 及 有 权 
势 的 人 的 称呼 : 假 克 像 一 生 似 的 坐 得 末 
训 坐 了 那 训 ,一 点 儿 都 弗 做 OF, 280. 
去 拜 一 去 了 | 义 项 四 也 叫 " 佛 vari" 
[2% # # ] aur 191২ ia4r 小 孩子 或 少 
儿 尊 称 年 老 的 男子 

【 老 嫂 媚 】]iau4sr mal mar 小 孩子 或 少 
儿 尊 称 年 老 的 妇女 

[৮ 8.]10দএ tal 戏曲 中 旦 角 的 一 种 ， 
扮演 年 老 的 媚 女 

【老家 】lausr 15007 参见 “ 祖 处 tsuMr 
057” 

【 老 花 眼 jiausr 0007 ay 老 视 眼 

[78 নি) lauvsr 5০৩17 dopa 号 区 旺 口 
নি) এএপা এব 9০04 

[8 ই ]10এপ bya 妻子 的 俗称 | BE EDU 
“ট্রি uy4 11৩৮০ WB 0৮ “ই 19. 
moa” 

【 老 类 iauvr mie4 চির এ হাহা 
【老大 大 ] lausr duy4k dux4 很 大 : 格 
个 人 个 头 个 了 一 简 

【 老 货 ]lausr huY1 OB, 28 চট (পং 
পঠিত 70575) 加 妻子 称 丈 夫 ( 用 於 老 
年 人 之 于 ) 

【 老 袋 jiausr ded গু 


[ZH 1]1007 zea 富 : 格 份 人 家 一 猛 

[8 Hl] aun k'e1 反 克 : 打 一 上 站 近年 来 
bn “HR BE p'o?1 8921” 

【 老 早 jiauvr tsauy 很 早 : 我 一 来 了 ! 深 
一 便 去 了 

【老酒 jiaur (18৭4 黄酒 

[8 ## Ei] lau 9154115-42] 071 €ট 
星 , 8টি dB EA © EHH tHE 
人 : 格 个 得 这 个 人 是 一 了 

【 老 八 儿 】lauvr pyan জিতু | 参见 “ 聊 
子 liauJk 0514” 

[2% 8 5 ]lauur myaMr 老婆 子 : 八 十 
গং টি €7:7 ক (8 € 5৩ 
之 间 ) 

【老板 儿 ]】liauvr piMr 老板 
【老板 儿 娘 jiausr pir nian 老板 的 
妻子 

[846 58110547587 戏曲 中 生 角 的 一 
种 ,扮演 中 年 以 上 的 男子 

[ZZ BE 58] 1ausr ugvr BEE || ny 
[1 9০৭ 1570৭” 

[জি FE if J] aur uavsr dog14 {KE 
দি) uaMr k'iu Mr dona 

【 老 长 长 lausr dziao4k dziapur © দি 
长 四 (人 、 树 ) 很 商 : 格 个 人 一 人 简 © 
长 物 ) 很 长 

【 老 秤 ] lauvr 66107 ০১011 দি 21584 
lianMr te io9n 

【老成 ]lausr dzio4 =(C ERA lauyr 
02101 91007 老 相 

[78 Ht) lauur 101 一 种 猛禽 

[রি ভ্রি 1: BL] 005১ ion4r keuanr 
siauMr 69154 Ht HUFL, ERIE) 
【老公 jlausr kon3 丈夫 的 俗称 : 嫁 一 【 
HRN BH fF nyur 994” 


老 佬 抓 爪 早 蛙 鹤 抄 吵 炒 草 


【老伯 伯 ] lausmr 0921 ps?1 中 青年 人 尊 
称 年 老 的 男子 

【 老 弗 死 ] iauvr 1921 9৭ ৯ পভ 081 
志 人 ): 仙 格 个 一 ,生活 做 弗 好 简 

【 老 核子 jlausmr 95241. 691৭4 কয, 

(2% ভি] 100৭ o?1 造 得 较 早 ,使 用 年 代 
较 长 的 房子 

【 佬 ]lau“ 指 人 (一 般 含 轻视 意 ) :杭州 一 
| 兰溪 一 ! 北 一 北方 人 | 外 国 一 [日 本 一 日 
本 鬼子 | 做 篮 ৮5:60 | 乡 哥 一 儿 乡 巴 化 
9 | ইত টি 6 14167 দিপা | 
HH ~ EAC MAE) 


tsau 


【 抓 jtsau:+ 援 ,后 : 一 痿 | 一 头皮 | 越 一 越 
破 | 另 见 teyad 

[৩] 量词 ,用 於 级 ,相当 於 北京 话 
的 “ 焦 " :一 一 归 儿 | 今日 儿 挖 捉 着 十 几 
~~ FR 

【不 尖 儿 jtsausr tsig3 和 猪 蹄 儿 的 前 部 
【早先 ]tsauvr 9184 较 早 以 前 :一 无 简 | 
一 人 呆 些 | ~ 金华 人 弗 待 会 出 门 不 大 会 
Hx FY 

【 早 米 ]tsour mie 早稻 碾 出 的 米 
【早稻 jtsauvr tauY 本 地 一 年 刻 的 第 一 
季 稻 子 , 春 种 夏收 

[LE 510৭ diu4 毛豆 

【 早 五 更 儿 jtsauvr এ kad রি: হি 
ih EMERGES 
[8100৩411০21 দ? দর 9 ছি দু 
[7610057৮907 ইন, ঠা বত 
[11500 teiear ME EE FE, 16111 BE 
71176 1৮651 Et eh 
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500 


[59 415957 niuur © HFRS nr 
牛 的 公牛 ORE, — RE, HRA 
হি BLEW HI HK, HY NL RTE 

[ 抄 人 jts‘au4 7৮10 ( 牛 ) 用 特 角 项 人 

【 吵 ]tsau4 (১ 50.) দিছি, ৮17: 
#~! 四 (小 孩儿 ) 爱 关 胶 ,不 安静 : 格 
小 雪 儿 一 猛 简 | 格 小 丐 儿 真 正 一 

【 炒 jts'auv —HER TNE: ~ HA 
[/0%:1%] 50৮41 mieur 0407 炒 炒米 : 
过 年 一 

【 炒 类 ]tsausr mie4 孝 熟 后 再 加 油 和 
作料 炒 过 的 类 人 条 

[/0 হি 98] 50947 (9154 lan 2 18 
[101 2] 515৪৭ 1০011 14 者 熟 后 再 
加 油 和 作料 炒 过 的 米粉 

【 草 ]ts‘au+% 全 野草 四 上 崔 性 的 (多 指 家 
চি): | - ছি] ভি 

[উরি ]ডেএএা tsi4 紫 云 英 : 一 田 

【{ 草 纸 jtsauwr tsi4 手纸 :平湖 县 名 一 

【 草 ( 字 ) 头 ]tsaunr (গর) 010৭ # FH 
儿 ,偏旁 之 一 ,如 " 草 菜 苗 " 等 字 的 上 壹 
部 分 

[ # ft] ts‘auvr fin লাকি) 9807 fi 
HET 

[ই fA] ts‘auvr py4 一 区 青鱼 〗 507 
nysr 二 说 都 指 草鱼 EN HRA” 

【 草 名 ]ts‘ausr bYav 一 种 较 大 的 钢 头 ， 
RRS BL ERE 

【草鞋 ]tsausr au 用 稻草 等 编 般 的 鞋 : 
着 穿 一 

{【 草 花梨]tseausr hua liur 梨 的 一 个 
品种 , 果皮 黄色 ,有 斑点 

【 草 鸭 jts'auvr ual 母 鸭 


138 050০৭ - sau1 টি EBS BE চিনি ছি নী 


[ফি] 5০57 teie4 [CHIR 5154 
[১1001 

【 草 泥 jts‘ausr pie4 ০78 | দা £% সং HSH 
着 一 履 薄 土 的 草 , দা {#354 ভা BR BE HR 
肥料 

【 草 RB] ts‘auMr এমএ ০১6 টি) 914 
এ 


[হে নি] 510577700৭4 PF ক ছি ক ক 710 


19, চর XK সং 76 | 1৫ nn | 
: [BENE 01050971107 dzia?Jk ga?4 很 


11004117000” 

[#7] ]ts‘auvr tau4 割 草 用 的 刀 
【草稿 ]ts'ausr 105৭1 初步 写 出 的 文稿 
等 

【 草 头 黄 】ts'auvr 0101১ uao4r (XK 
HERR) tuxy4hH[t<d] tuvr ua 
(ভীতি 50] 505৭7 uaa 一 种 较 宽 、 较 薄 
13819, 7 সং SE | 8 7০“ 2 2 
ts‘aMN 0041৮ (或 niesv) .si[S<z]” 

【 草 席 jts‘auvr 2192 草编 的 席 子 
【草药 ]ts‘ausr ia?4 野生 的 药材 : 噬 一 | 
দুর 

【草绿 ]jts'ausr 1021 像 青草 一 样 缘 而 略 
黄 的 颜色 

【钞票 ]tsauvr _ p'iaun © রিং 1: লাগি 
@@ 泛 指 钱 : 一 分 一 | 十 块 一 | 赚 一 | 我 无 
~ 用 了 | 钞 , 广 前 着 前 初 交 切 ,平声 。 
此 不 恋 附 上 。 闵 项 加 也 叫 " 洋 钞 iaovk 
dieu". # FOB RAE (511 
712৭4” 

[1 51047 @ 平 整 水 田 的 农具 ,用 来 把 
破 过 的 田 详 的 土 推 平 770 HTK 
54 
[8778101997৮ 019 用 未 把 杷 过 的 水 田 
BA + HEF 

【 钞 ]ts'aun EHR: HRB? 13 


来 一 | 我 一 掉 了 | 广 韵 肴 韵 初 交 切 , 平 
RR. 8 এছ চি ছা] হি দি টা ভি 3০ AH 
5০৪ 

【 糙 jts'au” OF HE, নধর, 多 指 大 米 碾 
得 不 精 个 踩 ,暴躁 : 格 个 人 脾气 一 猛 简 
[81157 BEE, FRET MK BE: Bin 
হি 177 দিক Ne RT A | RR HX 
日 日 得 被 染 一 一 岂 去 | 得 被 别人 中 了 一 


一 


粗糙 ,不 光滑 

【糙米 j]tsaunr mie 碾 得 不 精 的 大 米 : 
তানি ~ NR গিনি 22884) RE 5810 
炒米 胖 炒 米子 简 啦 


500 


[1 219007 teiar 淘 米 洗 菜 等 用 的 人 竹 
ছি, HG N18 He HE 

【 管 瓜 }sau4 kuasr 菜瓜 

【 简 瓜 薄 ]sau4 kua4 puur[p<b] লি 
清 2190১ ০৪৬৮ HT 
65: 

[দো Hh] 50৩৭7 did 打 所 地 面 上 | 渴 溪 说 
“ 刷 地 2571 dia” 

【 捐 尾 巴 儿 ]】saur br 057 HE 

[i& ]sau 嫂子 。 只 用 於 背 称 。 面 称 为 
“| 5618 FE ওঠা s5Mr” 

[দি নী El] sauit teiuvr sig4 OHE @ 
[1 দর্গি ছি? গ 5610 ANB -- ০৩ ছঙ্জে 
#E HB 18 নিলি) HOE T | IR OD tk ny 
“Hf EK: tiauJFLt<d] teiusr 5107” 
Lik] saul © %, HCL BR to‘ia21" AA 
Hi): KERB 214 22 
Hy BLS: HH FE H #2 ~ IE ~ IE 

【 燥 田 ] saounr 0154৮ A # 1170, 乾燥 的 


燥 稍 槽 交 莹 高 教 高 糕 绞 搞 稿 告 saul - kau1 139 


水 田 

(18: 22100071০৬৮ 揉 类 或 做 类 食 时 用 
来 铺 在 案板 上 的 乾 类 粉 

[98:18 ]50571 Y4 跟 有 水 的 地 方 相对 而 
言 的 陆地 , 2] 

[LE 97150071892, ga?4 HLM HE, 乾 
巴巴 ;用 落花 生肉 花生 米 配 饭 下 饭 一 镜 | 
汤 溪 说 “ 燥 客 客 salt 0541 k‘a1” 

[8 HE HE 571 saul so?1 551 形容 乾燥 
( 含 喜爱 意 ) :路 上 一 了 

【稍微 50৩) uir 副词 ,表示 数量 不 多 
或 程度 不 深 : 一 大 点 儿 | 深 一 用 功 点 儿 
ভিন81 10 উ কিউই 551 মিছ 
子 


200 


【 模 ] zauv 肚子 训 缺 少 油 水 的 感觉 :心头 
心口 儿 一 去 , 祷 块 肉 噢 而 

【 槽 油 ] 50০ 19৮ 用 岛 柏 种 子 的 皮 榨 
的 油 , সং 7618 


kau 


[3 #8 %2] 10004 tsu4 ko?1 交纳 个 租 ( 稻 
গু) 

【交椅 ]kau4 yu 椅子 :小 一 | 竹 一 | 芯 一 
| 一 把 ~ 

【交椅 障 ] kau yr ge4 椅子 的 靠背 
【交椅 档 ] kau yMr tapi 椅子 党 儿 
【交椅 上 jkau- yu“r 2100৭ 椅子 上 
【交待 jkau4 te4 把 经 手 的 事务 移交 给 
接替 的 人 :我 格 件 事 干 一 候 

【 交 税 ] kau sein 纳税 

[3 #k J kau ts‘iiu4 人 秋 

【 交 冬 ] kau top1 人 冬 

[2 # ] kau 0৭ লাক] 8০০৭ ba?J 


一 种 蔬菜 

[高 jkau- 跟 “ 低 "相对 。 不 能 指 身材 ， 
指 身材 时 说 “长 41004” 

【高 跷 】kau3 te'iaudr =( BE HY kau 
taia?1 一 种 民间 舞蹈 : 走 一 
【高 党 ]kauj 907 টিটি 
[高 丢 白 ] kau teia?1t ba?， 葛 柄 较 长 的 
白菜 

【教书 先生 J kaud 99 9164 0071 দিতি 
称 教 员 , 只 用 於 背 称 。 面 称 为 “先生 
sie4 ৯০01” || 现在 背 称 用 "老师 10৩৭ 
si4" “教员 kaunh yxyvr”, 面 称 用 “ 老 


师 lauMr 514” 


[RK ] kau ts1Y 较 薄 的 草 纸 , FA SK BY 


成 纸钱 烧 给 死人 

【膏药 ] kau ia?4 中 药 外 用 药 的 一 种 ， 
用 来 贴 在 患处 

【糕饼 甜食 ] kau- ping™ tiasrF[t<d] 21524 
[1100৭ 摔 ( 衣 物 等 ) :- 88 | ছোট ~— 
一 煤 把 毛巾 掉 赣 

【 绞 丝 ( 旁 )] kausr si4 (bao4) 偏旁 之 
১ 0 BRE HE” ক 10 Lr ME BRIT 
[fA J} kau 玩 页 :一 球 | 一 所 克 | 浴 出 去 
~T RRIF জি সিটি ছি 
皮球 去 

【 搞 弹 子 】kaur daa 914 用 手指 头 强 
弹子 

[টি ভি] 104 09157 稻草 等 编 成 的 热 
子 ,用 来 铺 亲 

【 稿 加 】 kauwsr eyY4 稻草 编 成 的 板 状 器 
物 , 多 用 来 鞭 在 茅屋 的 项 上 

【告示 】kau7 .2) 布告 

【告诉 ]kau1 .su 说 给 人 ,使 人 知道 :我 
~ 1 
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দি BRB RE 18 ie OO # 


【告状 057৮ 25007 〈( 税 事 人 ) 请求 司 
法 机 关 密 理 某 一 案件 

(11047 占卜 用 具 , 通常 用 一 正 一 反 
两 片 竹 片 抽 成 。 占 卜 时 将 下 投 空 落 
地 , 观 其 正 反 ,以 定 吉 

【 校 ]kaun ORK, HEHE): 一 到 十 
ছারা @@ 掉 宗 ( 发 人 条) :发 休 一 子 得 渠 把 
ছি | 闵 项 四 也 说 “ 旋 z2ied”, “RK 
tei04"。 另 见 " 学 校 9271১ 10৭” 
【教员 ] kaunr 9৮৩৮ 参见 “ 教 坦 先 生 
704 gy 5184 sandr” 

【教导 ]kaun1 .dau 236, MAH: ক 
IH HE পসিগচছ! | 格 人 家 一 弗 好 

【 教 弗 来 ] kaun fa?1 leu 教 了 无 效 ,不 可 

” 教 : 格 个 人 一 能 | 俯 格 个 东西 一 简 ! 

101 

(811007 টা: চারা গী।-8 
€%, 1 (১): 9৩1 চট [| ভিজ টি 
HETI~BM—-FEny+ গতি চি: ঘি 5 
দি ক, টি fe 5 | ফি ~ BS | ও 
21008611921”, [নি গন, 4” 
[88711759007 1154 hua4r হারান 
169 1এটনা 118 10004171178 78) 
(61007 1181১ huaar 演唱 莲花 落 ,演唱 

时 多 用 人 竹 板 按 拍 | ৯ ৫1840 
儿 naMr lieJH huo4H kua04[<kua]” 
[tt দি 11054 sa4 panar[p<d] ku 
= (fT = # #7 tag4r sal 000৭1 
[p<b] ku 178 

[8 দ্র ]k‘aud kag 打 更 

| Ff ]k‘aud 500 ka?1 更 夫 

| 57110540041 (187 二 〖 打 洋 
হিং 56১) 07 100৩ 0187 877 RR 
চি: হবি তিন 56 ক | 近年 来 也 


নি“ ছি ঠা 5) 10007 9920 নেননি 
白 铁 儿 taoMr ba?J4k 57” 

[8 /১]1054 010 = তে AS tagur 
mips BTA: ~~? 

[8] 10৮1, 517 考查 知识 或 技能 | 
汤 溪 说 “ 考 字 তওবা) হাব” 
【考卷 ] kiauvr teyy1 考试 的 卷子 
【考究 】k'auvr teiu1 Hi 
【考场 ] kaur 02100 和 举行 考试 的 场所 
[#5 ] k‘auy 挨 近 火 使 熟 、 使 熟 : 一 万 人 饼 饮 
5টা 

[11057 傍 着 , 沿 着 :一 溪 沿 河 得 走 

【 靠 皮 ]k‘au7t piur[p<b] 一 种 布 , 做 夏 
衣 用 :一 衣裳 | 一 裤 

[ETE ৪ 5] kau ia4r 1087 傍晚 

【 靠 弗 住 ]k'aunm fa?1 dzy4 » (ছি?) 
50070910104 = LBA kaovnr 
fa?1 hau = (হি 2 ভি) kao4r 1921 
0104 25 : ভি BRB -- সং 9 সং | ~— # 
来 了 | 明 朝 一 要 落 雨 

【靠得住 ]k'aun ta?1 dzy4 = 舍得 牢 了 
k‘au7 ta?1 lau4 可 靠 ,可 以 信任 : 格 个 
人 一 简 


hau 
[ 口 ( 气 )] hau (6917) DCRR) ie 


69517 

【好 】]hau © 10, (ATE EE AES CBR 
“ 疲 " 差 相对 ) :一 疲 好 坏 | 格 个 东西 比 末 
个 一 些 信用 在 动词 前 , 表示 使 人 满意 
的 性 质 在 哪 方面 :一 望 全 友好 :要 一 | 
我 跟 洪 一 狐 | 一 朋友 OCH), 
(疾病 ) 痊 愈 : 渠 简 病 膛 未 ~ 全 用 在 动 
说 后 藉 , 表 示 完 成 或 达到 完善 的 地 步 : 
假 作 业 做 一 末 ? | 一 门 亲 事 定 ~ 了 @ 


好 学 hau -haunl 141 


容易 : 格 部 脚踏车 这 师 自行 车 弗 一 骑 | ~ 
学 猛 简 ভি): 2 -, 3 HK 
OF: IHR, হি ভি 1-28 
了 图 可 以 :一 噢 午饭 了 | 有 些 覃 弗 一 
গর প্রি | ১11 টি দি, - টি রি © Hr 
“两 "“ 几 "“ 点 儿 "“ 些 "等 词 前 面 表示 
多 或 久 :一 两 个 | 一 两 本 书 | প্র ১ 
一 点 儿 锣 票 | 一 些 人 | 一 些 事 干 
Lif #] hauvr tein = L# A) haur 
liagmr HAE ht id sk RA Ht FE 87 
前 面 , 意 为 不 少 , 但 不 超过 十 :一 百 | ~ 
万 :一 日 | 一 个 人 | 一 件 事 干 | 有 一 样品 
种 简 | 格 焦 狗 娘 母 狗 生 了 一 案 帘 了 | 上 多 
说 “好 两 ” 
107 # হি] 20০৭ teimr ka?1 লন 
个 〗 hauvr 11001 ka?1 RAS পু টি, 
但 不 超过 十 个 :一 人 
【好 旨 十 个 jhauvr 1417 zia?J ka?1 到 
十 个 ,表示 数量 多 
【好 许多 ]】hauvr pyr tuy4 = 好 些 】 
hauMr .sa? 好 多 ,许多 :我 里 了 一 蔬果 
[我 今日 儿 和 还 有 一 事 干 要 做 1 有 一 来 能 
上“ 好些" 网 调 特殊 , 另 见 hausr za? 
[z<s]。 许 , 另 见 hy 
【好 天 气 】hauvr t'ia4 te‘ 可 好 了 ( 反 
请), 算 了 ,能 了 ,表示 无 可 奈何 (和 后 多 
1]+17৮):18- 171 我 自 做 子 算 了 | 一 ! 
一 ! বিগ্রহ ই লিও | HRB 2 
haMr 1700” 
【好 过 】hauvr ৮7 © 2 ০ : চি 
RIK], গতি @ 好 受 
【好 货 ] hauvr 007 WH DE: ~ 
【好 佬 】hauvsr lau HE ACA RE) 
【好 好 口 儿 】hauvr hauur ৮17 形容 动 
作 的 方式 合 送 , 小 心地 , 轻 轻 地 :一 走 ， 


1012: 1 - 8 0, % BLVD ih 
【好 笑 】]hauvr 3007 €ট 715: ঘি) হু 
党 真 ~ 5558: পাচ্ছে 
(74১1170৬৭17 51071 好 意 : 一 片 ~ 

【好 人 jhauur 110 品行 好 的 人 
【好 上 明 ]hauvr 05907 容易 睡 着 : 渠 一 猛 
~38, 4 {FR Ze নি 

Lif #]hauur mona HTM LEG 
~ টি | HAE RK BE ~ | EE KI ই 
简 | 打 扮 得 ~ 猛 | 未 样 颜色 ~ 些 | 弗 一 
【好 … 弗 …]】hau4 …fa?1…“ 好 "、“ 弗 "分 
别 用 在 同一 个 单 音节 动词 前 面 ,字面 
意义 为 应 该 或 可 以 做 什么 但 不 做 , 指 
做 了 不 该 做 的 事 : 仙 磷 好 讲 弗 讲 , FR (ES 
从 来 本 做 过 恪 种 事 干 UR ST MEX FB AK, 做 
格 种 生活 | 好 问 弗 问 | 好 劳 弗 劳 多 管 表 囊 
| 好 望 弗 望 

【好 些 jhausr za?tr [হও] 好 一 些 : 病 一 
TIRE ERMC ER SE, 身体 ~ A 
BRE গস | 另 见 hauvr .sa? 
(17 11701710792 ==〖 红 日 〗 onur 
nia?4 痪 期 ,结婚 的 日 子 

【好 疲 】houvr 21921 好 坏 : 货 色 一 | 一 弗 
分 

【好 点 儿 】hauvr টিপা 好 一 点 儿 : 嵌 病 
~ 了 | fia] 韵 几 化 后 一 般 变 为 [ii], 但 
在 本 词 惠 "点 " 字 变 为 [T]。 另 见 hauyr 
‘tI 

【好 点 儿 】haunr (7 = 有 〖 好 等 hauvr 
te) 例 不 少 , 表示 数 明 较 多 :一 来 西 | 
我 有 一 页 | 格 个 地 方 有 一 尾 房 了 ও 
示 程 度 较 商 : 一 重 外 二 词 变 调 均 特 殊 。 
另 见 hauvr চাঁপা 

【孝子 】]haunr tsi4 父母 死 后 守 孝 的 长 
子 , 出殡 时 要 坐 辐 子 , 提 香 火 第 子 :做 


142 1১097 ~ au4 20851] 4 2 2 


পাস 


【 孝 管 ] haunF kuav = 二 〖 孝 棍 0087৮ 
kua04 RIEL | 多 叫 “ 孝 棍 ” 
[11000710084 女 式 孝 衣 中 的 斗 
৫, 

[1517057৩০7৭ @@ 孝 衣 © tf EHH 
BE HJ RF I : = 4 - 

[#: BR RR] haul ৮074৮ 104 穿 孝 服 期 
间 , 守 孝 期 问 : 课 还 体 得 一 


au 
[ 口 精 】 aud tsau4r ০১08 #2) 62157 


10157 

[1টি 78) 0৩7 09054510107 টি, AR IF, 
পাতি BR : লা 807 ~ ছি 
(22 tsau4r pa?1 liar 只 
[ছা নং) teia4 nial pa?1 11417 
[KE HH) auur 1171 007 0587 2, 不 


AINE : #1 /)N 2550 ~ ft 

[381 au ALS €প | 2, BR aul 
[1170] 0০৭ 1189 说 起 来 别扭 , 不 顺 
口 : 格 生 这 模 一 些 

(3% HH] aul .diu 山 间 的 平地 

11] 957 ft, #8 HH AX IR: ~ HH | HIM 
一 架 简 1! 格 根 蒜 果 顶 今年 生长 得 多 , তি 
校 枝子 都 一 到 地 了 | HR au 

[1] aunr tsepMr » [010] tsao4 一 
RX RY দক, FH 28 Hh EH সদ লা টি, 
1875 1 RK, BASF KAN 

【 奥 jaun 倒 人 ,汉人 :一 手 把 一 把 都 一 进 
口头 嘴 囊 去 了 

【 奥 斗 jaunr tiu4 一 种 小 水 桶 , 有 一 个 
BL, EAM DEERE 7 
tp'ie- dao4™ 

【号 jau4 @ 标 上 名 字 或 记号 OH -- টি] 
月 圳 的 日 子 : 今 日 儿 继 一 了 ? 


Bt 2 HR তি হী ভি তি ভগ 


[01004 - 61007 143 


107] 


[01000 
【 栋 纸 ] piau4 01৭ 上 填 时 在 填 莫 .上 大 
AK: EH | তি টি ইহ BUR HK HRA ছি হি 
【 表 姊 】piauwMr tsi 表姐 - 
【 表 姊 妹 ] piauvr tsimr mea 表姐 妹 
【 表 弟 ]piauvr tie TF RMR সি 
【 表 弟 妇 】piauvr tie4H ful 表 弟 的 妻子 
【 表 森 】piauvr kuy-4 টি চ গনি 
年 纪 比 自己 稍 大 的 卫生 男子 
【表妹 ]piau“r me4 中 表 关 傈 审 的 妹妹 
[351811010৭1 sau © + FE 1 1918 
子 人 @ 称 呼 年 纪 比 自己 稍 大 的 隔 生 的 
已 婚 女 子 
【 表 兄 哥 弟 ] piauMr 91001 80৭ tied 表 
兄弟 
【 表 叔 ]piaouvr 91021 © তা তি %] BE HSL 
父 四 称呼 年 纪 比 父亲 稍 小 的 陌生 男 
子 
[81010541914 DCR REA) maar 
p'agnt 1087 
(ই 7 FE] piauMr ts14r 0এ RT HCH 
RRA) 
[#4 FH] piauur 0941107০৮11 
货 )〗 maar 0007৮ huyn 
【 标 ] piau4 =( BHD 010৮৭17015৩ 梢 : 
ঠা ETT ~ | হি | 8, 15818 
HANH: “BEET, সং সত”, FE BS /1১1518. 
HJ :“ RAW”, AR 01041 


p‘iau 
(17110100৭17 bs?4 使 本 色 或 带 颜 色 的 
MME 织品 等 变 成 白色 :一 过 位 1 一 简 
布 
【漂亮 ]p'iaun1 liag4 参见 “ 俏 ts‘iaul” 


biau 
[10100 Had, BELFER: 
— ~~ — ~ HN 7H 


[HH # Jbiauui kan-r Hk 
[3% ]biauu 浮 萍 : 红 一 | চক 
৮৮:01 [p<b]” 

miau 
[i ] miau4 猫 叫 声 
[fA &L 8 ] miauuk hoo4k pu 装订 成 册 
的 红 模 子 | #L, HR on 


一 【〖 描 红 纸 了 
[71001 0041 tsi4 红 模 子 


【 描 红 】miauusr on 


.tlau 


[প্র নি]010941 [09] teiu কী নী ডি Ek 
来 把 那 把 扬 书 拿 来 捐 地 | 棕 一 | 竹 给 一 

| Bn “নানা EE saul teiuMr sini” 
[Ke J] tiauur-[t<d] biu 顽皮 : 格 个 小 丐 
গা. Ik তি 
[7 £প্ল]110071 117 眼皮 上 有 疤痕 的 人 
{ 吊 水 jtiaunr ey™ 177 সু 27 
[78271 প্রি 1] 09৩7৮ 69৭1 £921 [g<k] 


144 


zip 用 於 从 井 衷 汲 水 的 绳子 
【吊灯 和 鬼 jtiaunH suanrh 025৩ 吊 死 鬼 
【吊扇 tiaunr 257 吊装 在 天 花 板 上 的 
电扇 

【 仪 鱼 jtiaunr nyu 用 钓竿 和 和 刍 乌 捕 急 : 
ক) ঠা 

[$0 fA tf] 00971 7৮5৮ চপ =(## 
棒 ] (10071 7৮541 pan 0 নি 7810 লি 
টি, পাও পি BH 
(9078 #% চি] 06৮1৮ ৮51 kill £ কিনি 
10 £ 7 

[8 FATT 9010987৮19৮ 09161 的 急用 
的 竹竿 

【 岛 Jtiaun =( RE) 057 指 较 小 的 能 
飞行 的 局 :人 能 一 飞 来 了 | নি, জি EE) কি 
都 了 切 , 端 母 , 上 声 。 北 京 读 如 泥 母 。 
金华 访 险 去 

【 筷 罕 jtiaun k‘uy+4 (কই bE) tiaun 
15574 =( BIL) ti514 k‘ux4 নিক 
HAMIL 057 885৭4 Bi 

[LB 5B] tiaunr lent = 区 和 岛 儿 卵 〗 ti5nr 
1a04 ডিপ 

LB 5 BE J tiaul- |] pad =( BBE গল 
BE) 0578 ls04r pai # PH 

【 掉 纸 龙 jtiau4r [t<d] tsiMr loo4 ঠা টি 
46 CHER FB পুলা পি জি HR) 

【 掉 狮 子 jtiau4r[t<d] 5701৭ 4k BRI 
{8% | 渴 溪 说 “ 跌 狮 子 儿 tia4r 514৮ 
ts104F[ <ts1]” 

【 掉 架 tiau4r [t<d] kuan Btn | ই 
10171] পুরন 0510৮ 

【 掉 火 球 ]tiau4r[t<d]( 或 010) hu¥r 
dziuy 6 NE KE FF 7E HE HE Ri DLE ৪) A BK, 
21151612787 

【 调 渡 ]tiau4r[t<d] dua EI 


81067 _ 61007 51104 


পাকি 


[调头]tiau4r[t<d] 010৩৮ 样子 ,架势 : 
ইডি দা] - ছু গাছ Fb সং fe Li HH TMA বং 
价目 也 说 “样子 1004 914” 

৮5100 
【 挑 ]triau-4 四 用 竹竿 等 的 一 头 支 起 ( 垂 
11) গনি রি তি গর চি: সা] OR 
[নিট পা, 7 ১ ৭ হী 107 IK, 
লিজা BEA চটি, 再 用 手 挤 出 入 
If: ~ FP + # 
[87111057547 51,172 IE 
(872) ০1094 চেদপা bao4 RIF, 如 
“地 十 坤 "等 字 的 左 过 部 分 
{ 挑 疗 jt‘iau- sua4 用 针 挑 有 关 羡 位 , 治 
টাই | কী 
[BE RE FH] ৮1004 zie4k 0907 HH HAN 
奶 , 用 缝 衣 针 挑 其 嘴 或 身上 使 其 吃 奶 ， 
nl fi HE SRE HE 
[BEM If IR ) 04074 tse kus piamr @ 
爱 说 三 道 四 , BE FB fe dE tH SL A 10 2) চা 
全 江 称 爱 说 三 道 四 ,挑拨 是 非 的 女子 
{【 挑 方 中 ]tiiau4 fan tgin4r 本 地 婚礼 ， 
新 娘 人 洞房 后 , 男 主 婚 人 用 一 根 甘 坊 
把 新 娘 的 红头 苹 挑 到 花 条 项 上 去 , 叫 
做 挑 方 巾 
【跳舞 jt'iaunr_ vu4 OFF Hi © Bk 3 ME % 
18৮0101057৮ paw ছি ঘর MSM 
便 於 人 上 下 的 长 板 
18116190971 9৬৩ বাঘ তির) 
[861104719৭4 田径 运动 项 目 之 一 
(82110৩71807 田径 运动 项 目 之 一 
【 跳 房 子 ]t'iaunr vao4k tsiMr 一 种 儿 
ছিটা BR 
【 跳 井 tiaunr tsio4 12707) 
【跳绳 ]t'iaunr Zi 一 种 体育 活动 或 儿 


六 人 条 调 掉 调 掉 聊 捞 撤 了 


童 游戏 
[18]51047 HCH), "HH: 
গনি | ~ 米 | 一 包 革 玉米 
(糙米 第 jt'iau3r mielr 10 一 种 较 小 
的 入 ,有 蕾 子 , 多 用 於 过 粮食 

diau 
[দি] 0160 ঠ নিত © Fi AR হি দি 10 HE 
BH :--- পা (96১88) | HH গিনি 
| সস তরি @ 用 於 狗 、 牛 、 羊 、 
马 等 家 畜 : 一 ~~ 牛 | 格 一 岛 雄 简 | 71 
Ot A “Xk 904৮০ RRO. FEU 
用 “ 信 09321, Bs WA “DU 0167” 
[34 FE] 01009) ted চি FF নি SE HABE FF ES 
方式 春 米 的 器 县 ,没有 水 礁 的 地 方 用 
调 砍 
【 掉 ]diau4 @@ 掉 转 , 回 :车 ~ 头 了 | 头 一 
过 来 @ 用 在 “动词 + 得 (或 弗 )+ 掉 " 结 
构 训 ,表示 能 否 去 掉 , 能 否 消除 掉 : 催 
B18 9106? 9871 889 | 
53 দি, .diau,tiau4 
【掉头 ] diau4 010৬ (车 船 等 ) 转 成 相反 
的 方向 
【 调 ] diau4 % 28, AE NE” "HA 
了 ”、“ 伯 痢 "、“ 十 七 "、“ 半 傻 " 和 后 构成 形 
容 词 ,形容 人 的 言谈 举 财 :内 堂 一 女 相 | 
伯 谣 一 形容 胡 吹 睹 扯 ,空话 回答 
【 掉 】 .diau 用 在 某 些 动词 后 , 表示 动作 
10 রস: উট 71252088272 
111 5818 101- T | HGR 
一 未 呢 ? | 也 说 “ 掉 去 .diau kw", 
另 见 01954) 01804 
【 掉 去 】.diau .keu 用 在 某 些 动词 后 藉 
作 补 语 ,表示 结果 : 噢 一 | 状 一 了 | 前 一 
ছা T | BE —~ চ টঠি তি 1201৮ 
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T | BEE 5 SEF BE পিস] {A HL ~ 
| কা] REE ~ | PERM ~ BRB 
“ 落 .lo"， 沙 去 ‘Ib লিও “OD low” 
“টি পিট ও 

1100 
[IF] lau ts)4 =(# i tsia?1 男性 
HH AE HAA ES). পি RF ৩08 ৭ 
tHE EE“ E/N 100 087 
[11105 7k BX HC ft 7818 KC HK PE: 
一 饭 | 广 韵 豪 韵 鲁 刀 切 ,一 等 。 金 华 
读 如 三 等 
【 捞 纸 纱 j liauvr tsivr 50400178812 2 
纸 
( 捞 笑 iauwsk tei2r HME 
【 捞 口 ) liauvsr hel ক দির 191 পু, ৮ 
在 水 法 .池塘 圳 使 用 
【 掠 jiiauv 捉弄 , ডাল: রা ফ্রি 
IE XK হি xy AE ~ AME 


| 【7 了 jiaus OH, 9: HEPES সং 


去 了 ! 随 便 待 西 不 管 什么 东西 都 一 光 了 | 
份 人 家 都 得 被 洪 一 掉 去 了 | 国家 者 一 掉 
去 56 Ht, RC: উট ৭106? 格 
本 出 戏 快 ~ 了 1 讲 弗 一 © hf HL 
和 后, 跟 " 得 "或 “ 利 " 连 用 , 表示 可 能 或 不 
ম] BE: নিস? 122 ~ EPH 
‘ly 

(11110 917 €ট 8 5:05 AMR? 
四 泛 指 活动 完了 ( 含 该 讲 意 ) © HT 
情 坏 了 : 格 件 事 干 做 ~ 掉 去 了 

【了 了 哥 儿 ]】iiouvr 11004 kug- CR 
HR: pa4r[p<b] kua- tey" 

【了 人 家 ]liousr nig9o4k kuasr 浪费 , 毁 
【了 得 ) iousr ta?1 লতি 1) ta?1 110৭ 


146 11004 - siauv $6 91 ৪2 147121/, 


758” fi 1 হা, 表示 情况 很 裔 重 : 格 
BAKE EI 

(3 #] iauvr ts‘aul BH, 一 种 植物 。 
KARA. BT হি ছা), দত টি জু 
色 , 可 以 做 蓝 色 染 料 

[ক 2:]11054৮ teiauv 其 藉 , 一 种 像 蒜 的 
蔬菜 , 鳞 蕉 腌 过 和 后 食用 :种 一 | 渴 溪 叫 
“EE la4L gaa” 

[কচ 2% BE] liault teiausr btu EER 
৫,686 52ি)য় IB RES 
la4L gas4L buJ 

【料理 ] liau4r Ji 全 办 理 ,不 理 :一 人 家 
[ 格 份 人 家 一 得 才 比 较 乾 乾 将 译 € FE 
料 : 格 老 货 央 个 人 这 个 老头 子 得 请 一 个 人 一 
子 

【料酒 jliou4r tsiuM 烹调 时 当 作 料 用 的 
黄酒 

【 料 着 】 iiau4 .dzia? 料 到 ,多 指 料 到 他 人 
不 好 的 事情 ( 含 幸 伙 乐 祸 意 ): 杷 得 站 别 
人 一 ! | 以 后 的 事 干 料 弗 着 简 
[11151110041 tso?1 材料 ,原料 


tsiau 


【 焦 jtsiou34 物体 受热 后 失去 水 分 ,呈现 
黄 黑 色 冰 发 硬 、 发 脆 : 饭 一 了 

[ছি টি Jtsiaud paw ল [ই TT) 09০৬4 ler 
11: 

[ি/ 15105715057 7858 ~— 

[টি হই 11054 uao4 黄 而 乾 枯 的 颜色 : 张 
面孔 一 张 脸 一 一 简 

【 焦 人 】tsiau4 nio4 形容 太阳 灼热 :今日 
儿 日 头 太 更 光一 简 

【 焦 骨 勒 燥 ]tsiau4 kua?i la?Jk saun 非 
টা হিং 


51007. 
[#)]ts‘iau4 Ok উগ্র ‖ 多 叫 
“ 洋 鳅 100৩ ts‘iau4r” 
( 强 缠 jts‘iau4 015 পচ 
(181 51007 俊俏 , 漂亮 : 格 个 人 生长 得 
一 猛 一 猛 简 | 现在 也 说 “漂亮 p'iaun 
liana” 

siau 
【消食 ]siau4 21921 帮助 消化 
【 销 ]siou3 蝎 销 :一 猛 一 猛 | 25888 
货 sy4 .huxy[R<h]” 
【 销 ]siau4 OH TFT @@ 插 上 销 子 
【小 ]siau 跟 * 大 "相对 IPR sian 
【小 儿 ]】siauvsr yu 小 儿子 
(১8 চট চি] 9০০৭7 314 [542] 918 一 
种 很 小 的 鲍 头 
【小 字 短 ]siauyr si4F[s<z] 00৭ ক চর 
小 毛笔 字 用 的 本 子 , 现 也 指 写 钻 笔 字 
用 的 方 格 本 子 
【小 字 笔 】siausr 917) [545] 01521 写 小 
字 用 的 毛笔 
【小 字 ]siausr 214 小 的 毛笔 字 ,小楷 
(/ #] 90০৭১ 617 = [স্ব ) হক? 
5921 音效 : 格 个 人 一 猛 简 | 也 说 “ 猫 演 
005 ০৮7 
【小 气 鬼 ]siausr teil teyY =(&l# 
鬼 〗 15921 5921 toy HH 
【小 布 衫 儿 ]】siauvr 0571 si4 通常 穿 在 
囊 面 的 单 上 衣 
【小 布 衫 儿 祥 ]siau4r pu sa4 1687 
内 衣 
(১ AE] 90৮৭ tu ০৯04১ টি ছি) 


51871 (9 91017) 18৭7 ug 


【小 路 jsiausr 1৬৭ 窑 小 的 路 : 走 一 近 些 
[১1510৩৭1797 ভর, সং হি) পির 
[১ উট ] 90৭17 294 pgy:+ 形容 小 巧 可 
爱 

【小 里]siauvr sy4 二 十 四 和 节气 之 一 
【小 雨 ] 9০৬৭ yM 指 雨量 不 大 的 雨 : 明 
朝 有 一 科 

【小 排 }siausr bau 排骨 中 的 肋骨 上 也 
叫 “皮子 骨 piuF[p<b] ts14F kua2?1” 
【小 旦 ]siauvr tad HEHE fA, 
扮演 青年 妇女 

【小 产 】siauvr ts'ay 参见 “脱身 蜂 ta?1 
9107 toil” 

【小 个 ]siauvr kal (物体 ) 个 子 小 :一 人 镜 
便宜 些 , 大 个 简 贵 些 

【小 个 头 儿 ]】siausr kal 015 小 个 子 
【小花 面 ]siauwr 0007 mie4r NH, বা 
角 ‖ 面 , 变调 特殊 

【小 半 )]siaus%r 0২7 小 部 分 :一 个 | 一 纂 
【小 满 ]siaur my 二 十 四 节气 之 一 
【小 寒 ]siaousr Y4 二 十 四 和 节气 之 一 
【小 雪 ]siausr siew 二 十 四 科 氛 之 一 
(১ #8] ০৪৭7 teiea = [9১ 89 3 
siauMr tei84 未 长 大 的 网 
【小 大 男 ]siaur tux4hF [এ] teiuw 新 
娘 的 弟弟 在 婚礼 上 被 称 为 小 大 田 。 在 
平时 与 大 双子 统称 “大 吧 tuyar1lt<a] 
teiuY 

[/ KH] siauur luxw 一 种 较 小 的 入 
(4১781510817 uyv 小 的 舌 : 一 焦 一 侠 溪 
HA x | 
【小 月 jsiausr ১৭ 小 建 ,农历 的 小 月 
份 ,只 有 二 十 九天 

【小 昔 】siaur pel Mh 

【小菜 ]siauswr ts‘ea 用 小 碟 儿 盛 的 下 酒 


শী পল পিপিপি পপ পপ 


小 siau4 147 
HE RH, HB ES RE HY 
[小 茄 香 ]siauwr এ piaoxtr 茄 香 
【小 炮 仗 ] 94017 0087৮ teiaon REE 
NH: HK - 1 HRM“) KH 
91941 huxyMr p'a0Yk[<p'a]” 

【小 毛 神 道 ]siauar 20041 pio4F[e<z] 
tauy 音 罕 ,斤斤计较 : 格 份 人 家 一 简 
【小 讨 人 饭 ]siau4r t‘auMr ৬০৭ 要 人 饭 的 小 
孩子 ,小 乞丐 

[LICE ) 15047 (lauMr) ০ ওই 
[小 酵 ]siau“r kaun কু HMM, 发 
得 程度 较 轻 

【( 小 ) 轿 车 ] (siausr ) dziau4 .te'ia 一 种 
供 人 乘坐 的 小 型 汽车 站 渴 溪 叫 " 包 车 
pa4 tsa”, 741১ ৫ HE 5584৮ pe4r 
ts'ao04[<ts'a】 

[48000510017 diu4 一 种 银币 
【小 牛 }jsiauvr 210৭ 牛犊 
[小手 拇 执 着 ]siausr piuYr meJH teia?1 
tiuur[lt<d] 小 拇指 

【小 狗 】siaur kiuv #5 ই, 17 
【小 生 儿 siausr 584 হিট পা লি শি: 
种 , 扮演 青年 男子 

[১] 56] 51094161817 HH HE LD I AE 
发 育 不 正常 的 脚 

【小 鸭 儿 ]】siausr_ 987 小 鸭子 
【小 房 }siausr vans 较 小 的 房间 上 参见 
“反照 তিশা toiau7” 

【小 泳 帽 ]siausr liao4r mau DCH 
帽 〗 51671 liao4F mau 
[小肠 气 痛 jsiausr teiao4H[te<dz] 917 
:to0 患 疝气 

[4১ সহ] 51০৪৭ 51004 [te<dz] 6917 
疝气 :一 痛 

[4১7৮15100৭1 dziao4 BRI 2,108 


148 9100 _ (91044 小 笑 交 招 

骨 , F 8 KB, LC AB i Fe 

【小 娘娘 ]siausr niao4 71004 ৯ (4১ 
tN) 900৭7 -nian( 或 51001 niap-r ) 
小 关子, 丈夫 的 妹妹 NERY £ BA FF 
殊 。 多 叫 “ 小 娘娘 ” 

【小 羊 jsiouvr 100৩ 羊羔 
【小 门 }siausr manu 281৭ 5: 
[/% 150৮5 907 RB 57. 
【小 心 jsiauvr 3104 注意 , পি: হি হর 
2117 ই 5) 
【小 新 刀 儿 ]】siausr 304 ৮0৭৮[৮-1] 童 
I 

【小 姓 ] 90০ 5107 # RFA HA কা 
会 地 位 比 平 民 更 低 的 人 , IR 18 FH FR 30 
族 规 者 及 其 和 后裔 形成 ,多 从 事理 受 、 抬 
ছি. বির, জাগা ক বচন ৯ 
业 , 平 民 不 与 之 通婚 。 以 前 称 这 些 人 
为 小 姓 
【小 襟 jsiouvnr ৮2074 底 襟 

【小 人 ]】siauvr 2104 一 长 小 简 让 9০৪৭ 
gs?ir[g<k] 小 孩儿 : 肚 大 了 ,有 一 了 | 
生 ~ 1H ~ | RHE ~? IHRE ~—? 
| 也 叫 " 小 丐 儿 sianF ka ” 。 多 叫 " 小 
হি”০ i 7045১ RL siaYyF nao0Jr 
[<nao]” 

【小 风 ]】siauyr 10104 指 愿 得 较 小 的 风 
【小 工 ]siauvr kog4 一 路 时 工 】 1004৮ 
21৮00] = (HE TY dza?4k koo1r 
非 正 式 的 、 蜡 时 的 俱 工 :做 一 
[/১% ৪ FE] 9০০৭7 1০01 tei84 小 公 
[১ 1510847০924 157 长 得 较 小 


【小 麦 ]siausr ma?, 一 种 粮食 作物 及 其 
TH 


【小 些 ]siausr za?ivlz<s] 小 一 些 : 洪 比 


我 ~ 

【小 简 人 ]】siauvr ga?ir[g<k] nio4 428? 
小 的 人 ,小 孩子 

【小 脚 鞋 】siausr teia?t aur >» LAM 
鞋 〗 15164 teia?1 aur 

【小 石子 ]siausr zia?4k 014 小 石头 子 
5. | 18 ৫ 10747 গু 50594171284 
kog1[ 4091” 

【小 石头 儿 ]siausr zia?Jk 015 较 小 的 
石头 

【小 说 jsiauvr gya?1 一 种 文学 体裁 
{小屋 ] 910৩4 921 KAR FE) sianr 
61 

[41880510047 077 小 锅 

UID 5050৩ 9917 小 娘子 。 只 有 一 
EH HE 0. দা ০04১ 55, 

[১78 581 siauvr piatr €ট/ 702 ©) 
সি ০ MRA HMA BT, 特 指 最 
AMER | ও 0) thn “HE scion”, 
21021" 


【 笑 面 ]siaunr mie4 笑脸 


teiau 


【交流 会 jeiau4 liuvsk ui4 在 固定 上 日子 
圳 举行 的 大 型 物资 交流 活动 , 常 与 当 
地 民间 的 鹿 会 同期 举行 ‖ 汤 溪 叫 “ 交 
流 teia4 :law” 

【交通 船 jteiau4 tog4 eyxur[e<z] > 
(BE HUM | mxyaMr diuJ4k ₹9৭৮ 

【 招 jteiau3 HEI ~ THIER IER et 
们 都 一 出 来 了 

【招牌 ]teiaou4 paur[p<b] 挝 在 商店 门 
前 窟 明 商 店名 称 或 经 售 的 货物 的 牌 
子 , 作 为 商店 的 标志 

【 招 图 婚 jteiau4 navr 5167 টি 
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{招待 jteiau+ tel 给 客人 以 接待 ,待遇 
【 招 装 ]teiau4 tsein 寡妇 招 新 的 丈夫 | 
渴 溪 说 “ 招 布袋 tpia4h puYr .de” 

[B Hi] tciaul 0157 革 子 重要 结 成 圆柱 
形 的 大 白菜 叫 胁 菜 

(উ80] 51557 ৮1৬ 给 植物 滤 肥 料 

【泪水 jteiau cy 给 植物 或 别 的 物体 淋 
水 

[BE BR 8] tciau4 se- 1907 উই 

[88501 51057 tiuur [বিএ] নব nt RH 
RF HE পিং 77, BLE PE 12 0 তি সর্ট 
等 

[8 HE ছি 6] 61057150207 kuanr iag™ 从 
ANB HE Re HE: HEA ~, — হই BUH 
口 [fen1] 不 会 做 简 

LH PE দি] 19৭৩৮ [te<dz] iad tour 
tt<d]j রত 5:5) RR, PAR গছ 
HR IE 8 

【朝日 ]teiauvr[te<dz] nia?4 向 阳 
【朝日 莫 jteiauur[te<dz] nia?4k 025৮ 
OHH # © ti RRA /: 08 
个 一 

[RE # ] teiauur- [te<dz] ma?4 - -种 粮食 
作物 及 其 子 实 

【 薪 麦 糊 】tgiausr [te<dz] ma?4r ua 用 
蒂 故 天 做 的 糊 状 食物 : 公 日 头 哺 哺 , ক 


৮2111 2226 211 
简单 的 生活 


[রি গু চি চি] (905৩1 [te<dz] ma?ir 
৬৪৭ 一 种 饼 , টি রি ডি তি, ঘি 1 
Pl ik সং HE BS পরি 1056, ZEB LE RN RA 
[HR HE ] teiausr [te<dz] tan 09৭ ## 
দীপন “HR HE” 48 8. BE Ht (9 4 19 HE TF” 
【 桥 脚 ]teiauJr[te<dz] teia?1 桥墩 
【教堂 teiaun .dan CHF) liwr 


we 


[0০71 danmMr 

【教室 teiaunr pion PCH) Keuynr 
0001 

【 照 jteiaun @@ 照 着 ,按照 :一 格 生 这 样 做 
就 好 了 | 一 字帖 儿 上 寓 | 一 样 画 萌 荐 © 
依 ,依照 :一 我 望 弗 站 着 简 | ক, 
说 “ 依 17” 

【 照 自 性 】teiaunr zi 和 hk sio1 ০৯ (লি 


性 ] id zi4k 5807 


着 大 门 做 屏蔽 用 的 精辟 
[8K )teiauar [te<dz] fur # চিন 
নি RS HI A 

te‘iau 
【 超 昌 jte'iau34 te'iaor চি: ই টি এ. বি দি, 
ক Hh EL: PN te BE Sl + 3 HB হরি দি EH 
色 家 彩 弗 一 人 简 , 专门 做 贼 简 | 格 些 东 西 指 
/9 ~ 
[881157057 টঘ :- না| & টিক 
[BE HA FE J 06109761581 শীঘ টিতে BH 
意 ) 
[FE HA] te‘iau4 teia?1 OMB: টি © 
fe 
【 跷 脚 报 儿 】te'iau4 tpia?1 gu34 সঙ্গ দ্র 
不 尊重 意 ) | BRB BMA 51941 
(9০71১ kusY” 
[5 সহ) 9100৭ 617 HE, HI: ME 
HH 5m T~ 8& 
[tH ]ieiaul1 — HEEB, 抬 起 : 屁 
[| HS 0 ot ~— #2, — Ht 52 AB Bb BH 
心 


dziau 
[88] 02109 @O 面 对 着 : 格 退 座 尿 房 了 坐 


150 dziauu - 9100৭ HH BRED 


দু -দচদ্ শি | টি 0 RUE Rts 2 গং | HR 
_জাডিটি তি চুপি কিং OH, 
望 : 一 南 走 | 一 和 后头 望 望 签 看 -看 | 另 见 
“HHA minut (104? 

【 朝 西 面 走 】dziauwJk sie4 mie4r tsiuy 
望 西 走 

【 朝 真 洞 】dziauwk teig4r ‘don 金华 名 
胶 , 位 於 金华 城北 十 五 公里 的 双 龙 风 
景区 内 ,在 著名 的 双龙 洞 、 冰 画 洞 的 上 
方 < 

【 朝 东 面 走 ] 42100 6904 mie4r 015৩ 
望 东 走 

[নি] 4210৩ 桥梁 :大 一 | 一 腾 座 一 

[#8 #8 ] 02100 19011 HME 81010 - 
IR BR 176 283২1. দো 11271 HE HE 

[দি ছি] 02100১00071 দিবা, 

[ই] 01054 O# 7 © HAHN, 
木头 或 竹子 奥 成 :毛竹 一 | 一 把 ~ | জু 
ROW RUSE 


{<ts‘o]” 


ZyAL ts‘un4 


miau 
【尿素 】niau4 sul 参见 “肥田 粉 《Mr 
[f<v] 0৪1 [t<d] fag4”。 尿 , 男 兄 
SE 
【 绕 ] niau4 缠绕 : 根 藤 一 得 树 上 
[85H] niau4r teia?1 সু [নি] 
【 比 脚 布 ] niau4r teia?1 pul HH AE 


ciau 
[#8] siau- 5: ~ টি] পিজি সং 
[烧纸] eiau- tsi% 给 死者 烧纸 钱 
LB জর ] 21007) maar 一 种 食品 , 用 很 薄 


HT BR RE He Ef BE, HERA 
[BE ঠ ] 29৩7 va4 = 区 装 饭 65007 


va4 做 饭 | BRB 51941 
to‘iei1", “HR teiao4H te'iei1 "KH 
teiao4 .vo" 

[18 8 2 fH] 90574 sal nia?4 kan+ 
fa4r[f<v] 本 地 习俗 , 小孩 出 生 的 第 三 
天 ,家 详 先 和 祭礼 祖先 , 后 宴请 小 孩 出 生 
FFAS RAE 1 লিলা, 01180178857 উঠি 
188] 91004 tsie1 বর ই ১ EHR 
烧纸 点 香 , 有 时 也 供 食品 

(18871510574 nie4 BEBE 

【烧火 】eiau4 huy 使 柴草 等 燃烧 (多 指 
炊事 ) 

[LB সহ] 90০4 957 সস) 05০0৭ 
(5157 做 菜 

【烧酒 ] esiau3 tsiuvs 白酒 

[18 হ চি] 91004 15004 faar [f<v] 祭礼 
祖先 :清明 冬至 一 

[烧香] 90571 9007 和 拜 神 佛 时 把 香 点 着 
插 在 香 熄 中 ,叫做 烧香 

【烧饼 ]eiau pig Hii AER REPRE EIR 
的 饼 , 上 有 芝麻 ,有 的 长 方形 ,有 的 方 
形 。 狂 长 形 的 原来 叫 "“ 国 带 人 饼 kua?1 
6071 pip" # Hh ARE BEBE AH 
油 人 条-- 起 吃 

[উরি] 91057 1104 11 BU BX EX BF FE EE” 
লিপি ATE 3 BS 3 T IR 

[ 烧 隔 旗 ] ciau4 ka?1 se1 吃 年 夜饭 之 前 
25718557710 FE BR 

[18801910574 ts'ia?1 做 七 ,在 人 去 世 和 后 的 
四 十 九天 内 ,死者 厅 属 每 隔 七 天 祭 葛 
死者 一 次 

LEE # FL] 51007402411 1001 做 人 饭 时 在 宣 
Ht টি) 

[1879] 21004 teio?1 RAR পি 

【 少 jsiau 四 数量 小 ( 跟 "多 "相对 ) © 
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缺 欠 , 差 :一 秋分 洋 钱 线 | 一 点 儿 都 弗 一 
T | 3 BR giau7 
[Bt 1900৭ 921 O RUE : #14 FR 
~~? | 我 一 简 | 弗 一 简 1 渠 -日 到 
টিং হি @@ 懂 得 : 渠 一 两 子 拳 痰 下 拳术 
| 也 说 “ 院 着 97 .dzia?” 
[888 119100৭0921 191 ছে TT 
217 .dzia? .19 
【少年 白 】psiaunr 019৮ ba?4 少 白 . 头 
【 肖 ]】eioun =( IR) zio?4 表示 是 哪 一 种 
属相 :我 一 牛 简 | 渠 一 免 多 简 | 广 
韵 笑 韵 私 妙 切 , 心 母 。 金 华表 示 此 闵 
দিই |] BE Bf 
100 

【 妖 狸 jiau4 liur 2 19 2. : 1 রত 
简 | টি 841 154” 
[10178010574 1141 51007 IK RE EK HR HE 
ঁ 3 তি ডে], হই 8 HR EF সৰ বে 
(11007 全 腰部 :一 痛 © Hii 
收 , 以 把 房子 分 隔 成 并 : ~ 齐 ‖ 闵 项 @ 
也 叫 “ 腰 般 iau4 pyJr[p<b]” 
[16711954511 人 或 动物 的 展 ER 
叫 “ 稻 15৭” 
【 腰 花 jiau4 huar 做 菜 用 的 猪 等 的 腰 
子 , 多 用 刀 划 出 交叉 的 刀 痕 和 后 切 成 小 
HE: ~ 
【 睫 盘 ]iau- pyur[p<b] HE, HE: 
一 粗 猛 粗 猛 | thy “HE 10৩৭” 
【 腰 般 乡 倒 来 ]iau4 pysr [p<b] ua 


tauMr ‘le = (KEE #8 SK) iaua 
pYyur[p<b] 05521 tauxr ‘le 腰 饼 下 
সং, 8 RH AE : ~ Hi 

【 腰 般 头 ]iau4 pryur[p<b] .diu EX 
【腰包 ]】iau4 pauxr OHHH © 
17] 22 2] 819 তি, 

[KE 11087 19077 ০১ [5 কু] sai 
51921 21৭ 

【 腰 壁 ]iau4 pia?1 分 隔 房 间 的 精辟 ,由 
AAT BR PY + HE RR 

(ছা ছি 11007101921 pau 板 壁 ,分隔 房 
疝 的 木板 糖 

[if Ht] 10401 biur 合 华 , 装 在 门 、 窗 等 
上 面 

【 窗 jiauy 参见 “ 瓦 守 uasr tsau7” 
[চর] 16৩৭ 用 票 、 勺 等 取 东 西 ( 多 指 滚 
体 ): 汤 一 去 唤 | 一 酒 

【至 汤 ]iausr 0007 | হী 、 勺 等 取 渴 

【要 体面 】]iaunr t'iesr mie4 做 事情 讲 
究 体 面 

[11047 101 重要 :一 双眼 睛 项 一 
| 格 件 事 干 一 些 

【要 上 jiaunr k‘uag1 = (AER) 9০0৭১ 
5207 睛 倦 , 想 睡 : 候 一 未 ”| 我 一 狐 
一 猛 了 ,眼睛 都 撑 跟 弗 并 

【要 不 jiaun 0921 নি, 3 A FR ES BF 
ছক ডি, 4162 উঠ EE চিত” : হি 98৮, 
He Fe BEE RE HE হি 

[#8 ]iauA #8 HM 


152 _ eu- eu EK 


Cu 


eu 


【证 eu @@ 叫 ,呼唤 :有 人 一 优 | - প্র 
点 儿 来 @@ 叫 ,让 :一 我 傻 哪 生 怎么 做 做 
BE? | 一 渠 弘 讲 了 €7110, তে: 
人 ~ " 蓝 芋 "人 简 指 甘 章 | 夏至 一 “节日 " 简 ， 
কিছ /৬ | 2308 ছু 587 
teyYMr” 
【证 法 jeu3 1557 叫 法 : 乡 头 乡下 一 
[iB Hf) 55657৮৭7910, সহ হি: ডি) = 
7 লন -5ত8৮51707,7-4১8৮ 1৮ 
说 “证 6০০ চৈ “নদ awa .dei 
[d<t]" 
(iE 26 ] eu 10007 本 地 习俗 ,小 孩子 在 
野外 受 药 而 生病 , 被 认为 是 魂 丢 了 ,长 
半 或 祖母 就 到 患者 被 幕 县 的 地 方 把 患 
者 丢失 的 魂 招 回来 ,方法 是 -一边 户 路 
上 撤 米 ,一 边 喊 “x x (患者 名 字 ) 明 来 
哦 1" 到 家 方 休 ， 叫做 证 光 。 也 有 其 他 
做 法 
[iE Fd Jeu manu 叫 门 
[ইজ] eu- 89104 20১ যাও 
£৩ 1428, 7 5 3 জু 0 ছি টি 04১2 57. 
HAF, HF EE ASB 2610 ACH KI 
BE): RR BLUR te 26 ই BK EK, 一 啊 ? 
【 喉 声 ]euwk 91071 আসত এ এ 
| BR HK aw” 
[1 HE J 5০৩৮ lopur 咽 部 和 喉 部 的 统称 : 
~ 3H e 3 BR 0 “HE MK HH laoJr awa 
daw” 


[18 গু 1] 554৮ 1020৮ tey+4 喉 结 


【 喉 吨 又 ] euJr 1০04) ts‘uaar 卡 脖子 的 
动作 叫 喉 轮 又 :一 叉 卡 得 末 圳 , Mm 
We 9 পু 

[19 BE BH J ০০ 1০04৮ 015৮ 脖子 的 前 
部 | 另 见 ৪৫৭ loo4r .diu 

[15 HE HE J 5৬ loour .diu MME XDA: 
得 嘻 在 了 一 了 | BER euvr 1004 diuvr 
【后 四 肯 }euvr 517 ও] =U 
euMr 5184 ie4r 后脑 勺子 

【后 年 jeusr npiaJ 明年 的 明年 

( #t ]euvr ia ০৮10৮) mar iau 
[1 [দা] 5৩৭ kuan ৮০]ব 做 食品 用 的 
猪 身上 两 休 和 后 腿 之 问 的 肉 

18] 5৬৭ 057 Bt FE (J FH RE, 
外 部 

[6 ভে] ৪৪৭17 mie4 空间 或 时 间 靠 后 的 
部 分 上 多 说 “和 后头 ” 

【和 后面 手 】euvnr mie4 .ciu 空间 靠 后 的 
部 分 ,后 部 

【后 榜 】euvr iev 和 后面 的 房 梅 
【后 来 ]eunr lea 指 在 过 去 某 一 时 间 之 
后 的 时 间 外 也 说 “以 后 0৮ eu4"， 和 后 
HH ৪৪1 61” 

【和 后头]jeuvnr tiu Off তে: 251৫ ছি 2 
走 在 我 合 面 全 和 后来: ~ Fn ERR 
দা 5 9 BE ছি, 一 蓝 别 人 议和 位 例 今 
后 ,以 后 :一 人 简 事 干 壮 弗 来 就 不 准 冬 | ও 
项 四 也 说 “后面 "eusr mie4, 但 多 说 
“后头 "。 闵 项 加 也 说 “以 后 1৭ eu ， 
“后 来 eur le ,但 多 说 "和合 头 ” 
[合生 如 jeusr si 小 伙 子 :大 一 1 小 一 


[608] 5947 niapu > (HR) mar 
[10104 

【后 门 j]eusr manu 全 和 后面 的 门 : 格 退 屋 
这 座 房子 有 一 简 @ 比 喻 通融 的 、 舞 浆 的 
途径 : 走 ~| 开 一 买 来 简 

[% হী) ০০৭17101521 51001 [5452] 房子 
的 后 靖 

【后 日 jeusr nia? 和 后 天 

【后 熟 ]eusr 1০27 夏 种 秋收 的 农作物 
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[5] 55৭17 zio?4k mie 第 二 季 稻 
子 ( 夏 种 秋收 的 舟 子 ) 碾 出 的 米 

[ff Jeu 建 的 地 下 茎 ,可 以 吃 

【和 藉 荷 ]eusr এ৬এ 洲 紫 而 微 红 的 颜色 

【 稿 粉 jeuvr font FRB ALB: SHE 
一 有 名 简 

【 候 jeu4 把 握 分 寸 : 嗅 酒 要 自 一 住 简 , 弗 
Hi HE 


154 ”miu4-tiu4 褒 戊 丢 钨 投 头 斗 拌 着 门 豆 


1U 


miu 


子 落 下 (脱粒 ) | 
【 拌 被 jtiuvr 01৭ EXERT :K 


[RA #2] miu4 .DYa — Wet | mA, RE 被 一 并 来 ; 亲 被 拌 子 得 洪 把 这 亲 被 子 铺 开 


厚 韵 莫 厚 切 , 上 声 。 金 华 读 阳 去 

Viu 
【成 ]viu4 天 干 的 第 五 位 

tiu 
【 丢 子 jtiua 914 BET 
【多 ]tiu4 用 争 子 勺子 等 取 东 西 :一 菜 | 
টা £1 
[9758] 007 1007 风 急 促 哈 入 气管 ,会 引 
起 打 吧 :一 去 了 
【投胎 ]tiusr[t<d] tee4 人 或 动物 死 后 ， 
者 魂 投入 母 胎 ,转生 世间 (迷信 ) 
[57126] 010৮ [৮] fyan 人 头 上 生长 的 
毛 : 长 一 | 白 一 | 一 根 一 
[HE 8K 51051 [ 040] 87 4184৮ Hi 
用 夹子 
[HEE FE J] tiuur [t<d] তিন? 头 胎 , 第 一 
胎 , 第 一 个 孩子 :一 王 男 男 婴 
【头顶 心 ]tiuwt[t<d] 0077 507 头顶 | 
BRB HEL 0০7৮ [t<d] nieMr 
seid” 
[BH {KJ tiuur[t<d] ৮০?4 初 伏 
[5 8 Jtiuur[t<d] ko?1 额 角 
【 斗 方 儿 ]】tiuvr fad 书画 所 用 的 方形 纸 
张 , 也 指 方形 的 字 串 
【 抖 ]tiu4 ধু, ভে: ছিলি গতি 
动 FA FT {% FR Bl : — TH BE fT 2 লি GL A 


[FH BE] 00৭ iuvk myaur 芝麻 成 熟 
18 178 BE ঠ 20 Fk R/S A LE BT FH HE 
#6, 然后 将 成 网 的 芝麻 倒立 着 从 倒 面 
拍打 芝麻 程 ,使 荣 训 的 种 子 岩 动 出 来 ， 
落 在 下 面 接种 子 的 器 具 圳 ,这 种 使 芝 
麻 脱 粒 的 农活 叫做 抖 油 麻 


ূ [3] টি টি] 00417 110১ 1104৮ WS UF RNR: 


R18 ~ 

[97] tiu 方位 词 和 后 级 ,用 於 以 下 方位 
说 :前 ~| 和 后 ~1| 吉 ~i 外 ~ BRE 
RY, FE. ও 5711 RR 
15০11848075 17 ১ টি ১ ১ কুছ ১9 
后 均 读 阳 上 。 另 见 915, 0৪ 

【 同 jtiun 淡 集 :钞票 部 是 大 家 PE 
[178 ER] 097৮ teie4 এপ = (PE 
07৮ 07 门 眼 

(111৮07-05 写字 不 按 正 确 的 笔顺 ， 
胡 拼 各 潜 : 汇 写字 一 简 | 窟 字 弗 要 一 
HR BBE কঃ পা] (9৭৮ pei uaa” 
[লি লহ] 0৭৭৮ [t<d] সিসি ৮ 
054৮ 9, ঠা 5 ৪ টি 
EMS, হবি) 1 জাগি 8০১ 
HAR 

【豆腐 被 jtiu4F[t<d] fuarlf<v] piu ছি 
腐 皮 

【豆腐 乳 ] tiuyhF [t<d] fu4r [tf<v] ey 
用 小 块 的 豆腐 做 坏 , 经 发 酵 、 腌 外 而 成 
【豆腐 关 团 ]tiuat[t<d] fu4r[f<v] 2৪০৭ 


te“yy 做 豆腐 用 的 木 框 
【豆腐 生 ]tiuart[t<d] fuar[f<v] 50047 
把 生 豆 腐 截 碎 , 加 上 拘 油 、 攻 做 成 的 泳 
菜 , 叫 豆腐 生 
【豆腐 包 儿 ]】tiu4F[t<d] fu4r[f<v] 057 
用 豆腐 皮 圳 馈 做 成 的 像 春 撞 的 食品 
[ভগ ]tiudr[t<d] pa4hF[p<b] tsiann 
2 দি 91007” 
[LS # )Jtiuar[t<d] 9০৬৮ 豆芽 。 用 於 合 
成 词 : 绿 一 | 黄 一 | 羊 尿 一 黑豆 芽 
【豆芽 菜 ]tiu4r[t<d] ৪০ ts‘e1 豆芽 
【 豆 哥 口 jtiu4r[t<d]j দস man? 指 小 
男孩 ( 含 轻视 意 ) 
【豆油 jtiu4r[t<d] 194৮ 大 豆 榨 的 油 
[5% ]tiuar[{t<ad] bia?4 在 野外 把 成 株 
的 豆子 放 在 火 上 烧烤 (多 傈 小 孩儿 所 
কি), 烧烤 熟 了 的 豆 株 叫 豆 鼻 :信行 竹 
17. ছি) বা সরা, 指 秋 季 , 豪 牛 小 丐 儿 
牧 齐 打 一 
【 豆 鼻 豆 jtiu4r[t<d] bis?4k diu4 烧烤 
部 了 的 豆 英 喜 的 豆子 
[LS #Jtiuar[t<d] 8০০21 ছি | BRE 
1 HY পি 09411 0987” 
[EH 5] 084 [9] teistr 豆 类 的 果 
RK: ~ 

t‘lu 
[ff 5 J] t‘iu4 bryuc nianur 男子 与 他 
人 妻子 通奸 
【 偷 网 吊 狗 ] t‘iud teie4 tiaunr kiu MM 
০2 
[Ht Jiu FT BH জি BH (D3 BR PE 3 16 
东西 ) : H&L টি AK EE! | Hb kK 
MR ~ BHR ‖ 集 前 厚 前 他 口 切 :“ 展 也 ” 
[HE সি] te'in OH: HARE HE HY 
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喘 不 过 来 © TLL, FRE RT: HB কি কি 
住 得 住 这 座 房 了 一 猛 简 四 宽裕 : 格 几 年 
比 前 绕 年 一 些 了 

【 透 jt'iun 充分 , 透 徽 :人 饭 选 未 一 没 春 得 很 
# 

diu 

[51154 © Hk ik © 5H 22 ৯: ৯ 
一 | 筹 一 杭 项 | 光 ~ © %H টি ৭ সহ, 
He AHH টি 88181 一 针尖 | 剪刀 一 
৮... ০ 
门口 一 站 口 © HG tH FR 2: 
IHRE || কি 180 পি: 
4স্য1- ভগ - ক © REM 
量词 前 面 , 表示 次 序 在 前 的 :一 一 日 
一 伙 日 落 过 十 了 @@ 一 副 担子 的 一 头 : 
格 一 重 些 全 五 十 市 斤 ( 因 一 担 粮 食 为 
一 百 市 斤 , 一 担 分 两 头 挑 ,所 以 一 头 为 
五 十 市 斤 ) :一 一 重 OR. A) 
名 词性 、 动 词性 、 形 容 词 性 词根 后: 石 
~ 18 ~~ 1#- 18৯-4 পঙ্ক 
望 ~~ 15 ঠা টাা| 17 B) 
加 在 数量 词 后 ,表示 具有 这 一 数量 的 
某 一 事物 :五 分 一 面额 为 五 分 的 鲁 | 两 角 一 
面额 为 两 角 的 钱 | 十 块 一 面额 为 十 加 的 线 | 五 
十 块 一 三 额 驴 五 十 加 的 鲁 | 七 退 一 申 七 座 房 
子 组 成 的 住宅 | HH 一 内 有 五 天 房间 的 房子 | 
五 百 一 五 百 个 为 一 措 的 入 炮 | 一 万 一 一 万 个 
হ-_ সিকি C) 在 名 词 后 面 ,表示 方位 
或 时 间 , HE OIC ACRE RY RE 
意思 : 溪 ~| 塘 一 | 井 一 | 出 润 一 [并 党 
~| 店 ~ :学堂 一 | 恪 院 一 | 机 关 一 | 银 
行 一 | 夜 ~~| 三 四 月 ~ | 七 月 一 村 果 熟 
ভিডি নি, 77 ঠা: জী | 


156 _ diu4 -liu% 藉 豆 汶 流 刘 楼 柳 


কই 2 ৫) UW ul “ 80 A I usr 19?41 
010৮৮ (নি টি EO). ই 90 多 数 也 
能 说 "里 1im", 但 通常 说 “ 闫 ”"。 闵 项 人 0 
也 说 “ 门 magus PH টেন ও 0০ 
(BUR না] dius tsad 05047 点 了 点 着 
[979] 01৩৭১ 0250৮ 当年 第 一 次 采摘 
的 茶 革 叫 藉 茶 

[57116 ) 010 09157 # 

(57151) 71191 ০1০৩৮ 2811, ৪78: পভ 2 
18 ~ | ~ BA 


[97] 8] ০14 gao4k te‘iew 藉 抬 起 


来 , 抬 起 显 来 :一 东 望 西 望 

【 藉 口 8] ০1০৩১ ga01 .tp'is 971 টি সত, 
低 着 头 

[578] 014১1 5904 চর Ht 

[577] 010১ ৮০7 头疼 

{ 藉 一 名 】diusk 1921 mina 咏 〖 第 一 
tiean[t<d] ia?1 migM 

【 藉 一 个 ] diuvk ia?1 ka?1 全 第 一 个 : 排 
队 排 ~ 全 前 一 个 

[52] গং] 01৬১ 10?1 teyyMr :le 头 掉 
过 来 , 回 过 头 来 

【 豆 残 ]diu4k z4 一 种 食品 , STAM 
或 者 邵 后 经 过 发 酵 而 成 

【豆腐 乾 ]diu4 fuar[f<v] 0117 做 得 很 
乾 的 豆腐 , 有 的 还 加 香料 
【豆腐 汤 】diu4 fuar[f<v] 0০07 豆腐 
脑 

{豆腐 ] diu4k vu4 一 种 食品 :做 一 | 嗅 ~ 
[人 一 水 做 , 间 龙 王 鬼 做 网 王 由 和 鬼 充 当 


liu 
(iH) liu 掏 : 一 钞票 | 一 出 来 


【 溜 耳 朱 ]liu4 তা tur 用 手指 头 掏 耳 条 
【流水 牌 ]jliusr syMr bau 水 牌 ,临时 记 


账 或 记事 用 的 木板 或 薄 钠 板 
[26751611101 pgyMr 02007 不 分 类 别 
地 依次 记载 的 欧式 账簿 

[HERE Jliuur avr lia 流泪 
[HLL IE IR] 1101 110 manDuK 1000৮ 
Ht BR HE HK | 
[860]1108 7700৮ বি 12752 ১ 下流 
的 人 


| (861711110৩৮ 507 合流 星体 © — HH 


火 : 放 一 

【 刘 秀 逃难 】iiuur siu3 65৪৮ [ তি] naa 
据 传 刘 秀 曾 逃 奴 至 金华 一 带 ,当地 百 
姓 把 他 藏 在 一 种 高 大 的 “ 星 烛 "用 人 竹 敌 、 
红 纸 拱 成 暴 妈 形 ,桌面 点 灿 联 , 混在 暴 烛 游行 
的 队伍 中 通过 关卡 , 逃 往 他 乡 。 和 后 来 
本 地 每 年 正月 十 二 晚上 遂 形 成 “< 迎 量 
HH” [ninpur lua4r teio?1] 的 风俗 
【楼板 jliuwr pav 楼 房 的 上 下 两 层 之 间 
的 木 隔 板 

【楼 下 ]iiuvsr ua 楼 房 详 的 下 局 :我 住 
~ | ~ উট 

【楼 梯 ] liuas 6577 88827587114 FN FR 
ZL 4 8, FG HR IR SE FE ভি 
【楼 梯 下 jiiuvsr 65৭4 ua 楼 梯 下 面 的 空 
il 

[H&B ) 1191 ৮০0৬৮ = CHE) 010৮ 
o?1 # Hb PE AMMA HEY টি 

(ছি 111104৮1007 HEB RI 1: ই 2 
一 | 我 住 一 

【楼 门 ] jiuwvk maour ক Hh চি ০১8 সহ 
入 楼 上 一 履 的 门 

【楼 项 ] liusr 00 楼房 的 顶 
【楼 栅 】 liuusr 5521 楼 房 中 排 成 栅栏 状 ， 
架 着 木 抽 楼 板 的 木头 

【柳条 ] liuvr diauu 人 条纹 ( 指 布 的 花纹 ): 


细 一 | 一 布 
(1110৭ HB, টি]: SER 7 
【 搜 田 jliuwr 019 37 দিল RB 
“CH hu4 die”, “HH law4L dies” 
【 签 ]liu% 得 子 ,有 的 很 大 ,可 放 棉 架 : 药 
果 一 | 人 鳞 一 用 来 装 急 的 签 子 | 一 一 类 | 一 一 
০ 
[ 口 j liun (Kt gua 
[ 汶 jliu4 @@ 跑 ,跑步 : 杷 一 ,要 跌 去 简 | 
格 个 人 一 得 才 有 点 快 ©5%, 逃跑 上 ও 
HO th, Bt “RE ০৪১৮৩ BRIE 
uaar 1104 11811” 

510 
【 走 jtsius 7:71 চি ছি, 
দল! €5%), 15:78. উহ, 2: 
| ROR IE 1 | ভি 
98 1 | তি ক হারিছ 91/ি- ও | EN 
Ot. 8418 ৮1924” 
LE Z J tsiuur tsi4 偏旁 之 一 , ঠা] 
进 " 等 字 的 外 志 部 分 
【 走 棋 ] 919৭7 dzi4 = CH HBL) teia?1 
01 টি: দন | সিং সস 
【 走 步 ]tsiusr bu4 8H, 8:০১, তি 
০১12৮ 
【走路 】tsiusr lu4 = [চু ঠি 05241. 
lu4 (人 ) 在 地 上 走 
[381810515৭1 mxyaMr tag4 一 种 供 玩 
81016 
【 走 转 来 ]tsiuvr ০5৮৭7 .le HE: 
站 走 错 了 ,一 
LE BF BS J tsiuMr kau te'iau4r 一 〖 走 
FU] tsiuMr kau tepia?1 表演 高 跷 
{ 走 堂 简 ]tsiuvr 000 ga?1r [g<k] 跑 
堂 的, 堂 信 
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[FE BE] tsiuMr lao4 হি ও RSH Hb 
走道 ,或 独立 的 有 项 的 走道 :一 上 十 要 
尿 消 着 简 

【 走 江湖 简 】tsiusr kao4 uur ‘ka? 走 江 
湖 的 

【 走 钢 毕 ]tsiur 10101 5111 杂技 的 一 种 
【 酒 jtsiu4 @ 用 粮食 等 醒 选 成 的 含 乙醇 
的 饮料 四 酒席 :一 泉 一 | 乡 桌 ~ | হই 
电 有 人 叫做 “三 点 水 儿 sad tiaMr 
cyMr”"( 阳 话 )。 闵 项 四 也 叫 " 酒 席 
tsiuMr 213?4” 

[টিক] 19৭ ua 盛 酒 的 索 
【酒水 钱 ] tsiumr eyMr dieu = [৯ পি 
钱 )〗 1007 fa4r [f<v] dieur 本 地 婚 
ff, HB HE HA SC ZR HL SE EC EH) SR DU IR 
TK 8 EX 28 HE $8 

【酒馆 ]tsiuwr sad পট 9 9] সং 80 10 a 
[1৮৭৭ (৮7 €টা 12 @ 比 喻 很 
能 喝酒 的 人 

【酒杯 ]tsiumr ped 饮酒 用 的 杯子 

【 酒 醉 徒 j]tsiuvr 05571 duu 酒 徒 
【酒糟 锚 ]tsiuur tsau4 bia?4 酒糟 鼻子 
【 酒 盾 jtsiuYr ৫৯04 WET | 渴 溪 叫 " 酒 
部 tsauuMF te‘ie4” 

【 酒 趾 jtsiuvr 01007 较 小 的 酒杯 

[ঘি J 510৩1 zia?4 请 客 或 聚餐 用 的 酒 
和 整 朱 的 菜 : 一 桌 一 此 也 叫 "“ 酒 জৈব” 
【酒肉 钱 ]tsiu%r nio?Ji va4 有 酒 有 肉 
的 饭菜 , 扯 盛 的 饭菜 : 噢 一 | 渠 浪 他 们 窗 
ফল লা প্রি 

[দি 511515৭1157 酒 窗 

[ছি 15510711714 AS 


0518 
[99514570184 秋季 


158 05154765194 ৯8 FR EE HH HH SR SL 


【 秋 社 jts'iu4 9917 85 47118 
【 秋 老 虎 ]ts'iu4 lauvr hu 指 立 秋 以 后 
仍然 十 分 炎热 的 天 毛 

【 秋 和 后 jts'iu-4 eu 秋天 的 后 期 ,一 般 指 
中 秋 以 和 后 

【秋收 jts'iu3 eiu4 秋季 收 向 农作物 
【秋分 jts'iu4 fag4r 二 十 四 和 节气 之 一 
(8)054107 @@ 约 人 同 去 :我 一 仙 去 望 电 
影 @@ 趁 : 候 一 早 去 | 菜 一 热 嗅 | 一 便 顺 
জি | IR OW RIE ৮৭০৭” 

【 潜 便 ]ts'iun+ bie4 NEE : 7 - Ht RH 
RE + 8 সং 

【 潜 早 ]ts'iu3r tsauy 趁早 : 候 一 去 ,要 
HRS T | 汤 溪 说 “过 时 ৮০০4 tsa” 
[85711651471 diuu 顺利 ,走运 : 格 份 人 
家 今年 随便 做 待 事 干 都 一 猛 一 猛 | 百 
事 一 

[8 (38) গু] 0707৮ (1০09 [ft<v]) 
cyan NE, টিটি ছি হয 
[8098] 5157৮ oo4h 9107 BHM: 
浪 我 们 有 事 干 , টি #8 - 5! | 渠 一 来 打 
简 指 打 积 

[ 潜 着 ]ts‘iu1 .dzia? 磁 上 :我 本 来 想 寻 
RE, 1:51. - (RAK T - HE BIE HE 
Le 


51) 
【 鳗 气 jsiu-4 6517 盆 : 碗 菜 一 了 
[RR Hf ]siud 0517 faarlf<v] fT HJ 
人 饭 
[ছি 71515710617 le RT 
[it] siu 用 细 长 物 伸 进 去 慢 慢 地 、 轻 轻 
125: EEE BL 
[78 15107 (人 或 动物 长 得 ) 不 胖 , বং | 
(95451 teyao1 ”相对 ) 


Ziu 
【就 ]ziu4 @ 顺 随 , 依 从 : 弗 要 随便 一 渠 | 
我 一 一 候 算 了 @@ 搭 腔 , 插 嘴 : 乱 ~ | 闵 
项 人 由 也 说 “由 iu” 
【就 jziu4 তো] 015৭ 

6210 
[1191৩4০১185 )) 6০4 0৮৩ [৮৭] 
LR # ] ০1০১ [te<dz] ts‘iea 在 神 佛 面 
前 抽 繁 来 占 吉 凶 :一 拜佛 
【 求 肯 】teiusr [te<dz] kan 本 地 婚俗， 
男女 多 方 同意 婚事 后 , 男方 家 宴请 女 
方案 长 和 近亲 ,叫做 求 肯 
【 求 肯 酒 ] 91০১৮ [te<dz] k‘ag4r tsiuy 
本 地 婚俗 , 男方 家 “ 求 肯 ”时 招待 女方 
家 长 和 近亲 的 酒宴 叫 求 肯 酒 
【 九 ]tgiuw 数 晶 
【九里 蜂 ] tpgiuwr পা fog4 马蜂 ( 指 这 
种 蜂 能 追 人 九里 路 之 速 而 不 放 ) | 渴 
溪 叫 “ 跷 脚 蜂 te'ia4h teyo1 
[v<t]” 
【( 九 月 ) 重 阳 】 (91৩৩7 myy4) 421004৮ 
100৮ 重阳 和 节 
【 九 号 jtgiuwr aud 表示 次 序 
【 九 头 并]teiusr diuuk kad 一 种 罕 华 的 
সর, 药 子 割 掉 和 后 会 再 长 出 新 的 药 
子 来 
【九州 炊 jteiuvr 09104 tag4r 普 时 中 元 
গং FE দি AE FO BE 76, 用 以 招引 各 
1087 HK নি 
[TL হর জা] 910৭7 ziu4 .du #3 HB 
“ 九 " 的 用 语 
[7488] 91047 fond aur 金华 名 膀 , 位 
於 金华 县 渴 溪 镇 岩 下 村 与 宅 口 村 交界 


‘Vao 


九 纠 韭 灸 救 男 丘 抽 了 丑 酿 吴 内 球 男 


BE. তি 4% 2,847 এড BK, 111 244 TK 
山腰 有 九 峰 仙洞 ,可 容 数 百 人 。 依 洞 
建 有 九 峰 祷 寺 , 寺 始 建 於 梁 天 监 年 间 
(公元 502 一 519 年 )。 九 峰 岩 最 早 记 载 
দা.) € | "1671 FE). HOR RE গছ, 
HMA পিচ হা ক ঠিক 5১ 
450 চে গং % রান পা ছি গিনি, 传说 
HB BE {EA FR FF. রি A RIA TE 
চা 

(7,278) 0৮৩7 6907 21927. myY1 
HARK ht Af: 一 了 , 棉 被 都 好 
和 人 了 该 架 棉 宰 了 

【 九 个 jteiu“r ka?1 £ ছি টনি 

【 九 十 jteiusr zia?4r 数目 

【 九 十 一 ]teiumr zis?Jk ion 数 晶 

【 纠 ]teiun €ট 2, গং: NE  & টং 5৫1 - 
稻 得 稍 草 © FH, 3 ACK: 
~~~ HEH ‖ 闵 项 信也 说 “ 禁 98০7” 

【 纠 稻 种 teiusr tauv“r ky 把 稻草 村 
成 把 ,以便 堆放 和 搬运 

【韭菜 jteiuvr ts'ea 一 种 蔬菜 

【韭菜 白 ]teiuur ts‘en ০924 韭黄 

【和 灸 火 jteiunr 100৮৩ 中 轿 的 一 种 治疗 方 
法 ,用 燃烧 的 艾 、 麻 香 标 烤 一 定 的 罕 位 
| 灸 , 广 竟 有 韵 举 有 切 , 上 组 。 金 华 读 
除去 

【救火 车 jtgiu7t 079৭1701574 消防 车 | 
也 叫 " 水 龙 eyMr lon” 

【救命 车 ]teiunr [00041 tp'ia4r 救 访 车 

【 匈 母 ]teiuarIte<dz] my 8 


02110 


(7:15107 量词 , 指 成 块 的 水 田 , 也 可 指 
一 去 田 圳 的 莫 稼 :一 一 田 ( 稻 、 糯 融 炬 


(218৭ ~ dziu4 159 
稻 \、 小麦 1 6) || ক 10%2410 
【 抽 jte'iud 设法 摘出 ,多 用 於 借 钱 和 逮 
钱 : 过 两 日 交 天 便 一 还 候 
【抽水 机 ]】te'iu4 9517 6517 用 来 抽水 的 
IK গং 
[77128165197 pasF[p<b] ts‘a?1 হব 
A Hh 5% {4 58 Bh ভি লা বি টি 
称 , 泛 指 此 类 迷信 活动 
[fH RE J 66154 bau 本 地 迷信 活动 ,从 一 
抒 有 画 的 牌 中 随意 抽出 三 张 ,算命 者 
根据 画意 讲解 抽 牌 人 的 命运 
[য় ক] tg'iu4 ua 2128 স্ঁ) paunr 
uau 
[fh Ht] 61041 0157 3 RBM ৮7 
2001৮ 
[3884১109907 507 HHH KK 
【抽筋 jte'iuJ4 107 OH IEW OHA 
【 丑 ]te'iu% 地 支 的 第 二 位 
[RBA J to‘iuve liu4 পনি, ছি EER 
一 猛 
【 臭 jte'iun 跟 “ 香 "相对 
[BBC 28115107৮01 dziopur RA, 
Hi Bh 
(5 10610710917 Rk 
【 自 搬 jteriunt dziooJr 一 种 儿子 ,四 害 
之 一 
LRH 5011619795৩ 生生 球 

0710 
【四 车 ]aziu 50971 解 送 犯人 用 的 车 
【 球 ]dziuw @O 球 形 物 : 皮 一 | 煤 一 OH 
fF | FO nl “BE dzi&4” 
【 球 线 】dziu4k sien 球形 轴线 :一 个 一 
[BR সহ] 010৮ ts'en 洋白菜 
[58 BH ] dziu4 dziu4 HR HL. HR 


160 dziu4 2104 ৪8 # AF 4H HH 


[0855 01004 dziu4” 
[৯ সি হু 5h 3% FE] dziu4k dziu4 hag1 
041 90041 11001 ka?1 8818) 
[889] dziu4k liau4 从 管 房 子 上 拆 下 来 
的 木料 

Plu 
(11057 用 两 个 手指 藉 挤 (皮肉 ) EB 
竟 有 揭 女 久 切 ,上 声 。 金 华 在 有 些 词 
RRIF. BR niu 
【 扭 疗 ] niu4 sual 5 |] নি তি ৭2007 
法 ,用 食指 和 中 指 的 中 因 节 夹 掩 患者 
肝 心 BE RF ARF BE 
【 牛 ]niuv 一 种 动物 : 黄 一 | 水 一 | 一 集 贡 
【 牛 肚 ] niusr tu 各 种 牛 肚 的 统称 
[এরি] niuur ku 未 交割 过 的 公牛 【| 
渴 溪 叫 " 黄 牛 aoJr .niu”,“ 黄 御 头 吕 
aoJH kur 490-1৮1[-545১4]” 
[4H] niuus lau 牛 图 
[4 দি 917,101 10৮ ga?4 牛 圈 中 的 机 
টি. 
11: ] 7101 107 o?1 养 牛 用 的 房屋 
【 牛 眼 睛 套 】npiuvsr aur tsig4 007 4 
戴 的 遮 眼 的 东西 
(4 সব BE ] 104৮ uawsk 100৮ 4106 ELF 
中 的 牙 子 
【 牛 浣 】niuwk_ uy] 488 
(7৯৬ ] niuur uvynr জট 生长 在 牛 装 
上 面 及 其 周 图 的 荐 菇 ,不 能 吃 
【 牛 跌 等 ] niu lear tan 和 牛 躺 在 水 田 
惠 或 其 他 注水 成 形成 的 水 坑 
[°F B85] niuut tsiauwr byav #8: 
【 牛 口舌 】niuur k‘iuvr dzyy4 牛 舌头 
(4101? দি] 0804 (বেসিস 004 戴 在 牛 


91710 হি 

[7782] 1৮154৮58007 05054 牛 和 和 牛 项 
策 角 相 由 ,为 本 地 盛行 的 传统 娱乐 活 
动 | BRB PRE ts‘a4t lo4r” 

【 牛 娘 ] niuvk 05004 母 牛 

{ 牛 友和 牛气 】niuw 91071 miuuk te'in 说 
话 生 硬 , 粗 豪 : 渠 讲 水 话说 医 一 简 

【 牛 绚 】niu ziour RIE HT EMH 
fF, RAR HF BEF 

【 牛 公 ] niuus kop-ir 配种 用 的 公牛 
(78611015152 牛 耕 地 时 架 在 脖子 上 
的 弧 形 木 藉 

(4 £ 11545101924 穿 在 牛 的 鼻中隔 上 
1) ঠনি EX TT 28108 HE, গ্রহ 427 | 8 
দিন 011 “ ও 50,” হট“ এ RHE” 

[52 # Hi] niuJ bis?Jk 0194৮ 牛 的 鼻子 
(47817010110? 牛 的 角 

【 扭 ]niuy @ 挤 ,控制 住 物 体 向 说 转 或 向 
外 转 : 一 螺丝 四 身体 左右 的 动 : 屁 股 一 
+--+ | 7 BR niu 

【 扭 秧歌 ] niuvsr 1007 koxr 跳 秧歌 舞 
【 纽 ] niu 器 物 上 可 以 抓 住 而 提起 来 的 
部 分 : 秤 一 

【 纽 子 儿 ]】niuvr 91৭ 泛称 纽扣 

【 纽 子 儿 和 孔 ] niuvr tsiMhF koo4 扣 住 组 
FN ৩ niaw4L 
(5141 9০০৭” 

[রা 551010৭1018 用 布 做 的 扣 住 纽 
扣 的 套 


clu 
【收据 jsiu3 tey1 收 到 钱 或 东西 后 高 给 
对 方 的 字 据 
【 收 水 jesiud ey 吸水 
【收口 ]eiu4 ku 全 编织 东西 时 把 开口 


的 地 方 结 起 来 全 (伤口 ) 愈 合 : 破 简 地 
方 快 一 了 

[15706191474 91007 410 দা RHC AR 
【收成 ]eiu4 teio4r [te<dz] 医 稼 等 收 移 
的 成 绩 : 一 好 弗 好 啦 ? 

【收工 ]eiu4 kog+ (在 工地 或 农 地 上 干 
活 的 人 ) 结 束 工作 

【收拾 ] eiu4 zia?4 OF HB, 整理 OH 
治 ,消减 : 格 个 人 逮 早 点 儿 要 得 被 别人 
一 掉 去 简 | 义 项 四 也 说 “ 集 zia?4” 

【 手 ]sius @ 人 体 上 上 肢 前 端 能 拿 束 西 的 
部 分 @ 辟 和 手 的 统称 全 量词 :一 ~ 好 
字 

【手指 甲 ]eiusr (914৮ kuan 指甲 上 指 ， 
变调 特殊 

[বিল ভি] giusr 0914৮ kuan ৮০0৭ 指 
甲 跟 指 尖 肌 肉 相 接连 的 地 方 :一 头 喜 
【手指 印 ]eiuvr ডাব 007 CHAPS EDS 
lu¥uUF meant 107 

(কু?) 91041 pin Hh 
[দক HH] 9৩৫10170004 diuur HM 
膊 肘 

【 手 皮 箱 ]giusr 01 38001 ==〖 手 箱 】 
90৭7 91004 FHA 

【 手 圳 siuvr 1imr FRI 

【手气 ]eiuvr te'in 指 财 博 或 抓 彩 时 的 
运气 ;我 今日 儿 一 弗 待 好 不 大 好 

[কি] siuvr dzyJ 用 来 在 白 圳 的 粮食 
的 棕 

【 手 巴 掌 ]siur 0857 teiao =( FS) 
2101 teian™ কি HH RF — MH 

【 手 把 】]siuvr .pva 量词 ,表示 一 手 抓 起 
的 数量 :一 一 菜 ( 豆 )| 格 一 菜 分 候 装 送 
给 你 做 

【 手 车 ]eiusr 0194 = (BH) dora 


收 手 piu4- piuy 161 


190১ te'ia4r 手 推 独 输 车 || 多 叫 “ 手 
iE” 

[কুবি 12141 104 mie4r 用 手 拉 扯 奥 
成 的 较 细 的 十 人 条 

【 手 口 ] giuvr dzyav কই টি 10০৩ | 也 叫 
“ 口 手 teyaur [te=dz] 21৭” 

【 手 面 ]eiuvr_ mie4 টা তিনি 6 8, 78 
48. ঈদ তি “ছা ১2৮০ ARV TTA 
দি: 78100 হি 

【 手 底 心 】eiuvr tier 5104 [কস 
giuMr sig4 FE HPO: 
~ Rg টি 

[19154 pel 手掌 的 反面 叫 手 背 
[ক 48 # HK] 90৭17 me4H teia?1 tiuyr 
[t<d] 手指 头 | 拇 , 广 韵 厚 韵 莫 厚 切 ， 
VIR, LR. HEH nA, PE 
(কি HE ঘর] ciuMr meut teia?1 tiuJr 
[t<d] tsia1 手指 的 关节 

【 手 拇 执 头 峡 ]eiuvr 01541091921 tiuyr 
ft<dj gua4 =F HHA) 915৭1 
2১০1 teia?1 tiuur[t<d] ৮০) 1 8 
(তি # HK EN] ciuMr meu teia?1 001 
[tt<dj 207 ০১688 হা) 10৮ magut 
107 

【手套 siuvr tau3 套 在 手 上 的 物品 
[88] 95৭1 ৮057 束缚 犯人 两 手 的 刑 
具 

【手表 ]siuvr 0100৭ 带 在 手腕 上 的 表 

【 手 照 ] siuvr 91057 © রি রাগ 
台 , 用 作 照 明 用 具 OHHH ARO 
也 叫 “ 煤 油灯 0054৮ 19৮0907117৮, কি 
油灯 iao4F iuJk ta04r” 

【手头 ] 90৭7 diuu 个 人 某 一 时 候 的 经 
11650 

【 手 钉 ] oiusr 004 কা 21] টি & 1147 


162 9104 ~ kiuz 


皮 ar :pi[p<b]” 

【手巾 ]eiusr teio4 手绢 :一块 一 
(215৩4 0210১ 6151৮ 手 举 起 来 ， 
পিসী 

{ 手 伸 口 ] গাব sind te‘yer 二 〖 手 直 
[13 8107 0215216556৮ 手 伸 出 来 ， 
伸 出 手 来 

[বি 819৩1 100 15151 两 手相 互 
Hb HE EH টি RX, $Y HF 

(FH # 5] ciuMr iog4 kua- huyy 日 
常用 具 

【 手 越 子 越 子 ] 98৭ ya?4 62167 59241. 
tgie1 02 
【手镯 jeiusr dzio?4 套 在 手腕 子 上 的 环 
形 装 饰品 : 金 一 | 银 ~ | 一 副 一 

[SF # ]ciuMr kua নল (কিনি) eiuyr 
kuavMr ful 妇女 死 了 丈夫 和 后 ,不 再 结 
婚 : 渠 年 纪 轻 便 一 了 | 渠 守 了 多 年 寡妇 
了 

【 守 孝 党 】eiusr haunh danur FE 
102 2 

【首饰 ] giuwr 91971 耳环 、 戒 指 等 装饰 
品 : 金 银 一 

(81957 @ 滑 动 :一 去 了 | 候 监 得 走 在 冰 
上 要 一 去 简 | 煞 裤 一 落 来 了 OCH): 
MEH OE, HEE 
[受贿]giuar[e<z] huiv 接受 贿赂 
[রক ক) 9৪৭1 [<2] গর) [55] deur 
নিপা টিকা কি HB HB, HH KH 
用 

[রঁ ৮] 95411545211 ze4r =(# EB) 
9141 [2-2] o?1 生前 预 驱 的 棺材 (只 能 
6 সরি ৭8815) 


বক টি জে ৪9) 


Ziu 
[সই] 2141, 007 ER RUE AY RETIN 


【再 伯伯 ]】ziu4 0921 pa?1 বট ঘাট 
虎 的 人 


kiu 
【 钩 ]kiu4 @@( 布 等 ) 缩 ,收缩 : 块 新 布 洗 
洗 一 掉 去 了 1 有 些 布 口 [fe1] 不 会 一 简 | 


人 老 来 人 老 了 和 后 , 要 ~ 去 简 দি 


者 , 蜂 曲 :一 倒 来 捐 沁 下 身子 抢 | 一 Fhe 
曲 着 睡 


[9৮18] kiu-4 ta?1 指 壤 心 眼 , 杂念 : 恕 一 
点 儿 口 [fen]] 不 会 生 一 简 

【 狗 】kiuv 犬 : 一 售 一 | 一 叫 了 

【 狗 罕 】kiusr k‘uy4 狗 窗 

[49% 8] kiuMr 5৮7৮ 0০2 HEE, AH 
路 之 形 像 一 堆 狗 屎 而 名 

【狗头 熊 ] kiuvr 015৮ 100৮ এটি | BR 
00145 08 kuMr iaoy” 

{ 狗 娘 】kiuvr npiao4 母狗 ,多 指 已 怀孕 
的 或 生 过 小 狗 的 : 格 焦 一 生 了 好 几 案 痪 
了 

【 厚 ]kiu% @ 厚 度 大 ,不 注 @@ 稠 ,不 稀 | 
KBB, ER, HEB 
母 

[ছু 3 3] ০17 da?Jk 974 形容 很 厚 
或 很 笛 

k‘iu 

[10184 08 জু 8116: EMAAR - 
175! 

[ছি 36 ]175757 mauur DLE YUAN 


00041 


(ET 108000107 007 pyavr 5৪7 不 大 


口 口 船 震 幼 幽 由 油 k'iuv — iu 


163 


或 不 多 ,出 刚好 : 格 个 盖 一 冬 | ছাছে 
“EE বির FR (এব 
[<k‘w)” 

[7015৭ O#:~-#X 全 量词 。A) 用 於 
出 水 或 积 水 的 地 方 :一 一 井 ( 塘 、 湖 )| 
东 面 是 一 塘 B) 用 於 棺材 :一 一 棺材 
(8৮8) C) 用 於 吃 喝 的 次 数 : 昨 
一 一 | 优 茶 哩 一 起 你 先 唱 口 水 

【 口 衷 】k'iuvr liMr নী) 1618 
০৪৩১ liMr =L UO) 11017 00৬১ 
019৮ =( OH) k'iuvr 2199৮ গস: 
(8. জিকির? | চটি সস, 
11017 0104 

[Hf] k‘iuMr buy ৯ নব SY k‘iur 
biu 5:75 হি 1 OHH 
দিতি : রি /৬-- 2 EMER 

[OPA #2] k‘iuur buu pil ‘te‘ie Ht PH 
41, ঠি1 

( 口 薄 并 都 }k‘iuur bu k‘e4 te'ier চি 
张 开 , 张 开 噶 

[1 টি & J kur bu 02510087095 = 
〖 口 ০ 510৭1 00 019৮ 
te'iaun .te'ie চি টি, টিনা চা: হি 
Hh Be HE FE FH AL 

[718111519৭1 yu সি 

【 口 唾 }k‘iuwr turd OH: ~~ 9 
HALL @@ 唾 沫 星 : ~ Ha 

【 口 唾 水 ] kiiuwr teuynr gy 10 সত 1৭ 
口水 : 流 一 

【日 舌 】k'iuyr dzyY4 舌头 : 猪 一 | 牛 一 

【 口 燥 ] k'iuvr saul ছি: ই 7,088 
弗 呢 ? 

【口头 ]k'iuvr 010৭ €ট ADE: 
~ , HE HEC | Ff 8 টিং তি) তং 
EE (EBC EB AE বা HB BF): ~— 


06141770104 


答应 我 过 | 另 见 8৭৮৭7 20৮ 
[口臭 ] k'iuvr tp'iun ME BEBE HH KE BE FL 
气味 

[ 口 信 】k'iu4r sip? 信息 : 讨 个 一 打 聘 点 事 
【口唇 肉 皮 】k'iuvr eyeaqH[e<z] nio? 
০1৬৮ 嘴 展 儿 |‖ 渴 溪 叫 "口唇 皮 0৮৭১ 
和 yaiJ ,pi[p<b]” 

[口供 ]k'iuvr koo+ 受审 者 口头 陈述 的 
与 案情 有 关 的 话 


glu 
[116184০৮019 gi4 

hiu 
[85761171571 mauur 气喘 : 格 个 人 一 人 简 
【 受 ]hiun 虹 : 出 一 | 东 一 | 西 一 | 全 东 一 
日 头 太 隅 西 一 雨 | 公 一 高 日 头 太 隅 低 ,大 
路 当 转 当 作 溪 | 渴 溪 叫 " 烧 hvy” 

Iu 
[幼稚 院 ]iu4 dzi4k yaa # দিন] 5 


| 幼 , 广 韵 幼 韵 伊 雇 切 ,去 声 。 金 华 读 
险 平 


【幼儿 班 jiu4( 或 iun) ak pi 2152 


|| RL, PR 9 

[84]104 @@ 足 :一 得 地 上 足 在 地 上 | 做 篮 一 
得 低 全 偷偷 地 走动 或 呆 在 某 不 : 贼 哪 
子 哪 -会 儿 一 进来 都 弗 晓 得 | 渠 一 得 过 
11: | 闵 项 中 渴 溪 说 “ 品 90৭ 

【由 ]iuw 怕 琐 :一 候 自 做 | 侧 椭 一 渠 | 也 
说 “就 2184” 

【油纸 jiusr tsiv 次 上 桐油 的 纸 , 能 防潮 
টং 

8৮ 1516 টার 

【 油 麻 】iuwk 178৮ 芝麻 


164 iu-iu4 MH BH WEA BS 45 Hh A 
{ 油 麻 糖 ] 1017 1085600104৮ 芝麻 片 
糖 , 本 地 风味 食品 “年 糖 " 的 一 种 , AS 
麻 和 糖 加 工 扳 成 上 参见 “年 糖 npiawk 
danur” 

【油菜 】iuvk 05157 一 种 油料 作物 
【油菜 李 】iuJF 0557৮ 91৭ 油菜 的 籽 | 
多 叫 " 菜 籽 0557৮ 654” 

【油菜 心 jiusr 01576510717 IRE 
[10119৮01001 参见 “ 油 炸 果 ” 

【 油 豆 腐 iuut diu4k vua 用 油 炸 过 的 
豆腐 | 汤 溪 叫 “ 敬 豆腐 toieidt dawaAt 
fur” 

(1116 BE J iuut ta0- 0৯০৭ 3 

[Th Hd] iuun 0০04৮ লট ঘি সহ) iuvr 
topur[t<d] 0557 油菜 一 种 蔬菜 | 渴 溪 
011“ EEE এ৭। ts'e0Yk[<ts'e]” 
(1016 সং] 1017 dzs?Jk kuy 油 人 条 || 近 
年 来 也 叫 “ 油 人 条 19৮ diausr "。 渴 溪 
42 (415৭1 11 .dziei[dz<te] 
【油漆 ] iuyr 01521 = (BB) 01921 
ts'ia?1 给 家 具 刷 油漆 , ৫2 নতি ঠা: সতত 
一 简 

【油漆 老师 ]iusr ts'ia?1 100৩1 517 BF 
【 油 索 儿 ]iuvr sar 麻花 上 ‖ 渴 溪 叫 " 烤 
চট (011 চি] 

[ফা 15110৩1101১ 105৮ 蜗牛 
11154 参见 “ 划 ua” 

【游泳 ] 15৭৮ yao4 参见 “ 划 水 uasr 
2yY 

[ক] 全 表示 镇 有 ,具有 :我 侈 一 一 支 
笔 | 明 朝 一 雨 @ 富 ,富裕 : 格 份 人 家 一 
猛 简 | 一 简 人 家 央 长 年 伪 长 工 
【有 味 ]iuvsr vi4 有 意思 ,快活 18018 5 
得 一 

【有 和 氛 iuvr te'in 不 和 


【有 数 jiuvr sun OBR, বি যি: 
84 যুহ-€5/৮ বসি:-হঠি ক 
项 四 也 说 “有 限 7 ied” 

[f #% (# ))JiuMr suas (517) ই দাস 
病 : 仙 一 弗 ? BBA” 

【有 伴 jiuvr pr 有 同伴 ,人 多 ,热天 :今日 儿 
বিট /শিরি 286 - হী! | 一 起 去 , 一 点 
56105014205 ই ই 

【有 限 jiuvr ied 数量 不 多 ,程度 不 商 : 
相差 一 简 上 也 说 “有 数 iuvr sui" 
【有 火 】iuvr 1084 EX 

【有 心 ]iuvr sig1 €ট রা 4১, 留心: 汇 做 事 
দি গু তি € 101১, ই: হাতি 
【有 得 ]iuwr ০21 用 在 动词 前 , 表示 有 人 条 
件 进行 后 面 的 动作 : 店 头 上 店 圳 一 喜人 简 
【有 日 头 ]iusr nia?Jk 010৩৮ 有 太阳 , 晴 
天 

【有 点 儿 】iuvr চাপ 副词 , 表示 略微 , 稍 
微 ( 多 用 於 不 如 意 的 事情 ): 今 日 儿 天 
公 一 冷 

【有 了 jiuvr law =A TY iusr 
51001 gs?tr[g<k] .la = 区 有 王 男 了 】 
iuvr 0003 nyvr .la লব ৮%77 
iuMr 9104 teiMr lav 81: ঠডি- 

【 西 jiu% 地 支 的 第 十 位 

【右面 ( 手 )jiu4 ‘mie (.giu) 参见 “大 面 
手 duy4 .mie .giu” 

【 柚 jiu4 像 柚 子 但 比 柚子 小 ( 比 橘子 略 
大 ) 的 一 种 水 果 。 可 人 中 更 ,中 更 衷 叫 
BL 

【 釉 ]iu4 @@ 釉 子 , 以 石英 、 硼砂 、 秋 土 等 
为 原料 , 麻 成 粉末 , 加 水 调戏 而 成 的 物 
হে, 用 来 涂 在 陶瓷 半成品 的 表面 , 烧 揣 
后 能 发 出 玻璃 光泽 © 18 Rh যয 
黏 性 物 :水 浮 面 水 面 一 丑 一 


IAN pry47-—bry8u 165 


Pn 


¥a 


当地 多 用 来 公 扩 松针 | উঠ ৯0147 সু 


PYa majJt ya" 


【 八 儿 八 儿 ]】pvainr pxy37 称 小 男孩 的 生 
殖 器 :一 屎 射 撤去 哄 小 孩 撒尿 时 说 

bya 
(#6 FL ]bvau 467,85 ৮1 পি ছি রি, 


166 0871-5587 HH RKB YK 


Em 


pa 
[Hf 5617084 杯子 
ba 
[51584 CHT be 


কত 


ma 


(8 RL )]mau DCR) meu 

[it 5] mau = (HRY ny (或 
npyMr) 谜语 : 猜 一 1 [y] গতি 
般 变 为 [3], 但 在 “ 语 儿 " 训 “ 语 " 字 自 化 
与 否 两 可 。 “ 谜 儿 " 限 於 老年 人 使 用 


fa 
[কা] tpiasr[te<dz] 西红柿 
【( 反 ) 犬 旁 ] (far) 6587 bao4 偏旁 
之 一 ,如 " 狗 狼 狠 ক কথ | 
NK, চি 9 12 91,12০ উর ডি 
去 


va 
【万 佛 塔 ]va4 va?4 0921 তি ও HHH 
古 塔 , 建 於 宋 代 。 本 名 密 印 寺 塔 , 因 塔 
身 外 辟 上 半 部 的 每 块 大 上 都 雕 有 精美 
的 如 来 佛像 , 数 以 万 计 , 故 又 称 万 佛 
塔 ,。 十 三 层 , AT AK, HERR HE 
পিঠ | 8, 男 见 ma4, va4。 塔 , 男 见 


tcua 


০১৫ 


t‘a 
[91087 梯子 :小 一 
na 


【 奶 儿 奶 儿 】naMr ngMr O3LGH @ 奶 
1:0--1- ঠা গত] | BEF HAE 
一 般 变 为 [ry] 调 , 本 前 前 一 个 “ 奶 " 按 连 
读 变 调 规 律 变 , 和 合 一 个 “ 奶 " 的 变调 既 
不 符合 人 连 这 变 袜 规律 , 也 不 符合 几 化 
音 变 规律 

【图 儿 ]navr © 56 :/2 5427 | কু 
188 ~~ © HB: ~ EE R18 He IH 
A# EA শরির হি | 本 地 人 认为 女 
儿 易 养 ,所 以 常 以 加 儿 作 男 名 , আস 
贺 儿 MER ১1১ গত গ্রিক 
地 也 作 “ 奶 ” 


mei 
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[#3] Iau 219৩৮ 全 一 种 体育 运动 项 
H 人 @ 辣 种 体育 运动 使 用 的 球 : 打 一 | 
&, BH HL, lau 


tsa 


[Bt ]tsau 好 : 格 个 东西 一 猛 简 | 格 件 衣 
শি | RRFHKAER. 5 
Fl, 090৭ 

sa 


【三 元 及 第 ]s84 958৩0219211 di4 পট ক 
时 说 “三 "的 用 语 上 三 , 男 见 sad 


散 肝 乾 含 寒 安 案 呢 。 san- 8] 167 


【散步 ] sa84+ bu4 随便 走 走 :到 外 头 去 | 草 kuao4 iaoM4r 60৩৭০ প্রি ও ই Yu 
~ [71781691070 এ 10507) 参见 
~ “年 假 179 kua4"。 塞 , 另 见 ৩৩, “টি 
ka গু ও » 
বি 0101)1 AUF 
【肝炎 】ki-+ isvr 一 种 病 | 肝 , 92 দি, ~ 
a 
KY 
【 乾 杯 ]ki4 pel 喝 乾 杯 中 的 酒 | 8,521 [KLE] ai laur 一 种 深蓝 色 的 布 
网 ky 【案卷 ] anr 9557 分 类 保存 以 人 备查 考 的 
文件 | 书面 词语 ,平时 不 说 
[06581] 87 7: 


দি সপ 


ha 
[নিউ 5155) siu4 ts‘au 参见 6 RE 


168 pia4-is4 MK ES bh পিঠা সত উই 
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.~ 【 碟 儿 ]】dia4 ভি ছি টু 
pid রা ্‌ 
[%5%1]0187 bao4 偏旁 ১২. 
lia 

4১২ 

tia 【 掠 儿 liaur 梳子 
[57616150000 一 种 急性 传染 病 、 
【 添 ]tia4 @@ 用 在 动词 性 词语 后 , 表示 动 018 
作 再 进行 下 去 ,有 “再 "“ 膛 "的 意思 ，|【 钳 ]dzia4 钳子 :老虎 一 
动词 前 可 加 “和 再" 或“ 示 ”: 噢 碗 一 | 等 子 | 【 夹 儿 ]】dziaiur 夹子 : 头 缀 一 | 皮 一 来， 
一 去 1 候 再 坐 子 一 哇 , 我 就 来 简 | 仙 还 | 广 韵 洽 韵 古 治 切 , 见 医 。 金 华 读 如 群 
来 一 弗 呢 ? চিক প্র পিক RAM 母 。 夹 , 另 见 gua4 , £924 
儿 一 再 去 让 | 还 有 一 两 里 路 ~ 合用 在 


HHA 1 হি, 表示 “此 外 只 有 ”、“ 此 18 
SAR FE”: ছি তং দি 7, 菜 一 ‖ | [1576]154 ৮০৩৭ HEX || ছু, 9 দি, iad, 
HR tial ied 
【 帖 儿 tiia73 帖子 :请 一 | 年 庚 一 八字 帖 【演员 jiavr yav 演出 戏 项 、 电 影 等 的 
.~ 人 员 
dia 


[3] ia 泛称 燕 科 的 岛 | BE I REC ES 26 
【 电 前 diay 092৩ ERT, 一 种 理 肢 工 | 切 ,去 声 。 金 华 读 除 上 
具 


拐 虫 区 鸭 车 kui -uag41 169 


ua 


~ [ধু 56721107087 914 BT, 8B 9ম 

kua [8701755879৭ ০৮1টি gimr hug 
(5 儿 】kuavr HH Gn“ HR ~ 
৮০7110817৮৩ BR“ A kuaiMr ua 
dzyo4 [685018587০1] uan 

hus [দা 58] ui4 OR 2 XKK#~ IHF ~ 

ua | 一 个 ~ © ti, #8 BB Ab A RE MS 

[BR FR ]huaa1 KB) 10504000041 “রুটি :一 一 点 心 ( 金 银 首饰 ) 


170 yaJ-ya4 লা 


ya 
ন LEXAR ]yaurc 214 ia HER ARERR Rif 
【圆规 ] yauc kuidr কলার 


£] লি 29572? 92 টি BF রি 0004 — bao1 171 


A) 


pal) 


[ 贿 ]pag- গং Hb SR রা BR টা কা: KC BE RK 
HH ছি 

[8] 2004 B#,B:——~A| 06 8 H 
pad” 

[MH ] pao1 Fi. OF : HMR ~— RABE 
全 给 ,为 :一 别人 做 事 干 OF: ~— FM 
#2 | — fE HE FT ss BH BA | — &T 3% BE SCs 
ক্র সং | 502 08-8 0107 
(টা (#8 )] pant …eu4 (99৮পা) = 
[ক HE (#4 )) tion …eud (95৭17) 
管 … 叫 : 玫 白 莫 训 ( 转 ) HF” IM EK 
ECM)" বি)” 

(8. 00007 …tao4 লাক্ছে প্র) 
6107 0004 জরি: টি টিক টি HE 
BH 

[Mf] pag-4 65907 帮助 ,帮忙 :次 起 屋 
造 房子 全 蒙 大 家 一 简 

【 旁 头 ২ BR] 2০0৭৮ [p<b] tiuur [t<d] 
tsis4( 或 tsi4) 山 粮 最 高 不 呈 尖 角 的 部 
分 

[ক 2১] 6০0৭৮ [p<b] did 建筑 中 用 棒 枫 
手打 地 面 使 之 结实 平整 叫做 撞 地 
[9৮10004৮109] pel 手背 :中 给 老 简 
人 一 

[98] paosr [p<b] ziao4 建筑 中 用 棒 
槐 拍打 土 粮 使 之 结实 平整 叫做 撞 姜 
[ক্রি %# ] panur-[p<b] 91004 底部 是 平 的 
棒 检 ,建筑 中 用 它 把 土 策 的 地 面 或 精 
壁 择 打 结 实 、 平 整 ‖ 汤 溪 叫 “ 撞 搭 


paJF[p<b] tod” 

【 绑 腿 }paovr t‘e BBE, 78175 
小 腿 部 分 的 布 人 条 

[28] ০০0৭ 024161৮5788 গত 

【 磅 秤 ] pant 05107 সুফি 


0:00 

[fH Fi] p‘anpMr dieu 猪 肘子 

【 胖 ] ০০07 = (RE) 0007 碰见 ,过 到 : 
EMM সত? IRS BR ~ I 
H IE | 也 说 “ 棒 ০০০৭৮, “IM 029০৭” 

【 胖 着 ] 05007 .dzia? [কক্ষে সদ) ০০04 
-dzia? লেস) dzya014 .dzia? =( Bt 
着 〗 p'og1 .dzia? 1 ঈ,, 碰 到 :我 今日 
儿 到 街 土 ~ 一 个 同学 | 候 一 渠 过 未 ? 


ban 


[555] ০০0 diuur 山 精 :东西 一 

【 棚 }boo4 棚子 (多 指 只 有 架 没 有 项 的 ): 
搭 一 [天蓝 丝 扑 一 | 开 豆 一 | SRE 
tso04 ০0০0 [p<b]” 

(161৮৭) © FH 6571 বা কা: % 
一 子 得 渠 把 衣服 掀 打 一 下 | বরটিঈং ছুটি 
打 四 璧 的 方式 修建 池子 :一 演 概 美 池子 
【 亡 ]bao4 量词 ,用 於 成 斑 的 植物 :一 一 
刺 

【 榨 ]ban4 棍子 :一 根 ~ | PR ER# 
(10071 1751 pan" 

[কি] ১০0৭ টনি, সি]: বসতি 
উন HL, গড়া: 3 - HEB TIAA IE 
好 儿 一 着 | ROU B"H 71007, 


172 1০00৭ -_ 100) 棒 哮 口 芒 言 猛 口 葛 忘 方 房 纺 


“fH dzyag4”,“ 碰 9907” 

[কি 着 ] 1০004 .dzia? DCR রা) 00107 
.dzia? 

[61 ০০07 OME, th OTR, 
IE 合用 力 一 推 或 一 拉 而 把 门 关 
Eun: - FRE HR" AN 
¥¢ ba?4k 0:90 p'onr” 


man 


[0] man- 111: 21 ছিলি? 
KEM গস গা): 0 
প 89, 82 জি 
【芒果 ] manus kuxv 一 种 水 果 

【芒种 maoJk teioon 二 十 四 和 节气 之 一 
[দ্র ডি] manus (৩৮7 it, 2] 3:1 রড 
一 ,做 弗 好 简 

[দি ডি] manus 2100৮ 大 肠 的 一 段 , 上 
আছ, তি ছি, তীর সি) 
【盲肠 炎 ] manpuk 021004৮18৩৬ 一 种 病 
[EH A] manus 010৮ 未 专门 跟 了 师傅 学 
慷 过 的 人 : 格 张 权 扩 一 做 做 简 

【 猛 ] mang 程度 副词 , 用 在 形容 词 和 部 
分 动词 (被 修饰 词语 ) 的 后面 ,程度 相 
当 於 北京 话 的 “很 ”: 甜 一 | 格 个 东西 好 
一 简 | 格 碗 菜 鲜 鲜美 一 简 | 打 扮 得 好 望 
~ IRR ঠা তলিয়ে হরি | 
在 有 的 被 修饰 词语 与 “ 猛 " 之 间 可 以 加 
“ভি”, 如 :今日 儿 天 公 热 得 猛 , 弗 要 
走出 去 

【 猛 … 猛 ]mao4 ‘man 分 别 用 在 同一 
个 形容 词 或 动词 (被 修饰 词语 ) 和 后 头 ， 
表示 程度 极 深 , 相当 於 北京 话 的 “ 非 
চি” ১1” : হী হা | ৫৮ দন্ত ও | LS 
১১542272552 
12217108290 ₹ তি SE 44 HH AE 


FE iE 

[ 口 ] map দি: ~ | ৯717 

【 口 ] man #R,#,AhHf:~ জি 
| পু ie 
【 口 车 ] maonr te'ia4 在 手 推 独 轮 车 的 
前 头 拉 车 ,以 帮助 推 车 人 使 车 子 前 进 
[21700071200 #6 ( Bh AEH) 
(0181170007৮ 05157 71981 91 দা AE 
(O### ]manpit te‘iel ‘ka? (9৩ 
[0%] map? zio94 拔河 | 现在 年 轻 人 也 
说 “拔河 ba?J ৮৮ 

[7 ] mana 程度 副词 ,用 在 形容 词 的 前 
面 ,程度 相当 於 北京 疾 的 “很 ": 格 个 人 
一 好 简 | 末 个 东西 一 大 简 | 根 树 一 长 了 
| 茶 药 芽 头 儿 革 一 长 了 ,该 摘 了 上 可 能 
由 “ 末 生 ”[ma?4k sag14] MAKE” 
[17092717004] 合 音 而 来 

[ক] mao1 1১014 很 好 : 格 个 人 一 人 简 | 
本 来 一 一 件 事 干 , কিছ ছি কি HH তং 
【忘记 】maor teil ডিক আগর | 
~RKETETIR~B%xRRHT 
【忘记 (去 ) 71177001017. (044) .13 
忘 了 :我 一 | 记 住 记 着 , 弗 要 一 


fan 


【 方 糕 ]fao4 kausr — REA FE AH HEB 
成 的 方形 甜 糕 , 是 从 杭州 一 带 传 来 的 
【方块 儿 ]】fano4 kus 指 反 克 圳 的 方块 
[77117110007 teior 婚礼 上 新 娘 蒙 头 的 
[9 BR (গু )] fapur [f<v] lid (5০৭ 
0৩৮4) 卧室 圳 的 家 具 : 一 套 一 | 一 才 比 
ERE | BR, R ৮০১ liv 

【 纺 车 ]tao4r te'ia4 手 撕 或 脚 踏 的 有 输 
子 的 纺 纱 或 纺 线 工具 


【 放 jftaon @@ 滚 牛 羊 等 在 野外 吃 草 、 活 动 


和 @@ 把 食物 放 和 人 沸水 庄 煮 或 放 人 沸 油 砷 
炸 :一 类 下 星人 杀 | 一 碗 蚀 鳄 噢 噢 | 一 油 豆 
腐 炸 豆腐 


【 放 籽 ]】ftaonr tsi HEH HSH RECN HR 
টিন: টক্সিন 

[8 6 88110077 (51৭17 10014 放风 等 
【放屁 ] 10071 017 全 从 肛门 排出 自 气 
全 比喻 说 话 没 有 根据 或 不 合 情 理 (用 
於 电 人 ) | 义 项 四 渴 溪 说 “ 射 屁 02101 
70514” 

[80155115071 ia4 2৩৭ 燃放 灯火 ,多 
指 大 规模 的 

【 放 夜 学 ]faonr ia4r ০27 傍晚 时 放学 
【 放 排 jfagn bau ETT BRA BHR HE 
从 水 上 运输 叫做 放 排 

【 放 夜 ]faonr 104 (বি i) 60011 ia 
81217102222 
ORE FE TX te 2 9; গং HE x ছি ঠা হি | 
多 说 “ 打 夜 ” 

【放假 ]faonhF kuan 在 规定 的 日 期 停止 
工作 或 学 习 

[18 ক্া1101071- mie4 下 类 人 条 
[18709100071 00871 tpia0n1 放 爆 竹 
【 放 小 炮 例 jfag7t 51001 p‘aulk tpiaon 
BUSH 

[8 টাচ 110071৮1104 sior 燃放 一 种 
像 流星 飞逝 的 凿 火 

【 放 油 豆腐 jfag1 iuvr dius vu4 炸 豆 
腐 ( 动 实 结 构 ) 

[15151105077 i441 huadr ২155 
【放生 池 )fag7H 9০04 tsisr[ts<dz] 供 放 
生 用 的 水 池上 ‖ 渴 溪 镇 岩 下 村 有 池塘 名 
“放生 塘 1০০৭1 sad .do” 

【放心 ]fag1H sind ‘UM EE, AB NA 


放 房 望 当 塘 打 fao1-tao4 173 


হর: 0721 
[1 4:ঠ]10071 পা va4 中 午 放 学 


var 


ক্র] ER 2 উগ্র)? | 外 近年 来 
nl“ BH Hj ৮০ kar” 

[53 RR] ৮০০৮১ 111৮ লা) HK ৮০৭ 
01৮ টি 1] RR: IKK ~|BRE ~ SH 
HRT || 92 দি, faprlf<v] li 

(5 Hj] ৮০১ kar 参见 “ 房 vag4” 
[810] ৮০04 manur 房 并 的 门 
[ছু # ] ৬০০৭ 98৪4 teign 参见 “千里 
镜 51871 1iMr 69107”5 #, 95 চি, mona 


tan 


【当面 ]tag4 mie4r 在 面前 ,面对面 :有 
话 一 讲 , Fe EA || 当 , 另 见 tan 

【 塘 等 ]tao4r[t<d] tan 泛 指 池塘 

[ 打 ]tag% =K#) zoo Frid. © RI 
起 於 ,经 迪 , 相当 於 北 京 话 的 “从 ”: 一 
哪 一 日 起 ? | 一 今日 儿 起 | 一 哪 记 去? | 
一 格 条 路 走 四 自从 :一 渠 走 以 后 ,我 翁 
一 直 弗 放心 ‖ 闵 项 中指 空间 时 也 说 
৮ 

[10004 €ট 23,757 :-881-5 
发 生 与 人 交涉 的 行为 :一 官司 ORNL, 
编 抠 ,做 出 :一 索 大 绳子 | 一 篮 席 | 一 毛线 
衣 | 一 草稿 Ob, EH: ~ 5H 
了 | 一 润 | 一 井 四 发 出 :一 电话 | 一 天 馈 
打雷 | 一 火 风 打 现 @ 做 ,从 事 : 一 零工 
@@ 做 某 种 游戏 :一 老 凯 换 克 | 一 球 ওর 
示 身 笨 上 的 某 些 动作 :一 吨 打 喷 嘱 | 一 睹 
HiT iene | ~ দী | - হি 06 GE te ug | - গছ 


174 tag4 বা 


合 摔 打 收 市 后 的 医 稼 使 子 实 脱 落下 
来 :一 豆 | 蔷 儿 一 落 来 了 

【 打 屁 股 】taovr 017৮ ku ছি টি 
刑罚 

11788 5] 00417 eyMr pis সি 
7188 FL) 01921 pyMF 0151 বি 
【 打 麻 车 滚 斗 】taor mxya4hH 65957 
7201৮ tiu4 IE 3 হয HEE PR DA nd 1k 
打 麻 车 滚 斗 . 

[fT BE ti ]tanMr mxyavk ts‘uadr 在 油坊 
工作 | 

[fT RX 15017 0187 leur 打雷 

[1] 806০0110157 锻造 钢铁 工件 
[ছি মা] tan4r 0187 lauvr si+ 铁匠 
( 含 尊 敬意 ) 

【打铁 简 ]taovr t'ia1 .ka? 般 造 铁器 的 
人 

[316] টেন 1191১ 00717 CREE 
1৮১) 1007 119 huadr 
[77160001207 ছি? গু টি রা ও সী হি: 
一 得 个 狐狸 精 生 似 的 上 也 说 “ 扮 pa7” 
【 打 三 棱 鼓 jtagwr sa4 pag4r[p<b] ku 


০১ [ইট = ছি) চস sal 00041 - 


[০০] ku 

【打眼 庶 ]taor ar gy =(L TSS 
taDMr k'a?1 te‘ion fT FE, +] Bi FE: 
HR ~~? | চাট টি ডিসি] চেনা 
mov .he” 

【 打 夜 jtaoyr 104 ০) 10107 104 
[4] # fi J tanpMr 190৭ .ka? $ 

【 打 官 司 jtao4r kua-4 51417 HEAT RRM 
(347 19047 pyY7 nia?4 =CIXKE 
ta0Mr tuyar[ti<d] ku 881 

[fT # 8810004 571 ০৮ © FB HEH 
算 OF, 盘算 


[গা] টির hy 打 了 呼噜 

【 打 呈 taovr tied #TMAE 

[fT XK] 001 09157 打 哈 欠 | 渴 溪 说 
“FT ER 09৭11981৭17 her” 

[fT KX #& Jtanur 005৭1 0157 9৫8,191) 
18 8 7] 4 BAK FA Re, FAA BLUR 

(1 X থি] taplr টিএপা 957 কাটি: 一 
T , REE 588৮ ৪ 2 

[3 / তা] 017 05৬৭১ 21974 KA, 
石 

[fT i BE] ০0৭17 uy sie4r[s<z] 打 旋 
চট, :水 一 

【 打 和 ]】taosr uva 合 鞠 :一 做 贼 

【 打 胎 jtaor t'e4 把 胎儿 打下 ,中 止 妊 
媒 | 近年 来 也 有 人 说 "人工 流产 Riou 
1০041 1154৮ ts‘a4” 

| UME %,1]0047 pauMr ar 吃 锰 和 后 打 
Ll + 

【 打 草 稿 ]taovr ts'auMr 000৭1 RHR 
稿 

【 打 俏 眼 儿 】」taovr 0510571 84৮ 斜 眼 看 
人 以 传情 

(1১ FL] ১০017 siauMr tian H&E, 
Hh 3F , চি 81 মি) চলি RE 

[fT /১& 55 প্রি] ৮0৭17 siauMr 61587 .ka? 
রী EE 8৫ হি: HE 81৭ ক BEN 

【 打 腰 鼓 jtaosr 1097 ku 一 种 民 央 和 舞 
路 

【打头 弗 应 jtao4r tiuu-[t<ad] fa?1+ io 
猛 不 防 : 一 项 打 我 一 子 

【打球 }taosr dziuu 玩 球 
【打手 心 ]taovr 910৭1 5104 体罚 的 一 种 
【 打 油 jtaosr iu 榨 油 :到 麻 车 头 一 去 到 
油坊 榨 油 

【 打 呢 儿 】taosr ar 打 吗 


【 打 相 打 】taovr siao4 tan বাতি 
跟 别 人 一 

【 打 洋 铁 儿 】taosr iao4h 0187 DCR 
织 儿 j 15004 10041 ৮187 

【 打 梗 长 jtagvwr kuaoMr 02100 形容 细 
চি হি: ছি হরি 

【 打 横 大 】tao4sr 9০04৮ 00৭ 形容 又 粗 
又 短 

【 打 熔 花 jtaoar tag4 huaxr 趁 天 阐 黑 
尚未 点 熔 这 段 时 间 偷 东西 叫做 打 灯 
花 : 格 个 人 一 简 | 一 简 人 

[118] tapur 904 teioo4r [te<dz] # 
蛾 

[fT 27100 1104 8০047 (ঠা?) 
短工 : 梁 日 日 一 1 全 实 要 空 , 嫁 个 老公 
- সারি 70 রগ 28 টিলা ছিল যা 

[fT #f Jtapur 69107 注射 

[fT A] ০0517 pim (AAS 0৪৭ 
1104 

[fT] A টি] 0017 2104৮ min4 命案 中 被 
2:42 72 4511 
“抢劫 叫做 打 人 命 。 

[fT #8 4] ঘেরা kusg4r 0৩৭ SLEEK 
斗 2 fad ka04 0৮৭ 

【 打 混 场 ]taosr useo4r dziao4 插嘴 ( 指 
不 合宜 地 ) :2 BFE EE ~— 

| গা & দি] ৮৫01 6০0 [t<d] lauvr 
517 铜 匠 ( 含 尊敬 意 ) 

【 打 钢 简 ]taosr ০0৮ ga?tr[g<k] # 
造 和 修理 铜 器 的 人 

[৪] 0010০070907 =CB#) 
01921 2107 FLT, 815 ৭0 হাতি 
[fT এ #8 J] ০0৭17 Dur ho?1 ছু এ ৯, এ 
RE : AR 9 সু - 


【 打 白 铁 儿 jtao4r 09201 tian BRR 


fT 8 i RE tao -tao1 175 
洋 铁 兄 10004 1001 ti471" 

【 抄 门 jtao4r manu 把 正 房 的 堂 尾 分 隔 
成 前 后 两 间 的 板 壁 (一 般 由 四 店 门 构 
成 ) ॥ BRDU “BE BE 9154৮ 0917” 

1787 ক] mapur li লাঠি) 
tapMr 90৮ eu 正 房 的 堂屋 分 隔 成 
前 后 两 间 和 后, BX TH] od HFS RXR PSE, 
RE LHRH |] চি "HAE 
tpiaYH 08141 awd” 

10000 @ 测 :个 茶杯 一 子 得 渠 把 茶杯 光 
一 下 @%#:~ DIN ~ 4 RE um —- 
চ | হিট 5 66 BA HY : “I 2, 5 BAR, 
说 文 日 水 器 也 “。 另 见 dana 
[18 71690৭ k'iuy 激 口 

【 当 ]】taon হি, ট্রি: রি টীকা 
兵 | 让 渠 一 外 另 见 6007 
[75105071057 当铺 
【当家 和 尚 ]tao1F kua4 এ zia04 村 
院 的 住持 

(# 2 হি]5০07 0107 ka?1 HER 

(78 RE HA রা] 0071 0107 te'ia?1 1100৮ 
gor Lg<k] 艾 时 称 当 兵 的 

( 当 午 jtagnr টপ 二 Cf 日 中 心 〗 19241 
(91904 51017 正午 , নাক | টি & ০ 4 বু 
饭 中 心 D4L vowL tpiao4 .zei[z<s]” 


(1007 课 椅 等 的 拘 儿 : 交 梅 一 


৮00 
[10004 热 水 : 滚 一 明 水 
[875100410৪7 六 七 尺 长 , 二 尺 宽 的 
长 条 白布 ,男人 在 田间 劳动 时 图 在 腰 
间 , 用 来 擦 汗 等 
【 汤 壹 tao uur 盛 热 水 后 取暖 的 用 
具 , 用 铀 .塑料 等 抠 成 
【 渴 水 jtao3 oy 温 热 的 水 : 面 一 洗脸 水 


176 69071 - dana 1 3 1118 REE Hh HH 


| 5 RU“ ৮০৭” 

(3 8] t‘an- kuan 1৫76 ভি 7, 85718 
তি 

[#4] tan tyur[t<a] 本 地 风味 食品 ， 
সনি রব 9 30 Hl, 8 BG NZ 

【 渴 类 tan4 mie4r 271 Hi 

【 渴 溪 话 jtao4 te'ier ua4 原 汤 溪 县 一 
带 说 的 方言 

[BR A] t‘an- te'ie4r .nig 原 渴 溪 县 一 
带 的 人 

[100] ৮0041 pau-r 像 渴 图 的 食品 ,用 
“RK to01 冬天 用 煮 热 的 肉 . 骨 头 、 黄 豆 等 凝结 
成 的 菜 做 饮 8২ 2 

[1০0৭ €-7-1$া7 10 হা,“ 1 
形 人 @ 平 整 水 田 的 农具 , 可 用 手 推 荐 把 
未 过 的 水 田 圳 的 土 碾 平 © FER 
具 研 平水 田 圳 的 土 | # FLUO X nl “8 
FR t‘apMr kuag4” 

[HE] টব ia RATT HET SG BLUR 
ই তি গ] তি নাল দি বি FT, 人 可 
2179 8461 হে | 汤 溪 叫 “ 跌 椅 lea 
iM” 

[3 FH taper diaw FSB” -- Ht #7 EM 
MELE RY 38 EA 7K FA RES + ET 

【 倘 把 jtaon ,pxa 息 倘若 ,假如 :一 客人 
便 就 来 呢 ? © না রি, 07:18 নে #2 #30 
去 ,今日 儿 天 公 一 要 落 雨 | 一 无 车 了 | 
ইন পতি | 倘 , BB BI HH BH, 上 
BB. HEMEL. HRB MMA 6541১ 
mor” 

【 趟 taon 量词 , A EMH ৮8:38 
一 一 地 | 我 去 一 过 了 | 也 说 “ 汰 004” 

[BR 7 ৫) 0007৮ id 51004 [92] ঈ 
服 : 件 衣裳 洲 子 得 总 把 这 件 衣服 偶 一 下 

【 洲 斗 jtiagnt 00৭ BF 


(৮2 501 ৮9071 6157 烙铁 

[2 /১1007৮ nina WHER, 
有 点 名 一 简 | 热 水 一 简 | 滚 汤 表 水 一 猛 
简 


dan 


【堂前 ] ০০0৮ 29৮ =〖 中 央 间 2 01904 
iago4k kadr 上 正 房 庄 居中 的 一 间 , 即 堂 
Bo Ht INI দি পর নয, লা 
的 一 间 叫 堂前 或 中 央 间 。 作 用 相当 於 
客厅: 一 坐 子 | 央 , 广 韵 阳 韵 於 良 切 ， 
清平 。 金 华 在 “中 央 间 " 衷 读 阳平 。 多 
说 “堂前 "。 渴 溪 说 “中 心间 teiao4r 
seid .guo[g<k] 。 堂 , 另 见 .da 

【 堂 份 姊妹 ]daok ৮৪0৫ tsiMr mea 同 
MAA SC Ht Eb kU SRA EHR 
Gio?1 ps?1 tsiMr med” 

【 堂 份 哥 弟 】 9০0১ va04 ৮০ 064 同 
曾祖 父 的 堂 兄 弟 站 参见“ 板 伯 哥 弟 
pio?1 pa?1 kuy:d 6৪৭” 

[09০0৭ @@ 池 塘 : 荷 花 一 | 一 口 一 | 渠 体 
一 圳 洗衣 党 加 用 於 池 博 名 或 村 镇 名 : 
放生 一 池塘 名 | 鞋 一 铺 名 | 名 宙 一 村 名 | 石 
一 村 名 上 本 地 也 作 “ 坟 ” 

[3% ক) danas 111৮ 池塘 说 

[58 IE] 9004 nieur 18 RH IE 

[58 8 ] 0004 15৮ *E হি 3h HH BE 1H) 2 
০০] 

(১ PE ] ০০০৩) 2104৮ Tb Hh ES | 
[EEE ] 9০00১ kauxdr — FA #) হি 
HR লা HE IE AE টি $F তর 2৫69 FH 
(BF J] 4০0১ cyap-r 白糖 | 现在 多 说 
“白糖 9921. 9004৮” 


【糖精 ] daook 101 一 种 有 机 化 合 物 ， 


18 81 27811851818 dao4- lao4 177 


很 甜 
[ই] 0004 dan dana 拖拉 机 声 
[00001 গত, 2: হি ক] 17 


ইতি লি লিগ | 广 韵 宕 韵 他 浪 
৮0:18”, ইত কি দহ ডি 9 
দি, tan 


[ই দি] 000417795৩1 lua =( if HS 
9001 kad luar 和 逛街 

【 堂 ] .dao( 或 .lag) 用 在 人 称 代 词 或 称 
谓 和 后 面 , 表示“… 的 家 囊 " 或 “…: 那 说”、 
“… 这 韦 ": 到 外 婆 一 姥 邱 | 部 脚踏车 放 
得 那 师 自 行车 放 在 了 恕 一 | 区 一 咱们 这 训 | 
FB FR, dana 


nar 


[ক 5] nan- tiusr[t<d] WEBI 
起 的 部 位 ,如 身体 上 的 某 些 天 和 节 , 树 上 
的 分 权 万 : 脚 一 趴 子 骨 | 

(2) nao4 = (IR) nopur lag4 = 
(RR) Dur nag4 4411: EERE 
啦 ? | 一 快 点 儿 走 哇 ! 17 সিটি 7? | 
- টি সহ ডি নি)? | 页 ,韵母 实际 该 
[1], 这 圳 标 作 [90]。 浪 , 受 前 字 “ 尔 影 
#, 声母 由 [1] 变 成 [n]。 认 ,是 “ 责 浪 ” 
的 合 音 。 年轻 人 多 说 “ 讲 ”。 ছি টি HE 
ঘা 5 5২ 4108180০0৩1 100” BR 
FE 0০] lian4”o WB RB MIE Dac 
tan” 
【 冷 】nao4( 或 lao4) OF: ~~ 
藉 | 一 滚 渴 开水 | 一 水 图 气温 低 : 今 日 
儿 天 公 一 | 金华 冬天 弗 待 不 大 一 简 | চি 
的 梗 韵 鲁 打 切 , ARB. NBME 
母 。 年 轻 人 多 读 [1001] 


62541707514 

【 冷 饭 ]naoar va4 BRIT HYD 

[৮08 7K] naosr k‘e4 cy $B HL 
৮” 

[ঘি 5117004199৮ 17 一 种 较 粗 
的 米粉 条 

【冷冰冰 ]nanr pio4 0107 形容 物体 
BR 

【冷清 清 ]naovr 5107 05077 形容 冷 
落 .冷清 : 末 休 弄堂 一 简 , 无 待人 走 简 
[冷静] nant: 5101 清静 ,不 热天 :示人 条 
弄堂 一 猛 简 

[% টি] nao4r ৮9901100207 DBA 7K 
| 近年 来 也 叫 " 冷 开水 ” 

[10007 # 8১4: মি গড, 
个 每 父 轴 一 得 末 圳 , Here 
了 


lan 


【郎中 ] laowuk teiooxr # FR FH BE: 
请 一 

[RJ lana HE HL Hb IX FR: HEM 
He KE ~ 18 #4 BR, 151টি 1) A UTA 

[দি HR] 1001১ diuav 一 种 比较 大 的 锤 
বাঁ: ~ 

[টা 9.11004৮ diév গাড়ি: 
[10100 ganar % খড় 
[#5(00#4 )] lanur gaQv 5107 Hi ভি (018 
85, 多 用 於 比喻 精 瘦 的 人 : 格 个 人 部 时 
一 生 简 似 的 

【 浪 jiag4 复数 词尾 ,用 在 代词 或 指 人 的 
名 词 后 面 :我 ~ | 仿 一 你 们 | 责 一 你 们 | 汇 
一 他 们 | 自 一 咱们 | 别 一 别人 | 昂 我 们 哥 一 | 
老 张 ~ | 同学 ~ | 在 快 说 时 常 产 生 脱 
落 .弱化 .同化 、 合 音 等 现象 。 澧 浦 说 


178 lao14- sand চি 015 BF চিনি ঠা ছি 


“FE lianas BRB ton” B"H 
.da” 

(দি চটি ]10047 015 51417 一 种 网 眼 较 
710 |, FH সং দি রি FX 

[1 ঈ 5011001 ar 水 礁 中 的 一 个 部 
件 , 主 体 是 一 根 长 木 杠 , 一 端 连 接 由 水 
力 驱 动 的 大 将 输 ,作用 是 在 大 疹 输 的 
带动 下 驱动 礁 桂 

(11007 把 东西 放 在 通风 或 者 险 泳 的 
地 方 ,使 乾燥 : 件 衣 演 放 得 险 简 地 方 一 
子 得 渠 把 这 件 衣 服 放 在 除 泳 的 地 方 上 晾 一 下 
[BRA #] lana id siaqo4r[e<z] টি 
(111007 © HR Hi BELA: ERA 
KRIS, 2 07116] পি 2 7, 
HE bl 5 :18052 TE ৮5619 ভিত TY RAE 
力 累 猛 , 一 得 末 喜 了 


tsar 


(1007 € 75, FS: HE 11 | 候 
ছিটা) OHH 
留 , 音 惜 : 深 力 气 弗 一 简 | 渠 点 儿 力 气 
一 猛 一 猛 简 

[ক 01007 এপ এছ ছি, ATK: SE 
১১৯০ তি 

[3 36] 5004 kuan- HB দি 1টি FOC HY HE 
状 , BD 3 EB 

[8 ই 15007059071 贪污 受贿 的 官吏 
【版 ]tsag7 撑 , 脱 乃 : 个 袋 都 一 开 来 了 | 
BUS KE, - 86৪ | 广 韵 澜 韵 知 亮 
切 , 三 等 。 金 华 读 如 一 等 
[7100100৮25৮ guur HERE: 
HERR A #18 ~ IE HE Be it 7 18 ~, KE 
1615 RE 8 AE | URE 18213 ~ Md, জহি 
太 饮 啦 


500 
[fF] ts‘ap1 = CARA) ko?1 0007 RH 
HR 
[8 দি) ts‘an- 9007 储藏 大 批 粮食 或 其 
他 物资 的 建筑 物 : 粮 食 一 
[#t #] ts‘an-4 ৮10৭ (或 109) 一 种 昆 
:~ BNET, হি গর রং চ্ছি 5], 
以 母 。 金 华 又 读 如 泥 \ 日 、 疑 母 
(05007 四 以 篇 使 船 或 排行 驶 :一 船 | 
~ 排 গাগা এতিরকস্ @ 
上 :眼睛 一 弗 天 | 另 见 ০07 
【 撑 排 jts'ao4 bau 以 篇 使 木 排 或 竹 排 行 
对 
【 撑 船 简 】ts'ao4 291 ga?lr [g<k] fl 
TL 
【撑腰 ts'ao1 1007 比喻 给 予 有 力 的 支 
বি 338 ৪ 
【 撑 ]ts‘ag7 全 路 动 :个 鳞 偿 会 一 人 简 指 逮 是 
দি | ভিডি কহ জিত © HK 
动 : 标 头 会 一 简 @@ 择 (家 业 ): 一 人 家 | 
一 世 业 家 业 | 55 5007 


02010 


[ Bi ] ০০০০৭ HEA, MH AR IR He ছি, 
CEE তি TARA SF 


01) 


【 生 ]sao+ €0/ ি:-/১/1- গন © 
生长 : 渠 一 得 俏 简 | 格 贺 儿 一 得 弗 疲 不 
错 | 格 根 葛 果树 今年 一 得 多 全 产生 ,发 
£:- দি উনি কিবা: BM 
合 ( 食 物 ) 不 熟 : - RT Be A ঘা 
LE 合用 在 指示 代 阅 “ 格 "[ka?1]、“ 末 ” 
[ma?4]“ 哪 “[las] 后头 ,构成 表示 性 


质 、 状 仿 方式、 程度 等 的 指示 代 说 : 格 
一 这 样 | 末 一 那样 | 哪 一 哪样 全 和 合 级 ,用 
在 数量 词语 后头 ,表示 事物 的 状态 或 
动作 的 方式 :三 履 一 | 分 两 堆 一 | 代 转 合 
成 一 个 村 一 | 毛竹 破 转 两 天 一 把 毛竹 辟 成 
লা | তি হট চিন, টি 
在 名 词 .代词 或 动词 合 头 , 前面 有 时 有 
“ 像 "“ 享 归 " 等 词 ,相当 於 北京 话 的 “ 似 
的 "“ 般 ”: 字 写 得 赚 肢 色 巾 不 子 一 | 打扮 
得 个 狐狸 精 一 | 一 个 手 拇 执 头 手 指头 一 
88110671778 ৪টি 4 ছি সব ই 97 
991 দি A FT m BFR ভি ঈং জি টি 
长 高 | হি 76) চর ৪ মিছ 
han4 o。 男 见 sag+ 

【生气 ] 5০07 0517 因 不 合 心意 而 不 从 
快 : 深 一 了 

【生意 jsaod in 指 商业 经 营 , 买 地: 做 一 
【生意 好 ]san4 in haut হি 

【生意 弗 待 好 ]san: 17 1921 পা hau 
生意 不 大 好 

【生意 疫 ]sag4 17 pia?1 生意 不 好 
【生活 sag4 uaa 工作 :做 一 | 一 做 弗 好 | 
俄 去 做 待 一 ? | 另 见 9907 ua?1 
【生活 经 ] ০০01 ua4r (101 事情 ( 含 不 
পাত): HH RE সংসার 

【 生 米 心 ]sag4 2715৭175107 (KM) 82: 
[Eth] sand eyY7 缆 子 :我 浪 我 们 格 些 人 
一 一 都 未 安 迹 安 明 过 | 格 一 都 口 [fen] 不 
会 出 头 了 

【生肖 15004 9107 属相 

【 生 董 ]sao1 91007 Hh 
[42150070501 হি 

【 生 卵 ]sao4 1201 TH 

[Ei] sand bin4 发 生 疾 病 


1 44 3 TE HE 4 RFE 5004 - sag1 


179 


[££ 71004 tind 长 疗 

【生日 ]sao4 nia?4 出 生 的 日 子 
【生石灰 ]sag4 zia?4k huidr 未 经 水 洗 
过 的 石灰 

【 牲 徒 ] sag4 tuur [t<d] =〖 畜 牲 
tg‘io?1 50041 泛 指 食 默 ,也 用 做 鹏 人 的 
新 

[ক 81500 ud tun # FH 

[ক 10107 ied 27110 ও 

[3 HE J san- 15417 zy4 桑树 

[BL] sand 217 ARE HIN HF: 
办 一 | HE, 92 5, 5007 

【 藏 猫 儿 ]sao4F[s<z] m54 OC HE) 
10507117787 

[48 ] san (H# REFS) IKI 
1B : HEE EF +E, HE গতি | 
টি RHR 9১০৭” 

[#0 ]sapMr sig4 si4r[s<z] 省 心 
【省 得 ] sao4r ta?1 加 免得 ,表示 不 使 发 
生 : 优 早 点 儿 电 来 , ~ টি RA সত ও 
@@ 可 以 不 ,表示 不 用 发 生 : 今 日 儿 饭 一 
9 国 没 得 , 表示 不 能 发 生 : 酒 瓶 都 敲打 
০ 

【 研 般 ]saor এ 柱子 底下 的 方 筷 形 石 
HE | BRU“ TH peijr[p<b] sou" 

[ # ] san 刺 , 扎 , 塞 :脚底 心 玻璃 碎 洁 一 
进去 了 

[BE ] san = 人 口 〗 0007 টা তি দিছি 
/৬-4১ক্ 14৯7 572১- সহি নি! © 
হিং: সক] - BER! | 今日 多 和 无 昨 
日 儿 一 热 了 O°: EERE 
IE? লিলি টড নিলি হরি? | 一 好 
怎么 办 呢 ? | 现在 年 轻 人 多 说 “ 口 
ha01 。 闵 项 中 也 说 “ 帐 51007”, "HE 
ka?1 sani”, “নি উত। ka?1 hao4"。 闵 项 


180 ”sao1 -1010 HBT BE ৩8 ঠা FE পা SE HE HE GH 


加 也 说 “ 末 生 ma?Jk sani”, “KF 
[8921৮ hao1"。 闵 项 国 也 说 “ 哪 生 
10৩17 901”, “চটি হি 2০৭17 hand” 

(#8 ] ৬০০7 hau (KB ৮2 85] lar 


৯০04 hau 


200 


[15704 躲藏 :一 加 来 | 一 得 山洞 头 扣 在 
了 山洞 右面 | BR, zan4,teyan4 

[8] 5004৮ 027 保藏 :个 金 戒 指 侧 
一 子 好 

【 藏 ]zao4 হি রি: 1 4১ ৪৪ চি হি সর 
ইউ, 83 AE ~ || 另 见 zap, ১25০4 
【 藏 jzan4 (১১4: BH | UA BE — 
得 个 火 钼 头 那 把 水 喜 坐 在 火 盆 上 

[81০07 用 刨 子 刨 东 西 组 


kan 


[11007 Off: ~~ | 2টি সত 4 8 সং 
GOH (X):~Hinz | কি? 
“fH”. fH, হি রি লিগ] : “HU” 

[fL X] kan 55047 叉 形 符号 , 即 “x” 
| BRAN“ ILE goal ts‘ug4[<ts‘0]” 

[fT RB ] kan- bseJ4k kua1 过 嫁妆 

(778 ]00- dziau4 抬 轿 

[Bi] kan 天 干 的 第 七 位 

【 姜 ]kag- 用 苹 、 豆 腐肉 丝 等 者 成 的 糊 
状 食 物 , 本 地 大 年 初 一 吃 赣 。 因 与 
“Ht” [০07] 谐音 , 寅 耕种 意 

(ই ঠ]00 fa4r [f<v] 27048. 55 HH 
的 饭菜 :七 月 半 烧 一 | 饿 鬼 抢 一 

[3% 5 8% ]kan- fa4r[f<v] 016৩৮ (CE 
水 钱 ) tsiulr eyMr dieu 

[81107 盛 东 西 的 器 物 , 底 小 口 大 ,用 
阶 等 烧 般 而 成 :水 一 | 一 一 水 1-- 一 金 


রদ 

[fT 车 kao4 paur[p<b] £া 19 H 

[দা টি 10004 5০৭ tie 红 的 底部 :一 
漏 了 

[দা 21050071100 BRB বি [110 2 
{刚好 ] kag4 hauvr 参见 "正好 6907 
hauMr ” 

【 耕 ] kao-+ 7 18 8 2101 1 ছি: 
| - পট টি AR" HHH 
tei4 1০04 104” 

[BF Hb] kan di4 FA AE Hh RE + BFE 
[71007 diau FA #2 FARES + BFE 
[HL 5] kan tiu4r[t<d] 一 种 蔬菜 

[ডা #11 58]1004 tiu4r[t<d] 0161 一 
BEE fT FTF, ৮ RA সং BE HT ছি 
蕨 的 架子 

{ 钢 精 】 kan tsigodr 二 〖 锣 种 2 kan 
tsiogMr 铝 :一 沉 | 一 简 面 盆 脸 从 上 以 下 
继 休 圳 的 “ 钢 精 " 均 可 换 成 “ 钢 种 ” 
[প্রতি 10007 1071 uur 烧 开 水 用 的 锅 
তু 

[৪8775817007 tsio4 kuan 8৪19 ঠি পর 
[AH দ 91110007107 uai4 10 চি হি 
(#4 J] kan- tsig4 zo?4 8810 ৮ TF 
[#4 Hi 21150071107 ০24 铝 的 菜 鲍 
【钢笔 】kao- pia?1 笔头 用 金属 筑 成 的 
笔 ,通常 指 自来水 第: 一 支 ~ 

[iE ]kang 18821116881 | 上 REE HEY 
AH: RH, 9 /৩ আঁ 02৮৩ 汤 溪 叫 “ 夹 
guo4 

【 港 ]kao4 种 较 大 的 河流 :金华 一 歼 江 | 
টিক 5২271 হই তি %৫%ি টা, | ঘি irl 
সি 87 | চাটা | 现在 也 写作 
“217”, 但 口 靖 中 仍 说 [০0৭] 

(i ] kane 说 :一 疾 | 一 弗 圳 清洁 楚 | 雄一 


| 仙 一 得 对 | 一 土话 | 一 故事 

【 讲 比 方 ]kaovr pir fang4r 打 比 方 :我 
বদ 7117 TR RE HE 

[881 পা] 00017 kun তব #2 iS: 
নটি ঘা BR RE HS 

【 讲 书 ]kaqv“r 997 说 书 

【 讲 ( 水 ) 话 ] kaor (gyn) ua4 说 话 : 
优 一 算数 弗 简 ? | 多 说 “ 讲 水 话 ” 

【 讲 眠 葛 话 】kag4r miesF mag4r ua 
BB Hk 

(||| #k ] kapMr sie4 kur S(AR= 
姑 ]〗 fu4r[t<v] sad kur 

【 讲 传 ] kaosr ৫29৯৭ 讲述 较 大 型 的 压 
史 故 事 

【讲台 ]1001 dea 教室 训 高 出 地 面 的 
#7 

[5] 5০047 hauvr siaun 开玩笑 : 
বির কুছ — | RR BRL BE BM HF RE 

【 讲 笑 话 】kanvr siau7t uaar 随便 说 
说 , 说 着 玩 

[| ALAE 11500171901 ua4 说 胡 话 

【 讲 今 讲 古 】kanoYr teig4 ওরা) ku 说 
今 道 古 : 信 三 个 老 货 老 顶 子 一 ,三 个 老 马 
FLEE THA i ie 4, = EH A দি ই 
大 肚 

[দঃ উদ) এটির 15০07 9০৭ টানা © 
说 空话 . 

【 讨 弗 来 ] kaovr fa?1 leu 加 不 会 说 : 土 
话 都 一 全 说 不 准 , 很 妈 说 :后头 以 后 简 
FHM 图 说 了 不 由, 说 了 不 管用 : 
格 种 人 一 简 €ট নি নং গত, বং লী]: BRL 
婆 两 个 他 们 夫 喜 债 一 人 简 

【 讲 弗 好 】kanovsr fa?1 hau OCH #1 
k'aun fa?1 dzy1 | 

[887 11500171921 9104 (TE 717: ) 


讲 杠 降 吓 口 坑 糠 园 ”kao4 _ 8০07 181 


k'aun 0921 0254 
[88918010017 0921 11046 107 说 
পিক: TF mR ~— 
[FL] kan’ [8 টই ১) tpia?1 18201 形容 
词 ,利害 ( 含 议 课 意 ): 格 个 人 一 猛 上 限 
於 年 轻 人 使 用 
【 降 神 ] kaonr zip = 区 上 降 〗 piaoMr 
0107 BER. ARTE TERE FALE ALE, 
解答 别人 的 问题 ,是 一 种 迷信 活动 
[11007 দি: লিল] 2717 18M HR 
দির গছ | টিভি হেরি চা, 1 
BR. HR 
[EAE T 01007 .dzy ‘lo 嘻 住 了 
【 口 几 】kag4n[k<g] 917 休 案 
【 口 板 门 ]kan4r[k<g] paM4r manu ০: 
10286 8 FIX TE FS HK EE, #3 চু রী) 
遗产 等 搜 论 不 休 , 这 种 现象 叫做 
“10090417510” 
[OA # ] kag4t[k<g] 1904৮ 1204৮ 因 
凸 起 而 造成 的 凹凸 不 平 : 筋 有 版 青筋 一 | 
些 石 子 一 
[ 口 人 ]】kao4r [k<g] nio4 1 A #18 
18 HE 5 

k‘an 
[01007 甲山 间 的 水 沟 : 山 ~ 677 
地 名 :大 一 村 名 | 东 一 村 名 | 南 一 村 名 
[01007 RAB TS HRA FA 
137 
【 糠 口 ] k'ao+ pair #8 BE FSB 
(70115007 @ 藏 , 收 存 , 存放 :个 存 捆 得 
洪 一 得 哪 汰 被 他 放 在 了 哪 训 弗 院 得 了 |! 优 
RPE ~ HE RE? | 4% সী সং © ik, 
শী: সত 1: | নাকি) তই ছি সু 
去 


182 10207 _ 0071 壤 口 享 口 樱 行 昂 柏 项 口 埠 筑 


(11007 © FA জি 7া 14 55৩ OHH 
হরি 107: ~ Hix | BS EHS BB 
HEA. # HERB 


Bal) 


[1] gapu = CER) ga? lao4( 或 

_ ao4) # = ARE BAR AA, ft রঃ, 
ঠা :- 72 7, 18 2% 27? | 一 娘 | 
নিক | 00 gap, 是 “ 渠 浪 "的 合 音 。 
年 轻 人 多 说 “ 口 gao4"。“ 浪 "在 快 说 时 
赔 落 [1] BH, WB IRIC 89241, 
liao1" BRB IRIE guJ .de” 
[11804 昂 、 仰 ( 头 ): 头 一 东 

(Ol gap 15 নি] 16887 টি 
Hh HS BR PN Ht 9 IN #18 8, ~ 子 签 桃 一 下 
看 OL RCE MRF EE HE জা 
馒头 一 子 

(16004 দি, চি 72510 RBA 
服 

[1] gag4 BIE : ~ 7 FE FE Bk মণি 
* Hl HE A FE 

[ 口 ] 80007 把 财物 交 给 对 方 作 为 保证 ， 
押 :我 焦 表 一 得 像 赂 圳 

【 口 ]gag4 #6: ~~ #2 
“44 95154” 

【 口 ] gao4 蛙 哆 声 : 石 一 一 种 像 疗 蛤 晓 的 娃 科 
动物 


han 


【 享 ] hao+4 参见 “ 生 sag” 
[DOD) han SE 被】 say7 
[ 口 好 ] hag7 hau ০৯1 42 যর 2] lavr 


sant hau 


07) 
[8] MH, ক: ই EE | HMA 
脾气 一 猛 简 
【 栅 株 ]ag4 tey+r 7 
【 行 ]ao 从 外 地 运送 死者 的 屁 体 或 神主 
回老家 :一 般 去 
【行李 】ao4r lin 出 门 时 所 带 的 包 囊 、 箱 
১ 
[fT RB) ০0৬ ০৬৮ HE | 变调 特殊 
[নিক] ০0 dziau4 婚礼 上 男 家 到 途中 
迎接 新 娘 乘 坐 的 轿子 叫 行 轿 
[15 # Janus taon THE, হী সহ: ছি fF ~— 
简 ? কহ EEE | E ~— FE ma 
简 
(Jags ০1টি) avr 1904 
[Hi # Janus 0100৩ 泛称 除 将 栋 以 外 的 
(০4 
【项 环 】 এগ 9৪৬ - [হজ কি) aovr 
০৬ k‘udr 项 圈 : 金 一 
(项链 jagur 112৩ 套 在 脖子 上 垂 撒 胸 前 
的 链 形 首饰 
[Fann 6105 脖子 ‖ BR ৪৪ HEH 
daw 66151” 
【项 红头 ] agvr চেরা diuu CO 
HA)! uit 10M4r 010 
[ 口 口 口 ]aon kw 10901 WFR 
儿 下 巴 , 同时 说 “ 口 口 口 api kw 
kw” 
(71077 胡同 ,多 用 於 街道 名 :石榴 一 | 
桂花 ~ | 桂林 一 | 酒 坊 一 | 渠 住 得 末 休 
~ BH x 
[##]an4r ky4r =(4%) teio?1 00৭ 
BU রি 7510 শি পর, FA SK BE AC HR | 25, BR 
HEB FIR: 9” 


[fF Jana 跟 "“ 软 "相对 :一 简 东 西 

[ছি 92556100417 05187 91587 = (EH 
如 季 儿 7 00117 51871 99187 硬 邦 邦 

【 硬 口 硬 腔 jan4r k‘iu ao4r te'iang4 发 
音 、 说 疾 生 硬 , 不 柔和 

【 硬 旁 旁 ] 00417 bao4k ৮৫০৮ = (i 
OO) 00117 20:04 man41r - [রি তি 
育 〗 an4r mao4k 10001 硬是 , 活 生 


生地 :一 融融 倒 来 打 死 | 焦 狗 一 闭 于 死 阳 
死 


【 硬 撑 】ao4k 5007 坚硬 ,坚定 : 格 人 做 
事 干 一 猛 简 , 讲 一 句 算 一 句 简 

【 硬 撑 撑 }ag4r 1007৮ 0007 = (Bk 
RE) anar te‘iag4 tg‘iang4r 硬 邦 邦 ,后 


ff ao4 183 


HE : উন) দদ aE ~ হি 

【硬性 ]ag4r 9107 (RW )H, এ ও ক, 不 
কক 

【 硬 肋 jao4r 132 做 食品 用 的 猪 胸 背 部 
的 肉 

[LE A %] 00117 teia?1 dua4 走路 时 因 看 
不 清 、 腿 脚 不 便 或 路 面 不 平 而 躁 地 迪 
1:78 70, 4 ERB HM ast 
29০41 10০৭” 

[ft 1] 001 81021 091০9109448] > 
(HE Rj শী 50] hua4 ৮7 toy 

【 硬 口 口 ] 0017 go?J go?4 硬 邦 邦 , 坚 
硬 : 格 张 结 坐 去 一 简 | 山 胡桃 一 种 小 核桃 
简 杀 一 , 合 咬 也 合 咬 弗 开 
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101) 


lian 

[ER ]lianp- 跟踪 着 走 , 慢 走 : 格 个 老 货 老 
藉 儿 走路 一 子 一 一 子 ~ | BCE HHS 
9], 22০ HAST 
[01০04 WAR: HME T, RAB 
- | | ভি টি ~E|#RKEEIAR-E|~ 
HE ~ 

[IR HE] liapui deur = KER) 1004 
05৩৮ 楼 房 的 小 平台 | BRE” 

【 泳 帽 ] liaok mau4 泛称 用 人 竹 艇 、 答 药 、 
万 秸 等 编 投 成 的 斗笠 或 草帽 

【 泳 粉 j liao4r font 一 种 夏季 食品 ,用 绿 
豆 粉 等 熬 成 稠 糊 , 冷 征 后 般 成 

[RSE] lianas dinar 路 站 供 人 休息 或 避 
雨 的 小 房子 , 一般 有 六 七 个 平方 ,没有 
门扇 

【 量 衣 党 ] liapur id egiaour [e<z] 量 衣 
HR: BRE — 

【 粮 库 】iiao4k keun BLT HX RE ATH EE 
粮食 的 地 方 

【 粮 店 ] liao4k tial 出 售 粮 食 的 商店 
【两 ] iao4 重量 单位 :一 一 重 | 四 一 点 心 
| 斤 一 | 士 六 一 秤 十 六 两 为 一 斤 的 秤 | 革 一 
秤 二 十 两 为 一 斤 的 秤 由 在 前 二 例 中 说 
[liao4r ] 

【两 ] iao4 @@ 表 示 确 定数 日 “二 "(序数 
一 般 用 "二 ”) :一 个 人 | কু] তে ল্র। 
样 东 西 | 栖 弟 一 个 | 候 浪 你 们 一 个 人 比 
子 签 比 一 下 看 国 表 示 不 定 的 数目 , 跟 
“4৮82 এ ৫৮, 但 不 能 像 “ 几 "那样 用 在 


“十 "“ 百 "、“ 千 ”"“ 万 "等 数 词 合 面 : 格 
~ 日 天 公 弗 待 好 这 六 天 天 气 不 大 好 | 格 一 
年 无 了 | 格 一 个 人 喷 又 来 了 | 一 个 字 高 
18 88 না, tT 00 | তি গ - ঘি ঈং সং 
~~ 1 া- পধিক্তি 上 表示 确定 
数目 “二 "时 “两 "和 后面 的 音节 不 读 轻 
声 。 表 示 不 定数 时 ,，“ 两 "后 面 的 音节 
RE. HROWVB HM tei” 
[নর প্রা] liapMr ts4Mr bya4 লি 
58১] 11070110511 (或 tsMr) 有 两 个 
# EE HY 2 গদি: 110 8010 - ভি 18 RR AA 4 
1 [3] 韵 儿 化 后 一 般 变 为 [7] ,但 在 
“HERR NM" TFRLRAMA. 
& 011 “AA WN 58) lia4L 150৭ ts990Mf 
[ <ts‘1]” 
[FUE Jiiaplr li ছা 
[A BE] liaplr liMr 二 里 :一 路 
【两 旗 竿 ] liao4r dzivk ka উট ক মিটি 
“二 "的 用 语 | 现在 多 说 “两 家 好 ” 
【两 姨 夫 】liagsr ivk 0941 MLB: BRE মা 
IE ~~ 
【两 点 水 ] liaoMr tian 99৭ 偏旁 之 一 ， 
如 “ 冷 冰 次 "等 字 的 左 跑 部 分 
【两 万 】iiaovr va4 二 苏 
【两 万 两 千 两 百 廿 两 ] liagr ৬০৭ liaoM 
ts'ia1 11001 pa?1 0181 liao4 二 万 二 
千 二 百 二 十 二 
[两 担 ]liagmr tal — HH 
【两 三 个 jiiaovr sal ka?1 二 三 个 
【两 个 半 】liao4r 15071 0৮7 两 个 零 半 个 
【两 家 好 】liao4r kua4 hauy 参见 “两 旗 


কি? হরি রিমি বি তি lian) -ts'iao1 185 


চে 
[নি 21 liapur pier uv ৬2 || 
也 有 人 叫 "“ 八 字 胃 pral 5141 [542] 
uu” 
【两 面 类 】liao4F mie4r uur ০১1 হো 
ইরি)] 11617 mie4r uur 
【两 面 手 ] liao4r mie4 .giu নু 
【两 钱 )liao4r ০০ 二 钱 
【两 倍 ] liaovr besr[b<p] CMH 
【两 号 】1liaosr au4 二 号 ,表示 次 序 
[A BA] liapur miu4 রিং 
【两 斗 ]liagMr tiuwr 二 斗 
【两 头 想 jliagr 014 te'iaun 物体 的 
নু ই 

【两 头 格 ] liaosr 010 te'ioo4r RHA 
担 , 用 来 挑 柴 等 | BR 0 55 7204 
91004” 
【两 丈 ] iiao4r dziaoMr[dz<tg] 二 大 
【两 黎 ]liaovr 9001 一 种 燃放 后 客 两 声 
的 爆竹 | BRUM TBR lia4t 
(2161 pyuOMF[<eyo] 
[A tf] liapur 1001 উনি: হে HK 
Wi IE Rf BRE, ~— ভন কি, 不 
同 : 5X 18 EE FE FROM ~ {EF | SR EF 7k FE aE 
RRA 7K HE —~ fT | FH ইত 5 
[11100419071 数量 词 ,二 分 
【两 分 之 一 ]liagsr fag4r ts14 ia?1 二 分 
之 一 
【两 寸 ] liaoYr ts‘ag1 二 二 
【两 斤 ] iaovr tein Ar 二 斤 :一半 
【两 升 ] liaovr eingar 二 升 
【两 百 五 】liao4r pa?1 0 @@ 二 百 五 十 
@@ 特 指 有 些 傻 气 , 18 ক রি ছি 10:02 
个 一 ,做 草 格 种 事 干 ! 
【两 ৪77111100৭1 pa?1 DMF zia?4 二 百 


五 十 站 多 说 “两 百 五 

【两 百 五 十 个 liao4r pa?1 047 21971. 
ka?1 二 百 五 十 个 

【两 个 】1iag4r ka?1( 或 ga?tr [g<k]) 二 
个 :一 个 ,一 | 一 人 

【两 尺 ] liao4r te'ia?1 TR 

【 量 气 liao1 017 SCRE) 9917 .lian 


91010 


Lift ]tsian- 豆浆 

LEA HE] tsian- id ciapur[c<z2) ACHR 

[3 ] tsian- ua বিল Rd JE RHE HH 

1]: হাসি | 0709] ud” 

[ঠ]0100৭ 一 种 划船 用 具 : 划 一 

[18] 51007 象棋 囊 的 棋子 

【将 军 ]tsiaonr teyan-r 下 象棋 尘 攻 现 

对 方 的 将 或 蜗 : 将 一 军 

[81051007 ছি | 商店 圳 出 售 的 豆瓣 

7216. An 5 HH tiuar [t<d] 

pa4H[p<b] (51007 

LS # BE Fe] 91007) luaar hivr RR 

218 219 1 

(87H J 51007 194৮ 一 种 调味 品 
61010 

[80105101071 pil 用 检 打 死 

{ 筹 ]ts‘iagn 加 固 在 扁平 物 ( 如 镶 侯 的 

帮 、 案 板 ) 上 的 党 :入 ~ | HEBEL 

亮 切 :“ 竹 也 ” 

【 哈 jts'iao1 人 @@ 刁 物 、 界 味 进 入 气管 而 感 

涡 难 受 , 引 起 咳嗽 :一 去 1505), ক 

论 :两 个 人 假 一 句 我 一 句 一 加 来 

($8 11007 洗衣 服 时 在 衣服 上 打上 肥 

HB nl fi HE 


186 50071 - 21004 10 নি 27588782178 


9101) 
[78715101007 myxa4r HH, 1৮5: নন মি 
18 সু - | 相 , 另 见 9007, 21004 
【相好 】siao4 hau Of EWE: ডু 
HIR~ © HH:MHMALERE~— | 
HIRO “HIE 0107৮ 9154৮” 
[HF ]sianpd tsan4 0৮: নি মি /১% সং 
【相信 ]siag4 907 认为 确实 ,不 人 怀疑 :我 
弗 一 
【 采 ( 房 )]siao4 (fao4r[f<v]) # ABR 
中 跟 五 间 正 房 相 配 的 厢房 叫 厢 或 厢房 
【 箱 ]siag+ 箱子 :一 一 衣裳 
(#8 #8] 51007 0254 上 面 可 气 放 箱子 的 
i 
[প্র Hi] sian pi84 沿 着 衣服 等 的 边缘 
颖 上 较 宽 的 布 条 ,带子 等 
[8 Hl] siapur [52] teia?1 MAR, 多 用 石 
头 晶 成 : 砌 一 | 渴 溪 叫 " 石 脚 2৪4. 
teyo1 
[85190017103 tsao4 © BH SBSH 
思索 : 假 一 一 签 想 想 看 | 我 一 而 来 了 | 一 
弗 起 ©: —~ # ~ হি হি এ HH 
呢 ? 图 希望 ,打算 : 弗 一 嗅 | 我 傻 一 渠 早 
点 儿 盟 来 | 入 大 人 一 种 田 , 小 人 小 孩子 一 
过 年 টিক, 想得到 :小 娘子 儿 一 老 
4২ যি LK 
(75821510011 paar[p<b] 87 想 主 
意 , 找 办 法 
【 想 子 签 】siao4r teien ‘ts‘ie 二 〖 想 想 
#) 91004 siaoMr .ts'ie [শেখ এ HC 
= শি শু পি) 
(জপ ts'ag4r .ts'ie 想 一 想 , 想 想 看 : 
08 


6590৭ tpie 0515 


[EEA] siagtr 15907 (ER) 1097 
k‘uann 
[75115100117 dzia?4x .la =H 
T 1 ts'aoMr dzia?4r :la 想起 来 了 : 格 
件 事 干 我 一 
【 像 ]siao4 好 像 :一 个 狗 罕 生 简 狗 窗 似 的 
【橡皮 】siaor biv = 区 橡皮 拱 ]〗 900৭1 
01) k'axr 一 种 文具 , 用 来 擦 掉 错 笔 
FS TF 
[#t] sian #1) BH টি তথ? 
【 相 】siaon 18. © FE HEAR HA 
构成 一 个 形容 说 ,表示 事物 的 状态 ,有 
时 有 “… 的 样子 ”的 意思 : 软 一 条 巾 | 乾 
FR ~ 18 টি জকি |] জজ | 
死 一 差劲 1 难 望 一 玖 看 | 老成 一 老 相 | 下 等 
~ FRE, FAROE 1888 一 多 通 的 样子 2 
女 一 卑 几 的 样子 | 贼 一 像 贼 的 样 © Pi 
某 些 形 容 词 后 头 构 成 一 个 程度 剧 词 : 
危险 一 非常 , 民 常 | 光 人 一 凡人 ;非常 ,只 常 | 
另 见 51007, 21004 
【 相 面 简 】siaonr mie4 ‘ka? = (HEA 
简 〗 siagr mig14 ‘ka? = (8AM 
[00041 31007 .ka? 称 以 看 相 为 业 的 人 。 
葡 时 本 地 只 有 召 女 从 事 看 相 迷 
【 相 官 ]siagn .ku8 (দি BR EUR, 
精明 的 人 

21010 
【 详 话 】 21004 ০৭ HH FE IE HEE HH FR RE 
意 : 公 讲话 君子 , 一 小 人 
LB 115100১5117 修 策 土 糖 时 用 的 木 
投 模 板 , 使 用 时 把 泥土 倒 入 模子 内 , 反 
复 皇 打 成 粮 
【和 类 外 面 ]ziaoJk a4 ‘mie = (FH সা) 
2100১ aa .diu 89: ছি সহি দিছি 


সি: HH গং বহি tS SK 


在 一 


2100 -teiaq4 187 


pia0vk npiao4r ক BE নি BCA ক হু 


(71209 ৭15৮ © ) EY IE: 7৮ চিত রস THF রিটা ইতি HR 


B18 ~— 1-27ছির 0152 ©: 
一 堵 一 

(i 11500 2100৭ 精辟 上 

[15০07 DCE) zi4 .lag( 或 .dan) 
【 匠 堂 }ziang ‘dan 咱们 这 说 : 格 种 东西 
一 无 莘 

[E FA] zian4 liapMt ৮10 HAA: 一 
去 ,别人 杷 去 了 

【 相 】zian1 象棋 圳 的 一 种 棋子 | 广 韵 澜 
韵 息 亮 切 , 清 去 。 金 华 指 棋子 时 读 如 
EA, 跟 “ 象 ”[ziao4]】 同音 。 另 见 
98004951007 

【 象 ]ziag4 জর 210৮4 

【象棋 ]ziag4 dziu @@ 棋 类 运动 的 一 种 : 
着 下 ~ 合 下 象棋 用 的 棋子 和 棋盘 :一 
副 一 


69101) 


【 张 jteiao4 Hi. 177 ক ক) 
IR :— ~ KC Bt ER 6 BA HEL. 
和 孔 脸 ) 渠 一 面孔 生得 端正 他 的 脸 长 得 板 正 
人 @ 用 於 噶 : 一 一 口 蒲 费 全 用 於 亲 、 桌 子 
等 家 具 : 一 一 条 ( 悚 、 栓 朱 、 圆桌 、 楼 梯 ) 
\~ HMRI ERK 上 用 於 磨 : 一 一 麦 
Btn | উই 008 81097” 

【张口 清 无 味 道 】 tpiap4r 51417 bua 
mvwr fi4h[f<v] tauy 嘴 训 没 味 (因此 
HRA) 

(# #4) teiapd esy4r[e<z] 一 种 树 , 本 地 
常见 , RE BETH Ai 

[18] 51007 py 仆 [e<z] niaput = 
Ch BH IR RO 


(91004 py4r [9] 


娘 

[01007 01০0-06-02] #8 
LRT 1004৮ [09-08] 9147 এ+ BX 
5 || হিঃ 95 দা 69100, 42100 

[RAE #6] tsiapu-{te<dz] 10987150417 = 
【长 衫 〗 02100050417 男子 穿 的 大 衬 
[টি এ 8 বাঁ] 6102৮ [te<dz] 018 
huyMr 697 ০১0৮8) dziao4k 184৮ 
【长 36 袖 】teiao4r [te<dz] sad siuar 
[521 = 一 人 长 袖 〗 dziaovk ziu4 长 袖 的 
mM 

[চি 10510011640] ty BRE | tat 
“长 42100” 

[ ডি. Ht HE 56, ] 12৩1 [te<dz] t‘iuur 
tide 形容 人 植物 等 高 或 长 : 格 个 人 
生 丘 得 一 简 | 格 两 八 根 甘蔗 一 简 

【长 瑚 豆 】]teiaoJr[tp<dz] ziu4k diu4 本 
地 出 殖 那 天 给 别人 吃 的 食品 ,用 大 米 
和 黄豆 一 起 者 成 

【长 简 寝 ] 91001 [te<dz] tonur [t<d] 
myxa4 祝 简 较 长 的 袜子 上 变调 特殊 
[CE A) 88 #5 ] (100৩1 [te<dz] teia?1) 
lu sur সিডি BE 7K RS 
【长 脚 鬼 儿 ]teiaojr [40] teia?1 ku&r 
称 腿 很 长 的 人 

[XX A] itsiapsr nip 后 父 。 只 用 於 背 
Hf. হাটি, nA pa?1 pa?1 等 
[ZX A # ] teiao4r nips 9004৮ লু 
母 家 teianar mwMr 1594 一 长 丈 母 
Bf) teiao4r mur dag4r XAR:RE 
哪 训 去 ?一 一 我 到 一 去 

(9 ক্রি] 100৭1 m1 一 长 丈母娘 和 
tciao4F mur niag4 岳母 。 只 用 於 背 


188 teiao4 - dzian4 হি HE চি BK 97181100718 Fe 


称 。 面 称 从 妻 , 叫 " 姆 嫂 m1 .me” 

(ভি 15100৭11067 885) KA: 
IRE 一 他 是 我 们 的 民间 || EK, PD Hh teiao， 
dzia0M 

【 涨 肉 口 儿 】teiaoqr nio?4k kaw 青春 
টি 上涨 , 另 见 teiag9] 

【 帐 jteiaon 二 上 人格 生 )》 ka?1 9007 二 〖 格 
享 〗 ko? 1১007 全 人 这样: 一 简 蕴 果 弗 好 
ERE | ~ fA RT ME 55 ET | RE ~ fi | 18 —~ 
做 , 弗 要 末 生 那样 做 OE: লগ 
热 ,候选 出 门 啊 ” | ছি এ লগ রি 
BE, RH? | 格 件 事 干 一 做 简 | - 
讲 便 和 当 些 | ছি 是 这“[teis?1] লা” 
[5004] 或 “ 享 " [17007] MAR. HH 
08:41 107”, “OD hag7”。 现 在 年 
轻 人 多 说 “ 格 京 ”。 টা BR BR" Bt £9.41. 
7৮94” 

【 帐 捅 ]teiaonr 10৮ HR 

【小 jtgiag7 固体 吸收 液体 后 体积 增 大 : 
豆 浸 浸 一 做 豆腐 | 豆 浸 一 了 | 另 昆 
(91004 

(9881 51007৮ ৮০0৮ 葡 时 在 商店 等 契 
管理 银钱 ,货物 出 人 的 人 
{状元 ] tpiag4r [te<dz] ১৮৩৮ 科举 时 代 
的 一 种 称号 : 武 一 
【状元 红 j】teiao4r[te<dz] yyJ ০04৮ 一 
0:51 


65101) 


【 莒 萍 ]te'iao4 pusr[p<b] — REM, HE 
T&R. + HRA, tH FH SE EH 
和 艾 插 在 站 上 外 渴 溪 叫 " 水 草 蒲 
0811 05০1 .bu” 


[8887] 05110041 01677 .my hf 


[%00061904 DEIN 6৭40৭ 

[87 165190৭ kiuy ০07) teal 
[1388 4E J to‘ian? 11941700417 ০178 সু 
1১] 0004 118 17004 
[8116571007৮ kaa (HR) 

【 唱 道 情 jte'siaonF tauMr zio4 = 二 〖 唱 新 
হি) 65100715107 fao4r[f<v] 演唱 道 
দি | BR EB মি 054৮05৮1584 
vai” 

【 昌 ]te'iaon @@ 垫 上 束 西 使 上 面 的 物体 
NEM th ঢা: দি নি ছি BR RE HK -17 
₹€1110ি Ik TE 811৭ RK 1 A Bb 
BEAR : 7K ET ~ 18. RYH 101 সং চর ~ 
得 亲 上 


92100 


【长 ] dziao4 人 @@ 跟 “ 短 ” 相 对 Ok © 
(人 、 树 等 ) 高 : 格 个 人 一 猛 一 猛 | 渠 比 
我 一 些 | 渠 享 俄 生 一 他 跟 你 -~… 般 高 রো 
长 物 ) 长 上 六 项 四 也 说 “长 短 tpianut 
[te<dz] ty ”。 男 昂 69180, 09024 
【长 子 ] 02100 0514 称 身 材 瘦 高 的 人 
( 含 不 尊重 意 ): 矮 子囊 面 挑 一 i 渴 溪 
DJ" EK dzyoJr .uai”( 含 轻 茂 音 ) 
【长 时 ]】dziaok zur 经 历 的 时 间 长 : 格 
瓶 墨汁 一 了 

【长 蒲 ]dziaok busr DCH MY saul 
1004 puur[p<b] 

[RE HEL] 02100 duur te'ia4 长 途 公 
共 汽 车 

【长 年 ] 0210041১7018৮ = (CEE BRR) 
9100411৮640] 018৮ huxMr teil 长 
T | thoy “AF huxwr 7৮ 
【长 衫 ] dziapui sadr (EMT 


Fe ih 98171770010 ক dziao4 - 91907 189 


teianMdt 10071 ৯০41 

【长 毛 】dziao4k mauur 2 বিটি যন জর 
军人 :一 来 了 

【长 休 ]】dziaowk diausr 长 方形 的 : 格 间 
BM - হি 1] BH RR টি dzyoJt 


100” 


[RF] ৮100১ 14017 已 婚 女 子 的 自己 
父母 的 家 

LR BH ] niapus dziu4 男 父 。 只 用 於 背 
দহ হো ৭1৪৭১ dziu4” 

【 娘 因 儿 两 个 ] niao4k 084৮ liaoM4r ka?1 
HF ZH 


[ভি কা) 02100 ziu4 ০৯ (CE # ক) [BIR] niapucs 1004৮ OH কি নিও) 


69101041907 siu4r 


] 妃 :皇后 ~ @ 称 女神 :观音 一 另 见 


[ 场 )dziagw 量词 ,用 於 规模 较 大 的 事情 Diag+ 7৮101041 


的 经 过 :一 一 雨 | 落 了 一 一 大 十 

【 强 资 ] dziaoJk dau4 用 暴力 扒 奔 别人 
财物 的 人 : 格 个 人 一 生 简 似 的 
【强硬 ] 02100 and 坚强 有 力 而 生硬 
[Bd] 02100 肠子 | 汤 溪 叫 “ 肚 肠 duac 
dzyoJ” 

[【 状 ]azian4 哄 ,哄骗 : ~ 4 3, #18 টং 
XR | BBM pier". BH zya01 


mian 


[娘娘 ] piag-4 10071 © i bE (AE 
否 )。 背 称 为 "“ 姑 ku14” 四 称呼 丈夫 的 
姐妹 (不 论 婚 否 ) | |, ছি গেছি 
৮], BFR, HHA ক] চু 1 হে ৩ 
55 দী, 1001১0100৮০ RIO RIE 
IR ku 10017 

[iRJniap OF #. RHRHRM @@ 称 
呼 年 纪 跟 母亲 相仿 的 女 全 全 用 在 家 
BERGA EK, BAN HH, BEE RB: 
7 | ঘি IM ~- I B~|nR 
niap1o RAO RHI m1 .me”。 
闵 项 四 参见 “ 亲 娘 ts'in04 1006” 

[fk #5 FR] 1100৮175077 pil = (RIE 
HL) 10100411071 p'ia?1 817 (077১) 
/৬১০ হিপ] হকি 


| VR 5] piao4k 9107 71110 ইটা: লি 


-শর্গীশি- HH 

【 娘 儿 两 个 ] niaousr Dut liagMr 8921 娘 
儿 债 ,包括 母 女 傅 

(10151170101 t'ia4 明天 
80111 t‘ia4 uav 仰泳 外 渴 溪 
“101 FE চি BE 15948 51৩1090041৮ 
[<nao]” 

(105 নি) 0100৭761957 04207 脸 朝 天 
睡 , 仰 面 睡 

【 仰 承 】 niaor dzio4 得 式 房 屋内 的 天 
棚 , 多 用 篇 片 编 颈 而 成 

【让 niao14 @ 访 步 ,退让 :我 ~~ 俱 一 点 多 
@ 表 示 指 使 .容许 或 贞 任 :党 弗 一 我 去 
[一 渠 自 个 人 去 | 弗 要 一 深 体 格 圳 | 以 
前 简 事 租 一 渠 过 去 了 ঠা 7, তি: 
偷 掉 去 ! 手 ~- 刀 更 去 到 破 了 中 闵 贡 名 也 
说 “得 ta?1"', 年 轻 人 多 说 “ 访 ” 


clan 
【 香 jsiao4 @ 跟 “和 良 ”" 相 对 四 用 木屑 的 
香料 做 成 的 细 休 , 妹 礼 祖先 或 神 佛 沼 
用 :一 子 一 | 般 一 
[3 HJ cian fi চা ছি) ts‘auvr fi+ 
【香气 ]】eiao4 te'si 香味 
【香炉 jeiao3 luvr টিই কি ঠা বি রন, 


190 51004 - 91001 香 乡 伤 上 


形 有 年, 底 有 三 足 

【香菇 ]】eiao4 kur 一 种 三 类 , হাতত হা 
黑 褐色 , 味 鲜 美 

[71510071০9১ 用 香料 、 水 等 抠 成 的 
化 妆 品 :所 一 

[15051004179 2টি: 

[7 7% 8] 9০0৭ iad tse PEM 

[লী IE 57151007094 tiuur[t<d] PH 


[কঃ দা 91900717974 ua4 ক্র) ক | 


পুর | 
[কত গছ] 91007 iad k'o?+ ক্র 5 তুই 
盒 

[#15 {# 52] cianpd iad ৮৪4৮ fh Fy HIE 
ER R/S BH 

[৪] 91007 laur 出 殖 时 孝子 提 的 香火 
রি 

【香瓜 好 】eiao4 kual 011 2816 

【 香 南 ) 51004 0৮1 像 橘 子 但 皮 比 橘子 
光滑 的 一 种 水 果 

[3 3% J cian 5164 HM HE 

【香火 屋 】]eiao4 huxMr ০?1 专门 供 燃点 
香火 的 房子 

[লি] 91004 te4r[t<d] 做 成 虎 、 网 等 形 
状 的 小 布 伐 ,端午 季 插 在 小 孩子 胸 前 
【香皂 ]eiao4 sau 加 香料 扳 成 的 肥皂 ， 
多 用 来 洗脸 

【香肠 ] ০1001 5104 [te<dz] —RHM 
食品 - 

【香喷喷 ]giag-4 0207 p'ao4r 形容 香气 
所 外 

[ক সহ] 91004 teio?1 香 案 

【 乡 KK] 91007 1iMr = (#5) giag1 
tiuyr[t<d] 全 乡下 :一 人 | 一 空气 比 城 
Ki MAE RABEL? | 到 一 去 
En © HECHT KR: 2 98৭6 88 BH সং 


[#% 2 CK ) if ] 9004 liMr (8gyMr ) uaa 


15 HH (7) ঈদ 2 91001 097 [t<d] 
eyMr uaa 乡下 话 

[#% /) 91007 11৩ nio4 » 1 5 20 /৩) 
90041 tiuur[t<d] nip 乡下 人 

【 乡 哥 佬 儿 ]】siao4 kad 154r 乡巴佬 ( 含 
轻 散 意 ): 一 进 城 

【伤疤 ] siao4 0847 疤 拉 ,疤痕 | Onl 
“ 疤 057৮০ | 10 mad” 

【伤寒 ]eiao4 Aur 一 种 急性 肠 道 传染 病 
| 口 症 不 用 。 寒 , 另 见 Y4,hav 

[1% % 8711] 9007 teio4 ০০0৭ [t<d] 
kua?1 损伤 了 筋骨 

[1 পর] 9007 0০07 感冒 

(119001 @@ 由 低 不 到 高 不 :一 山 | 一 车 
E18 ~ 1 考 弗 一 大 学 四 安装 : 玫 把 灯 
管 一 上 去 儿 另 网 zia04, 9100) 

【上 时]】eiogsr 2a (蔬菜 .水 果 等 ) 风 成 
ঠং, টা 1: শিট সহি শি নিত 
甜 简 

【上 诉 ] 9001 sul 诉讼 当事人 不 服 一 
审判 决 而 向 上 一 级 法 院 请 求 改判 

【上 铁锈 }eiao4r tialr siu1 = 二 〖 上 锈 ) 
91001 siun 生 锈 

【上 班 ]eiaosr pa OF! THEM AT 
fF @@ 上 课 | 闵 项 书 也 说 上课” 

[E#t]ciapur au 把 鞋 帮 和 鞋底 缝合 起 
来 

[ET ]siagu- ua 用 在 数量 词 后 面 , 表 
示 大 致 是 这 个 数 :五 十 雹 一 ‖ 现在 也 
有 人 说 “左右 tsuy1 iu4” 

{上 夭 ]gianmr tsien 本 地 更 楼 ,人 殖 和 后 ， 
据 上 供品 祭祀 死者 ,叫做 上 妹 

【上 课 ] 91001 1597 教师 讲课 或 学 生 
সুচি | 也 说 "上班 ” 


[153819100৭1 1507 HARKER RE: 


渠 一 了 | 另 见 .piag -k‘w 
【上 来 ]siaosr leu 由 低 不 到 高 不 来 : 候 
৮:8৮ 58 | 另 网 8ia0 ‘le 
【上 菜 ]giagwr 557 把 做 好 的 菜 送 到 和 餐 
সং 1 

(1-%15০0৭ 957 63H BS BE AMET BR 
其 他 形式 的 住处 

【上 吊 ] siaovr tiaua 用 绳子 吊 着 自杀 : 
টি 

[1 দর্জি] 90017 010541১ va4 本 地 婚 
#8, গা | জি FE ZR, 为 新 娘 送 行 而 
iE FV IE টি 1011 8 তি 

[ E#]ciapur 60107 糟糕 ,要命 ( 抱 怨 时 
টিং): ছি ও তত! 

{上 降 ) 900৭ 8007 (CM #) ৪০07৮ 
2104 | 

【上 梁 ]eiaovr 1100৩ #5 -8 ছ পাত 1 
FH Bn fk FE 3, I জপ চক 
【上 填 ]eiagwr veou 到 填 前 祭奠 死者 
【上 填 铸 祖 j giag%r ৮৪0 tsieW tsu4 ছি 
宗 的 人 到 祖宗 填 前 举行 隆重 仪式 , $k 
8477 গং 

[18811910011 110৭ 动词 ,上 坡 :到 前 面 
要 一 了 1 一 中 力 猛 简 | PR 2900৭ 
[e<z] 110৭ 

{上 新 年 填 ] 900৭7 9804 npiaJk veor 
春节 期 间 上 填 

(11515900417 zyso1 指 官吏 就 职 : 新 官 
【上 有 云 ] siagr 990৩ 出 现 去 彩 : 天 公 一 
了 ,要 落 雨 了 

【上 工 jeiaosr kog+ 每 天 开始 工作 
[113 দা] siapur ৮9241 fu4 = 二 〖 上 和 白 
EY psiao4r 69241. mauvr 食物 上 长 白 


E#%i 19004 - 900৭ 191 


毛 : 豆 腐 ~ 了 | 多 说 “上 白 毛 ” 
【上 席 ]eiaovr zia?4 人 席 : 大 家 都 好 可 以 
一 了 

【上 药 )jsiaosr ia?4 数 药 

【上 伏 ] 90৭1 vo?4 =〖 进 伏 】 tsionr 
vo?4 =( AAR) npia?4k vo?4 进入 伏 
天 :今日 儿 一 了 

【上 学 ]eiaor o?4 开始 到 小 学 学 习 : 深 
明年 还 正好 才能 一 上 ‖ 也 说 “读书 do? 
951” 

[ক] 5001 @@ 发 出 声音 : 格 个 收音 机 
口 [fen] 不 会 一 能 0817 85:51 
格 个 人 弗 待 一 不 大 说 话 简 | 格 两 份 人 家 
弗 一 相互 不 说 话 简 

【向 ]eiao” 介 阅 ,表示 动作 的 方向 :一 东 
面 走 | 一 右 圭 

【上 年 ]siao4r[e<z]】 1718৮ 去 年 

【上 半年 ] 9004 [9421] pyr niaur 指 
一 月 到 六 月 这 半年 

【上 半夜 jeiag4r [se<z] 0৮7৮ iaur 前 半 
夜 

[Ei ( 手 )]siao4r [pe<z] mie4 0:95) 
一 人 上 项 j 5007 [e<z] (或 90041 
[e<z]) 004 位 置 较 高 的 地 方 

{上手 老师 ] 9100৭ [e<z] ৪910৭ 10৩৩1 
3171 技艺 较 商 的 手艺 人 

【上 港 人 ] 9৫0৭ [e<z] kaglr nip 金 
HE ARSE HVT EU AH — HB A 

【上 横 头 ] cianar [e<z] আএটিএ diuar A 
1] সং 14 FE তি FM কী HF XK PS AME FE 
চি, 8117 :7088 9874 - 
[18190011542] 010৭ 名词 ,上 坡 : 前 
面 有 个 ~ || HR pgia9Mr 110৭ 

【上 身 ]siao 仆 [e<z] 9101 身体 的 上 半 
部 


192 .siag- iaqo4 上 尚 央 秧 羊 洋 


(1:1-5100 用 在 动 说 后 ,表示 过 到 日 的 : 
三 个 多 都 考 一 大 学 了 | HR 900৭, 
21004 
【上 去 ] .giag .keu ১7 প্র) নি ভি OK 
HA 1K BE In) টি BE, BX FH JE চল ই BE : SE তি 
- | Hie পতি ঘা টি 1: 
নং জ 1119: ৫১ গন 171 
FH Hl, 910৭1 15507 
[1 সং].2100 :le 用 在 动 询 和 后 , 表示 由 低 
处 到 高 不 来 : 肥 一 | 避 一 | 水 满 一 了 
FJ Ri 9100৭ leu 

2100 
[1:1721007 @ 位 置 在 高 处 ,次 序 或 时 间 
在 前 的 :一 身 | 一 年 @ 用 在 名 词 后 , 表 
示 在 物 条 的 表面 : 权 泉 一 | 楼 ~| 训 ~| 
7108-11-12 পনির ছিলি 
语 后 , 表示 在 过 到 某 种 数量 的 时 候 : 出 
嫁 第 三 日 一 要 回 门 简 上 玫 另 见 200৭, 
‘cian 
【上 履 落 ]ziao4 ba4 10921 ERLE AM 
沙 : 一 和 镜 人 家 
【上 好 ]】ziao4 haul 不 少 , 许多 :今日 儿 
ঘি হিপ কনর 
【上 旬 】ziao4 sip? 每 月 一 日 到 十 日 的 十 
天 
【上 个 月 日 jziao4 ka?1 pyvy4r nia?4 上 
个 月 
【尚好 ]ziao4 hauv 尚 可 ,可 以 :今年 后 
1 দি 5:051088 HE i উই 906? 还 一 
简 


iar) 
[9:]1007 俯 : 一 人 | 一 长 年 长 工 | 一 来 个 
BES! 另 见 “中央 间 tpiog- iaguk 


10411" 

【 央 人 jian- 1104 BA 

【秧田 jiao4 tia4r[t<dq] 培 植 水 稻 秧 苗 的 
田 

(32]1004৮ ku সহি 11819 IE 

(3 # A ]10041 01974 0107 HEM 

(1100১ 104৮ 羊 圈 

[FR &]iaput sed tiu4r[t<d] 黑 小 豆 
| 1 & 10 “BS HF GZ mo4L 14৮ 
[t<d]” 

[4 RE #]iaput sed tiu4r[t<d] 9৫৩৮ 
用 黑 小 豆 加 工 奥 成 的 豆芽 

【羊角 ] ian4r kon @ 羊 的 角 四 洋 销 

【羊角 上 席 儿 ]】iaosr ko?1 7047 像 羊 角 那 
样 细 长 形 的 辣椒 

[iF Jian 外 国 来 的 ,外 来 的 ,现代 化 的 : 
一 火 | ~ 油 煤 油 | 一 灰 | ~FER mw! ~ BN 
推 了 | 一 房 

【( 洋 ) 肥 皂 】(iao4Fr) piJF[p<b]( 或 fiwur 
[f<v]) sau 洗 淤 用 的 肥皂 (不 包括 香 
দঃ): নি ~- গং ৮১৮৮ | 肥 , 广 韵 微 前 
符 非 切 , 6০198 MON. BH 
৬1 

[781] 10041 fi1 mie4r 向 时 称 进 口 
的 敌 粉 

[নত 11004 pul 机 器 纺织 的 布 ( 跟 “ 士 
布 " 相 对 ): 白 一 

{ 洋 猪 jiaosk 0917 从 外 地 引进 的 全 身 
白色 的 猪 种 

[iF lianpuc ya 88 £& 

【 洋 前 ]iaousr 9194 推 子 , 一 种 理 野 工具 

【 洋 车 】iaowk te'ia3r (ঠা ছি | 近年 来 
BDU“ HEH HE ৬০০৭ zyan4 0914” 

| ঘা 211004৮6187 sie [ঘন এ BH 
线 


‘tau 


【 洋 车 心 ] iaqur 09157 5107 HEHE 
纺 线 用 的 朝 

[718] 1001 19041 0010? HIB — 
种 ,白色 ,多 用 来 照明 

【 洋 瓦 ]iag4+t 9০১৭ 近 继 十 年 出 现 , 现 普 
遍 使 用 的 新 式 瓦 ,长 方形 , EAH 
[1 ঘি 11001 mie4r 99৭» LH 
Hi) 10091 11611 too 新 式 脸 盆 , 用 
铁 、 铝 、 塑 料 等 抠 成 上 现在 年 轻 人 多 说 
“面盆 miear 9904৮” 

【 洋 钱 】]iaousk 016৮ O# 570 全 江 指 钱 : 
一 分 一 | 交角 一 | 十 块 一 外"* 洋 钱 " 在 
“分 "“ 角 ”“ 块 "后 时 ,“ 洋 "常常 丢失 介 
音 [il]。 闵 项 四 也 叫 " 银 子 pig 
tsl4r"”,“" 白 洋 ba?uk iaour”。 闵 项 @ 
th, AY “9 RE ts'auMr 01007” 

【 洋 火 jiaosr huy 火柴 站 近年 来 也 叫 
“火柴 huyvr za "。 渴 溪 叫 "火药 
huyMr ৮০” 

【 洋 火 树 ] iao4F huyvr zy4 = 三 〖 白 杨 】 
ba?J iagor 二 〖( 白 ) 杨 树 2 (৮০45) 
iaDk zy4 杨 树 

[7 AX BE BE] ianpur- huy“r ug4 9৫৯6 হি 
| BH ৪049 2 ৯  huyur 5০4 
5০807140591” 

[975 ]10041 দানা ডো # তিক 
% EE /১1 1 FE 

[76115012017 水 泥 ‖ 现在 年 轻 人 
多 说 "水泥 eyMr nied" 

118] 1904 01084117৮৪১) tial 
51004 

【 洋 油 ]ioo4k 14৩৮ 煤油 | ঠিক 
TH meisr vu4k iusr”。 近 年 来 也 叫 
“煤油 means io4r” 


【 洋 油箱 }iaousr 15৮ siagr 盛 煤油 用 


111] 


100 -~ 1007 193 


的 铁 箱 

[1101] 10051 ius 09017 EC KEM 
16) 77541 iuvk 69071 

[7% 51100 187 白 铁 :一 皮 | 一 桶 
| 近年 来 也 说 " 白 铁 儿 ba?Jk 0187 

[16 50110091 usa 一 种 羽毛 白色 ,个 
HUE AK HI RTE 

【洋房 }ia9wk ০0 新 式 楼 房 

[77110009047 带 玻璃 单 的 煤油 灯 
| 鞭 时 叫 " 美 孚 灯 meiur vu ta034r” 

【 洋 瓶 ]iao4k biour 瓶子 上 现在 多 说 
“Hf bina” 

[1 %11004১ 0041 新 式 的 钉子 (加 的 ) 

【 洋 蜂 】iao4k foo4r 人 工 状 殖 的 蜜蜂 

【洋葱 iaowk 50041 一 种 蔬菜 ,有 扁 球 
形 的 鳞 攻 ,白色 或 带 紫 红色 

[1]100 熔化 ,深化 : 铜 一 了 1 扯 一 掉 去 
了 | 肉 炖 一 了 | 伐 赚 炖 一 未 ? 

【 料 雪 了 ]】iaousr sien .la CET 
Sie1 10101 lay 

[ক ]iao4r sa 用 来 遮 太 阳光 的 雁 | 
HERI“ রং ছি 1 sunur[<so]” 

(ভি 8] 1009 deur (BE) 11904) 
064 

[ভি ]100৮ 10৮7 两 下 的 止 面 都 朝 上 
[1] চি Bt 

(FE ্ি]1001 11924 2১ | ঠা সং 
“YZ RE 8০07 11924” টি & ০0“ প্র দি 
kuedr 1614” 

【杨柳 10041 liuy [0টি গা) 19041 
liuvr zy4 柳树 

[1010]100] ০5৪ ০৮৪৬৮ 形容 次 而 
০270 — fA 

[ 口 jiagn হি 8: টি 9281, 2৮ 5: ৯ সি 
টি] ~ RES I|ORA EE 


194 101] -~ iag94 [17 


折 本 了 , ~ 渠 一 把 【样子 jiag4r ts1% 全 形状 :一 是 一 样 简 | 
( 口 住 ]iagn .dzy 扶 着 :我 一 低 走 格 件 衣 先 一 做 得 弗 疲 不 错 简 © HT, 
[ 样 ]iag4 量词 , 表示 种 类 :两 一 | 催 要 哪 | 架势 : 格 个 人 把 一 望 弗 来 这 个 人 的 这 副 样 
~? | 好 两 一 好 秋 秆 品种 | 只 有 格 一 一 | কক | 义 项 @ 也 说 “ 调 枯 tiau4r 


了 ,无 没 没 有 别 一 了 上 另 见 “哪样 凶 | [t<d]j 0194৮” 


la4r and .tsia” 


70181 HE KE 171067 fic 


kua0-4 - huan1 195 


1101) 


kuan 


【 光 】kuao+ OH : 918 ইত 208 
简 四 时 ,使 害怕 :一 得 果 不 隆 吹 难得 呆 
HA | 参见 “ 怕 pal” 
(328 15907 10017 .la 211, কী 
了 :小 简 人 小 孩子 一 
[১6 {# #5 ] ৪৪০০৭ tauMr me4 ৯098 
১) kuao4 o?1 10 害羞 : 弗 一 
(36911165007 tiuur [t<d] (AMI 
০৮ 91011115421] 01৮ 
[3618] 9007 10071 © OCH: RYH 
一 | 格斗 块 水 泥 地 做 得 一 猛 简 | 弗 ~ © 
精光 ,一 无 所 有 ,一 点 不 剩 : 帘 训 人 简 束 
西 得 被 渠 资 一 了 | 人 家 都 得 被 仙 败 一 了 
| ইহ 01216 উঠ চর 6 95907 15904” 
【 光 口 头 】kuan4 10071 .diu 参见 “和 尚 藉 
uyvr 91004111642] diuyr” 
【 光 首 草 】kuan+ iagMr 10৮৭ রীতি | 
BAW A AME HA HAAN 954 
650” 
(36380590071 10 表示 估计 时 浊 、 数 
量 或 程度 (用 在 表 时 间 、 数 量 或 程度 的 
词语 和 后面) :四 点 甸 一 | 五 十 训 一 | 一 里 
一 路 1 格 生 一 大 简 大 约 这 庆 大 的 
(UE A] kuan- 7104 = AH + kua01 
7101১ 51007 € A: RBH KA ~ Hk 
简 | 弗 要 竺 站 阳 吉 上 ,一死 四 非常 , 9 
15:74 | ডাটা সুই দিল | তু 
@ 也 说 “危险 uid 9164৮, "RAH ui 
cielr sian”. RIUO WRB MI 


had ‘nao”, “WHA hair naoJr .sv” 
[37811590074 kuso04 = উপ 505] to? 
৮187 没有 妻子 的 成 年 人 ( 含 轻视 意 ) 
[CH FE & 5] 5০0 kuag4 ৮০21 ta 
LEI HE (A HEE) NB Rnd He 
& 38 HE kao4h kuaiMr lov 
[<t'o]” 

[WE Bt] 80007 9০04৮ 0194 ঠা | 
天 , 受 后 字 影 响 , 韵 母 缀 成 [500] 

【 梗 】 kuan" €ট 5:16 11190 He EX ঠ fi IE 
(5) টি কিস লি 
菜 一 | ছি গজ প্রগতি গা, সি 7০৩ কি 
读 如 合 口 

【 广 ]kuan+r Ht #8, FA HE I BE AK FRY Fh 
区 :一 一 地 方 | 杭 州 末 一 地 方 

[广告] kuaDMr kaun 一 种 宣传 商品 、 企 
业 的 方式 


৮807 


Bud!) 
【 狂 】guao4 癖 狂 ,发 狂 : 渠 一 加 了 
(96125000071 ছি টি ছা) 


huan 


【荒地 】huan4 ti4r[t<d] 没有 耕种 的 土 
地 

[1 fH Hb J] huanp41 manpur tavr dia 很 
HEIR, RTC HL 

[12 06101109007 05197110007 [001 
1094: RR ~~, নও 7, সহ 
来 目 汤 溪 说 “ 懂 襄 八 经 hao4t 1146 


০০71 toiei4” 


196 ”ua 王 黄 


uan 


[ F /5] 9০04৮087261 তি RE | SD 
“KK piel” 

【 王 男 ] uaoJk 04৮ © ¥ %: E+E ~ 
OL fH দুই 50:18 

[EH 5] 9০0৭7 084৮ SH 

【 黄 ] ০০৭ 一 种 颜色 | BRA 
5004 .huo[RA<h]” 

[2171561400৭ এ 一 种 像 处 急 的 急 ， 
黄色 ,有 黑 斑 , 背 上 有 刺 

[উই BLUR ] ০০৬ 51৭7 lana 一 种 哺乳 
Bt: - হি 

[B17 4] 5০1 sy4rfs<z] 7019৮ 崔 性 
的 黄牛 

【 黄 奇 奇 ] uaour নক dziur BT এছ 
| BR BRE 4 সংগত sao4F huo4h ler 
15” ৃ 

【 黄 御 ] 5০0৭৮ kuv 未 交割 过 的 公 黄 牛 
| 渴 溪 叫 “ 黄 牛 aos .niu",“ 黄 特 头 
儿 aol kuvr dagJr[<daw]” 

(উই জি] এ০০এ। 2৮১৮ 一 种 刍 , 本 地 端午 
পরিজ হলি 

[BIE J] ৩০০১ iar FA TE কি 11৫ 
统称 

[KU Juans kuaar 一 种 蔬菜 , 多 指 本 
地 表皮 黄白 色 的 黄瓜 | 渴 溪 叫 " 刺 爪 
5141 kua4r 

[উই কই] 0০04৮ kua 51004 ক নী 

[উই 78 সই] এ০টএ৬ hua 6557 金针 菜 

[2 # Ht] 5০1 uaur 6557 一 种 较 小 的 
日 菜 上 芽 , 变调 特殊 

[ # #8 ] 0০1 teie1 FE # i HZ REI 
Be 901“ fh "toie1N ku 

[হু 6) ০০১ nieur 黄色 的 黏土 


【黄鳝 uanut+ 2yYY Bh 
【 黄 桃 ] uaok dauur 桃 的 一 种 ,七 十 年 
代 开 始 引进 本 地 


【 黄 表 】 01041 piauir = |. REM) 


0041 01001 tsi 拜佛 用 的 黄色 的 
KK: EU] ~ | 梁 生 病 生 得 张 面 脸 像 一 生 
似 的 

【黄豆 芽 ] uaoJr tiu4r[t<d] 9০৬৮ 用 黄 
豆 加 工 秽 成 的 豆芽 

【黄牛 】uaoJk mpiuur 牛 的 一 种 ,皮毛 多 
为 黄 褐色 

(উই) ] ২০৭১ ta 一 种 病状 

【 黄 赦 儿 ]】uaok 9187 MA MRC, 
头 较 小 的 蛤 师 

[RB] ০৮ ০007 HH I ON জনি ক 
病 等 引起 的 皮 周 发 黄 而 胜 服 的 病症 

【 黄 胖 气 】uaousfF 0907৮ 917 炒 青菜 时 
阅 的 时 间 过 长 而 发 生 的 氮 味 | চি GR ol 
“ 黄 气 ০০৮ toi" 

【 黄 胖 肚 大 】uaousF 91907 tur duv1 
腹部 脱 服 的 病 , 即 鼓 服 

【 黄 胖 缘 】uao4r 0007 1০24 缘 中 带 黄 的 
颜色 , Be Sk 

【黄蜂 ] 004 75001 — RSF HEL 
著 量 大 的 盘子 ,有 花纹 ,会 叮 人 

【黄金 瓜 】uaouh 6107. kuasr 表皮 金黄 
色 的 甜瓜 

【 黄 ( 简 ) চু] uanut (tour [t<d]) 8০৭ 
-种 比较 简陋 的 大 瓦 , 拱 形 ,黄色 | চা 
溪 叫 “长 简 瓦 ৮০৭৮ [tpe<dz] tao 
ft<dj 9০4৮ 

[উই |] ক] ২০৭ tpia?1 ied Hh BIL) HE HE 

【 黄 76] 5০৭ gua?Jk gu3?4 一 【人 骨 
( 骨 ) 黄 2 kua?1 (kua?1) uao4 =[(# 
উই) ko?! 000 形容 很 黄 : 面 孔 ~ | 


稻 一 了 ,好 吉 以 苦 了 

(টি 51] ৪০৭৮ 9104৮ 长 方形 建筑 、 器 具 
1 নব 87, 81 তি 428৮1197781] 
DBE BE HK —~ IR ০ 

(6821 5090১17584৮ 花 褐色 的 ,个 头 较 
小 的 青蛙 | 2 ৭0 “REE uoJr .ma” 
[SK HH 8৪] ০0৭ 1718856018৩ teiedr 
各 种 青蛙 的 总 称 | 35 BR nd হত 
tieJt[t<d] 09154100416 .ma” 


【 螨 蜡 口 儿 】uaovr ১১2 


BLUSE] uao4 _ ua01 197 


i BR 71 “গুটি HR তই FL moc ixL den4t 
[ <de]” 

(HER AE 50 ] 5৩৮ 2081 00৩1 手指 内 
17111] - গজ 995 1৭ হা? 10 ই ER BE 
兄 

【[ 口 ]uoon 富 , 富 有 : 格 份 人 家 一 猛 简 ， 
সিডি বি 11515 3B A তি ‖ 也 说 “发 财 
[৪7 25” 


[Oi Juan? 54071 清澈 , 清 澄 


198 25004 - 5004 著 口 壮 撞 藏 窗 瘤 间 撞 口 春 寡 


yon 

teyar) dzyan 
【 装 jteyag-4 做 (饭菜 ): 一 人 饭 | 一 五 更 儿 | 【 撞 }dzyao4 四 碰撞: 头 一 去 过 了 | 得 被 
চি দি | বটি | জি ঠ% |- সত | | ক্র আও দিক সি, 


RE, সহ সত ~ | ~ BE Bi #2 XX |- বিগত 
酒席 

【 装 饭 ] teyao4 ৬০৭ CHAE) 91004 
val 

[# Ft] 65004 5167 ০১088 সহ) 
6557 

【上装 酒 jtgyag4 (10৭ 置办 酒席 

【 装 渴 ]】teyan04 ৮0074 fd 353 : ঠ চি টা ছি 
চর | গুহ ঢু চি সং | HRB HGH 
10০৭ t‘unal <t‘o]” 

[ 口 ] ০5০0৭ 把 碗 、 盆 之 类 的 东西 套 成 
fk: Mic ~ ¥ | 汤 溪 说 “ 简 ০০০৭4” 

【 壮 ]teyao1 全 (动物 ) 肥 @( 人 ) 胖 
【壮大 ]teyagn dux4 RE, HEHE: E~,#R 
普 些 | 格 个 猪 比 末 个 猪 一 些 

(1% টি] 25০৭ [te<dz] 8৫25৮ তি টি 
মাঘ VO FS 4 5, 用 来 放 衣 物 等 

[Li নি) 65০0৭ [te<dz] 0407 BPH 
黑 的 颜色 1 藏 , 另 见 zag, 2৪0৭ 


te yay 
[রি 1065৭045507 安 纱 窗 等 用 的 塑料 
纱 
6১211 Be ESBS ERE VU 
的 病 :: 生 一 | 个 一 itm 了 
LR] #3 J te‘yan“r u¥“1 রি: 8781 
去 一 ! HEBER! 


01014 


9]: হি] ~~ রী | হু 200. 8“ # 
08107”, “ 棒 bana", “10007” 


ৰ [8] ৭7১০০ Ht নি, 37 দন] A FR HE 


PN, A BE ACR GR MY “IR: — ~ BCH 
নি) তর ng | ~ 
BBE Rt 2 


【 撞 伤 ]dzyao4 91007 磁 伤 
[ছি বাঁ) 3৫904 .dzia? "> CHE নী 0007 
0219? 


7501) 
[0] nyanp- বন কী রি: 一 衫 袖 挽 袖 了 | 衫 
袖 袖 f 一 上 去 | 张 纸 一 莉 


2১01) 

【 春 ]eyao3 ছু ট্র্ঞাক্িযা: যাক 
| 一 米 | ~ | ~ XK i MH 5 EH 
BA BH, 8 BF, 8 HS 162 দহ 28 
80০ উ শী দহ হার, 2 সত ERR 
[10০4] 

(1 98125007 tey4r[te<dz] ছি সহ T+ 
HF A BE ৫, JK 5 EE — EX te 0 014 A 
HL, ARN, পি ARETE HT 
(76181500015 2104৮ Fl ABET 
কিবা রহ EH 
[Hi Jeyan- 1 ROB ছি ক] তত সই 1 টি 
时 ,水 气 在 地 面 物体 上 凝结 成 的 日 色 


IK Hh 

【 箱 降 jgyag-4 07 二 十 四 和 节气 之 一 
[%125007 全 两 个 :一 旋 | ~ 倍 © FH, 
用 於 成 对 的 东西 :一 一 尘 ( 棉 鞋 . 拖 鞋 、 
BE IK FBR BH BK) | 一 一 眼睛 顶 要 
হং 

[ছু/125004 piur[p<b] ER Ht 

[% Ht ER )eyao3 piur[p<b] aw 每 眼皮 
的 眼睛 

[ছু ক 1950041 05171 miew“ 公 季 稻 "第 
二 季 稻 子 碾 出 的 米 

[ছু কু টি)950071 ৮17 tau 4: ক 
的 第 二 季 稻 子 , 不 包括 糯稻、 粳稻 , হে 
种 秋收 
(81250010514 闵 岛 江 和 永 阳江 在 
ক ওঠ FE BE নি RE ও, ছি নি Hb EX 9 
称 双 溪 。 唐 磋 维 ( 送 人 入 金华 一 一 作 
赠 别 东阳 客 ) 诗 云 :“ 明 月 咎 溪水 ,清风 
八 咏 楼 。 宋 李清照 4 武陵 春 》 词 云 :并 
MERE MEH, ৫. 8 2 ০ RE 
86 চি FR, ক এ ষ্ঠ] 8৪ 7০৮ | 溪 , 另 见 
62157 

(0) BRE ] (55004) kuaur tu 牛 肚 之 
_, ছু মৰ 

[8 HE] oyan- zie4 = (Kt IE) ০9০07 
(101 HEA MIEN HERONS 
111“ হী” 

[fH] cyan pew 二 倍 , 赌博 时 指 医家 
赔钱 的 数额 

【 繁 街 ৬] 25003 ke“r nim 二 〖 儿 人 
2৪১] 55004 1104 ০০) 公立 人 ,偏旁 
之 一 ,如 “得 律 待 "等 字 的 左 超 部 分 
【双手 阴 住 jeyan4r piuy pil .dzy 一 双 
বড়ি: হজ 
[82551950071 584 HH 


FH 27075 25004 - 29০04 199 
[গুদ HL ]oyan-4 15041 te'iar 两 输 的 人 
力 车 , 主要 用 来 载 货 物 

[8 HEF J cyan- 100 90041 金华 名 腾 ， 
位 於 金华 城北 十 五 公里 的 双龙 风景 区 
内 ,分 内 外 两 洞 , 内 外 洞 由 繁 龙 和 泉 相 
连 ,游人 人 内 润 , HAF ER ARR 
进 。 革 虹 陶 先生 《 记 人 金华 的 两 个 岩洞 》 
BD X53 €& BE iF FO DK 3 

[%% #)]cyan- xzio?4 一 年 内 种 两 季 水 稻 
0] হই 

Lk fh টি ) 59001 [৪2] পপ [t<d] ua 
一 长 灯 下 底 〗 eyago4r [e<z] 9০১ tie 
MIRE TF : Rt {8 rT ~ HE" HH 
+" 

LK দা] cyanur [<2] 11417 01921 8 
HE IE RE 19 82: সং BR ভিজ 

【 亲 板 ]eyaouF[e<z] paw 拼 搭 秋 铺 用 的 
木板 

1728] 25041 [942] ax4r pia?1 条 的 
靠近 外 面 的 部 分 

LK HL J 95004 [642] 019৮ dzyvr ০১ 
UAH) zyaovk ৫৪5৮ 

[KE 57. ] 59041 [se<z] ৪717 115 2 
子 

[Kk 棚 )] 5500৮ [ক] 00 [p<b] 
tin4 向 式 木 亲 的 顶 子 

【条 横 头 ]eyaosr[e<z] uaQM 070৮ #k 
的 两 藉 部 分 

[ 口 ]syaon 从 上 望 下 摔 : 个 碗 一 得 地 上 
一 个 碗 柿 在 了 地 上 , উই এ RK 


ya!) 
【条 】zyao4 OR # AL 四 量词 ,用 於 被 
BG :— ~~ HOME RT) 
(3k ট্রি] zyagMr dzyur = Rik HEE 


200 “zyag4 - ₹5001 Mk 


95001 [548] 010১ 029৩৮ 18018 【条 上 ]zyao4k ziag4 #k Ei 
[9712500116৭ 970 ই 71:28:87: | 【条 上 铺子 得 渠 ]zyao4k ziag4 054 
了 一 上 . teie1 ta?1 ga?4 (1 KBE RAY )AE MK 


1596175004১ diuur =( XBR) teipur | 一 下 
diuv 一 种 垫 头 用 的 东西 【 状 ]zyao4 ARF | BR dziag1 


符 本 喷 盆 策 门 ”pano4- ma04 201 


০) 


pol) 

[1০০07 নিছি ক: 617 জনি | 
一 麦 | MIRTH, ER. উহঃ 
টি? যু 

[ডি Hi] pond te'yY1 fH EC FA চি] | 
BHR “BF fait 0৮৭” 

【本 pap © i Hh : NRE HE EE ~ 8 8 
A দানি AHHH: —-~ ক্রি B) 
10807 কত ~~ -- 
881: T 11 ইট iH 04 Ht 742] 
02192” 

【本 事 】psor 211 টি ক 8: দি ছি ঘ 


[% 1090৭ AMI, ABE : KM XM TF 
4 | IRS হু হী ইনি ~ পন 


mon 


[Pi]map OM ON, HAND ছু টি: 
B~ OHH, 4) 88:77 5 B) 
用 於 疯 事 、 亲戚: 一 一 亲 事 定好 了 | 格 
一 打 威 ,我 京 跟 渠 弗 来 往 了 | 09 
DU “Ft Ci". HR BX AY HE AA) th, Bt HH 
01২” 

【 门 枝 ] manu (ক 门 坎 

[PY HE #4 ] mao4F k‘avr কটন 用 於 说 明 
-- 户 人 家 在 生 儿 育 女 . 和 子女 前 途 等 方 


EE @ 有 本 领 ,能 干 : 渠 比 我 一 些 | 格 个 | 面 的 境况 , AMPH ting HK 


人 一 猛 简 

【本 地 人 ]pagMr di4 .min 本 地 的 人 : 深 
是 一 

【本 家 】panosr ৮৪০7 同宗 族 的 人 
【本 钱 】pao4r die4 FARRER, ESM 
博 等 的 钱财 

[ক পিং ৮১1 peg pauvr 2194 কাঠি ছি 
保 的 而 宇 , 一 般 是 -一 村 一 而, 也 有 的 是 
多 个 小 村 合 一 出 


P 30 
【喷香 】]p'aon1 91007 香气 沾 厚 
(tH ] 00 ০07 形容 很 酥脆 :金华 酥 
| 

ban 
【 盆 】bao4 盆子 : 面 脸 一 | 一 一 浴 渴 洗澡 水 


| 的 就 说 “门槛 神 好 ” 


[FY স্ব ] manus 9৫৬৮ 门 商 
【门面 ] manus mie4 商店 房屋 沿街 的 部 
分 ,比喻 外 表 

[PH ভি 1109045115৮ 1৭ EBERT 

【 门 ( 洛 ) 和 后 ] 04৮ 0164) eu PH 
【站 对 maovsk tea 门 联 : 贴 一 

[FH #& ] manus 084৮ 大 门 上 四 牌楼 式 的 
项 

【门口 ] mao4hF k'iu4 OF, HAD © 
门 跟 前 ,有 门 外 : 大 一 站 闵 硕 四 也 叫 
“月 "”。 闵 项 加 也 叫 " 门 口头 ” 
【门口 头 】 maour kiiuwr 019 门 跟前 ， 
门 外 : 桌 西 据 得 放 在 了 一 | 车 停 得 ~ | 也 
nF” 

[117 ] manus 19047 门框 两 便 的 木板 
011] 


টি 


202 manu _ fao4 PSNI BHO 


[PS #L] manus kant 横着 或 坚 着 插 在 十 
筷 大 门 后 面 的 门下 是 渴 溪 叫 “ 门 换 
[811৮ .uo” 

【 门 上 ] manutd 2004 门 上 面 ( 指 门 本 身 
的 面 上 ,不 是 指 门 的 上 方 ) 

【门神 土地 】 maQut 2104৮ [e<z] tuvr 
di4 门神 

【 蚊 刺 ] manus ts‘i1 一 种 身体 极 小 的 昆 
鼻 , 常 呈 成 群 成 片 状 飞舞 儿 渴 溪 叫 " 口 
Hh Fl guaiL dziaonJr[<dziao]” 

[SX # ] mso 外 (或 mio4k) dziopur 蚊子 
【 蚊 & ভু ] [0৭৮ (或 minut ) 021004৮ 
01001 蚊香 

[7117790৭ OFF :我 一 俱 1 侧 去 一 别人 
@@ 介 词 , 向 :一 渠 借 本 书 | 我 一 催 借 点 
গর চ|2২- ঠা লিক ই 57 © 
চি উড :29%2-088 

[1 81105075107 HR, SM: 
去 一 子 | 俱 去 间 个 信 你 去 打 怕 一 下 | 我 间 
ছিলি M—F 

[FA #8 9 #F ] 00507179107 fa?1 piag4 ০৮ 
CH #8 5 FF )\ 07 5107 921 900 


fan 


[5115071 全 分 并: 一 家 全 给 ,使 对 方 得 
到 :一 我 望 子 OF, , Rh: ~ RRR 
হি | নি গা OF Hf HE 
称 : 一 一 钞票 OFF 28 810722 & 
[| %/: 2 48 - 21208? 71৬ 
年 成 

[分 家 ]fag4 ৪9৫৭ 亲属 分 家 产 ,各 自 成 
家 过 活 : 哥 弟 一 

【分 家 着 fa04 15004 29417 兄弟 分 家 时 
立 的 契约 叫 分 家 书 

[1 পি] সিন MUMS: 085 হম 9 দী 


গত, HE 18 FR ঈ ৬০ IR BF SAC ই টিক 
iE! 

[1 গাঁ শী #f ] fag4 ful 19246 kuaz 
99102] ক: 17, 落 棺 前 由 道士 给 
死者 念 陪 莱 物 品 清单 ,也 比喻 不 雄 其 
详 地 或 反复 地 嘱 只 

【 填 面 前 ] নি [6৬] mie4r ziawk = 
(CHK BY 1 1904৮ [f<v] 015 218৮ 
@ 填 幕 的 前 方 : 一 有 一 丘 顽 田 OF HH 
填 幕 前 面 的 一 小 块 空地 ,可 用 做 祭 葛 
的 场地 :~ 有 块 碑 简 | RO tn" FF 
党 panh da04r” 

[দিক] fopur [ft<v] tiu4F [t<d] 910৩ 
填 莫 前 部 伸 向 两 旁 的 半 包 阐 状 部 分 

【 寺 头 尾巴 儿 ] fagwr[f<v] tiuur [tt<d] 
gr ০84 填 幕 的 后 部 ,尾部 

[KH Hf iE ) fopur [ft<v] 010৮ 20৪4০ 
CHE) ৮60 2054 

[HUE প] fopur [f<v) diuvk k‘uy-r HL 
填 堆 

【 填 头 背 】fao4r [t<v] 01৮ pel ই 
的 顶部 ,背部 

【 粉 ]fao% OB সং ছি উকি 
用 的 粉末 全 粉刷 :一 姜 

【粉刺 ]faovr 017 一 种 皮 诗 病 , 多 生 在 
青年 人 的 面部 

【粉皮 】faor bi 用 外 粉 筑 成 的 薄片 状 
的 源 粉 

【 粉 乾 ]faor 8৮7 大 米 加 水 磨 成 效 , 过 
টা 6 A: ER Wl, 然后 筑 成 的 细 人 条, 即 米粉 
| 渴 溪 叫 “ 索 粉 就 solr 8141 kya” 
[1019] 79017 0100৩ @ 用 绿豆 .甘薯 等 
的 淄 粉 抠 成 的 细 人 条 状 的 食品 :绿豆 ~ | 
কক © | 闵 项 加 近年 来 也 
有 人 叫 “ 粉 缘 for si1"。 闵 项 由 渴 
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溪 叫 “ 粉 线 faiMr sieY” 

【粉笔 】faoMr [01921 用 来 在 黑板 上 写字 
的 文具 

{ 美 笑 ]faonr teiar কি 26, টি গজ তি, 
有 弧 形 提 梁 , 用 来 挑 柴草 土石 等 | WH 
1482 te'ie1 .dzi[<te]” 
(84510172071 057 © টি Fh FY I i Bk 
HR Fit EX FH FH 8 IC: | FH Hh ~ | কি HR 
RR © FG I fH BX 


vor) 


[X38] vao4k bipur HG i 

[HH] veo 2 
pact”, “MH vais” 

【 填 地 ] ৬০0৭৮ 014 填 莫 所 在 的 田地 

【 填 山 ] venus saar 填 莫 所 在 的 山地 
[Ht ঘি] ৮504৬ mie4 = 二 〖 填 头面 4 fao4r 
[f<v] 0601১ mie4 填 墓 的 门面 部 分 ， 
用 碑 石 水泥 等 建成 

[দহ] venus diuur #8 

【 份 ]vag4 量词 , 户 :一 一 人 家 | 格 一 人 家 
出 事 堤 了 


ton 


[1811507 OF HARR:—#-— 1টি 
16, FH HEHE BE FE লা নী ৪ 28 LH 114 A 
ছি) ঘটি: ~~ 3 ee 468 | হকি 910 
[167] 07 iad 举行 绒 龙 灯 活 动 的 夜 
了 晚 。 各 地 灯 夜 的 日 期 不 完全 相同 , 多 
为 正月 十 五 及 其 前 后 的 几 个 夜晚 

[8 ]ton- kuau 日 光 灯 的 玻 现 管 
(876) 907 huaxr 熔 心 燃烧 时 结 成 的 
花 状 物 

(KH Bt ]tand tsau1 章 在 炊 上 的 单子 


【灯草 】tao3+ ts‘aul HACER 
部 分 ,用 做 油灯 的 灯 心 
[161] 07 iuvr 点 炊 用 的 油 
[184১1007907 WEEE RAE KR 
草 、 纱 、 线 等 
[16 চি Jtan- 1০04 নিশি ছি SARI শি SE, 
11:00 58 HK BEL FS 158 8592 #3 —~— 
(12 ছি 10507 1০0৭৮ k‘o?1 REE Hf 
{路 ]tag+4 © BE লা হাহ লিন 7) FH 9): 
সই - দিও 76:58) নি রা 
一 来 | ৫0 Rt 1০০৭” 
[$$ ] tan 较 深 的 水 池 , 水 坑 : ~ HA He 
ERIE | 本 地 有 人 写作 “ 圭 ” 
【等 子 ] টিপ 967 = 《使 着 mina 
.dzia? 等 会 儿 : 仙 一 ,我 也 去 | 一 哇 , 我 
ভি 1 রিং টি, ইউ ক 
[8X শি] ১501 65107 ০১ [প্র শি) 0194 
6507 
[NF J tan (AX ty) 断 闻 :一 掉 去 了 | 根 树 
ভিজ 1 ্গী কিছ তি 
| BD RHE, UMS HN 
如 曾 气 。 另 见 “ 一 刀 两 断 ia?1 tau 
1007 dyad" 
64712৮61012 42 
H:~ যি ভিসি নিয়] | 289 সং 
Hm 
【 炖 茶 ]taon7rF dzua4 FH aE BEB 7k 
(%]1207 # Tf 
(ক নি।]5071 tpia?1 合子 的 腿 


90 
【 余 }t'ao4 OH গত টি: 7261 
[88] 0507 人 @@ 使 套 在 身上 的 东西 脱 下 : 


一 帼 | 洗手 简 时 季 时 修 个 手表 一 落 来 
€ 26:50): RENE 


204 


৮907 _ 05130 38 চি HE % 15102 tt te গা BLEEK tH 


[88 7]৮50771071 22108) ৮574 bi | প্রি 


don 


Lt ]depu © (দঃ), পাচ ~ HERTS 
全 住宿, 住 : 仿 格 两 日 秋天 一 哪 襄 
和 镜 ?” 一 一 我 一 得 住 在 了 招待 所 说 

【 胶 清 】dsovk ts'ig4 সিটি তি | 变调 特 
殊 

[চি] dona 某 些 植物 的 葵 

[রং] 090 11৮ 一 种 长 在 芯 上 的 野 
生 小 梨 

[BE সং] ০০0১ 57 = 区 空心 菜刀 ৮০0৭ 
sind 05457 ভি এ 

[BE Fk] 0504 zyao4r © HE Tf 54 210 GF 
椅 © HES BN Hk 

【 钝 】 4507 不 锋利 ( 眼 “ 快 "相对 ) 
[14507 表情 丰 肃 , 板 : 面 孔 一 得 末 圳 
脸 板 在 那儿 | 张 面孔 一 机 , কিছ! |B 
RL" 000,” 


nor) 


[BE # ] naguc kv 有 才能 ,办 事 出 色 : 
格 个 人 真 当 真一 | 梁 色 手 一 猛 简 

【 暖 jnag( 或 nyv4) 暖和 :今日 儿 比 昨日 
儿 一 点 儿 了 | 个 热水袋 一 弗 一 简 ? I 
RB REBT EI, 117০ HENAN 
EE 

[BR ] nant (ER nyt) kuan 火 钢 

[i FE J neni ey1 幼稚 ,不 老练 : 格 小 丐 
চট. iE 

【 嫩 相 ]nao4k 90107 HEAR BES EC FERS এ 
龄 年 轻 : 格 个 人 一 些 , 末 个 人 老成 相 老 
相 些 

【 缴 状 状 】nao4r zyao4k zya04 一 嫩 
IA) na04r doo4k 0001 汪 嫩 : 菜 一 


lan 


【 输 盘 ] iao4k byvur টি: লিউ 
RF) HE (BARR) | fs, BD FR 1104 

[বি 911150১25৬৮ 利用 机 器 推动 的 船 
【 卵 ] laov 蛋 : 册 一 | 网 一 | 总 ~ | 茶 药 一 | 
一 个 ~ | HEI KBR, UMS HF 
华 溃 如 曾 摄 

(577 ] 19041700০77 (BE 3) 1০0৭ 
0007 Hb 

(৪7191150117 1007 1807: 82 হে ক) সং হ। 
RT 210 BG 2H nd BR ক 

【 乱 话 】1iao4k uaa গার: | 瑟 , 广 的 
11972 9], 1118০ J BE Ft 0 9 সী 


65751) 


(51507 晤 词 ,用 於 神 佛 塑像 :一 一 佛 
11/৬- He 

[ 口 jtsao4 "১1$%10)] aunr tsaoMr 

【 浸 ]tsao1( 或 tsio1) 18 75 28 টি উহ: হি 
HAA! ~~ T | SEA BEF] HE চাক 
~ BEL a | 5 46 8 ~ কি শী সম) 21 
TER 

(রহ নি) 59071৮15021 ts) 在 播种 前 浸 
泡 水 稻 的 种 子 


5470 
【村 jts'a04 = 区 人 村 了 104৮ 0০0৭1 村 
甘 : 小 一 | 一 个 一 | 村 , ইল লি ০০৩ 
Hf, HRA“ A”. nM: RAR AAS 
人 村 简 。 汤 溪 叫 “ 姓 seis", "BE 
naoJt kuo4 .zei[z<s]” 
[tt 115901 ০১102) sian 
[tH 4 %1] 0] 2157 ‘ts‘ie (AEF 
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签 )〗 siao4r 69157 :ts'ie 

【 付 付 签 jts'aoMr ts'a0Mr .ts'ie ০১ জে 
签 〗 510] teien .ts'ie 

【 付 着 了 ]】ts'ao4r dzia?4r ‘la CHER 
了 jj siao4r dzia?Jr ‘la 

[87511512071 .sa 穿 在 庙 面 的 西式 单 上 
衣 : 日 ~ 


92০0 
【存款 】 2০0 ০৩ 存 着 的 鲍 


9910 


【生活 ]sag4 5924 衣食 住 行 等 方面 的 情 
况 : 格 子 现在 简 一 比 以 前 好 些 了 省 男 兄 
0041 uaa 

[কি (5,)1০071 (Dur) HT 
[যি চর ]5০07 nar 5167 ভি হে ঠা 

【 琢 回 儿 】sao4 08৮ ভি 

[হা 8]5507 9104 fu“ BE HF 

[ক গর চি জা 519০0 Dur san4 na বু 
FHI SY HR 

[ক চু (ভি ঈ,)] ৩০0 [s<z] (或 sinput 
[s<z]) siM (স্পা 69167) = 二 [元 头 路 】 
9901 [52] 010৬ 104 হই] চি: হি 2 
简 

[3 21520411545] ৮২4 母 网 找 窗 (下 
蛋 ) 

【好 (4) দঃ) ০০0৭৮ [545] (দ্র siovr[s<z]) 
(05241) zi4 找事 , 87:01 571 


Zan 
【如 】zao4 找 , জরি: পি? 
| BH zip 
【 属 ] zon 量词 ,用 於 附 着 、 重 个、 积累 的 
东西 :一 ~ 楼 ( 塔 、 纸 )1 脱 挤 了 一 一 皮 | 


水 浮 面 水 面 一 一 釉 


kan 


【 根 】kso+ Hd. €টি পলা ছি 19 পর চঘ :— 
一 树 ( 树 根 ১ নি দি ১, 1১81 TEST 8 
নিব 21127 8, 
BREE FE A ১১15 হা 
শি RE H)I~KMBKERAET 
被 备 打 了 | 一 路 通 到 化 工厂 77 
Ri: 888181977৮2: HRI 
着 穿 一 穿 BR Ek 2 5 | 1 টপ 
teawurlt<d]” 

(76581152044 tiuur[t<d] 植物 的 下 部 跟 
其 他 东西 媚 着 的 地 方 : 松 榭 一 | 渠 坐 得 
5228 

[FR] kan- 参见 “ 享 1790” 
[052981০0৮18] 7 刘海 

【 粳 】 ken 垂 , বুক: 867 প্রি । 217 
চট - HBR GE Ht FF ht 8 বাজী ৭ 2০১৯ 
AS IE 0K tt) & A. ছিব ডগ 58 ঘা 19898 
[151711550৭1 এ240..2528- | 
BRU ER za4L 0514” 
[1577111০0৭1 tsiMF 2971 BB 

【 粳 籽 粒 儿 】kagY tstMr 1Y4 局 柏 的 果 
实 

[ছি ১] 12041 2 
[৮50] mie”. #%, 广 韵 上 庚 韵 古 行 切 ， 
সংগ, THREE 

[1 টি] kanplr dau4 2 RK tuyA 
[t<d] 15021” 

[ভি প্রি] ক্র tiuur [t<d] kann 
nau 低 着 头 , 5 সু: Ik - পিং সস 
দি 88 

【 粳 3H ] kegur iu = (iff th) 15407 
iu4r নি নিবি 1915 পণ), FA HE 


206 k‘anl1-aD1 ভিডি] ছি 


油 : 点 一 
Kk 39 
[8110 €ট7] ক 11: 28101 18 2 5 
দহ চট রা 9-1 IE # - ঠিক ছি € এ 
উচু: হিস 2 ভি 5 রহ 2. 
猛 简 , [01657] MN AE Reel 
弗 一 做 误 
【 肯 酒 】k'agvr_ tsium 参见 “ 媒 肯 酒 


7561 ধন (5104৮ 
[টিভি] টি 9104 料 定 :我 一 渠 今日 
儿 会 来 简 

【 撤 纽 j k‘agnt 710৩৮ B40 | #8, 变调 特 
殊 。 撤 , 另 见 9507 


I) 
【 口 ]gaQv গনী BE গং: তত IE ~ কি 
RBA 9 55709 | 一 野 儿 刘海 | 一 
落 来 
[1801 (天 ) 向 下 垂 : 个 头 一 得 末 圳 弗 
18 
[11827 搜 使 断 : 一 子 断 


hor) 
[¥ ]hap1 OH, বা: সর নি 55. 


一 宇 宇 邦 去 了 ©, চি, দল]: 0 
去 | 格 个 一 未 个 -一样 简 | 格 个 弗 一 末 个 
— HEE | RA —~ IR RR iE | BB BH FE ~ 168 GR 
| 格 人 一 野 默 生 简 亿 的 上 ‖ 现 在 年 轻 人 也 
BEIM kag14”。 渴 溪 说 “ 口 hawr” 

【 京 … 讲 】hao4…kao4 同 … 说 : 格 件 事 
দিতি হা IR 

[টি ]17201 © H.R, লি] ঘর: সা ই ই 
简 , 攻 人 放火 部 会 来 会 兽 简 ভি বং 
足 : 候 人 简 心 太 ~ ,随便 待 都 要 OFF, #: 
渠 毛 笔 字 高 得 危险 非常 一 | 梁 读 己 一 猛 
简 | 义 项 全 限 於 年 轻 人 使 用 


০) 
[81০04 埋 : 一 死人 | 个 东西 一 得 地 下 1| 
8 i 
[15]০0 (নিক): AM BM 2 18 
IE EAE BH BA te — F {EE FEE | দিই দং চর 
子 实 压 得 最 实 点 | - #18 গা] ছি IR 
一 得 下 底 被 他 压 在 下 面 , KS 7 5H Fl ~ 
住 牢 压 住 了 ( 祈 使 ) 
(ছি]907 টি তি: তি ~ I 
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in 


pi) 
【 冰 ]】pio1 水 在 摄氏 零度 或 零度 以 下 凝 
结 成 的 固体 : 塘 头 塘 训 都 结 一 了 
[নি] 0107 uur dog4 金华 名 腾 , 位 
於 金华 城北 十 五 公里 的 繁 龙 风景 区 
内 ,在 著名 的 双龙 洞 上 方 约 二 百 米 不 ， 
洞口 朝天 , HK E,NAR SKA 
fo FBR 5542 CH WK EA) Rs: HM 
TH fA A VK dE, হা) BE EF দি হি 
壁 珠 珊 和 飞 作 十 ,一 天 星斗 化 为 无 。 
HE A Hh HM EL, চি NE EE RE RE IF 
H&E HE ff] AE RR, 8K UE HX IR FH" 
জু Big 54: CHC কথ নিল) BE RS 0K 
পু ছি লা 8% ছি নি 
Lk লি] 0107 95৮4 [ছি ডি) sia?1 
kauxr 长 方块 形 的 较 大 的 冰棍 
【冰糖 ] pind taour [t<d] 一 种 块 状 的 食 
糖 ,透明 或 半 透 明 
【冰冷 ]pio: nap KR: RBH HSS AH 
~T I 渴 溪 说 “ 冰 农 mei4 .nao” 
【冰雹 ]pio4 ০০? = (ELL) ০04 ০০2৭ 
上 筷子 : 落 一 
【 兵 }pin- 全 军人 :一 连 一 © HEH 
棋子 
[FH] 010৮ [p<b] paMr teia?1 扁平 
足 
[7 সদ চি দি] 01091 [p<b]】 tiuur [t<d] 
11074 10004 ০১ (K&B নি) 
1107041 mau 
【平头 亲 ]】pio4r[p<b] ৭7৪৮ ₹9০04/ 两 


লি সস সদ 


sie7t 


藉 扰 靠 背 的 亲 叫 平头 条 

【平常 日 子 ] pio4F[p<b] teianur [to<dz] 

nia?r 01৭ 平时 

【 瓶 塞 ] 00104] sa?1 瓶子 的 塞 子 | 

8 উ 00 “HE হি 5০941 [p<b] tend 

[<tei]” 

{ 若 果 】pig4t[p<b] kuv” 一 种 水 果 

【 丙 ] pio4 天 干 的 第 三 位 

(91109 合 在 一 起 :两 张 栓 泉 一 而 | 好 

放 个 乡 一 转 合成 一 个 镇 | ছি EG Bh BY দি 

政 切 ,去 声 。 金 华 读 险 上 

【 柄 ]pign ৮৯8 তি 19 ভি: 8৪7] চে 

[10107 গা কত কি 27258 EE, 周 

জানি 35 IU FE সং তি, LAF RX FE, 即 

浮屠 

【 病 王 男 ] pig4r [p<b] uao4k 7৩৮ 妊 

娠 反应 | 渴 溪 说 “ 病 儿 ০514৮ .六 

【病人 jpig4r[fp<b] npio4r 生病 的 人 ; 受 

治疗 的 人 
pin 

【乒乓 球 ]p'io4 0404 teiuur[te<dz] $ 

RHR 5 214৮” 

[ছয় ঠ্]1010ণ1 mau4 相貌 

[8] 01011 9101 Bi, ভি | 聘 ， 

চি তি] ড]] 89 0612 ৮], 28 হুঁটিত SRE 

1০ #8 HH চা 

[9] 0107 লি সহবাগ টা 2 টি 9: ফি 86: HR 

~ 而 | 我 训 和 催 一 而 做 生意 | 三 个 人 一 

股 Il dAMP. HR 

[9$817507 655 DLA ¥) [7 .te'ie 
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【 姘 头 ] p'ionr 014৩৮ 非 夫妻 天 保 而 发 生 
性 行为 的 人 : 格 个 人 是 渠 科 一 টা) 
韵 硼 韵 普 丁 切 , 平 声 。 金 华 读 险 去 。 
也 叫 “ 相 好 siag4 hau4"。 渴 溪 叫 “ 相 
HAE sy4+ havr 1204৮ 419]” 

bin 

[1104 RS BPE RF FF FE ছা HE, হী HEME Ki 
Bk nd fF : FH 8 ~ ছু UE | ~ HE চিঠি 
少 给 了 你 一 点 

【平地 ]biok dia 平坦 的 土地 

1 1010৩ pe7 710) dook pel 
HM I HH FD : BR ES নটি হরি 

(10104 de4r ছি 

[7] 0045 ৬০০৭৮ 只 有 一 性 的 房子 : 
ATE ছিহ ছি? 

[F # J 5104 dziapuar 平时 ,通常 

[70010 较 平 坦 的 地 方 ,只 用 於 地 名 : 
杨梅 一 村 名 | 1টি মিচ ~ HE 

【屏风 ]biouk 1০07 一 种 家 具 

178)104 瓶子 : 酒 一 | 汽水 ~ 一 ~ 酒 | 
~# || 3 RFE iao4k ০104৮” 

[HE ক্র]01045 kel 瓶子 的 盖子 

【 病 jbio1 KIA: FE তি জুরে | 
也 叫 “ 毛 病 mauvk bind" 

【 病 字 旁 ] bind ‘21 bapa 偏旁 之 一 ,如 
“ 病 疾 凄 "等 字 的 外 让 部 分 

【 病 好 些 了 ]】bi04 haut sa?1 lar 病 好 
一 些 了 , 病 轻 一 些 了 

【 病 好 了 ]big4 hauvr lew 痊愈 

【 病 得 # ]10107 921 21904 A 18 Hk ছা 


min 
【民事 } miour 214 有 居民 法 的 
【名 ক] 000৮ 2৭7 = (HH MiDAK 


0104 姓名 , 名称: 低 待 一 ?! 取 ~ 

【 明 府 ]miour ful ক: 8 
【明年 ] mips 7584৮ 今年 的 下 一 年 
【明月 楼 ]miok বন ‘liu 金华 城 庄 名 
2 

【 明 朝 ] minut teiau4# 明 大 :一 有 雨 | 汇 
一 要 来 简 | ফিক গছ টি | 朝 , 另 见 
9100 

(KJ mig] .dzion — HE ই, EERE 
水 稻 | 1,028 8 তি 8৪ 2477, TR, SE 
০০ 

【命令 jmig4r lig4 @ 上 级 对 下 级 有 所 
指示 @ 上 级 给 下 级 的 指示 

【 命 着 】 mig4 .dzia? ০৯ কী বটি tegMr 
teie7n 


tin 
[71007 天 干 的 第 四 位 
【 叮 jtio4 (20) 2: BNET ছা 
BEA | 5H & HAHEI -১। 
HB 一人 
【 呵 人 ]tio4 nips (ক 3) /৩ 
[91607 钉子 目 另 见 007 
[71001 @ 物 体 上 最 高 的 部 分 : 山 一 
@@ 最 :一 小 | 谍 一 大 | 算数 格 个 衣裳 一 好 
望 | 格 生 这 样 一 好 了 1 一色 眼睛 一 要 款 
@@ 量 词 , 用 於 机 子 : 一 ~ 帽 目 义 项 四 也 
说 “起 zi0 全 ,但 多 说 “项 ” 
【 硕 对 】tior তেন = (iE #) (9071 
130৭7 711 ঠ FL 09107 h5Mr 恰 
4, শি]: হি RT | পি ছি — 
মিনা সং | নি /১- কিনা | সি 5, 一 三 
斤 | ~ 十 块 洋 钱 钱 | 格 个 东西 弗 大 也 弗 
小 , 一 现在 年 轻 人 也 说 “ 副 好 kan 


19001” 
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【 顶 项 对 对 】tiovr tig4r 67৮67 一 区 正 
好 儿 搭 对 ]〗 91071 h5Mr 65৫7 657 IE 
好 ,出 刚 好 :一 十 点 德 ! 一 因 放 进去 | চা 
溪 说 “ 恰 七 儿 好 keaor ts'e01[ <ts'ei] 
hau” . 
【 盯 】tion 目不转睛 地 看 , 盯 视 
[8116107 | লি: ভি ছু ই 21, মি /৩ 
HR IR কি 1 FH লি হা সত] 
(0507 € 0, ULB: ~ 得 水 底 沉 在 水 底下 
[| 格 瓶 墨水 有 点 多 一 了 | 一 落 去 了 人 @ 
不 肯 借 东西 给 别人 : 格 份 人 家 一 猛 简 ， 
随便 借 待 西 什么 东西 部 弗 肯 | 伪 格 人 帐 这 
度 一 简 呢 ! 
【 钉 被 ]tio1h_ piu 1, ) ০7৮ pi 
| ঠা, 52 দি, 807 
[গার] F 58]0071 piuvr ওতো #T# FN 
[3] 10077 21707 RHE 
(5) 001-1[49] sao4 本 地 习俗 , 造 房 
Tf BCR fH HG FBR HT, nike 
[উ ৮] 00৭ [t<d] ts'io4 = CE টা 
tig4r [t<d] 05০07 订婚 | 本 地 婚俗 ， 
定 婚 当 天 ,男方 要 给 女方 送 去 红豆 、 花 
生 、 桂 圆 、 建 子 (或 瓜子 ) 四 种 果品 , 谐 
“早生 贵子 " 音 ; 或 红 袁 .莲子 (或 瓜 
子 )、 核桃 .桂圆 四 种 , ETHIE” 
音 。 女 方 收 下 其 中 相连 的 两 种 ,如 红 
রং. টা ₹ 2৮), BREEN TCH 
“贵子 ”) | | 
LE # it] 00৭ [t<d]j 5041 fu 为 儿子 
10 
(7811107 €58% £:লগ5-%7 OH 


1, ERX: 10 সী? পিঠা 
Hh, তি, ডি: কি ছি বিটি ই 


পপ পক 
人 


বিছা সং 四 介词 ,给 ,为 :一 别人 做 
事 干 | 8] 88187 9], TP R,NE 
他 定 切 , LR. ICHMT. BHR 
RE. ২123৫088০০7” 

[উল 81010715914 04 রি গলি, উদ: নী 
些 人 前 区 ~ 镜 

(81 7076 av = (HRB tionr 
০৭ non KiB, iE STEHT চিত] 
ই 3 AS HN HE AE HF: BH BE তি MR AE 221 
IMR ~ 3! 

[পট] 01071 ua4 দি,“ সু” 

(#8: (#4 )]t‘ip71 …eu- (teyyar) 吃 
(HU... (8) 00077554005) 

[88:18] 907 … tan4 কয়ে ছি) 
pa0+…tan: 

[55 88]6107৮ kane সদ :9-1% 1৮ 
811 /1১65 BE ~ হি |] ঠাক সং 
“উদ 

din 

(19104 预 厅 :一 做 1 一 了 一 套房 圳 家 
Rn | টি টা নিত 2? 

【 定 住 ] dip4 .dzy 肯定 , 一定: 明 朝 一 要 
落 雨 简 | 今日 儿 起 西风 了 , 明 朝 一 热 简 
| BIRR “EH 5146 19514” 

111) 

【 擒 ] iio: RF HRM FR ~ 
সাঃ? (5 — 5b Bh RAEN VL ভা #55 
| EBT HBT 9], 来 母 , 78০ SH 
Ht ES 
[78715111041 254 提 水 

[18 11107 (61617 (ই 2 গত, হি হী ডি ক 
সির 
(71110 (টি) ছি, উই: উই নি RT 
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| 雨衣 挝 得 外 头 把 雨衣 持 在 外 面 , 2 EM ie 
窗 衷 都 一 嘱 漆 了 | 头 上 一 了 交 滴 十 
[21110 ko?1 一 种 植物 , 果实 可 以 
吃 

[3% 1877] 11041 ko?1 fao4 菱角 身 成 的 
粉 

[11104 数目 :一 分 | 一 百 一 一 | 一 千 一 
两 个 

【 零 蛋 】liovk 084 考试 所 得 的 零 分 的 俗 
称 : 考 个 一 

[22111091901 指 所 得 的 分 数 

【 零 零 散 散 ]lio4F 1104৮ ৯০৭1 sal 零碎 
[21011104০07 তি দিবি 
【零用 简 铜 钱 】lio4k 1০07 ‘ka? donk 
016৮ 零花 钱 

【零食 ] iour yia?4 参见 “并 府 野 护 aur 
tpyJH[te<dz] iaMf 6187” 

[8]1104 棉 桃 : 结 一 

【 输 】lio4 输 流 :下 面 就 ~ 着 仙 唱 了 | 上 另 
Fi lanu 

[ BE FF ] igus 21৮ © Hi 31 পদ BE HE ( FF 
চি উঠতি: ছি 5811 
(কি 7] 1004 219৮-8০0০ (১ ও 
SiauMr ৮007 

[8%)1104 鳍 

[জ]110। ক্র) 110১ 2০৮৭ 为 死者 
RTT SASK 3k রিবন AR 
的 房子 , ক: Hh HLH 1 TE Hi BE Rl] TT HB 
掉 

[প5]11104 vao4r ®t 

Lk] linus ₹500৮ 停放 展 体 的 亲 销 
[গছ জি 33] Hpur 1104৮ 94107 0107 
清 清楚 楚 

[8 ]110৩১ 95107 命 清楚 : 讲 弗 一 | 弄 
弗 一 | 格 人 弗 一 简 和 彻底 ,利落 ,利索 : 


lina -tsig4 38 98 Ha টির ১:58) 


KR ~ | RE #3 RB KH ~ 
【 领 jliov 养育 (孩子 ): 一 小 人 |1 格 个 人 
小 简 时 季 时 候 难 一 猛 简 ,格子 现在 大 来 大 
了 和 后 身体 倒 好 了 | BR lp 
[811101 © 2, রদ 111 2:17 | 
和 图 用 於 地 名 : 栈 坊 一 坡 名 | 杨 思 一 村 名 | 
一 上 乡 名 | 一 下 镇 名 | 东 一 村 名 | 银 一 村 各 
【 锦 背 】iiovr pel 坡 顶 :一 上 有 个 人 体 
ES $03 
【另外 jlig4r a4 在 说 过 的 之 外 的 :一 还 
有 一 个 人 
【 领 jlio1 © 5:10, 多 指 呈 长 方块 的 : 菜 
一 | 一 一 菜 | 一 一 葡萄 OM. 5) 
於 席 子 :一 一 席 ( 草 席 、 艇 席 、 地 筑 蚌 栓 食 
RAKE MBM MKT) B) 用 於 
鞭 衣 :一 ~ 蔡 衣 | টি টি ি ছি. ৮], 1 
1০16 2 টাই 9 28০ ২009 চা ৮ 90 KE 
to1",“ 塔 "是 本 地 的 俗 写 ,本 字 不 详 。 
另 见 110৭ 
[5670110৭057 畦 的 上 面 

tsin 
【 精 ]tsio4 © 18 2 IR হট HE IE EH): জী 
OH RH RAMEE (ছি 19 
肉 ) 瘦 ( 跟 “ 肥 "相对 ) :一 肉 
[দিলি ]071 ieur RE HSH BH 
[1 17041 51907 (人 或 动物 长 得 ) 非 常 
瘦 : 格 个 人 一 一 
[1 1507 npio?.4 瘦 肉 
[31901 水 井 
[FF XK] 901 liMr = 发 井 头 〗 tsioMr 
010৮ HRI 
[7751510129৭ HRI :~ DERN 
[77] tsipMr too ০৯177) te‘yvir 
001 


[81507 kuan- 精光 : 衣 党 脱 得 一 

【 进 ]tsinn 全 从 外 面 到 说 面 : 渠 一 层 了 
@@ 平 房 的 一 宅 之 内 分 前 后 几 排 的 ,一 
টি: 857 | PBR .tsig 

(ক 8751199807৮ lit 69921 এপ 《经 济 
等 方面 的 ) 进 出 、 出 和 人 :一 要 享 跟 别人 并 
কারি 

[16551109107 .keu 1651 MF জহি ও 
一 未 ? | 另 见 .tsig .keu 

【进来 jtsign .le 45 হা] কহ সং: 
哇 ! | FR .tsig .ie 

(18 +র্দ ) 51071 25 [008 গন্ধ) 907 
vo?4 ১৬ টি, 1456 107টি HAGE 
টিন 9914৮ 1901” 

【 进 考 场 ] 91071109947 92700 进入 考 
场 

【进香 jtsionr siag4 HZ NNT EH 
কাক, ভি HEE 10:10 দিও 
所 在 地 一 

[18810] 05107 ৬০? [EAR sianlr 
৬০24 

[进去] .tsig :keu 用 在 动词 后 , 表示 到 
圳 面 去 : 挨 排 一 | 对 点 儿 水 一 | 庚 走 进 房 
间 衷 去 了 | 另 见 tsio1 .keu 

(78 সং].0510 .le 用 在 动词 后 ,表示 到 说 
面 来 : 鉴 走 一 | 症 落 一 了 | 上 男 见 tsig71 .ls 

ts‘in 

【 青 jts'io4 OF BX FE: জি সঙ 5৪ 
(ক 四 墨色 :一 瓦 一 种 黑色 的 瓦 全 一 种 
野菜 ,样子 像 莫 菜 , 清 明和 节 期 间 用 来 做 
-种 叫 清 明 企 儿 的 食品 外 参见 “清明 
RL 05107 minut kuaMr” 

[1 ৫৫165107171 戏曲 中 旦 角 的 一 种 ， 
扮演 中 青年 嫂 女 


HAE tsi -ts'io4 211 
【青鱼 ]ts'io4 nyur ০১6 কি) ডৈএপা 
nyu 

[1 BE ]ts‘in- myaur 芝麻 
【青天 大 老 第 ts'in4 01847 tux4F[t<d] 
10 ia4 荔 时 老百姓 称 清官 

【青天 大 往日 jtsiig4 tia4 tux4r [t<d] 
ba?4 nia?4 KEK: HE AMSA 
生活 兽 活 , রাত গিরি HC Ri oe 

| EL FE] ts‘in- halt (5:57 k(t দি ক 
(পি EL] ts‘ipd uavy KEEL tur ua 
(ক্র গং 15107 এপ 橄榄 

【青苔 jts'io4 tesr[t<d] 18] ৮2 un 
deur 

【青菜 】ts'in: (557 FARMERS 
蔬菜 的 统称 

【 青 灰 jts'io4 huiar চট শা 67410 HE 
2, সি উই তি, 

【 青 消 李 儿 ]ts‘ig4 91004 Yi 一 种 果肉 
是 至 颜色 的 李子 

【 青 黄 瓜 jts'io4 500 10904 表皮 绿色 
的 黄瓜 ,十 从 北方 传 来 的 

【青石 jts‘ig4 zia?4 青 黑色 的 石材 

| কু 501105107 ts5Mr 豆 的 一 种 , 皮 青 黄 


【清楚 相 ]ts‘ig4 ts‘uwr 51007 তাক কী] 
清 清爽 爽 : 格 个 人 衣装 着 穿 得 一 
【清水 jts'ino34 cy 清 的 水 

[15107 09160] 种 第 一 季 称 子 
之 前 天 着 ,未 种 紫 云 英 、 麦子 油菜 等 
的 由 

6215: 

【 清 口 ]ts'ig4 k'iuy 清爽 可 口 ,爽口 : 格 
菜 一 猛 

【清油 J ts'io-4 iuur c 人 粮油 了 kagMr 


70 


212 ts'i04- sio4 清 晴 亲 请 心 辛 
[Li BBE ]ts‘inpd liao4k kaudr 用 甘草 粉 
কি ছি 1 ঠা 

[18751511071 miour 二 十 四 节气 之 一 
【清明 日 ts'io3 minut 015? 清明 和 节 那 
一 天 :一 到 外 藉 踏 青 

【清明 钙 儿 】ts'io4 200৭ kusMr 本 地 风 
味 食 品 , 清明 季 期 间 , 用 粳米 粉 加 野菜 
টিং, 包 人 糖 或 菜馆 ,成 扁 圆 形 、 月 
ATH BR ভি 2616, HAE. HT IE Hk 
FE HG HS th, nl] 43 BA RE 5” 
【清明 饺 儿 ]】ts'io4 miour tei54 参见 “ 清 
HH REL” | 除 上 调 儿 化 后 一 般 变 为 [r] 
HH, [লট কী পট কা ASHE এয 

[6] 05104 0 [৮০] — HEE ih, ঝি 
高 条 

6৮৮17 

【闹事 ts 214 婚事 :一 门 一 定好 了 
【新 第 ]ts'ip4 iaur 乾 答 。 只 用 於 背 称 . 
面 称 为 “伯伯 pa?1 pa?1 等 
(উপ 2] 5107 এ+ 154৮ KE. KH 
用 於 背 称 ( 含 轻 慢 意 )。 
(86115107170 ছা EH BU” 
[8 %] 5104 kuair 儿子 的 岳父 ,女儿 
的 公公 :我 享 和 沼 是 两 一 | 格 个 我 浪 这 他 
是 我 们 的 一 | BH, হি কি 8809]: 
গত”, 又 七 部 切 , 至 气 。 北 京 这 如 梗 插 . 
金华 读 险 平 ,与 七 关切 合 
(#2 # A] 51071 kuadr ia ia4r 姐 
HAY XL ৩% Hn] nd “RRA? iawk 
18৮” 

| 2 #5 5 J 5107 kuax3r mai mar 姐 
RIS EKER, 14 ঢা ৫ লা DY “I HE ma 
mar 

[BLK 1 105107 kua4 pyJr[p<b] 女儿 
1] EE 


【内 家 母 jts'in1 Kua- m™ He TF I th HF 
【 闪 贺 儿 ]】ts'io4 naMr HAH 
【亲生 子 jts'io4 sand 991৭ 竟 生 的 孩子 
(01151011100 © FE. nH 
妈 ts'io4 ma34r "。 只 用 於 背 称 。 面 称 
为 " 姆 妈 m1 .ms”@@ 称 呼 女 仅 , 只 用 
RR Rie RA EKKA RM BE 
ma4 mar” “MR 17100” ১1 tsi4 等 
[BE ]ts‘igd ts‘ian 跟 自 己 家 庭 有 婚姻 
关 傈 的 家 庭 及 其 成 员 : 和 一 弗 如 隔壁 
【请 jts'io4 ER) pasr man 
[请假 ]tsiigmr kuan 请 求 准许 在 一 定时 
期 内 不 做 工作 或 不 学 惕 
【请 先生 ]ts'iovnr sie4 5004 পীর 
【请 酒 ]ts'ioMr 510৭ শীট টিটি : IR 7B te 14 FH 
里 今日 儿 一 

(718 Fe) ts‘in4r (187 博 束 

(7121 ts‘ipM1r k'a?1 请 人 吃饭 


sin 
【 心 ]sio4 4. চি 
【 心 囊 ]】sio 179 CRI, 内心: 我 一 有 
数 | 多 说 “心头 9041 tiuur[t<d]", Bi 
RARER duac liar" 
LOAF FH B]sip1 ky4 DMr dzapa লাক, 
দিব) 017 dzang4 lo?4k 17 泛 指 内 
腑 ,五 腋 六腑 1 多 叫 " 心 肝 五 腑 ” 
【心头 siot tiuvr [t<d] 四 心口 :一 痛 
@@ 心 正 : 一 急 征 急 猛 | 我 今日 儿 一 一 点 . 
儿 都 弗 落 嗅 安 心目 闵 项 四 也 说 “ 心 砷 
sig4 limr” ,但 多 说 “心头 ” 
【 心 冻 孔 ]sig4 65৩1 [৮] 15০0৭ চি দি: 
一 挺 学 
【 心 口 痛 ]sig4 keiuv ৮০07 胸口 疼 
(3]07 天 干 的 第 八 位 


1:18) সা DE 3 HE CY REE TR TE নিধি 


【牲口 } sio4 k‘iuw 用 来 帮助 人 做 活 的 家 
畜 

【 旺 】sio4 星星 上 | 小 孩子 叫 “ 星 星 sini 
31047” 

[星期日] sig4 091৮ [te<dz]】 nia?4 ০১ 
【礼拜 日 外 liMr pal 00924 

[18 Xb 8]5107 taurlt<d] na4 流星 飞逝 
叫做 是 逃 砍 

【星野 ]sig4 51071 ভু RE” 
[86 MK] sind tale 754৭1 চি EHH 
Lb) 10 SE RK & 6 | 限 於 乡下 使 用 

[3 15107 fu 媳妇 : 讨 娶 一 | 做 一 女子 
结婚 | 琢 一 

LH Al] sip ey'r nips HR: EB 


BR! | টি ৪0 “কটা ঠা 501৭7 sei4r 


৬1০4 

【新 年 交 头 】sig: 11981 teiau- tiudr 
[৮৭] 年 初 的 秋天 

【新 阅 婚 ]sig4 naMr sie1 刚 结 婚 不 久 的 
女婿 (对 后 父母 家 而 言 ) 

【新 米饭 ]sio4 mievr va4 用 新 收 秽 的 
稻米 烧 的 饭 :今日 儿 和 党 一 
【新 堂 官 ] sig4 00041590417 = 二 〖 新 郎 
官 〗 sig4 100১ kuadr 新 郎 : 深 今日 
চা... ~ 

(টা 877 15107 100১ ৬০৭৮ 新 房 

【新 [0] 901 faour [f<v] =~» (Cig 1 
tauMr 204 

【新 名 头 ]sio4 minus 019৮ 新 名 称 

[# ft] sind 6107 PLR si4r[s<z] 
62107 

【 腥 气 ]sig4 te‘in REE, WE 

【 笋 ] sio4 竹笋 

【 笋 乾 ]siosr ky 者 过 和 后 眼 乾 的 小 竹笋 
(51580715921 শি 91427 


5104 ~ 2101 213 
[% 91504 nio?4 竹 算 去 裔 和 后 可 食用 
的 部 分 

[HES ]sipur dius 人 竹 、 木石 驱 器 物 或 构 
# ERR 107 A EHR 
DiRT 

【 梓 头 牙 ]siovr diu4k ৫৮ ০৯9) 
tuy4[t<d] uaur 

L&I ] sin 12 Hi BF 2 NTR 3 : HT HE ~ 4 Hp 
FH AMER | ভি 4১ 
[81520151017 04874 1007 iad 2 
夜 

[87151047194 教 夜 

[RE Ee iF RX] sigur (10041 [05442] ziu4k 
ia4 THR, 702 দিত MELA, TE 
天 亮 | BRL RH 2৮৭1 69০4৯ 
fte<dz] pieuwr[e<z] .ia” 

[31507 গিরি IE ইতি 
[TE El] sig? ‘te‘iu 狐臭 上 近年 来 也 叫 
“YR uy 0757” 

【性 命 ]sionr mio4r 生命 :一 都 保 弗 住 
[লি]507 @ 青 信和 :一 封 ~ @ 消 号 @ 任 
18: ছি 29 2 | 0 শি 00984 
i fi 

【信纸 ]sionr 9৭ 供 窟 信用 的 纸 或 窟 着 
信 的 纸 

[দি/8]15107৮ k'o?1 信封 

[লি915107৮ mio?4 装 在 信封 详 的 窟 好 
了 的 信 


210 
(দিদি) 20৮ ৮5৮৭ €ট ৮৪ গউুক্ 
KK, গত 


| (নী 1] 204৮021521৮ :la 找 着 了 | 


寻 , 另 见 291) 
[3k ]zi04 # দা tip” 


214 09074 7 চিজ টি 


69110 

[) না] teint lian / 8:82 ভিত ছি ইত 
儿 东 西 , ~ 重 猛 重 猛 简 | 无 待 没 多 少 一 简 
【 斤 统 ]tein4 tooMr 一 斤 重 一 根 的 旷 烟 
叫 斤 统 
【今年 ]teig4 niaur 说 话 时 的 这 一 年 | 
HR nd “BEF ka4 今 , 另 见 
৮5107 
[7 58161042117 今天 চি ০২ হত 58 
16167128151], 1816 করন লি” 
字 变 为 [r]。 汤 溪 叫 “ 耕 日 kaa 
nieiar ” 
【正月 ]teio4 nyvxar 农历 一 年 的 第 一 个 
月 
【正月 头 儿 】teio4 myy4r dieu BFE 
月 , 特 指正 月 的 关头 一 段 日 子 
[81507 一 种 金 硫 :一 银 铜 铁 锡 
【金鱼 jteio4 nyur 一 种 观赏 急 
[718] 5107 kanrh 91৭ 金 质 的 戒指 
【金瓜 ]tei04 ৪৪০৭ FIN NB RAE 
Hi huo4 .bu” 
【金华 南 ]tein4 5০১97 HE) | 近年 来 
tH IU“ কী] ৮৪৭ 02194” 
[৫ HE হা Bt] 51071 uaur sul 00৭ 参见 

“ 酥 饼 su4 010” 
【金华 八 个 字 ]】teio4 uaur pyan ‘ka? zi1 
笛 时 有 八 句 话 描述 金华 城 训 的 名 膀 古 
迹 , 分 别 联 和 人 一 、 双 三 、 四 五 .六 ,七 、 
八 八 个 字 : 大 村 了 门 前 一 鼓 机 ,学 豪门 前 
ছি), ভি ঈ ছি 07087, BS ছি HEL VU 
牌楼 , Bl 1H Rh 7 FE =, 7S 2185 NE 
HE, A HS নাকি, BA A ER /\ 5k HE 
【金华 话 】tein- uaur ua4 HH ঠা আহ 
其 附近 地 区 说 的 方言 


。 9 
‘DIE o 


EO ——， 
oo 


[8 # 908] 55107 uasr huyvr te 本 
地 著名 特产 , 以 猪 后 腿 作 原料 ,在 冬至 
至 大 寒 期 们 用 路 腌 下 , 二 十 五 宇 三 十 
天 和 后 拿 出 来 洗 兆 ,再 咽 四 天 ,然后 经 过 
分 腿 、 发 酵 RRIF SR OE HGH FL BG 
=] # 1H, 至 中 伏 成 成 品 , 761 EE 
一 , 皮 色 黄 亮 ,肉色 红 测 ,味美 香 渡 ,和 营 
০] 

【金华 港 jtgin+ ua4H 10101 পি ভু 71, 从 
金华 市 区 流 至 昔 溪 市 区 。 俗 称 “大 溪 
tuy4F[t<d] te'ie4r” 
【金华 两 头 和 局 】tei04 uaur liaovr diuwk 
ur ০১019) ৮৪৭7 0196 09941 
【金华 人 j]teig4 uasr .nio 金华 的 人 

【 金 金 梨 ]tei04 kiu liur 一 种 植物 , সং 
চিট), দা 96 গনি টার 
tpiei4H tsa4F 111” 

[888] 9104 00৭ OF TLR OF KR 
的 ,元 宝 形 的 纸钱 : 烧 一 

【金针 ]teig4 teior 指 花 尚未 开放 的 金 
针 菜 

【 金 橘 饼 ]teio+ teya?1 pio 用 金 橘 般 成 
的 饼 状 食品 

[% fi) icin41 ৮০?4 涂 上 金粉 的 纸 片 
【金竹 jtgig- teio?1 一 种 较 小 的 竹子 :一 
FR 

[দি 91510965551 常 绿 灌木 或 小 看 
প০ সং /১, হি, 果皮 金黄 色 , 有 
特殊 的 香 氟 , 味 酸 甜 , 可 以 吃 

【京剧 jteio- dzia?4 我 国 全 国 性 的 主要 
出 种 之 一 

(FH HH 2 ছি] 907 ey4r[e<z] ie4 .diau 
=[ সখি রিং. mo?Jk tcin01 01004 © #H 
৪776. 7 FA SK রর সংঘ 1 YE un “FAH 
药 人 条 ” 


3 হে ঠা টি ERIK RE পু 65107 - tein 
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【珍珠 蚌 jteio91 ০54 bana 产 珍珠 的 是 
[ 真 虎 抽 ]teio4 huvr te'iu4 (货色 ) 真 ， 
正宗 :我 简 贷 ~~ 简 | 格 样 东 西 一 简 

[EC if] 9107 ua4r লক IER) tpig+ 
69107 ua4 真实 的 话 ,实话 : 格 些 话 是 一 
| 我 享 椒 仙 讲 简 都 得 都 是 一 | 格 个 人 弗 老 
KIA, 一 句 一 都 无 简 

(IC হি] 9107 00070 = [ক্র IE) teins 
6911] 真 , 确实 ,的确 :一 好 | 今日 多 天 公 
一 热 | 雨 一 大 | 格 件 事 干 是 一 有 简 | 格 
个 人 心 一 黑 | 格 个 人 一 好 笑 

【 真 章 jtei9 91007 真 的 ,到 了 真 事 上 : 
一 记 叫 做 做 仪 呈 又 口 [fen] 不 会 做 了 | 一 
Hult 2508 9 5521 

【真神 堂 ]teio4 zio4k 0004৮ ০১17 ক 
টু] liMr panr 0004৮ 

【 针 】tei04 ORF :丝线 一 | 棉纱 ~ © 
RT :HH~- 全 把 横 子 手打 到 物体 圳 
面 : 一 进去 | 义 项 图 也 说 “着 tpia?1 。 

义 项 四 汤 溪 叫 " 口 线 pieL sieY 
【针眼 孔 ]tei94 aur ৮০0৭ ## 

【针头 jteig4 tiuur[t<d] 针尖 

【针头 生活 ]teig4 054৮ [৮4] sag- uaa 
针线 活 

【针脚 jtei94 tgia?1 颖 弥 时 前 后 两 针 之 
11085 RE : — পতি তি তি 

[ঠা 856] 9107 5871 纳 鞋 底 用 的 有 钢 
BA TF 上 ‖ 汤 溪 叫 “ 口 线 氏 niet sieYr 
১৭” 

[%6]5507 18 হই HF HEL FID OH 
物 果实 上 的 经 络 OH HET.E EH 
膀 上 像 血 管 的 组 织 

[96 AK J tein ma?4 2 RE BH | না ডি 16, 特 
fH TH 

【经 ]ieig+ 10], #5186: ~ FIRE ~# 


穿 猛 简 

[48 FL] 69107 557 হর দি HC RE FA 191 
子 

[রি 97151046154 len রই (8)? 
结构 ) 

(রর হি 8815107 teig4r .ka? 1a94 HR 

[11551011০04 নিশি ডিপ) কি 
107 হিঠা নি রি 

[38 ছি রি]55107 1০0৭1 (51921 HEHE TF RB 

LX Hi] 91017 010 LC KIA) zZyanuk 
0011 

[2:95 26161017 0104৮ taun 枕套 

[১] টব diuvk 5047 ৮০১ | 渴 
溪 叫 “顶头 肚 teiaivr 09৪3৮ [t<d] 
tu 

【家 jteio4 উনুক (ডি দলই): RAKE 
一 OF (6) OHMARH, HH 
I, F HE ~ 35 হি | হি 200 0 At 
00007” 

[OO] 05101 guvt guar = RH 
贿 ] teio4r pan paoxr BRE 
硼 地 崩 在 身上 : 件 衣 党 一 贿 得 身上 | 得 
鞋 一 简 

【 整 ]teig% 使 吃苦 头 :一 人 一 子 

【 整 jteig* 发 性: 件 衣 党 一 掉 去 了 

【 整 年 jteiovr niau 全 年 

[% ছে 1150 iad 整个 晚上 

[7% নি দা] teipMr 5921 65৩ [t<dj 束 
টি, সিকি চু: ছিজ 11৮7, 
又 要 一 了 

【 整 冯 气 】teioYr po?1 6517 কিক) 
১3211. mauvk 6917 BEB HH: ৫7 
8011 2৮:2:11 
上 多 叫 " 白 毛 氛 ” 

【和 警察 }teioMr (或 ৮901৮) 0897 维持 社 
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会 秩序 和 治安 的 人 

【和 警 探 jteiovr tv 获 时 称 便衣 警察 
[11107 OF রিনি তি হিল শুর] 
রী, পি: 1 ই সং হে সহি | % 
Fi, 107 

[LIE 38601151071 teyMr diuu 当家 的 ,一 
家 之 主 | 也 叫 "“ 主 人 家 teyMr 700৬, 
kuadr” 

【 正 柱 ]teignt tey 房子 襄 项 着 次 株 的 
柱子 上 ‖ 渴 溪 叫 “中 柱 tpiao4+ dzy4” 
【正面 (于 )jteion ‘mie 0519) 物体 上 跟 
反面 相反 的 … 面 

(1171507099৩ (IE) 00 
(57 

[CE ) BK] (61071) 0০07 কি, 18 | টি 
2011“ FH 090০৭110004” 
[1645616707৮ 25৭1 SCRE) tio4r 
057 - 

【正好 儿 搭 对 ]】teignr h5M4r tuan31r tel 
c[K 项 项 对 对 ] tio4r tigMr 6671 tel 
【敬酒 】teionr tsiuy 宴席 上 其 上 酒 , 有 
18 45 Hh, Hf /১ 8:00 সিটি 
【镇 说] teign li [1101 tein? .zian 
镇 政府 圳 

【 镜 jteion 镜子 

[88 A] teint ‘nip 对 案件 提供 证 扯 的 
人 ,对 事情 提供 证 明 的 人 

[RK হ।]5107 0০04 一 种 小 儿 病 | 敬 , 广 
BREET, TH. HERE 
【向 热 ]tejg1 dzia?4 二 十 四 和 节 氛 之 一 - 
[10781061011 [6442] গর 参见 “< 近 刺 ” 
【近视 眼 ] teig4r [te<dz] হব (ভি dzin1 
S14t[s<z]) ay 患 近 视 的 眼睛 1118 
DY “(HR 52 (54141 uo4k[u<uo]” 

【 近 刺 ] teio4r [te<dz] 0517 3218, : তি ছু 


tein) ~ te'iog4 21: 10 HUB হি টি ঠা মু 


ঘি - পি e 近年 来 也 说 “近视 teig4r 
[te<dz] 211" 

6211) 
[8)85107 ঠা দিও © (9 ঠিক): 
~ BRA? 1 75662 5% €17 
বাঁ: শিং) কবির নী: 
Mit mE | 闵 项 中 也 说 “ 打 tao4”， 
“从 2004" 
UE # iE ২] 01074 liMr mie4 tsiuMr 
517৮ ৯ ৯ ক্ছ ঘি 2) te'io4 live 
mie4 0157115207৮ ছু উছ 3:- 
[3 RY 9 8 23] 0104 sia4h [s<z] tiuy 
৮1০৭101907৮ ৯» জ্ঞ SUE te'i03 
918৩ [52] (10৭ 01927105907 望 前 
নু: ছি] 
Lz 外 面 走 去 ]te'io4 a4 ‘mie tsiuMr 
4907৮ = (ঠা HE 2) 0407. ad 
‘mie bia?Jt k‘wa 户外 走 
【入 人 j】te'io4 nips 女子 与 人 通奸 : 格 个 
人 一 简 
[FR A & IR] 5104 7804৮ ০৮৬৮101004৮ 
HA BE 210 লী | Bs RK nd “FR ছি সা 
te'iai4H naoJrH 03617” 
【 称 骨 头 ]te'io4 kua?1 tiu4r [t<d] 根据 
一 个 人 的 生辰 八字 换算 其 骨头 的 重 
Ht, 叫做 称 骨 头 ,认为 越 重 越 好 (迷信 ) 
[ক # 21 051107 p'iau4 0100717 HB 
BLA TY Hit : BR BB 7K if Ba গি 
【 轻 轻 口 史 ] teint 6107 nia 轻 轻 地 : 
/- 5 
রা Hil] te'ip1 kua?1 tiusr [t<d] © R 
শিস: / ই দি) © FR,AR Et 
দিত পা তু : 8 ই 1 20121 8 
“BH HUB 85921 tiuur[t<d] 09107” 
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【 秤 jte‘ign 称 物体 重量 的 器 具 , 特 指 覃 | 长 度 : 一 一 长 


秤 [রি] 02104 量词 , 群 :一 一 人 

[নি ঞ] 661071029৩৮ কিট . 
[76166107৮04 FE 111) 

[কি 8] 65107 ০৮৭৮ 盘 秤 的 金属 盘子 ，| 【人 ]】nio 人 类 的 人 :一 个 一 | 大 一 | 小 ~ 
用 来 盛 所 称 的 物品 小 孩儿 | 孝顺 、 曹 宅 、 渡 浦 等 地 叫 “ 农 


【 秤 棵 ]te'ionF kx HERE FER | nop" BRM“ naos"s HH zi0M 


木 棍 |【 人 肥 ] ningun viwr 用 做 肥料 的 人 的 类 
[কির] 61071 190৭ কিক, 样 年 上 手提 | 便 

的 休 状 物 【人 家 ]】npio4k kuaxtr 全 住户 ,住家 :一 
(শি 83] 6107৮ 81071 查 秤 上 的 金属 钓 | 份 一 | 末 份 一 火 着 着 火 了 | 一头 喜 OF, 
子 , 用 来 持 所 称 的 物体 : 家 庭 : 格 份 一 断 种 了 | 地 主 ~~ 全 家当 ， 
[কি 00 5] 6107৮ Mr 087 কি: | 家 产 : 一 前 得 教 烘 输 光 了 | 撞 抒 一 টি 
插 落 来 女子 未 来 的 丈夫 家 : 望 一 | 仙 简 加 儿 有 


[71510715107 符合 心愿 , 满意, ৮ ~ RK? | 渴 溪 叫 " 和 农家 naoJr .kuo” 

炊 : 梁 弗 一 | 格 件 衣 党 汇 一 猛 一 猛 | 深 | 【人 家 世事 ] nio4r kua4 ০9৮7 -2) 家事 : 

(ইতি তি FR — ইত 9 HB Fh — 讲 一 

【 撤 jte'io7 (7 কি) | 9 RH k'ao3 [AZ Hi] nips kuaar .diu 侍 户 家 庄 ， 
家 庭 舍 :好 些 一 都 有 电视 了 | 格子 现在 


921) ধান ক? 
[11410 十 分 之 一 叫 一 成 目 另 网 zio4 | [AH] nips 05904 PCH 690৭ 
【沉思 ]】dziouk 517 深思 上 口语 不 用 【人 情 ] ninw、zinwr 恩惠 ,情谊 


【城市 ]aziq4、z14 人 口 集 中 、 工 商业 发 | 【人 证 ] 045 9107 由 证 人 提供 的 有 了 关 
过 、 居 民 以 非 农业 人 口 为 主 的 地 区 , 通 | 案件 事实 的 请 所 

常 是 周 轩 地 区 的 政治 、 经 济 \ 文 化 中 心 | [E]nip 天 干 的 第 九 位 

【城西 ] 0210১ 5164 城 的 西部 儿 金 华 市 |【 迎 ]npio4 হক: 

3 818 28. HX নব HX সং চট PE HK ACN HF | 10818800704 lua4r 05921 本 地 习俗 ， 


街道 办 事 不 和 城南 乡 焉 月 十 二 晚上 ,人 们 举 着 一 种 高 大 的 
【城南 ]dzio4k naa 城 的 南部 “88181” ঘ.8 জজ, হত? 
【 城 束 】 02104 ৮০07 城 的 东部 跑 游 行 , 毛 优 是 有 为了 纪念 当年 本 地 百 
【城中 ] 05109001904 城 的 中 部 11701817152 91 75151117921 মি 
[১6161021041 0921 城 的 北部 [10116] 10917 ০07 FE HERE, HER Hh RE 
[Bk] dzinpu RA HE FF AT BRE: ~~ | 2১162 AHR SHE RRA AH 
掉 去 而 成 


[%] 0210 FAM AE fh RFF ZH 【宁愿 ] ninui 97 室 可 :我 一 弗 去 | 我 


218 win gig4 এষা 99 97) 


~ HE ইতি লী 2 

【 银 ] nio4 -一 种 金属 : 金 一 钢铁 锡 

【银子 】npiour tsi4r ল [070] 9924 
10048 银元 也 叫 “ 洋 钱 iaok 
diewr”。" 铺 于 "变调 特 殊 

【银灰 ]niosk huixr 洲 灰 而 略 带 银 光 的 
颜色 

[৪861010400৭ DCIC#) 9৮4১ 517 
【银锭 灰 ] Dior 00117 17517 银锭 炸 成 的 
灰 

[17107 柔软 而 结实 , 不易 折断 

(15 91110117015 015৮ দি ই, সি 
有 些 肉 一 简 , নিই 9 | চট 
“HAA pieinL tegiau4 .dziaw[dz<te] 
[% XK XX] nig4r ge?4k， gs?Jr 48 ক 
1%: # #7 OU [nio?1]18 sm tf 18 ~— 

【 认 ] pi01 认识 : 教 加 一 一 字 | 渠 字 一 着 
认得 弗 镜 呢 ? | 我 一 着 认得 深 简 

【站 樟树 0) 7107 tpiao4 py4F [ep<z] 
npiaovr 本 地 习俗 ,小 孩 如 多 病 锥 养 , 就 
拜 座 村 中 古 樟树 为 闵 母 , 以 求 其 保佑 : 
一 做 娘 


【 认 弗 着 ] nig4 fa?1 dzia?24 不 认得 : 格 个 、 


人 我 一 简 

[2% # বাঁ ক হি] nig4 fo?t 0215241 27 
‘ka? 不 识字 的 : 渠 未 读书 过 , 一 
[HEH ] nig4 .dzia? 认得 :我 一 渠 简 | 洪 
一 路 简 | 格 个 人 我 一 简 | 格 个 字 仙 一 弗 
一 呢 ? 

{ 认 着 字 ] nin4 .dzia? zi4 认得 字 , 识字 : 
হি - # হি 06? টি -হ্রি 
(না ক হি] nig4 .dzia? হার .ka? 识字 
ft: টি ~ 


cin 

[ FR ] sio4 地 支 的 第 九 位 
【申报 纸 ] 907 paunr 014 报纸 上 现在 
也 叫 “ 报 纸 2007 91৭৮০ 0147 
报 6iai4t pax”, “HBA piai4FH payt 
651৭” 
[11] 9107 lasr 10957 人 疲乏 时 伸展 
腰 和 上 肢 叫 做 伸 懒 腰 
【 身 ] sio4 量词 :一 一 棉衣 | 一 一 棚 泥 泥 
[95195107624 身孕 :有 一 了 
【身体 ]eio4 0615৭ 指 身体 状况 :一 好 
[57091070571 身材 , 特 指 盘 干 
(19107 017488৮75৬৮ 四 喝 ( 酒 )( 含 
客气 意 ): 酒 一 口 起 先 喝 点 酒 
【深蓝 ]eio4 10 比较 深 的 蓝 色 
【深山 ]sio- 5০71 高 大 、 偏 让 的 山 :一 藉 
রং ও HF RE 
【深山 冷场 ] 9104 sa4 nagM ৪৭4 DK 
টার Hs 2 sad 10071 00041 ৪৭ 
[71510412517 比较 深 的 灰色 
【 深 红 ]gig4 opur 比较 深 的 红色 
(成 批 ] 9097 [se<z] 0৭47 লাইভ) 
91) [221] te'iMr 大 宗 的 .数量 大 的 
(货物 ): 做 一 生意 做 批发 生意 上 二 词 释 吝 
均 特 殊 
【成 个 jeioun [e<z] kan( 或 kan) 整个 
| 变调 特殊 
【成 日 ]jeiqun [oe<z] nia?4 পু 5: খু 
体外 着 ‖ 变调 特殊 
[it RK] 910 [fe<z] li ঠ কি চি নি) 
内 , 现 泛 指 城市 圳 头 :金华 一 | 一 人 | 候 
住 一 逮 是 住 乡 衷 ? | 到 一 去 嬉 玩 

(5% (916) ঘি] 9041 [54] liwr (eyMr) 
22112 
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চি” 

[টক /১15104। [642] livr nip HR 
人 

(REE ৮2) 9101 [242] 5০1৮ dia4 城 隐 
টি || tho “HB 2104৮ ৫0৮ 

【神主 牌 多 ] 2704৮ [54] tey4r ba 2 
着 死人 名 字 的 狭长 的 小 木 牌 , 是 供奉 
和 祭礼 的 对 象 , 即 神主 

【神经 病 ] 909৮ [ge<z] teig4 bin4 精神 
病 , 现在 也 用 於 中 人 

【 神 佛 ]siour [fe<z] va?4 泛 指 神 : ~ Hi 
者 

[চি 19104115421] liao4 热天 在 泳 快 透 
风 的 地 方 休息 

【 审 ]】sio4 审讯 

[ডি]901 按 住 稍 孔 出 所 ,使 鼻涕 排出 : 
一 鼻涕 | 奥 涕 一 掉 去 外 渴 溪 说 " 狠 
hai” 

[18]5101 ছি চলি] কি হালে 
“রী চট cir”, “HE 2 5 পাপা (或 
গিএ১) ciMr” 

(09107 HA, E:—~# | সং - 
KH KEE 

[81907 把 颗粒 状 的 东西 撤 在 某 物 上 : 
灰 一 得 田 头 去 把 灰 扳 到 田 囊 去 | 一 肥料 | 
টা টা ieiY” 

[গর 2] 907 ‘kau A টি ৭720 NH 
上 ,一 - 琉 反 面 朝 上 , সএআ্্ চি | গু দত 
1:97” 

[61907 টা :7- সং (চা 
#4 ) HE KA 3 8 

[9815107 AZ,#M:S HRA, 
দি 1 - পভ ইহ চি % দা 06 হই 
| 98 RAE tso?1 9104” 

【办 社会 jsio?r 91041 854 二 〖 愉 好 看 


91717 hauMr k‘x1 HERE | চট 
“ 望 社 会 72004 ziaL ued” 
(ক HH চি] 91061 [e<z] fa4r [ft<v] ua 
一 【 剩 碗 头 〗 51041 [e<z] uaur diuv 
剩 干 饭 : 格 个 小 丐 儿 专 门 老 是 一 简 上 渴 
BRB HMMM ziaint uoMr 65০7” 
210 
【人 材 }zio4k 2০4৮ HEI, 4181 
较 : 格 个 人 瘦 猛 简 , 一 匠 给 次 做 小 点 儿 
| 渴 溪 叫 “ 身 材 giai4 .ze”"。 人 , 另 见 
1৮004 | 
(/৬7. 2612104৮০27 1154৮ ts 参 
见 “ 打 胎 চির 654৮ 


|【 人 中 】zio4k teioo4r 人 的 上 及 正中 四 


下 的 部 分 

【 仍 转 】zi94k 029৭৮ [02409] 107 5 : 
ঠিক পট |? 8 5 ফু ছিচটি নি 5578 
হী | 1 তত য় 28, টং জহি ॥ 渴 
溪 说 " 共 原 dziaoat .niy” 

【成 jzinw 采 事 说 成 功 叫 成 : 格 头 新 做 一 
T I 3 BR 2104 

【成 糖 }zio94k 9০04৮ লিক পচন 
液 

[12104 地 支 的 第 五 位 

【 城 外 ] 2101১ a4 蔷 时 指 城 粮 以 外 , 现 泛 
指 城市 的 外 藉 

【 城 河 ] zigJ、 ৮৮ 城 壕 , 访 城 河 

【 城 精 】}zigqM、ziaqur 古代 建筑 在 城市 四 
周 的 又 高 又 厚 的 糖 :一 都 拆 掉 了 

【 城 隐 】zio4 uapur 转 迷 信和 传说 中 指 主 
管 菜 个 城 的 神 সই দি | 90, 
DY“ HR BE BX cigut[e<z] uag4k 0184” 
(1961112104১ maoJr HRS 
【神气 ) zioJk te'i1 和 精神 ,精力 © 
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气 : 格 个 人 一 猛 简 
[গা 18050, 7254৮ 供 神 像 或 祖宗 牌位 
的 小 隐 子 , 即 神 全 
[রা টি] zi keva 祠堂 惠 供 祖宗 牌位 
的 豪 子 
[11] 210 51541 神话 传说 中 有 超人 
能 力 的 人 
【神经 】ziovk 09077 全 精神 病 : 格 个 人 
一 简 @ HHA (ARR A): ~! 
【( 神 经 ) 搭 牢 】(ziok tei04r ) ta?1 
lauvr 炎 根 神经 粘 到 一 块 , 指 神 经 病 
(用 於 忠 人 ): 候 ~ 了 ? 1 格 个 人 有 点 儿 
প্রি] 限 於 年 轻 人 使 用 
[11710 绳子 

1 
188]107 OW: হি 1217, 
4১ দর. 110, BIR: ~ XK হলি ॥ 
ই 00) BUBB ৬7৮, টি 
1614” 
[ছি X] ipa 0194 = 区 无 日 头 3 mab 
719?11 015৮ 天 不 出 太 隅 , 险 : 今 日 兄 
[31107 kaun FH XR EASE Eo 
EX BX IZ BRB 16857” 
[11041 51071 未 婚 的 死者 之 间 成 的 


1] 

[1107 11924 EL | হক KC NEL 
HF 1004৮ 119?” 

[5 )107 91521 1 25৭17117164 
(ছি EAE Jind 01521 ser nied DCE 
#)] 55৩17 nie 

[18110410047 … 种 银币 , 上面 有 一 
焦 凸 起 的 座 形 

[867511071 vu4 一 种 岛 

[71701041214 有 关 刑 法 的 
[787]104. hui 进行 蝴 赂 

【 寅 】io4 地 支 的 第 三 位 

【 管 ]io4 军队 的 编制 单位 :一 一 兵 
[#4] ips kiuar ES 

[#1 J ipui ০০0৭ 水 库 、 池塘 的 坦 填 中 
70121, BAK 

【 隐 堂 ]igvr dap 祠堂 内 最 后 面 的 一 间 
房子 ,陈设 牌位 用 的 

[81]107 © FR: @ গা, JL: FH 
(টি]107 HEAR: 21091 বুক 
07 ইতি, Ie Fh —~ 

【应 酬 ]io” .dziu 交际 往来 ,以 礼 相 待 
[ছি 01107 k'iuy 回 嘴 , 75:88 
啊 ? 


Ak fit ৮৮ MARR FF 8 ”kuso4 - huag1 
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091) 


[090 


| 【 流 ]kuso4 €ট (8 টি) 8, 9:77 71 
茶 虹 水 ~ 了 全 把 菜 等 放 在 水 让 者 : 青 
菜 一 豆腐 | চি 
【 滚 渴 ]kusg4r 6001 开水 : 热 一 | 冷 一 | 
噢 一 上 | 近年 来 也 说 “并 水 k‘e4 cy" 
[ই (8) 81] kuapur (kuaplr) teyan7 
肥 壮 , 壮实 মিরা হি শি! | 格 个 
人 一 简 
[8] kua04 © # যা] ১8808): HHA 
~~ HH | দিনটি ~ FER 5 ON FF 


BR 1 88640988221. ও দি, BT: 
~ MEE | ~# ON sR HMA 一 
¥ সং 


[88 7] ০০0৭ ৪১ নও ০১178 
[9] 19 ৫ 0৮৭ 

[488 55115592017 0157 © iki 7418 121 
Bi 10156 EATS: চা সিং 
70 লিড ক ভিডি 21 হি 
£410- ভি ছি 10 টি 
[11 kuaon = (HX) kon © HAL ZH 
BC: — টি 917 18 3% BLUR TB AB DE HY 
来 全 化 腑 :个 破 口 伪 0 ETA, 
前 东 前 上 古 红 切 ,平声 。 金 华 读 险 去。 
RIOD UW BRE gya914”。 চি হি 


kaoY 
k‘uan 


[ভি] ৮9907 tep'iaor Be HH |] ভি, 2 
চট মিচ, ঈ, 8০ JHE উই 2] কি, 在 


“EE HH” চন kuon-] 

【网 】]k'uso4 © HBT ESHER BRA 
结 :出 把 铺 瘟 一 机 来 দানি, IMA 

| 来 的 东西 :一 一 铺盖 | 一 ~ 行李 
[19507 人 @@ 晃 :能 狗 一 得 末 圳 1 浴 一 
得 地 上 OH :R~ TI REAR ~ EH 
到 客 模 顷 器 一 一 夜 十 块 洋 钱 线 图 发 
生性 行为 ( 含 委 婉 意 ): 格 个 小 娘子 儿女 
孩儿 得 被 别人 一 过 几 次 了 

[0822] 15207 ‘k‘w ME A HEIR AXE, 睡 
着 :个 小 丐 儿 一 末 ? — HK ই সত 
【本 去 了 】kK'uson1 .ku .la | রা: দু 
75 oy HR ou BB RET 

【 肯 倒 来 ] k‘uan? ‘tau .le 9 টি: টি 1 
【 肯 弗 去 】k'uson font kw TOM 
ক) fel k' usnn1H 21024 

| [88 উর ]119907 zio?4 ছি গু: 331 টুডি ০ 
T IK BR ~- 


10490 


| 1175504 ( 8টি 75907) ৪৮18 81], 失去 
মাপ: ~ 64TH EER EHV, 
平声 。 金 革 又 议 险 去 

【 昏 沉沉 huag4 0210৮ dziour 形容 天 
& VL 

[IE HE EF J huan- 004 91417 214 লা 
FE) ০0৭৮ ba? cir 214 HR 
Lr: 

【婚姻 ] huag4 1017 结婚 的 事 ,夫妻 关 
傈 :一 大 事 
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[TE স]175907 ts‘e1 নি হী 2 16 হি য় কি A 
的 菜 
[77111759507 tauxr 一 种 较 厚 较 笨重 的 
菜刀 


uan 


【 温 吞 uao4 0904 (液体 ) 不 冷 不 热 , 淄 
和 : 格 些 水 一 简 | চাট HR 
27৮৭1 la4L feir nied” 

(YE (#5 ) 7] 55074 (6০07) 9৭ 温和 的 
水 :洗浴 洗澡 用 一 

[1 ¥ ] 5০07 2974 复习 

【 痕 猪 】uano1 (95411 ৪৪ (778১) 


[রি] ০0 দি স:76ি৯ 21 — TK 
~ HE পু 

(দিতি 7K J 4৩০৭৮ gs?tr [g<k] 29৭ 泪 汶 
IK : ~ # HR MRE 

[0101] uenur dzya?4k dzya?4 形容 
1 ছি: Kok ~ পি | Bi RBBB 
uaiJH 02194192194” 

(হি) ০০) dziau4 出 殖 时 孝子 坐 的 
iT nl 28 টি : 4 

[ছিলি] 050৩১ 0204৮ রক হি : কহ 2 --| 
17387118688 BR 

【 称 ] 4০০৭ 17376, BE FG: 3k A BY KR 8 
材 一 简 | 蛇 一 简 


পাত কিস BE PH NE হি 1717 হাহ ০5904 ~ zya01 
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YI) 


teyan 
【和 军棋 ] tgyag4 teiur [te<dz] Bt Ur 4 
的 一 种 
【 军 帽 jteyao4 mauar 军人 戴 的 帽子 
【 淮 ]teyag% CE 先 〗 5154 
【 菌 光 】teyaon kua0-+ 加 很 光 消 : 磨 得 一 
一 OHI, 一 无 所 有 ,一 点 不 剩 : 碗 菜 
Mf | সই ধি জি তি | AR 
OQ BIE kuao4 00047” 


65590 
【春天 】te'ya04 087 春季 
【 春 社 ]te'*yso4 91841 春天 然 土 神 的 日 
子 
【 春 假 ]te'yao4 kuan 学 校 春季 放 的 假 
【春分 jte'yao4 fag4r 二 十 四 和 节气 之 一 
(ক) 55907 8907 春季 播种 之 前 , BH 
县 土地 || 口语 不 用 
【 春 鲜 ]te'ya04 pig FH. কউ কয় 
天 要 吃 春 饼 
【春笋 jte*yao4 sin 春季 长 成 或 挖 出 的 
各 种 人 竹笋 


025০0 
【 裙 】azyao4 裙子 


25০1) 
[ছি 15907 (15 সি 401 কি HN, তু 8 
色 或 沾 上 气味 
[12 5] 25504171648] niau | টনি দি] 


的 一 年 叫 周年 

[Fd A 15520471542] nyva 半年 说 所 加 
的 一 个 月 叫 问 月 

[顺手 ] 29901 [54] siuu (CXF 
tuxy4Fft<d] 9৭4 

【顺手 面 ] gya94r [64৫] piuvr mie4 > 
〖 大 面 手 j duv4 ‘mie .¢iu 

LER] eyag4r [ge<z] fon 行进 的 方向 
跟风 向 相同 :今日 多 ~ ,车 腑 得 快 些 
[1018] ০9504115442] teia?1 4710 08, 
EH): ~~ প্রত এলি 4m BE, 酒肉 
到 。 一 右 限 跳 , HE 

[দি না) ০9০01 [o<z] 51521 右 腿 和 右 肢 
的 统称 上 汤 溪 叫 "“ 大 脚 ০৮৭৮ 69০7” 
【 赁 钱 ]eyso 仆 [e<z] dzieur 租金 

LEER ]cyanir[o<2] 52 房客 

【人 攒 屋 ]eya04r[e<z] o?1 租房 子 


yl) 
[1125207 量词 :一 一 官 
【 顺 面 手 ]jzya94 ‘mie .giu নেক) 
duy4 ‘mie .giu 
【 赁 ]zyaso14 租借 :一 屋 | 一 钱 租 金 | 广 韵 
FOB TIES 5], IR BH, 开口。 金华 声母 读 
RE, HH RAMAN 
【 赁 札 儿 】zyso4k 0587 = (RE) ০21 
66167 HEB RENT H 
[Bt ]79০04 Kt, +H AFB E— 
种 神奇 的 动物 ,出 来 时 会 引起 山洪 暴 
发 
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【运气 ]yag4k 1517 টিভি: লি যান 
১০) ”| গুক্্, 00: ~~ 
[FE] yond 5%10 ঘি 1167 RE 【运气 好 }yag4r te'int (或 yaD4k 6917) 
REM হা ঘি 9], HR. ই HBAS haul ক), HEH 
[13150 ERI ~- IRA ৮ ৮2৯ | 【 量 车 ]yao4r 69157 TE FSU HE ENE 


了 ,页 落 雨 了 nt 
[এও গু] 5০04৮ naur ba?uk io? Z| 【全 船 ]yag4r এ “EH IRFU UE ক OK 
南 出 产 的 白药 吐 


BA (0 0 কি বি ৮2 8 pon - mog1 
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or 


por) 
[8 7] ০০0৩ [04৮] (নট 0০04 [p<b]) 
iuv 彼此 有 交情 的 人 : 老 ~ | 好 一 
[ 口 }poo 爆 炒 : 碗 肉 一 子 得 渠 把 这 碗 内 烛 
炒 一 下 
[10117507175 
[11116] poo4r [p<b]( 或 fogir [৬] 
216১ huaxr 一 种 植物 及 其 花 IB, 
BRUNER, HH, HEH 
[৮০০৭], 老年 人 在 本 说 顽 读 [boo14]。 
仙 , 广 韵 仙 韵 相 然 切 , 心 母 。 此 处 读 如 
011 


pon) 
[কি15০0 17376 গু HH, TE 
EF EN RKP: — ~ EE | ছিপ 
BAH, BHR. ও HE NNR FS 
[# X সি] 2০0৭ tuyar[t<d] t‘eM = 
〖 捧 腿 7 0০0৭1 054 奉承 、 讨 好 大 人 
物 
【说 ] p'oon ০0৮) 00107 
[RE #f ] 0০07 .dzia? c (CRE # 0007 
02192 


bon 


[i% 1% ] bonus 4104৮ BEAK I IK PE nl 5 
RE 

【 篷 ]bon4 iE FE AK চট জান 10 ১7, FH AT 
A MRA ও BUCS HH HAE ERY) 
[16০07 tad. © FL EE BEI 


টি: ৯8116 (87৮১4 কি 1, 
দি নিক ১181) | Hi AH ~ 4 KEE © FH 
RI ER: প্্্ঘ (১) RT তা 
~ HUE T 1-- ~ BLUE পি A ঠা 
了 71875181018 5 সহ: 
(HEL RFE RR ছি চং ১1726 সি 
BA HK) | KL RE HA 998 সং 1 
HG HR লি EE 28117184712 Bt 
BRR | 广 前 东 韵 薄 红 切 , PR. GE 
HEHE Hf id BF UG Fo PH FR bon 

[3% iif] ৮০0৭ 007 爆竹 声 


mon 


[758 21 7904৮ teyur [te<dz] lea 中 
HIRE FA SUR ER ft SE EL | TE, BE iT Bl BS 
武 方 切 , TH. te ETE বি 2 দিক GN 
通报 。 
(27881170005 025৮ 加 洗衣 服用 的 棒 
BE 60771771418 1 ই UW, 14 “থা 
BE davt 925৮” 

[6 এ] 1004৮ (77 芒 , 多年生 草本 植 
物 , 黄 褐色 ,果实 多 毛 : 一 会 兽人 简 
[15H 7 ] monut tiaush[t<d] teiuy চু 
90 বু না] ভি দি 3 ER, FY ত্র লী, FA SK fF Hb, | 
BRM“ AEOR# maoJF huo4F tier 
2৭” 

6৮:৬০ 

[8 177০076০0৩১ [041105064০৯ 
[9.2 5171 zio?4 | “REY 
殊 

{ 望 }jmoo1 看 :一 书 | 一 电视 | 一 赦 | 一 因 
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儿 | 一 病 | 我 去 一 一 渠 | 一 菜 星人 饭 | 一 弗 
81-51-1818 ॥ ছি 515 মু) 9], 57 
Hh. ই HER 0118 সত PR ৮০০৭ 

【 望 先 后 ) mopar sie4 90077 RB EI 
病 , 看病 

【 望 好 看 ] mon4r hauMr 7 H&M: 
187 3:--1! ঠা পিন টা তি চি ছি রও 
জা], কিউ 1/৬- পথ? 

【 望 头 moor diuur সর সহ: বি 2] 85 
一 猛 简 | 格 子 现在 简 电 影 无 一 简 
[88৮1 ] mopar 2001৮ sio4 (CRD 
011 manu 

【 望 相 ] moo4r sian? 看 相 

【 望 相 简 】moo4 siao :ka? 2১ [কেন ঘি 
ট্রি) 91007 mie4 ‘ka? 

【 望 人 ] mopar nips 相 半 ,男女 双方 见 
面 , 看 是 否 合 意 

【 望 人 家 mon4r 2104 kuadr DCA 
家 ) cid 1010 kuadr - 

【 望 罗 水 ] mopar fond 95৭ 看 风水 

【 望 东 望 西 }moo4r ton4 mon4r sie1 = 
长 东 望 西 相 ] 0০071700717 5154 sian4r 
东张西望 

【 望 弗 起 ] mona 921 te‘im 看 不 起 :得 被 
别人 一 

【 望 弗 来 ] mon4 fa?+ leu HAE 

【 望 弗 着 ]mog4 fa?1 dzia?4 看 不 见 

【 望 得 起 ] mona ta?1 te'iy সী ছি: ইতি ~ 
候 | 

【 望 得 来 ] mona ta?1 leu FASE 

【 望 得 着 ] moo4 ta?1 dzia?4 看 得 见 : 候 
一 弗 呢 ? 

LR ] mog4r te'ia?t 看 他 人 吃 东 西 ,多 
是 小 孩子 嘴 俱 的 表现 

【 望 着 ] moo4 .dzia? 看 见 : 催 一 未 ? | 我 


4৯ চি স - ইত 8] 1 389 রী | ১-টু, 
三 年 窗 | 小 溪 说 " 望 见 maowL 095৭4” 


fon 


【 封 ]fon- 117,177 FT EE A OD HE HE HK 
的 东西 :一 一 信 | 一 一 洋 火 -- 包 火柴 (十 傅 
局 一 包 ) 

LH #4) fond ieu EB HB, TH 
最 后 -- 道 工序 | 8 AH so- .ie” 
【 封 材 ] foo4 zea 庄 礼 上 把 棺材 的 蓝 子 
用 人 钉子 钉 上 封 死 ,叫做 封 材 

[উর ছা 5911007 uaa 纸 盒 包装 的 糕点 ,本 
1118 72 BER LY HO ci 

[11০04 3 0) :1৮- 1৮1 KE 
[ELH] 1901 luur = (ALS BL} fond 
8788 、 铁 箱 等 改造 成 的 简陋 小 
ছি, 只 能 坐 … 把 壳 或 一 口 小 锅 

LEAL 11০07 10৩17 sa?1 4১ ছি RCE 
AR ETF ARS, 5 91:17 8 
BE, ঠা 88 HH I | টি RR FE 

[BLK Jfon- 25৭ 指 住宅 、 填 地 等 的 地 理 
形势 :一 好 

【风水 先生 】foo34 cy“ 3154 90047 称 以 
看 风水 为 业 的 人 

【风车 foo ts‘uaar 用 筷 风 的 方法 将 焙 
食 去 麻 .去 糠 等 的 一 种 农 械 , BD BR TE 
[55110071017 HHH 

【 风 箱 ]foo4 siaor 压缩 空气 而 产生 氯 
流 的 装 慎 ,用 来 使 籼 火 旺盛 : 春 拉 一 
[ELK ] fond tag4r 一 种 能 防风 十 的 油 
HH 

[ELE ]fon1 ponur[p<b] 帆 

[ELE] fon4 bo?4 ০1052) 0104 ৮০2৭ 
[1581] fond ey4r[e<z] 一 种 树 
(11০07 € € 8162 মি: টি) 


特 指 蜜 蜂 

【 蜂 案 ]fog4 05৮৭ # 

【 蜂 案 肚 ]fog- এ tu 牛 肚 儿 之 一 ， 
2821 

[ 蜂 糖 ]fog- tapur[t<d] 蜂蜜 

【 蜂 糖 甜 ] fog4 0004 015৩৮ (BEML 
5154 0194 

[18 7 HE BS) ০04৮ [f<v] 1021 te'ia?1 
019? A Hh ঠা দিক নি, IE BOE YAN NT 
সা A, RES HBB না UZ J, 叫做 
【 确 ]foo” = [98092] far ioo4r 副词 。 
全 不 用 , 不必, 相当 於 北京 话 “ 般 ”: 我 
去 过 地 , 仙 一 去 了 OF, 5): ~ RI 
一 街 站 格 圳 | 候 一 去 | 假 一 珠 梁 | 一 送 ， 
一 送 , 候 吧 去 得 了 ॥ 88, 是 “ 弗 用 ”[fa?1 
10041711 7ি He 2AM". HOHE 
BLE 1007৮, "HE 0921 10007” 


VOI) 


L&E Ht) ৬০0৭ zyao4 0511 参见 “" 洋 于 
10081 te‘iadr”o #E,H HR von1 
[%] ৬০০৭ #EBR HA | PR vom 


ton 


{冬至 } 09071 997 二 十 四 和 节气 之 一 | 
至 , 广 韵 至 竟 脂 利 切 ,开口 。 金 华 计 如 
合 口 

【 冬 1907 ৮1৪4 冬季 :金华 一 弗 待 准 
不 大 冷 简 | BRM“ nao lH" 

{ 冬 夜 ]too ia4r 冬至 的 夜晚 :公有 鲁 
চা 1 

[201907৮55০4 一 种 蔬菜 
【冬青 树 】ton3 5407 ey4r[e<z] 冬青 
【冬笋 jtoo1 সব 冬季 控 的 毛竹 的 筹 


HEF HA EE সং HE] fA fog4-toq4 227 


LK Bf টি 1০0 0৫১ 517 ming4 本 地 
密 王 第 己 像 上 的 横批 。 对 联 多 有 为 “上 
RBBB, FRRTLEL”LRH 

【上 东家 ]tog-# 155০7 人 @ 储 工 称 他 的 主人 
(BRB At" HE) 全 将 时 个 户 称 租 给 他 
土地 的 地 主 

【东南 角 】to04 nyt ko?1 গং নি] LZR HY 
地 区 

[RE কি] (০04 var .piu = 长 课 角 上 
to04 ko?1 ziag4 东部 地 区 , 金华 城 圳 
人 指 孝顺 、 塘 雅 、 渡 浦 一 带 :~ 人 | 渴 
溪 叫 "东乡 角 nao4t pgyo4H kuo1” 
[পদ (F)]tonp1 mie4r (.eiu) HO: 
一 走 

【东西 ]too04 siear 人 @ 江 指 各 种 事物 :个 
7 [1 কিক] থি 18 21 প্রি ইত I~ 
Of N55 (FH ডি): রি? 
LB HE {El — FE RK RAT! | MH HR BE 
RA ~ A! 

【 东 膏 jtog14 10157 81 7 গং 2810 21:2১ 
一 日 头 太阳 本 党 雨 

[53K 4} চর 10907 লি sie4 sad 形容 很 
分 散 , 零 零散 散 

【 束 望 西 相 】ton4 mog4r sie 5100-47 ০১ 
(HE RHF mopar 6904 monar 5187 
LK RL] ton 10077 麻将 牌 之 一 
【东北 角 】too4 pa?1 ko?1 HAE LZ MS 
Hb 

【同谋 jtoour[t<d] miu 参与 做 坏事 的 
人 

【同学 ]toouFrTt<d]j o?4 在 学 校训 一 起 
学 习 的 人 :我 京 和 涌 同 班 一 

【 桐 籽 too4hft<d] 919 油 桐 的 种 子 ,可 
榨 油 

【 桐 籽 树 ]togwr[t<d] tsir zy4 油 桐 


228 


[পদ 1০060] pau 铀 加 

(পন দা 2] 0০0৮ [t<d] mie4r bagar # 
11018 A 

[গর £& ঘি) ০04 [t<d] 954৮ [৮৭] ৭2১৩ 
— FE 15915704১1৭ 1K HE 80 ঠা, 两 个 铜 
钱 柳 可 拼 成 -- 张 亲 用 

[铜钱 银子 】 ০0৮ [t<d] tieur [t<d] 
10 51117 泛 指 金钱 上“ 银子 "变调 
特殊 | 

[গন 88] 1০091 [t<d] luxwk dzyuv # 
要 

[গন / 58] ০04৮ [09] huyvr 15 FH 
[(3) FH] (৮০0+[4৭)) 915৩7 lua 小 
97010 Bt /)N KY F 

[#5 #45 ) 6০0৭৮ [t<d] pia? toun EEE 
FB HEA REE, গন 2 

【 铜 勺 ]tooJr[t<d] zo? fi FF গন 70 FS 
水 用 的 勺子 

(ষ্ঠ) 715০0579154 € Bi 18 8: তি ৩ 
座 房 了 一 了 四 用 手 接触 或 打 人 : 弗 许 一 
1 一动 脚 外 动 , 另 见 don4 

【 桶 jtoo4 @@ 比 从 网 高 的 盛 东 西 的 器 县 ， 
有 的 有 提 梁 :水 ~1 铁 一 | 马 一 | 汽油 ~ 
| 一 一 汽油 গভীর: ঢা জিরা টি ঈহি| 
[৮৪ | 18 89 হী Eft LI, 透 母 。 
金华 这 如 端 \ 定 母 。 渴 溪 读 如 定 母 , 音 
[dao4] | 

【 桶 鼓 ]toor ku 1 ছি টি ডো ERA): 
敲 一 

【 懂 着 了 jtopwr dzia?uk low 懂 了 ,明白 
了 

[16607 四 (液体 等 ) 遇 冷凝 固 @ 冬 天 
用 者 识 的 肉 、 骨头、 黄豆 等 凝结 成 的 菜 
@@ 受 冷 :一 得 格格 拌 温 身 发 料 


(উপ: ] ৮০07 7715৭170004 本 地 风味 | 


০০0৭ — dopa প্র) নী tA 22171 1ণ fT গন 


食品 "年 糖 “的 一 征 , FF Bt LRT, SO FE OK 
225 ILE 1, লু EK ET 8, 再 加 熔化 
RII ERB TH RE PE LJ 20, 78 A AK HE BE 
1,105] 80, FE TE ASE 10 HF Bk KE, 
站 点 心 吃 , 8616 FF Blo Je: A 1 চিঠি) 
用 很 流行 的 一 种 食物 |; 参 兄 “年 糖 
PiaJk danDJr ™ 

01) 
【通知 jt‘on4 914 全 把 事项 告诉 人 知道 
全 通知 事 责 的 文书 或 口 信 
【通行 证 】tono34 insk 09107 浴 许 通行 的 
证 件 
(গিরি) ৮০] uy4 luvur €ট টি 
EAR: 0508, 
Xx 
[统称 ]t‘on%r te‘ind 总 起 来 叫 
|? 4] t‘onlr 91077 38 5, iE 5: RS ~ 
101৮8 11481 ~ B18 #8 7 


dor) 


【同年 ]doow 0194৮ IE], 8৮7 
[i # J] 9০), 17১57 ০১1) 01048 pel 
【桐油 ] 9০০৮ 15৮ 18110 সি 
来 的 油 

【 简 ]doo4 四 人 简 子 : 茶 药 一 | 裤 一 站 月 © 
摸 成 加 简 形 : 篮 席 一 香 来 | 考卷 一 简 一 
简 一 学 合 虹 词 ,用 於 简 状 的 束 西 :一 一 
AKC tt) 

【 钢 ]dogw -种 金属 : 金 银 一 铁 鲍 

[#1 8%] dons 0169৮ © হাউ তি, 
EE, 4 HL: ~~ © HH BCA 
BE FA BX BE Lf 97 1% FH 11121117028): 
গস মিথ ছি 有 点 儿 
1 হই 71710 2891)1 SA পা ও 


呢 ? 

[9710০04200৭ 观 造 和 修理 铜 器 的 
手艺 人 . 

[11 /1৭০ট4 ziovr BABE 

【 洞 }doo4 麻将 牌 花 色 之 一 ,图 形 : 九 一 
【 动 ] 4০01 =, ০5০21 ছা (মধ), 
(87): জি হি 
ফাকি তি 21 মি গর 81876702৮15 
ছি নান HE fk 6 | 52 চর, ton 


nor 
【 农 才 jnook zeuw 男 翁 | 汤 溪 叫 “ 奴 才 


001৮ .se [s<2]" 

[18111081700 2004৮ kua5 学 校 在 内 
忙 时 放 的 假 

[EX # ] nonpuc ৮০204 本 地 粳稻 的 -一 个 主 
要 咒 种 

【农民 ]noonk 0104৮ 参见 "种 田地 简 
(91907101941 did .ka? 

[)8 নি) ০0৮ 1194 参见 “ছে র্দি 107 
lia?” 

[fi] non 你 :一 快 点 儿 去 | ~- 伯 伯 你 从 区 
| REA BY চুর £ 9], TR, 8৮8 
Fe 17018 1০118 6“ দি DA," 
12 04৮ 0০০৭” 

[BR 31781170017 zi4 ‘lap = TH Fe -. 
no0Mr ziag4 বি] লি :~ BGI 
找 得 着 吗 ? | 一 去 ,我 弗 去 了 I EH 
TE” 

[হরি J nog-r lana oC % nan 

[ist] nog 某 些 炎症 病变 所 形成 的 黄 绿 
色 汁 液 : 一 流出 来 了 外 广 韵 冬 韵 奴 冬 
VY), RR. BEE 


2718 নি 8) RL {LR FF HE done - lopu 229 


lor 


[7] 1074 ORF, AAEH:~ (|B 
被 要 一 去 了 Oi: ~~ HH I~ 
一 声 糊 涂 | 攻 把 检 桌 上 束 西 都 ~ 一 好 | 
ছি 95118 তি ৮ চি Fb সং 
AHA - 18 BE TR চি? 9; 5 11817 8 
BMI, AR, শক A MEHR 
险 平 。 闵 硕 四 也 说 “并 送 "。 另 见 lop 

[2] lop1 kux #14 21 ধা 
-- | UW i AE” 

[#i%]1l0n41 5০07 国 并 ,对 付 : 格 件 事 干 
妈 一 | 格 人 向 人 的 一 狐 简 @ 捉 并 ,对 人 使 
壤 :~: 别 人 | 我 得 息 梁 一 去 了 下 AKIO 
BB 98৬৮৩ কুছ 010) 00,478” 

18 # সং] 1907 fa?1 leu > € কী! 2 গং )) 
0৮) 1921 leu 

[5:99 110110041 021 1104৮ ts'indr 搞 不 
1: বিগ FE GF ছি গলি দিদি 
শি 

【大 得 来 ] ioo4 0921 leu 1৮1 লা ফু সং] 
UY ta?1 16 

[iE CHU) he 0৮ 9] lopur Ctiuur [t<d]) 
DMT 0৬584111021, 71171610161 EER 

[HEH] lonus diuur €ট 212,187 176 
HERE HLA 四 车 师 的 头 部 :火车 ~ | 个 一 
把 止 来 拒 这 山下 的 天 把 正 

[16 670101]10০041 19 1100 mau4 部 
BRIN TH HE BF KE 01516 দি ক, 尖 
IU, যি PY FR AE BE নন 

[ HE fk) ioovk teiaon 77598 18 Hi 11181 
11161 

【 龙 洋 jlook iaovr 清末 和 驱 造 的 一 种 银 
HE, 上 面 有 两 条 龙 敏 

【 龙 瓶 ] ioo4k 0104৮ 本 地 祈 雨 活动 中 用 
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1004 — tson BE RE BE 2 ছি রি 7 2 


সংঠ5 81161012118, SRR তত | RAEN C1 তা | হা 7) FEM 


ছি 10 চি 

(11190410076 狂风 

[1টি 11০04৮77514 BLK ঘ ঠা: দি 
HAE ie 7 

[811০0 € ৭1175 FH Fh, FH 6k 4+ ( {BY AR 
EX): ER xu ~ Hl —~—H 
GOHRRERNME: T-ALL 
一 村 名 | 蓝天 一 村 名 上 হি রর), 
上 声 。 金 华 读 阳平 

[% HH J] tonun 0184৮ 峡谷 衷 的 田 

[Hi ]lonun 0009৮ 4 8101 IH 
[11711০04001 中 间 有 田地 的 峡谷 的 
顶端 

111০0 各 一 种 去 掉 稻 筑 的 工具 ©H 
这 种 工具 去 掉 稳 裔 

| 11004 k‘anir ২422-41-87 
197 

[87211০0411০ RH ই 2 রহ 
[82811009১০৮ #ET | ঠেগ0 4 
ই Dur 8৮৭17 100” 

[ছি)1০] ছি: --- 6. | 92 দি, হি 
০81 1904” 

[হি 11০041১1557 রি 

[টির 511০0 ৮7 TAS RR 
এই, FAK HR BEB, BO ছি FE 

[ii] log 间隔 小 , R816: HE ভাঙা 
০... 

(11০07 交合 : - হিং - ছিছি 785 
A || 52 BR, 1০07 

[ক FE IR জি FE] 1০)04 5147 71004519521 
[g<k] 07521 FARR ARR হিট 
২ 

(5 প্রি 5H] lop4 str ka?1 015 ক 
死 简 娘 )〗 19071 51117 ka?1 npiao4 本 地 


গ্রিস” 75642 হি ৮1141 গা 
(711০0410004 胡同 :一 休 一 | 我 住 
未 休 一 惠 1 街 得 一 口 站 在 胡同 品 
[71101190417 9004 77904 ABT 
দি 

[518511০0417 p'ia?1 指 性 交 

【 弄 觅 和 鬼 】onar p'ia?4 tey™ 色 抱 ,下流 
的 男人 


tson 


【棕榈 ]tsog-# liur @ HH © HHH 
fF | হি 21৫) UW nb 5০074 liut 
zy4 

[দি 10০07 liur tsi 棕 树 的 核果 
LER fA #4 ) ০০০৭ 19৮ zy4 ছিল ll tnd 
“FRM ০০৭ liur" 

(ছি 15০07 tsien 棕 毛 做 成 的 铺 亲 用 的 
垫子 

[BEE ft] ison tiausr[t<d] teiul 棕 毛 
Hh HF RES EH TF, FA SK Ft FH 

[LH ]tson4 ponur[p<b] দিলা! | th, জি 
BS BF 89 5 HF 5], BE Ho 1 HE SD 5B টি 
男 见 ০০ 

[ছি ডি] 510০7049557 ti ERA, 
用 来 洗刷 鞋子 等 

[চি নি 56115০07910 41 棕 毛 编 丈 成 的 小 
答 希 ,用 来 清 抒 类 粉 、. 糊 东西 等 

[#8 ti J] 1sop4 teyvr[te<dz] 个 说 中 能 打 
鬼 的 神 

[27 )6০07 mauur হি: জী ~— 
[প8)০০01 全 一 直 , 一 向 :我 一 未 去 过 
OF, : HEAR EN BE কু 
Ef @@ 自 然 ,理所当然 :我 一 会 借 得 借 
HB | চি টি 15০7 (ভ 0991)” 


HR KH FE 71১118271১1 চি 2 BL 


一 


5০07 2০04 231 


LE] ison? 粽子 
[EE ]tsond mia?4 পি শি 


ts‘on 
[05০01 一 种 植物 , 是 普通 蔬菜 或 调 
味 品 : 公 七 一 八 蒜 七 月 种 蕊 , 八 月 种 蒜 


【花白 ]ts'on+ ba?4 全 区 的 白色 的 菜 © 
最 洲 的 蓝 色 


SOI 


【松香 ] sog4 51004 7১ BE রহ হি দর 
物质 ,固体 , 淡 黄 色 或 棕色 | 8, জি 
Fi টা দক 5], AB Rf UC BE উহ সা এ 

[7 সত] ০০01 557 EIB HEWN HRT 
সরি সি যু ভরি | ৮ 014 FE 
sa4 .ts‘e” 

[01০07 ৮1৮৭ (食物 ) 脆 

[৯১ SE HH ] 5০0৮ [s<z] lia4k 8154৮ = 
〖 大 头 急 tuy4r[t<d] 919১ nyur 
【从 小 ] sopur [s<2] siauv 从 年 纪 小 的 时 
候 : 渠 一 就 能 钢 噢 苦 | 我 一 城 训 大 长 
人 简 

[ff ]son ২, 
【送礼 ] soon1r lit 赠送 礼品 
[3806150০07৮ kuan 送 给 即将 出 嫁 的 女 
পু নি 0110 

LX RAK] 5০07 Yun idr 4B, 2 
展 十 月 初 一 给 死者 烧纸 衣 、 纸 鞋 等 , 叫 
做 送 寒 衣 

[2] 5০071 50077 = (i& Ri sont 
0107 8 

【 送 请 帖 儿 ]】soonF 040 ti87 HE BX 
帖 

【送信 soonrh 5807 报信 

【 送 终 ]sognr teioo1 te 285 ছি দির RF AE 


身 旁 照料 
[3X %:)5০07৮ k'a?1 送别 客人 


200 


【松浦 ]zogwt、buJr 松 球 

【松树 】zoo4k zy4 树 的 一 种 

[7 ৪] 25০041১ 118৮ ০১109 পি ১] tuyar 
[t<d] 010১ nyur || 200 “51২ fe HH 


so04H[sS<z] 1181১ 9104৮” 


| [7 ও) 2০04৮ 7000৮ 松针 


【 松 明 ]zoo4k miovsr 燃点 起 来 照明 用 的 
松树 枝 

[ft ]zonu চাচি SN tan 

【从 此 以 后 ]zooJk 919 iMF eu 从 这 时 
望 后 

【从 前 ] 5০0৮১ 29 过 去 的 时 候 : 一 礼 
数 多 些 | 格 子 现在 简 生 活 比 一 好 些 了 | 
我 一 街 仁 城 详 简 站 也 说 “以 先 imr 
sia4" “了 以 前 ivr ziaa”, "BUHL sia4Jr 
[s<z) 61৬৭” 

【从 来 ]zoouk 164৮ 从 过 去 到 现在 :我 候 
一 未 做 过 格 种 事 干 1 一 末 到 哪 汰 哪 右 去 
过 

【从 新 】zoo4k 5107 = LT # i dziooJk 
sind 表示 从 藉 另 行 开始 
[1৯1 %% ] 5০09৮ 104 টি euy 从 今 
【从 今日 儿 起 】zoo4k 607 piur 64৭ 
从 今天 起 

[টি] 2০04 © Hitt © LEA tal 
0101 || 另 见 zo01 

【 展 人 ]】zoo4k 109৮ LIAS tai 
pio4kipbp<b] 104৮ 

[12০04 কট 7711১ ~ 

【 展 】zoo4 HH ACH A) ROR 


232 ৮০0৭ -1১০071 722১ কি 3.3 


HHA ~ 夺 弗 入 调 不 老实 | 仿 格 个 ~ | 


幅 死 相 这 诬 差 劲 简 呢 ! | 另 见 5০04 


kon 


[ LK] kop fuar ডি] (টি RK FA FS RF 
闻 ) :一 子 一 | 假 哪 子 什么 时 候 有 一 ? 
【工钱 ] koo3 tiesr[t<d] tik i Ft HH 
【工人 jkon4 pio4r {EL H&E BI 
/৬ 8 ~ , RFR RR 1:9৩, বই হি ৮ 
[ 1 fF] kon tso?1 149 RHE GB 
校 \ 人 民团 体 中 的 工作 :一 同志 | 渠 得 
做 一 人 简 他 总 上 班 工 作 的 | 假 做 竺 一 呢 ? 
[23180111০07 tiesr aa [SHE 
9164 1919? aur 

(7) Rik) kog-4 dziaoJk 191010417০১ গি 
2396) পা 10001 teian-r 

【 公 }koo+ 丈夫 的 父亲 。 只 用 於 背 称 : 
面 称 从 子 , 叫 "第 第 ian ia4r” 
【公司 船 ]koo4 s14 pyxvr[e<z] SCE 
HA) myasr diuJ4k 29৮ 
【公路 ] koo 104 参见 “汽车 路 5517৮ 
to‘ia4 10৭” 

【公婆 对 ] kon4 01 [04০] ten 
2210 8 HG Bf A 4২ EH 
【公法 两 儿 ]】koo94 pryu-lp<b] 118৭৮ 
CINEMAS kog- pyJFH[p<b] 11004 
ka?1 夫妻 俩 :~ 都 出 站 去 了 上 外 近年 来 
-也 叫 "“ 夫 才 ful ts‘ie4r” 

[公道 ]kon4 tau 公平 ,合理 


- 男 ---- 


[£২ 3 দ010০074 teiau+ te‘iaar 王公 共 


汽车 ) kog3 fond 19171 06197 指 市 
内 或 短途 的 公共 汽车 :8 路 一 

ZX 0০04৮914027 HM, ঠি জি 
ED at: # ~ 

【公公 ]】kond 10011 加 外 祖父 গু ছি 


৮৮9 2 四 小 孩子 对 某 些 天 文 现 象 
的 称呼 :日 头 太 阳 一 | 月 亮 一 | 天 雷 一 雷 
公 目 义 项 四 也 叫 " 外 公 এপ kop-r” 

(/ FF] 1০07 lia?4 2 চা.“ RPE 1901 
lia?” 

| 【 攻 】kon>” cH) kuan] 

[XX] koonr tsia? HH 

k‘on 

| [প্রি 10০07 lad lair টিটি: 071 
চি দিতি PH ft mee? 

【空心 菜 】k'on4 sig4 ts‘en ০৮101 সহ) 
4904 [5157 

【空心 了 ]】k'oo sio lew (জী) 1 
[45 Ht 3h] k‘on- tsia?1 dzin4 在 不 该 积极 
的 时 候 积 极 : 候 大 一 

【 孔 】k'oo4 @ 种 植 农 作物 的 坑 :种 了 于 
[10110718021 rnin 81 
বত A) HA হি 57105281008 BR HE 
রগ: - দি ১) B) 用 於 秀 蜀 不 是 
太 大 的 地 区 :一 一 地 方 


BOI) 
[Ht 3 Ft ] gon kog1r[k<g] gona 1] Wi 


© 


রি 


horn 


【烧火 ]hog4 huy 烤 火 取暖 
| Lit A 11,907 huxywr lau RABE 9 
HH 
[05117০07 টি 9৩, 12:78:4১ হা ছি 
IK ~ fH KIA XE | 93 HL hon7, ০0৭ 
[It #4 Fi] honpJMr bisa ছি £ তি /৩ 
点 兄 一 简 
[Ht Jhon 228), 61:07 ~ IR | ক সং 


口 [fen] 不 会 享 跟 别 人 打 相 打 打 架 简 ,都 
别人 一 机 简 || 另 88, 0০0৭, 004 


fon 


(#i)fop1 火 着 性 : 火 "~“ 的 子 着 壬 来 了 
| ১3 চা, জী mMmauut ho04 hon4r” 


oD 
[গা Joga 村 孔 -- 个 叫 一 虹 
[1০0 @ 一 种 颜色 :一 漆 | 一 位 花 eo 
使 嘉庆 ,使 吉利 : 格 个 纸 包 红包 儿 得 给 仙 
~ ~ IER BOHR ~~ | BR 
ঠা if [0100১ hoo4kK pu” 
【( 红 ) 纸 包 】(oo4r) 91৭7 paul 纸 包 多 
【 红 绯 绯 ]oour fi fiar 号 区 绯 绯 红 了 
64111717০04 
【红利 利 ]oousr 1i4k 1i4 形容 很 红 
【 红 系 系 ]ooJF 2140১ zi4 形容 很 红 ( 含 腾 
恶意 ) 
【 红 原 砂 儿 ]】oo4r 697 5847 红 岩 石 风 
化 成 的 沙子 
[রা 2656] ০0৭৮ ia4r iad 7% গু 28 HH 
AL: BH ও BE ~ , কিয় ছা 16৭1 ছি ধর 
呢 ? 
[রা ৮ স]০0+ halk 067 红 的 黄 菜 
61287 pauxr 用 红 纸 包 起 来 的 成 
包 的 糕点 , 本 地 作为 走 亲 威 的 礼品 
[L&T BE] ০0১ 00৩৮ 指 摸 克 说 的 红 桃 
[ঠা # # Jogurt 10591 bo?4 2 
【 红 消 李 儿 】oo4r siau 1৮ 一 种 果肉 
是 红色 的 李子 
[#L BEBE] ০041 piauvr 91004 形容 有 点 
LALA RK BRE Be ~ 
L&T 5] opus diuur = 有 红头 肉 〗 oo4r 
tiuurlt<d] 11024 人 砍 下 猪头 后, 猪 届 上 


| 


দি ঠা রা) হিট -on04 233 


最 前 部 的 肉 , 即 原 与 猪头 相连 部 位 的 
8181] 


[61] ০৭1 bao4k bana 红彤彤 :起 . 


利得 了, 日 头 孔 太阳 都 一 了 
[ডা] opus 0০0৮ 糖 的 一 种 , 祸 黄 色 、 
赤 褐 色 或 黑色 


【 红 卵 七 字 果 】oo4F lap ts'ia?1 s14 


[5৪] kuy টা IRE I RA সং11 BO Hi 
রা #4 HE HE HT 2 ১8874 AEE, 
瓜 籽 等 七 种 果品 ( 哪 七 种 不 完全 固 
定 ), 由 新 娘 在 婚礼 上 分 送 给 来 看 热天 
的 人 

[ঠা Jonpur 60071 ৮007 © FH FB BAL: 
些 花 一 , 才 真 好 望 简 谈 ! ©HRHI ছি 
ই, ASE FE: BE EH ~ fH, BFE 

【 红 红 绿绿 】oo4rF ০0৭192451০2 花花 
绿绿 

L&T ৭71০0১00041 麻将 牌 训 的 “中 ” 
[4T RF J] onus teioo4 ঠা Hh 

【 红 白 + # ]onur ba?4 ciMr 29 只 KE 婚 
দুই তি পর) 0590৭ sag4 piMr z)4 

【 红 日 ০904৮0324০1 HY hauvr 
nla? J 

[L&T fH Jogurt 21924 红色 的 石材 
[841 তরি] ০041 zia?4 tuan 红色 的 岩 
石 

L&T 2] ০091 1021 9174 পু 

[রা 9 # 91004115921 ts5r পাক 

[রা ঠ1]০0।1- 51021 红色 的 酒 狗 ,用 大 米 
হি), 1177), FA সং BR BEE 

[flop OF © + RB HHT: 
Hi, E~ 3 

[8 84%] ০0৭7 ৮০০৭৮ bana 7 দু 8৫218 
ERY I bi RK টি“ FB ৪০৭ ০৪1৮ 
.pa[ p<b]” 
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[1 EE ঠি AK] ০0৭ চট [t<d] ৮00 | 出 事 干 了 , 好些 人 一 进去 了 | 上 汤 溪 说 
1971 许多 麻 土 漫天 飞扬 :汽车 并 来 ~ | “ 口 R24”。 男 网 0০], 7০07 

简 | 候 捐 地 捐 轻 点 儿 , 弗 要 捐 得 格 一 【 哄 jog4 X # 3) — GE IE LH: XK ~ 
【 哄 ]jon4 拥 搞 着 涌 向 或 辆 聚 : 格 份 人 家 | প্সহ19- জাসদ 72111 


中 忠 鲁 重 种 中 种 冲 攀 teiog4 - te'ion4 
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1010 


teion 

【中山 装 ]teiog4 sa teyaoxr 一 种 服装 ， 
上 身 左 右 各 有 两 个 带 盖子 和 扣子 的 口 
Ed 
【中 ( 间 ) 人 ]】jteioo4 (kaa) nipur 为 双方 
介绍 蚂 亦 .调解 纠纷 等 节 做 见证 的 人 : 
做 一 
【中 常数 jteioo4 teiapur-[te<dz] sua = 
[পণ ১ 
kuy7 中 等 
【中 央 ]teiong4 iaoxr 中 心 , 中 间 : 村 一 
【中 央 指 ]teioo4 1004 091৭ 中 指 
[নল 95111051০04 1004 kar DEERE 
00001 2194৮ || 央 , 另 见 10104 
【中 旬 ]teiog4 507 一 个 月 的 中 间 十 天 ， 
即 从 十 一 日 到 二 十 日 
[পক ] 61907 ia?4 参见 “水 药 2৮৭ 
1921” 
【中 药店 ]tpiog4 ia?4 tial 出 售 中药 的 
商店 
【 忠 ]tgiog4 饮酒 或 喝 茶 用 的 没有 权 儿 的 
杯子 : 酒 一 | 一 一 烧酒 
[8% ]tciop1 € দরিয়া @@ 计 时 的 器 具 
15881188812 一 一 十 点 
[ক্র 71190 biovk 0104৮ 形容 分 
量 很 沉重 | 渴 溪 说 “ 重 丁 丁 dziao4 
[18141 :nei” 
【种 ]tgiopwn @ 种 子 ,多 指 以 种 植 的 方式 
种 的 种 子 ( 以 撒播 的 方式 种 的 叫 


(61001 01004 [te<dz ] 


“ 籽 “): 芋 一 | 藉 芋 甘 莫 一 | 甘蔗 一 | 他 格 
份 人 家 断 ft T | 8টি 58, উ 95, RK 
EAA -01ছ Toa 个 比喻 稀罕 的 或 
唯一 的 束 西 : 些 书 都 得 渠 浪 对 走 了 被 他 
们 拿 走 了 , 退 格 生 一 本 一 添 只 剩 下 人 这样 一 本 
| 5 সী, 51০07, “AKA ma?Jk tsoor( 或 
(9190117)” 
【种 籽 ]teiogmr 91৭ 农作物 的 种 子 
【种 半 ]】teioor 707 CSF) tel 
07 
【中 壬 ] 51907 ০9৭ 参见 “发 冶 18৪7 
5804 
【中 风 】teioonr fooxr 一 种 病 
[种 树 ] 9০07৮ zy4 植树 | 种, 93 লা, 
teion™ 
[种田] teiog7t diau Offi © HHI 
57, #5 i 
【种 田地 简 】teiooah diaJk did .ka? = 
种田 简 】 1907 dia4k £9?1৮ [g<k] 
农民 上 近年 来 也 叫 “ 农 民 nook 
migMr”。 汤 溪 叫 “种 田家 teiaoYr .die 
nao” 
【种 辣 jteiogn+ diu4 种 牛痘 
te' ion 

【 冲 ]te'ioo4 的 ,的 假 : 一 水 | 一 假 货 
【 冲 茶 65100740290 望 已 经 湖 开 的 茶 
圳 加 热天 水 叫做 冲 茶 
1] 6541০0 一 种 很 长 的 尖 头 扁担 , 用 来 
挑 稻草 等 上 UR RR ES HT AC YH: “XR HH 
1” 


236 (68০04 - ion1 MES ছি দি: # দীন ডি 2 


[FE J te‘ionM তি, হি: হি জা IE, A) 
A ~ #18 ॥ BRA 10০৭” 

LE A ]te'ioovr ioo4 Hh ও গদি ER 
“6, গর দিবি / 1815 তিনি 


101-891- Sh 


【 雄 猪 ]iooJk 6941 ? 
[টি 11901 ual 4২1 
| (দা &)1০09৮ 054 DH 1১ 5৮ 


[$6]157907 一 种 苗 式 火器 :四 一 | 放 | [পটিি]।০]এ৮ uvur DAR 


লালা 


97100) 


【重新 】 021০0 5104 LB HL হ০টএ | 


517) 

[i] 01০04 হি 

[#4 J] dzionun 5০৬৮ এর 

【 共 ] dziog4 表示 具有 相同 的 属性 , 同 : 
~ BE | FRE IE —~ KIN HULME! ROE ps IR 
一 一 个 村 简 | 我 享 和 次 টি রছ/ | 另 见 


“一 共 ia?1 gon" 

9100) 
(91151007 5672 : জলি /১- ব্রি হি @ 
নিব 8) #5 HG কি লি ডি, উহ পিছ EE, 
1৮510 : 7 18 ~ 436 - ই | বি | 
热 一 | 冷 一 


10) 
[11০04 প্র, #0: ~ 2881- কিছ রত 


গল? 
【 雄 ]ioo4 雄性 的 , 公 的 :一 猪 1 一 狗 | 一 


[1টি ## 11০04 mauur 2২ হী 
[118 fF Jionut piauMf ts1% 男妓 

[# # J ionut 7104১: 

[1817011904৮ এন 公 和 狗 

[হত 11০0৭ gs?tr[g<k] myYa4 2১ 
(11০0৭ 火气 大 ,愤愤 然 : 滁 有 了 两 只 有 时 
ছি সং, IR AR LL ~ Ik ~ পুরি | ER 
【 熊 】ioo4 一 种 哺乳 动物 

【用 ]ion4 使 : 偿 ~ 学 笔 捷 重 写 ,我 一 钢笔 
FF | ~ 香气 洗面 路 | 9] 82 | চি 
0০”, “BH 0০০4” 

【用 等]ioo4r dzy4 (ধু দি TF 

【用 人 jioo4r niga 使 用 人 | 92 দি, 190৭ 
110৮ 

【用 人 ]ion4r 1104৮ RA 1 93 সী, ioo4r 
Pinu 

[18750119077 1907 HH 0): RAM — 
Fh GUE ছি 1 | BR BLA 0০০৭৮ 
seid” 

(77711100117 lia?4 使 劲 儿 

【用 着 】ion4 .dzia? D(A ke4 ka?1 
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al 


[H #8] alvr tia4F [t<d] 42101 “#8” 
姓 的 别称 

[HE 4533} alMr tuxyMr bao4 人 双 耳 旁 ,如 |【 耳 东 陈 ] alvr ০07 teio4r [te<dz] = 
“7”, 如"“ 陈 队 附 "等 字 的 左 遵 部 分 和 | (CE 4 KBK) pur দেখা 690৭4 teio4r 
“HB FB FB” $F TF HP A He FB IY [te<dz]“ 陈 " 姓 的 别称 


al 
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【无 jm OB, বা (রন): 


日 儿 一 车 了 | 帘 谚 一 人 ii 格 庄 一 人 家 住 
简 | 今 日 儿 一 日 头 太 隅 | 今日 儿 一 昨日 
儿 褒 那 底 热 了 | ~ 办法 | 东西 有 一 了? | 
ন ঈ8 ~~ R? 人 用 在 反复 间 句 未 , 相沿 
於 "不 "的 意思 : 仙 还 记 着 记得 一 呢 ? | 
চি 2 বানি ছি] - 16? ©, হে ছি 
( 跟 “ 有 “相对 ) :一 简 人 家 | 格 傻 人 家 一 
猛 | 广 韵 钼 韵 武夫 切 。 金 华 读 [mv]。 
闵 项 中 也 说 (无 ) 没 (mui) 2974৩ 
另 见 vuu, “fH EAL sual ৪৩৮ lad” 
[কি  ] mun zi4 = (RE) mur 
iaunr tein XE তি, A ER, (RH BH 
BR~fA! | 粗 点 儿 也 一 , 细 点 儿 也 一 | 
多 说 “急事 ” . 

【无 味道 ] mur fi4+[f<v] tau (HH) 
没 味道 :随便 喧 待 西 什么 东西 都 一 

【无 味 ] mur ৬14 没意思 , 没劲 儿 , 不快 
活 

【无 地 方 去 此 ] mur tian [t<d] fao+r 
7507 ts) BEE: 718) 
和 所 一 啊 ? Hn HE! 

【无 数 ]mJr sul 02 টা হি - 2 গত 1 
(HBA £ 17774৮10৭17 3007 id = (ER 
*£) mun lar .san 没什么 ,没什么 不 
HH, RB ME ERE NE RF 
未 呢 ? 一 一 一 简 , 一 简 

【无 划算 ] mur ৪০৬৮ ৩7 =CBARL 
fa?1 157 97 不 合算 : 格 生 这 座 做 做 一 


হি | BRE RAL mjJt kx- 
【无 伴 ] mur py 没有 同伴 ,人 少 ,冷清 : 
一 个 人 体 窜 隧 一 猛 镜 | 一 个 人 做 生活 兽 
活 儿 也 一 |-- 份 人 家 住 得 末 囊 住 在 那儿 一 
猛 简 

[BH Hi] mur teie4 tiuur[t<d] MMB 
匈 , ছবি FH 

[দিতি 7] mus পা 1001 = 长 无 待 用 
场 】 mun telr iog4r 021004৮7011 
用 ,不 项 用 : 格 个 东西 ~ 简 

【无 道德 )] mv tauur ton = 二 人 缺德 2 
te'ya?1 ta?1 不 讲 道 德 ,品德 不 好 : 候 格 
人 帐 这 度 一 简 啊 ! | 格 个 人 ~ 猛 ~ 猛 简 
【无 讨 能 ] এ tauMr 1100 এ উট টি তি), 
RAST 

【无 好 死 }mJr hauxr sy পির TE: 
格 人 一 简 ! 

[AES 8 91741 tiu4h[t<d] ly4r 07 
16 দই হা বিগত: পি {EAE শি 
一 简 

【无 头 信 ]myt tiuurlt<d] 907 匿名 信 
【无 救 ]mu 09187 没 治 : 便 就 是 一 简 啦 ， 
格子 现在 简 人 

【无 相 ]mv 91007 没 样 子 , 没 规矩 : 真 当 
真一 . 
【无 斤 搭 两 ] mu tei94 ta?1 liag4 没有 
ঠা  : টি যা me ~ , 锥 怪 儿 因 儿 女 也 弗 
HS IR FM 

[REEL 711091৮1007 lew 风 停 了 :一 ,十 
也 弗 落 了 


[很 用】 mus iop1 = 区 没 用 了 ma? 由 
iog4 和 加 没有 用 处 : 格 个 东西 买 来 一 简 
@@ 失 去 作用 , 损 壤 : 格 部 台 机 器 一 了 

【无 ) 没 J] (mu) ma?4 ষ্ঠ) রন, A, 无 
( 跟 *“ 有 "相对 ): 我 一 名 票 | 今日 多 一 日 
藉 太 隅 | 窗 吉 有 人 一 ? IRAE? | 
释 有 一 ”图 副词 ,没有 ,未 (不 能 用 於 反 
ff 5] সত) : IE সং সত? 一 一 渠 一 来 过 
| সিং ER | তি BK PH BR ~— MEER 
一 至 跟 梁 讲 过 © BUA KH, BB: RR ~ 
FIR ~ KET? HT HR ~ BR 
破 子 都 看 不 到 了 吧 ? | EMR. HT 
中 也 说 “无 mu"。 闵 项 加 多 说 “未 
mi4 。 闵 项 加 也 说 “无 得 mur to?" 


HEM mu-ma 239 
[#48] mur ta?1 没有 资格 ,没有 机 会 : 
বই 210 MMT? HCH) 
没 (mui) ma?4 

[(# F Hi mut nis? 019০৮ 21023 
1041 t‘iadr 

[#55] mi .ma 全 伯母 :大 一 四 尊称 年 
Rit HA, KB || 58 ঈ mn1 .me 

(88 01] m1 .me OBB, HMR" 
21004” ভরি ও হি হি Of 
দি | AR mi 000০ উজ), 
৫১% #12 গর 9107 এআ ১ ছি 
fH 100৭1 nian", সি teiagYr my” 
[1] mA 对 小 孩 作 嘛 号 状 时 的 发 音 

【 哈 吗 ]m4 mal 牛 叫 声 


240 04-04 儿 姨 五 午 耳 


I) 

[55104 儿子 :大 一 | 小 于 另 网“ 幼 拖 
班 18405 197) 911 0084” 
| ৪10 nav 子女 :一 逮 小 
【 儿 袋 脱出 来 jde4 (921 21521 leur 
子宫 脱 重 
[11041 (BX iui) 2004৮ 姨妈 :大 一 | 
小 一 | 姨 , 受 后 字 声 母 影 响 , HHH 
时 变 成 [MN], 这 桌 标 作 [5]。 有 的 乡镇 访 
15 [15] 
(7]0৭ 数 日 | 53 দি uu 
[77111 05187 数目 
【五 肖 两 厢 ]04r kad 1100117 siag4 -一 种 
蔓 式 房屋 ,由 五 间 正 房 和 两 间 而 房 组 
成 
【五 闻 ( 两 相 ) 对 合 】bMr kad (1100৩ 
siag4) (571 v1 一 种 四 合 院 式 的 萌 式 
টিক, 12) ছা 10) fF 44 PS Tr fH] 
【五 花 八 门 ]9vr hua 0887 manga 比喻 
花样 繁多 
【五 号 ]zMr au4 表示 次 序 
【五 斗 柱 jmr tiu% 025৭ 带 五 个 抽 腾 的 
i 
【五 更 儿 】9Mr 1874 OF RR, 1:47: 107 
得 早点 儿 , 身体 好 些 四 早饭 : 嗅 一 | 一 
HUB RK? | 010) 8,8৮4 2. ERI, 
“কা চর ৮, 8 50৮০ উি 26 ৪৮2 চি 5 
I” 
[FE hfK]pr kai4 fa4r[f<v] Ff 
上 也 叫 “ 五 更 儿 ”, 但 多 叫 " 五 更 儿 饭 ” 


[7 দর 5611017৮874 tiuurlt<d] 一 [五 
ERR] Dlr ka4 dig4 Hk, FE 
午 : 今 日 兄 一 有 霜 | 一 到 哪 癸 去 过 
1? 一 -我 去 买 菜 过 了 | 也 叫 " 五 更 
দর” 

| F.B& ২11011 9200৭ 10?41- fin SLL 
HFA) 5104 154 টপ 02004 

[7 2819৭ uao4 A HHA, 端午 季 要 
吃 五 黄 ,包括 黄瓜 、 黄 鳞 、 黄 鳝 .雄黄 、 
蛋黄 

[FE 21101 ps?t tiuur[t<d] 五 百 个 
驴 一 挝 的 医 炮 叫 五 百 头 

【五 个 ]0Mr 15521 数量 说 

【五 十 ]9Mr zis?4r 数目 

【五 十 一 }94r 2192117921৮ BH 

[FT দহ 51101729741. 0154 五 十 个 为 
0 50027 2 6০ 

[718 ঠ]01 ৬০2৭ pi তি পি 
10567 11088, নি 27 স্ি 
蓝 粗 布 ( 现 也 用 白 粗 布 EN, 由 死者 
的 儿子 奉献 

【五 毅 ]04r ko?1 泛 指 粮食 作物 :一 弗 分 

【 午 ]94 地 支 的 第 七 位 

【午前 mr zia4 上 午 ( 跟 "午时 "相对 ) 

| 81011 pau টিক (ক দক) 

[°F fh 8 51011 [041 [৬] 08402 এ 
饭 时 及 其 前 后 的 这 段 时 间 

【午饭 ]9vr ৬০৭ 四 中 人 饭 : 唤 一 四 中 午 : 
~ দির 

[লগ] tuyy 五 官 之 一 

[লগ চি] tuyvr uy1 EB 


LE #4 5i]pur tuxyMr diuw 耳根 , 耳 旁 
৪7:21 iusr ti4r 
lo04 耳 打 有 点 背 

LE SFE FL] pur tuxyMr ua7 LEE, 
uan 011 

LH পু BK BR] টা tuyfr tons গোটিএ 
[te<dz] 1 KB) 
teinpur [te=dz] 
[মগ] tuyMr dona 耳 和 打眼 儿 


alMr (907 


[HE Bt] pur 10৮৭7 1০04  ল 1:70 | 


ABH বঙ্জন সরি, 一 简 ক ক | ইত! 
১270 “817 1০04 ০০৭৮ 

(E45 5610 tuyMr 07 ER 

[EH 4% 55])47 $5বা) 025৭ HEE 
BIR“ HIT Dat tyr 6607” 
[1912] tso?1 ঠা 1088 BEE 
[15075610417 0571 尾巴 : 马 一 外 尾 , 广 
HB FEM HEV. # HHL] 
【尾巴 儿 焦 骨 】94r pri tsiau4 kua?1 
ET 

【而 浪 104r nag4 C&C. napa 

【 责 浪 两 人 jmr nag4 1100৩ npio4 你 们 
俩 :一 去 ,我 弗 去 了 

[NE] .na A, নি? 4211 E 
作 肯 定 回答 ( 含 客气 、 苯 化 意 ): 候 饭 吕 


1117 হি LIE 的 -904 241 
BT? 一 一 ， 嗅 过 了 1 假 到 城下 去 
啊 ? 7018, FEB itn), ii BER 


fE[n7]. 18, 9) lL D4e BR, % bi 10৭ 
【二 ]94 数目, 用 做 序数 :一 月 1 一 月 | 
tht inl~ HB 
[2101 bua টি 81117 814 7: 
টি 
| [25 Hr ff] 045 bu4 ook diauur 二 
| গিরি HE HE FE OU OC CAE HF HC) KY 2S 
এসি ছি 
【一 哥 }04 .ka 排行 第 二 的 村主 
[iE] nat 1750747১274, 
#4 EH 
diuJr ”与 “前 肿 乡 9৪৮ [s<z] kuan 
von4 111018, 90 ১15 গা 
৮0] 
【一 月 7104 nyvar 07411161517. 
【二 南 ]94 .liag 数量 词 :~ 夭 
[TH Bi] nr huag4 ts'ig4r Ai 51%10 
妇女 
[7:17 নাট 85810117215? tal 8570 
膀 二 十 太 右 
【 嗯 ]94 噶 词 ,用 於 对 是 非 蜂 图 句 作 肯 
定 回 答 : 假 毅 来 了 ? -一 -一 ,归来 了 | 
HB Hi, 57 


DAF 


10007151092 004৮ 


242 pa?i- p'a?1 北 百 伯 拍 版 潍 


a? 


pa? 


【北山 ] pa?1 50417 金华 山 的 俗称 ,位於 
金华 城 世 以 北 十 公里 左右 。 山 上 有 壮 
410 SE HE IF PK নি ১ দু হালি ০0 
নহি 111১6 11০ FEIN Se BCE 
11) নুহ “টি RG ৪9, 
8547 HE 25 Hi দি, 时 时 回首 
চল পুত ঘি এ সহ পদ দিছি, 75196 
চন টা 77 117১২, 始 知 羽 客 
JC IU.” | 

【北岸 手 ] pa?1 var ‘ciu AEB tbh, এ 
HRN Al 一带 

【北面 ( 手 ))ps?1 mie4r (95) 4৮ 
[14105211004 北方 人 ( 含 轻视 意 ) 
[7681552100৭ লাজ পু) ha?1 6909৭ 
一 种 经 过 崇 存 后 变 成 黑 袍 色 的 京子 ， 
BR FG aX HEE FG, a] LOE, DR Af 

【北斗 ]pa?t tiuy 3৮4 5510 হিলি: 
স্লিপ, 8 0৮ 4 Hk 
【北斗 星 ]pa?1 05৭17538071 大 能 星座 的 七 
HUBS FE FJ Be, ঠা বত 8) 

[16 Kl] pa? fon-r 麻将 牌 之 一 

【 百 ] pa?1 数 日 

【 百 把 个 ] pa?1 pyavr ‘ka? 二 了 一 自 来 
个 〗 (1921) pa?1 leur .ka? — HRA: 
有 一 人 | 多 说 “ 百 来 个 ” 

【 百 家 人 饭 】pa?+ kua4 va4 许多 户 人 家 的 
人 饭 , 各 家 各 户 的 饭 : 诗 一 | 噢 一 
[Ti #] part ie4 =([ HE RAL 109? ier 
tu 后 肚 儿 之 : 


一 
পাপা ”一 一 


[ 百 贷 店 ] pa?1 huyn?h tial 百货 商店 

【 百 碎 】pa?1 sel 形容 很 破碎 : 片 碗 殴 得 
这 个 硫 摔 得 一 

【 百 碎 糊 啊 】pa?+ 55৭ এবাং lia 二 〖 百 碎 
HH HK) pa?1 se এরা iao4 形容 粉碎 
(28850): 

[FH ঠী ক 7110921 fag4r 017 0921 分 数 

[43 10321 0৮109] 妻子 的 伯母 

【 伯 公 ) pa?1 8০011 妻子 的 伯父 

【伯伯 】pa?+ pa?1 @ 和 爸爸 。 中 老年 人 有 
10টি ঞ জি tial tia4r”, 现 在 也 有 人 用 
“爸爸 pal -00৮০ HARSH iau”@ 
বি ৪, তি 四 称呼 后 答 টনি | 
HAIUDIHIRA“A 254০ কুছ 2১3), 
OT HZ ৮৫, দি 510710917৮১ "HR A 
mar 19১ 55৬ চোট mina" 

p‘a? 

【拍马屁 】p'a?1 myaulr pi 5৮ ( HR 
TH t‘ual myaJk 104৮ 

[48 F]p‘a?t eiuy 两 手相 拍 ,鼓掌 :一 坎 
迎 

【版 ]p'a?1 FA করাও গং চর ?18 :- AIRE 
BLAS 1 1 2 71210 9]: “ তি 
th” 

【版 口 】p'a?1 man4r 指 孩 子 能 干 ,不 婚 
所 

[11] 10521 fu 指名 悍 不 讲理 的 嫂 女 
| thoy “MEE BE ts'14 10৭ hu" 


ba? 


[ 白 ] bs? @@-- 种 颜色 :一 花 ORME, 
রিনি: 

[EH -19924- 914 图 棋 训 的 白 棋子 
【白字 先生 】ba?4k 214 sie4 sag4r 称 经 
HRI HBF ACS Hk SE) | ছি গণ 
“和 白字 客 儿 ba4L 21417 k‘agt[<k‘aj” 
[FH Bt] 0924৮ 019৮ = 长 白板 人 ba? 人 外 
pal 麻将 牌 之 一 上 多 叫 “ 白 板 ” 

[FH] boric 109৮ © — ছি গা HR 
RI ~ OFF] — RANA 

[3 ইনি] ৮০৫41, 1195 dopa HET — HR 
HMACARRA) 

【 白 利 利 】bs?Jk 114৮ lia 物体 发 白 或 
টা RHE, BIR 

[ 白 蒲 jbsa?Jk bu4r 图 一 种 上 小 下 大 ,中 
部 无 明显 网 腰 的 葫 划 科 植物 果 袖 , 可 
做 蔬菜 全 指 西瓜 不 成 熟 : 格 个 西瓜 一 
简 

[EH হি] 521. 154 二 十 四 节气 之 一 

[7 19 88] ৮০? uk (51011 白色 的 胡 
椒 

[14 8119০148৬৪৭ 白 沫 儿 

[13 9861 ০০?৭1 0157 teie4 HH, HH 
FE HK) 1 ke Bi) INC 75786, BH Hi 
501,298, RE HH TH MZ 

[13 9] A] ০241 ts‘ial 01021 তি IK AR 
后 切 成 块 的 猪肉 

【 白 炭 ]ba?uk tan FPR IN BEB 
HB, 1215 EEE FG : ~ KE ৪ 

【 自 ( 站 ) 字 】ba? 外 (0204১) 214 错别字 : 
写 ~ | ~ HR 

[31 চা] ba?ai. 2804 190৩ HE ARR 
০ 


白 ba?4 242 


【 白 扁 豆 ]ba?J1、piewr diu4 扁豆 . 

(01) 7] (৮৪?4৮) 0194 mxyay এ 
Ht BS BE: 92411 05154 myd“My টি টে 1] 
SEE, ত6 4817 59 2 ৯, ই] সং) % 
RE AE 71 fe th HF 18 BET গং 

【白米 ]ba?k mie HIF T HEARN 
BIR “BE AK 05057110155”), কাঁ তি 
大 米 上 多 叫 “ 米 mie" 

[HE 5,109? 51577 9157 形容 皮 良 
লি: বিন লি] 1 ই গছ বু 
真一 简 

[FA 8] ০০771. 9157 Mf 

【白果 】bsa?uk kuy 银杏 树 的 果实 

[12 সং 8] ০০241. এনা ৫9৭ 银杏 村 
【白菜 】ba?uk 057 普通 蔬菜 , 梨子 大 ， 
白色 或 淡 绿 色 

[137] 941 09177 灰白 

[7 বৃ গর] barat 70041১69175 下 对 
RY tei9MF po2?1 917 

【 白 3 9২] ৮৪৪৮ maui tsie4r 用 茶树 
当年 关 长 出 来 的 芽 子 秽 成 的 茶 药 

【 白 帽 ]ba?Jk mau4 男 式 孝 友 中 的 柚子 
[7 পু 2] ০১2. 190৬ bo?4 70210 
[1313711০928 liau4k liau4 形容 脸色 
FF Fl : 张 面孔 一 

[17 # 56] ০9241. (587 参见 "“ 洋 织 兄 
101)41 14187” 

[13175 85] ০9246 mao4k 0000৮ 形容 一 
望 无 际 的 白 

【白糖 ]ba?k ০04৮ 全 种 色 的 糖 ( 区 别 
PAL ০0১ dao4r কি) 四 麦芽 精 
© FH HK A “EH” I 2 0109১3)ঠ 
BUS FH AH danas pyao4r”,“ 年 糖 
719৮ 9004৮” 

[AH 18] ০০4 1004৮ (বসাক 


244 “ba?4 - ma?4 和 白 伯 拔 末 


1018 দি 18191078218 74 | [78] 55245 o?4 পর) 

似 的 [7901] 92) 06192779071 白色 的 菊 
| 4R# 51195? 1000৮ kiivr 稳 眼 球 | 7, FRA 87329 

EEE EI} 8810 ০৩, RRA 2৮5৩1 [রি] ০০71 te'io?1 FNM, HH 
名 : 根 泉 ~~ fH 111, 97587, FA RRR উহ 1 
(17710575005 RBH MCI BEE { 白 头 儿 ]ba?uk dieu — HEB 

【 白 长 人 ] ba?4k 4210045210৮ 长 得 特 |【 伯 能 ]ba?uk চান © HK A: HB 


别 高 的 人 ( 含 不 尊重 意 的 人 : 格 个 ~ 一 句 真 话 都 无 简 | 类 王 吴 
[177] ৮০4 iaoar (প্র 2টি nig4r ~~ MRK TAME OXF, NB: HR 
tsivr রিকসা | নি, 429২৯ 


[14 170] 99741110045 tsig4r 9২৮৮ 9৮ 1 EH. 07,216 HMI, গা কি, 


全 里 毛 恬 生来 就 明白 色 或 淡 黄 色 , 皮 BERANE H 
MEIC RAL, NR yt FBC IC (14 12 দয] 9524৮ pir diau4 লব 


(1110) 93271004৮7৮ KB 10041 
huy“ir zy1 

[(E3) # 81] (5০০) 100৮ zy4 টা 
৫৯] iapur huyr zy1 
[(3,১) 7] (0০771. 5803) pau Hii 
有 具 ,方形 , EA dia Rh RESO ELH: 
নী 一 

[17 ৪1092416107 (পা AGN HK 
Je: তি সি ৫1478878842 
[13177 ] bea? kuaoMr (07071701116: 
MR 一 

[1791] ০০?41, 0907 p'onxtr 形容 颜色 
7, তরে লঞ্ু ) : পি 5 ক 71 
হারা) শিস ঃঘ রী | 18, 52 FR bana 
[FF] ১০27১ bara 没有 效果 ,徒然 :一 


相 2 99? 0141১ 51007 96 দিছি 2] OK HE 
HE প্র দর ERS: সতী দি 1 ৯613 দই 
বৃ” 

【拔河 ] 0977 uvur 2 51088] man) 
220. 拔 , 另 见 bya 


moa? 


【本 ] mo? 指示 代词 , 那 :~ 个 | 一 些 | 一 
详 上 乡下 有 的 地 方 如 秋 演 镇 鹿 宅 、 吕 
BI, 81 BUF Hh] dopa". KBE 
“gE ln] Br, BB (A 1২7] দি ছি] 
f BEN SA BR J”, 2188 AH DD 16 
RRL. ঠঁট ০ 8৫410 gop" 1 
溪 说 “ 狂 gooJ( 或 go ,或 gui)” 

(A HK] marc liMr = 下 末 IK. mo?at 


走 一 趟 daa 那 庄 ,那儿 :我 到 一 去 
[13 1 ঠ15574 pis?Jk dzyag4 大 白天 | 【末路 ] ms? lua BBM: IE 4 RE 7 % 
阅 和 人 人 家 偷 束 西 的 里 路 外 


[17 2] 55211. ia?4 白色 的 酒 继 ,用 米粉 
BR, 1215 [| চি, 用 来 酶 江 米 消 : 
58151571515 
【白木 耳 ] ০9211750212 银耳 


【未 面 手 ]ma?Jk mie4 .piu BE . 
【未 子 ]ma?k teiea HBT, ARBRE 
【未 生 ]】ma?Jk san4 » 1 পর হত 2] 1924 
17007 © 01:11:17 7 TE AE Fb HH 1:11 


Ee a aaa mca পপ ee ee ee ao 一 


简 , 一 做 简 71:47 5TH রা | 
日 儿 一 热 现在 年 轻 人 多 说 “ 末 享 "。 
রিও) 10৯ চু san", “UU hap?" 

| 16] marac iag4 = CARH me? 
০01 (এ 1০07) 那 -- 样 , 那 - -种 :我 
弗 岩 敬一 束 西 | 一 颜色 好 望 些 外 种, 老 
年 人 多 激 [tsoowr ] 

【未 些 ]ma?4k za?tr[z<s] 那些 


LAM] mara ga?tr[g<k] OF 四 在 : 


3 BR CF Hl A HE ITO LE: 26 IH) BE GEG iin] sk Hi 
字 

[3X 71] 70524 090৭ (CHA 
1004 

(2৮46 

【 变 ] ma?4 麦子 :大 一 1 小 一 

【麦田 ]ma?k 919৮ HEHE LIK HH 

[ৰ 抓 】 ma?Jk tpya-r =! গর 抓 HL 
mma? teyad4 tiuyr [t<d] % 7 5 

[কু BH ] mora mya 石 麻 il th ৪7 এ 
৪৫৮,171“ গদি” 

[(¥# ) FF 511] 0921) my4r ৮০৮ ARB 
710 দিম 43 HE 

[কু ff] ma?4k kx # 

[গু ff Bi ] me? kyr 997 নিক ও 9 
编 成 的 扇子 

[# দি 4H] 79271 ky liaouk mau 
| চি RL ENR HEE, SL K FA গং UE ছি 
光 

[সু রি 11092100957 32 | BR গা 
“ক্ষার 5 ma4L 69011946511” 

[# fH] mo?ac kuy 耳光 : 动 一 条 耳光 

(% 36] mora se] DEH! 69৭ 2192 

[কু Hf] ma?J diuur সহি চর 

【 麦 鳅 ]ma?k 07571 较 粗 的 切 类 : 烧 一 
ঢং 


mu 


সহ] 773?4 245 


আপি a=. 


[# hf Hl] moran ia -一 
fH Ee Bh 
| [¥ 粉 179271. [901 上 ft ঠা ， fiz 
mie4r 
【 变 粉 糊 ]ma?k faor u4 77] ঠ677 17 11 
EH 外 多 叫 " 糊 ud” 
| গু 0017974100৭ টি 58টি :9% 718. 
| [ #1: ] marc momMr গদি 17101 :9৩ 
(17757450907 用 囊 粉 做 成 的 糊 状 
| চি :101 80677081510 %/৮ MAR 
(10187) - 1৮018011177 TOE Le লি 111 HK 
20) স্! 


2, গুটি 6 ঠা 


[#% & ] 170977০0717 ক -- HEL, 
LEAK #88, FU FF UC RF BE 2 26 

[# ft] ma?ac zia?4 MT 

(স্ ৪6] 07927 o?4 টি (21) 

[ক্ষতি 90117709211, 071 FA 3 RL 7 810, 
57191020011 10 সং 

| [3] mop LEE 
(17101779241. 954 FIRE HA BL 
色 的 水 

【 涯 线 ]ma?4k 5757 MSH 

[2] 77927 tiuy 木工 用 来 打 直 线 的 
工具 

【水 年 儿 】ma?k ua4 一 [局 
[79211 了 4 21021 
[4] ma?n、pia?1 ERR ~, RGF 
锣 千 现在 年 轻 人 也 叫 “ 毛 第 এ 
01921” 

[188 এ] ma? [01911 214 毛 策 他 | 现 
在 年 轻 人 也 时 “毛笔 字 mau4k pia?1 
214" 

【 浴 汁 ] ma?J teia?1 窟 毛笔 字 用 的 黑色 
的 计 


দি 17100087708 71 | 


ই 
053 


hI পপ পাপা 


246 fa?1 # 


fa? 


[#5 ]fa?1 副词 ,不 :一 肯 | 一 放心 | 深 一 使 
窗 训 | 一 好 | 一 好 了 咒 | 西 瓜 一 甜 | 仙 去 ~ 
EB? | 仙 去 一 呢 ? | 窒 圳 有 人 一 ? | 格 
HA HC PY 1 5 pt সিডি? | LUE HC 18 FH 
一 简 ? !িটি হী) সিং ডি রি 2 
一 四 本 地 常 写作 “ 勿 ” 

[578:119?1 94 不 是 

[59 #4 80 1521 91৩ hu34 কি) 
fa?1 10487 ci পট কী: ছি IIR 
格 个 东西 | 格 样 上 东西 我 ~ 1‖ 65 তি 
区" 

【 弗 且 ]】fa?i ts'ian 否则 :一 我 弗 来 简 
(1157 21 
大 ,不 怎 订 ( 和 后 接 动 说 或 形容 词 , 表示 
HE): ~ HE । ই কী বং ৮ | চি 0 
好 简 | 金 华 冬 天 一 冷 简 | 口语 说 多 襄 
“গড়ি” 

[94:52 ]1521 10৭17 5007 iv 1? 
生 fa?1 10 .sag 不 壤 , 没什么 不 
7:17 গং চর 9য়? হী 

[9 % VU] fa?1 sad fa?1 917 全 不 像样 
LIOR MMRKAAEAHA,~ 全 不 正派 : 
格 个 人 一 简 | 候 确 享 跟 格 些 一 简 和 人 侠 一 
起 

{ 弗 答应 】fa?+ tua3f 10 全 不 回答 ,不 
答 理 :请 叫 洪 一 গনি রাযি |» 
项 中 也 说 “ 弗 应 ” 

【 弗 管 三 七 十 一 ]fa?1 kua4 sad ts'ia?1 
pia4h ia?1 不 管 三 七 二 十 一 : 弗 管 候 三 
七 廿 一 

[97 2] 1971 7 sx তোকে 


বিন 0045 SY 


【 弗 待 好 }fa?1 ভেলা hau ASKS: Ht 
[77 11197155৭1১ law MM, ATE], 
即 死 了 

【 弗 开 口 ]fa?i k'e4 ku 不 开口 说 话 

【 弗 会 ]fa?t uear 261 fen 

【 弗 会 来 ] fa?1 uear leu EDXY fel 
leu 

[59814119571 hauv 不 好 

【 弗 好 过 ]】fa?1 hauMr 07 (身体 ) 不 舒 
HR, Ad 

【 弗 要 】fa?1 iaun 全 不 要 : 格 样 上 东西 我 一 
了 | 我 一 像 陪 侍 陪 伴 | 候 到 底 要 一 简 ? 
合 副 词 ,不 要 , 别 :一 器 | 伪 ~ 客气 | 闵 
180) 07648 fau7” 

[ 5k হত % 11521 1957 0101 RARER 
[92115219100 AK IE: BRB ou IE, HR 
也 一 

【 弗 行 ] fa?1 9104 [< 了 z] 不 行 ,不 中 用 : 
渠 一 简 ! 格 个 人 做 加 事 干 一 简 
[91717521107 AA, ABS HC: 
一 | 也 说 “" 弗 答应 ” 

【 弗 送 了 】fa?1 som ‘le 不 送 了 (主人 送 
客 告别 时 说 的 客气 话 ): 我 一 , 候 蜗 慢 
去 你 惕 让 

【 弗 用 }fa?1 iog4 不 使 用 : 格 支 息 我 一 了 
平常 一 科 |‖ 另 见 fa?1 ioo4r 

【 弗 用 】fa?1 ioo4r SCM) 0০07 FPR 
fa?1 io01 

【 弗 得 了 ]】fa?1 ta?i 110৭৭ 不 得 了 ,表示 程 
度 很 深 : 热 得 一 

[98ঠা]191 ka?1 不 赴 的 

【 弗 客气 jfa?1 kon 9107 不 客气 

【 弗 疫 fa?1 5571 不 错 : 属 个 东西 一 简 | 
格 贺 儿 生长 得 一 | 渠 今 年 成 绩 考 加 才 比 


较 一 

[3 AHH J] fa?1 21527170104 不 老实 , 心 
术 不 正 : 格 些 人 一 

【 弗 服 jfa?1 vo?4 不 服气 ,不 服从 


va? 


【 佛 j va?4 泛舟 佛 或 车 阵 | 也 叫 “ 老 第 
100৭ 18৮০ ও 76 মা বি ৬10 
০০৮ sa?1 。 渴 溪 叫 “ 老 佛 134L ved" 
[9 51৬57. 015৭ উই 

[93] ৮9241. siuy 一 种 植物 及 其 果实 ， 
果实 形状 像 半 握 着 的 手 , 中 医 入 筷 . 
金 革 为 全 国 佛手 主 要 产地 之 一 

【 佛 堂 ]va?Jk 0004৮ 信 佛 人 家 供奉 佛像 
的 屋子 ， 

【物证 va?k 5107 通过 对 证 物 分 析 研 
究 而 得 出 的 有 关 案 件 事实 的 证 据 


tat 


【的 ]ta?1 BHA, BAER BMA" 
[01671-210 2110 তি | 6 ছি” 一 子 着 
加 来 了 

[16521 OB, : ~ ইতি 819 পিছ | 
一 别人 望 好 看 看 热 半 | না [70007] 8 
把 嘴 张 开 , 一 医生 望 望 签注 大 大 看 看 OFF, 
রী তি: ছি কী 02 | 280 
THE < 全 用 在 施 事前 ,相当 於 北京 
话 的 介 阅 "被": 一 狗 合 咬 了 一 口 | 一 骗 
子 骗 去 了 | 网 一 贼 丛 去 了 | 根 树 一 风 吹 
断 了 | 支 钳 笔 一 洪 交 折断 了 | 一 别人 于 
HAC @ 用 在 动词 或 “ 动 鹿 + 弗 " 的 后 
头 , 表 示 可 以 ,可 能 : 噢 一 ! 噢 弗 一 | 小 
A AMF ~— 188 HH BRE 5 ~ KRG 
ছি 各 用 在 “有 (或 无 ) + 得 + 动词 "的 结 
Hi RR, কহ নং ৰা 1 14 তই ক AE AF SE fT মি 


上 弗 佛 物 的 得 fa?1-ta?1 247 


这 项 动作 :有 一 咱 有 一 着 穿 | 深 钞票 有 
一 用 猛 | 天 公 落 雨 了 ,今日 兄 有 ~ 逮 玩 
儿 了 | 格 两 日 交 天 更 果 有 一 讽 了 | 热水瓶 
EMA ~ হে? ফি ছিল] 
AIR 59০ ক ~ REE 05187, 
জগ] 全 用 在 动词 和 补 语 之 间 , 表 
示 可 能 ,能 金 : 望 一 着 | 赶 一 着 | 靠 一 住 
1%- প্রা)! তি HK 7 I? 7 
在 动 说 或 形容 词 后 面 ,连接 表示 结果 
85217122725 ~ RR 
/] RIE J) 34 | লি Be #3 সহিহ 9 দু 
喘 不 过 来 合用 在 动词 后 ,对 前 面 的 动作 
加 以 肯定 ,和 后跟 动 作 的 方向 .处 所 等 。 
北京 话 在 此 位 置 要 用 介词 “给 "“ 到 ”、 
“在 "等 , 金 革 话 不 用 介 阐 。 这 个 “得 "可 
省 去 :我 黑 一 斧 我 童 益 你 | 属 本 考 借 一 别 
人 了 这 本 考 借 给 别人 了 | 我 讲 一 候 芒 噶 我 说 
HAMM! | 格 碗 菜 蒜 一 检察 上 去 把 这 碗 
菜 端 到 朱子 上 去 } 报 一 水 囊 去 扔 到 水 袁 去 | 候 
তি A BE, & লি সং 4: 1১518 BE BC, 举 下 来 | 
4 77117 % 15 811 27 RAR 
ই? | EH নি সু tw #5 48 fE AB Se | 雨衣 
Bh ~ 9h Hl সফর গাছ | K (=F (kK ~ 
宅 大 佛 志 在 章 宅 | 田 趴 从 前 我 浪 站 一 末 圳 
MH ER LL RAE © FLL 
(有 时 可 省 )+ 动词 + 子 + 得 + 汇 " 的 
结构 ( 祈 使 句 ) 时 ,对 前 面 的 动作 加 以 
的 代词 。 这 个 “得 "有 时 可 省 去 : 刀 复 
প্রি সহি] (সু তই টি উতর 
FIFE HS সাগর দঈ চি ইহা 
它 -- 下 全 用 在 主语 或 其 他 句 首 章 语 和 后 
表示 点 出 话题 “得 " 字 和 后 面 略 有 停顿 。 
这 个 “得 "可 省 去 : 渠 -: 朱 基 藉 村 各 人 | 


248 ta?1- 6521 বু হি AB 
洪 一 我 浪 我 们 位 长 蔓 | 格 个 一 外 国人 | 
汇 一 工人 ,我 一 凡 民 | 媒人 简 眼 睛 一 单 皮 
8182 ff | BR 85 | PSHE ঢিল লি 28 
这 个 -一 天 五 啊 ! | টি ছু গ কী বস] 
@ 用 在 动词 性 词语 后 表示 点 出 话题 ， 
“得 " 字 和 后 面 略 有 停顿 : 格 退 悍 这 麻 房 了 
住 住 一 敲 气 寅 改 猛 简 | BR ~~ sid তি ay Je 0 0 


A ~ 34 

(8 A ik Jta?1 ninut eya?1 Off A it ff: 
41১ 27 50 GR ot 58 38 08, - ঠা 12979 
死 ,一 点 兄 郁 弗 一 全 好 看, 深 亮 : 格 个 
小 丐 儿 牛 ! 香 一 

[88011109521 ta?1 mau 和 带 由 二 的 童 帆 
【得 馆 jta?+ kant লাকি 05 tan lor 用 
1 有 一 有 简 有 是 有 的 1 格 退 订 这 库房 子 靠 我 | 42] ৮0 তি নি টা কি, 表示 情况 允许 , 有 
自 一 起 弗 起 造 不 起 来 简 | (81237 Ek টি ৫৮1৭ 2 ৯টি, BR, লিগা | 
都 讲 弗 来 不 会 说 | 傻 午饭 唤 一 待 西 什么 来 | চিঠিটি ঠা পি সর গাহি তত HC — 
西 ? | 假手 上 擒 一 待 西 什么 束 西 7 উরি ছি | IRM TT, ত্র IRS, লি 
副 阅 后 , 急 具 体 意 疼 。 北 京 话 在 此 位 | ছি 1871 দি রহ 68-1 88 কিছ | 
贰 要 用 “是 "。 人 金华 话 也 可 把 "得 "替换 ;| “得 了 " 另 兄 ta?1 liau 

成 "是 ,但 多 用 “得 :我 京 跟 假 讲 简 部 | 【得 肉 jta?t pio?4 实 肉 时 从 成 片 的 肉 上 
一 真正 话 真 话 | 汽车 路 亡 灌 一 直 汰 直行 | 和 砍 下 肉 来 叫做 得 肉 , 也 指 贺 肉 : ~ (Af 
都 一 树 | 格 一 搭 块 地 方 本 来 都 一 鳃 ! 洪 পিপি |B EE 18 PN tt FT সং 

5 - HRA ~ RE | পি ছি সং ঠঘ0-1 【 搭 ]ia?1 সি) torn: Hm. © HLH 
IE LE HE ~— HET PMERAIRPEE | 在 一 起 的 黏液 状 物 笨 的 数 基 : -一 外 
HB ~ 便宜 呢 ? | 闵 项 四 也 说 “让 | BORA MRE Hn) FET 
”niao4 ,老年 人 多 说 “得 ” 一 糊 泥 泥 © 7717১ 8 | রও 29৩45 ঠ& 
【得 jta?1 9:91 881 € | 区 : 格 一 一 地 方 本 来 都 得 都 是 田 , 格子 现 
用 横向 的 由 闫 周 门 : 夜 头 房 门 认 囊 把 尾 门 | 在 都 扒 伍 来 起 尾 造 房 了 了 AR tual 


Cm EO EOE oo 


一 好 | RIO BY ঠা tsa” [ডি তি তি] ০1 lio4r 921 057 (液体 ) 
【得 济 ]ta?1 57 发 芽 :绿豆 一 了 i 8 47:12 মি ic 2 BE 21211 2 9; 
(18: FE] ত211 mya1 Bie JG, 8688: | 要 ~ 
181/18 4 
【得 了 jta?1 11904 ০০11 কি) 0108৩1১0921 tar 

| 另 见 ta?1 lar , | [811521১৯072] tel 
【得 销 】te?i siau4r = KA রী 10921 | [11571 OR FCF HE GF FIR): ~ 
siou IF 门 上 的 插销 KK | 一 和 鞋 1 圣 一 掉 去 四 脱落 , 掉 落 :~ 
[7/10122 diu4 IKI, IX 222 | 1718! চা চর 18% 811 7 


(81881092177 kan4 উই BL, IE BL | 落 来 了 XRT €) 555,852, 
12171: TE IH, লী ছি পুরি 91588] পুজি 9 নি 2119) ৯71 531 
দি ti 1 —MTF OCHRE FOR, RRB 
【得 人 精 ]t324 ripur 904 讨 人 嫌 : 格 个 | ছিপ 0 tH 


5219) 3 £ চা জা ta?1- tsa?1 249 


[BR tan 017 断气 :口气 脱落 去 了 【特意 jada?ik in [বত] dza?4 il 
[10 78810521117 peiaosr[fe<z] 脱衣 服 故意 : 假 一 格 生 做 这 称 部 箭 啊 ” | 弗 一 简 
[AR #E]t‘a?1 au 1 টি #E TR ~ কি FE IR 7 শি 9181 Ee তি সং 
【 脱 来 ]t'a?1 leur 38 ই 50:১2 AAR HF HF fink CHER AE ENE? {HS -- Ht এটি 
滴 南 一 了 ,要 落 了 | Mice হান ছি 

[978] ১521 09৮ [৮৫] fyan HDL | [ডি 1929246৪০21 奇怪 ,古怪 :假想 这 
[BFA] 921 teiu = (CHET teya?1| 底价 呢 ? | RR EHNA SNH 
910৭ BLL, IME 3 IE AIM EG HY + সং 1,771 দি গি দি 2২1, 8829. 
HMI HME | 8] কি | 得 一 

(571 seid” 

(1171) ৮০21 001 © 80: দি ১টি lo? 

Of 81019 97 【 肋 休 ]】1a?4k diausr MEARE 
[BLT HA  ] 1521 11টি la4r 1017 FF | 前 和 后 腿 之 间 盘 干部 分 的 肉 , 其 中 又 分 
散 散 地 掉 落 :拖拉 机 上 位 沙 泥 阔 土 装 得 | “ 硬 肋 " 和 “软肋 ”两 种 | 
太 满 , - প্রি | i RB BRIA tein | (11921. uv 糟糕 :一 了 ,上 时节 时 间 
15111 (541১ loa” 来 弗 及 了 

[ 脱 淋淋 jt'a?1 linus 1104৮ 不 断 地 落下 ，|【 返 手打 臂 ))s?Jk গাব taoMr pil 担 起 
也 形容 眼珠 子 望 外 凸 出 : 格 个 小 简 人 小 | 袖子 , 摩 产 护 掌 : 仙 弗 要 一 简 ! 107, 
# 5 PEE, 眼睛 子 眼珠 子 一 望 住 别人 噢 东 | RATAN? 


西 [815 81152115০21 uur DLA HO 
LIB 5% ] 521 5104 teiy NPE | 上 现在 年 | lieu mie4r uur 

轻 人 多 说 “小 产 siauMr 154” LE 9 01152715521 5৮914 参见 
【 脱 力 jtea?1 lia?4 十 分 劳累 ,乏力 : 汇 做 “MEH liur mie4r ৪৭৮৮ 

干 一 了 |] 19711. 91007 用 辣椒 、 2 ক দি 


[1779] 1% ৬] 0921 192 20071 Yur 由 过 | টিটি | 辣 , 另 见 lua 
度 疲劳 、 人 饮食 不 当 等 原因 引起 的 乏力 、| ঈদ] 2111577৮ liar :diu ০1 2) 


不 送 , 是 一 种 病症 laar diuvr 
【脱落 去 】ta?1 lo?4r .keu ER, 遗失 : | DEVE]? liar lara ta?1 SRE 
我 支 钢 笔 一 了 ২:22 RE 9 184 ME ia pg লিগ? 
(78387711521. t‘a?1 siao1 EHH TL 
de? [8% 3 ] 197. sian #1) BH BRE EF মি 
[3] da? vu : BR FE Bi 1 RK 
[কি PE কি নি] 45211, li4 da?Jk kua?1 怪 tse? 


3, HERE : (BR tix te — EUR, HF] | 19152 砍 , 割 (植物 ): 一 树 | 一 柴 | 一 
事 老 是 找事 ? টি |) 89 518৩ ৮, 三 等 。 金 华 读 


250 5921 - 02924 
如 一 等 

【 研 树 ]tsa?1 zy4 砍 树 
【 研 柴 ]tsa?1 zau 砍 柴 
【 研 草 jtsa?1 ts‘auw প্র] 

[96121105571 map গু জি 
[91115971০21 DUH) 097 

【 摘 jtsa?+ এর সং CHE HAE সং ৬): 
০ | ~ HH 


ts‘a? 


【赤脚 ] ts‘a?1 teia?1 CH A: #E BEE, 
জিনা HEE ig in RE | 一 医师 

[5 HA HE fh J ts‘a?1 01921 tavr di4 赤脚 
(BPE EEE): 86 5 ~— | ৯6 ৯.5 লিটা 
# ts‘air 09504117817 .bo” 

[fff # 3] ts‘a?1 05171 k‘uy4r 儿童 游 
BR, FAA th #8 3 BB 12 747 ৮10 
HE, $4 38 Hh 4 FEL TE Hk 

(ঠ 81] 5521 kaw 在 衣服 的 中 史上 等 处 
বা 

【 拆 舌 ] ts'a?1 929৭ 号 【点 舌 ] tiavr 
025৮৭ 

【 拆 牛 ] 51921 180৩ # দন শি কচ সি 2 দন 
FF, AE FEAF 1+2 BH, এ fi টি এ 
【 拆 舌 儿 】ts'a?1 dzyg4 D(A) tiavr 
dzyY1 | 

[161 051521 হট] BY BEL: রথ BR ~ 了 | 
格 条 一 骨 型 得 帐 这 座 深 呢 ! 1 广 韵 陌 韵 
HH: “HH, BE, HAE HE”. 也 叫 " 骨 
HF kua?1 ts'a?1” 

[BU ঠা] 5521 suv 指 新 式 阅 所 

【 察 访 ]ts'a3?1 fag 通过 观察 和 访问 进行 
凋 查 :到 民间 一 

【 报 jts'a?1 ছি, টি: # | ইট ES 
本 书 一 元 | - সনি লস. সং ৯১৭ সং HA 


| 


HF 869] টি 5 তত 012 :1% HE 


泉 子 腿 儿 1 我 今日 儿 一 着 五 分 洋 钱 线 ও 
সং (ছি EE): 一 হি সঙ 

[1 ক] 5921 211 本 地 迷信 活动 ,从 这 多 
有 字 的 纸 拱 儿 中 随意 挫 出 两 个 , 算命 
者 根据 宁 形 字义 推断 捡 字 人 的 命运 

【 气 屁 笑 ]ts'‘3a?1 017 siaun 像 折 了 便宜 
1114 RCS 2): হি ডি 1 
[ক 7] 51521 8758৮ (或 01৮) iMr ০৯ 
(RAED ৮০৬৭ 015৭ (ভর 014৮) iur 
[8 81552109151 কিউ সত: কী 
[10801105921 kiuvr 9৮7 টি তু, ক 
MXR দিঘি ছি 

[fk # ) 51571 ia?4 HFK 

[1 ণ 10597185921 79 হি ডি RTT 


02392 


[11 45527 © BE, 1:18 71 রং 
一 去 加 把 粮食 8টি সং ASH BB ঠা Hi 
除 , 留 下 好 的 部 分 : 黄 脚 药 枯 黄 的 菜 某 一 
দি 21 সং - বমি সত সক তি 

【 择 意 ]dza?J in OCF KE) darac in 
[1 #] 02571. ts‘e1 把 蔬菜 中 不 能 吃 的 
部 分 和 区 除 , 留 下 可 以 吃 的 部 分 

【 摆 BF fl] 05527৮74524 লেপ BIR 7 
টি, 83 HH BE SB HF II HF 

【 标 籽 】dza?Jk tsiv টি 全 人 这 种 树 
的 果实 ,形状 像素 , 可 加 工 成 像 豆 腐 的 
食品 目 义 项 四 也 叫 " 棵 籽 树 dza? 人 外 
(5117 Zy4” 

【 标 籽 树 ]dza?k ডা zy4 一 种 树 | 也 
11417 dza?4k tsi4"。 本 地 有 村 名 桂 
树 塘 , 在 淤 浦 镇 

【杂货 店 ] dza?Ji、huyY7t tial 出 售 日 用 
订货 的 商店 

【杂工 】dza?Jk koor SCANT) siauvr 


৮ EU 2 হো ঠা 5921 - ka?1 


10074 


Sa? 


【 些 ]sa?1 @ 表 示 不 定 的 数 晤 , -- 些 :我 今 
日 史 贤 来 一 东西 | 格 一 东西 哪个 准 简 
呢 ?| 格 一 学 生前 休 班 囊 这 书 © 
形容 词性 词语 后 ,表示 略微 .更 加 的 意 
思 : 大 个 个 儿 大 简 贵 一 | 好 噢 ~ | Bi BE 
রি AH, FR. এই উঃ তি |] AR 

[EL] son ELT 

[ছা 25 115০? 917 .ku .la 腰 腿 等 
部 位 扭伤 叫做 者 气 去 了 :我 ~ 

(BL 7H ] 5০21 te‘i7 .to0 腰 眼 等 部 位 因 
扭伤 而 疼痛 叫做 心气 痛 : 渠 今日 儿 一 
【机 ]sa?+ গা নি, FARA উন: 一 窗 
FE 8 0 A দিছি | 楼 81789 
HR # A HEE AE 69 KN ছিটকে RE FH, 
VIH. HN তে RH 

[যা 19115521157 HM: ~~ 

[71 81171] sa?1 1571. manur © ঢা ME 
@@ 指 近视 的 人 :个 ~ 体 末 嘉 望 报 

【 塞 ]sa?+ @@ 把 东西 放 进 有 空隙 的 地 方 ， 
填 人 ,堵塞 :一 住 牢 @@ 藏 放 : 东 西 一 各 
【 赛 腰包 ]sa?1 iau4 pauxr 送 钱 物 行贿 
叫做 塞 腰包 

【 塞 亮 ]sa?1 liag4 ল [চটি 2) za?4 lian1 
次 眼 的 亮 ,很 光亮 :部 脚踏车 这 师 自行 车 
擦 得 一 | 擦 得 一 一 

[# #4 ] 5০21 ka?1 做 事 很 挑 日 , 固执 , 不 
易 通融 : 格 人 脾气 古怪 , ~ ইতর ভি 
猛 简 , 讲 弗 通 简 


Za? 


【 射 ] za?4 উঠ 8, 凸 出 :眼睛 子 眼 珠 儿 一 
口 [.te'*ys] 出 来 | 一 口 [.te'ye] 出 来 一 块 | 


231 


另 见 dzia1 

【 贼 ]za?4 偷 东 西 的 人 :做 一 简 | 赚 得 被 一 
偷 去 了 | 也 叫 " 左 骨头 za?Jk kua?1 
tiu4r[t<d] 

[RR BR HA] 2921১ liMr 2924 siao1 形 
容 品 行 不 端 ,不 讲 道 理 : 仙 到 一 ! 

[9 HL 0818 ] 55245 tiuur [t<d] za?ur 
nau 79 বি BB 98 98 55 ৮ | 28 টি“ 
HR FN IG zeal tauJr [t<d]j kueMr 
lo4 -iei” 

[1 উর 15521. k'iuM ua4r 0254 胡 
说 八道 . 

[9875] 554 liag4 ০21 760] sa?1 liana 
(9711 55?7. sian? €ট 97101 OHH 
NT ERIE ছা Re ME Be AE I তি HET : 
HV ন্ট 50 R18 গগা বগা ARM, 才 真一 
[902 1 BA ] 25241051521 পাপা ০8907 
大 吃 大 睡 ( 含 贬 意 ) 

LR HF Hil J] za? kua?1 tiuur [t<d] Oi 
© Hi NB SE BBE HT RAUF ছি বি | 2 
项 也 叫 “ 贼 2921" 


ka? 


LIE IE] ka?1 nieur 较 便 的 黏土 
[721159210৩৭ হিস 

[7 # 115521 90৭৭ 跳蛋 

【 格 ] ka?t 指示 代词 ,这 :一 个 | 一 些 | ~ 
圳 | 一 样 | 一 小 丐 儿 弗 中 讲 不 糯 疾 | 一 人 
18016 তি | 乡下 有 的 地 方 如 秋 演 镇 唐 
ERM, TF HGH 
dzia?4”。 故 “这 个 牛 邢 "就 说 成 “ 直 简 
1 ই (45857569076 6)”, ঠা Hb ARE LL ik 
HMR Zo HRB goa” 
【格子 儿 ]】ka?t tstvr দি EH 7 4 48: 


252 15921715921 


~ #5 | AX ~ | 小 一 

(দি 21121 lit 二 〖 格 汰 4 ka?1 ৭০৭ 
曲 : 我 住 ~~ 人 简 | 一 乱 人 家 住人 简 

【 格 路 ]ka?t lu4 দি 08184 
【 格 面 手 ]ka?1 mie4 .piu ক 5 
【格子 ]ka?1 0967 这 会 儿 , 现 在 :~ 败 点 
尔 了 }i 一 简 生 活 比 以 前 好 些 了 

【 格 生 】ka?1 san1 ০১১8১ 1910107 

[টি ৪0155210০07 DLE teiann 

【 格 样 ]ka?1 iag4 = 人格 种 了 ka?1 tsog3r 
(或 teiogMr) 这 一 样 ,这 一 种 : ~ KH 
待 价钱 呢 ? ) ~ KE HH: BR AE fA | 渠 做 ~ 
生活 内 行 猛 |~ 菜 有 点 儿 苦 因 兰 

【 格 些 】ka?1 sa?1 这 些 

[KH FH kat kan tiu TERE TLL: ORIG ~ 
【 格 个 ]ka?1 ka?1 这 个 

【 格 个 月 日 ] ka?1 ka?1 nyvar nmia?4 这 
个 月 

【个 ] ka?t 芯 词 ,用 於 没 有 专用 最 词 的 名 
HY: ~ ACHE FAT SE BE HP HEB 
儿 、 般 儿 . 杯 儿 .手表 、 球 线 、 棋 子 . 槛 头 
窗户 、 手 拇 执 政工 指头 、 填 头 、 村 、 地 方 、 比 
方 . 字 )| 南 一 钞票 交合 钱 | BEA ও 
IT, 去 声 。 金 华 污 如 和 人 声 。 另 网 
1007, ko 

【个 粒子 】ka?1 la?4k tsi4 লন ৯৯ 
ka?1 195? ৮০৬৭ সহ ই: ঠিক 1? 
[Hf HK HE J ka?1 55 1004৮ ০১06 দু 
9124 ৪01 10041 

[FE HB] ka?1 219 হস 

【隔夜 ] ka?1 ia4 隔 一 夜 :一 饭 | 一 菜 ! 一 
茶 

【 隔 旋 ka?1 sen 年 夜饭 : 噢 一 

【 隔 辟 ] ka?1 pia?1 O গজ চি ©# 
居 : ১৯ হই 9 IN ~ 


রা 


kil 


81105701002 


[fH] kar: Bid, KS EAE OS AE রি 8816 
“1807০ © HE SERRA, RAH, 


~# Hi ~ Mes | 2 ~ 1, 2 
会 构成 名 词性 的 “ 简 " 字 结构 : 格 个 我 
~, RMB ~ | 并 车 ~ 种 田地 一 农民 | 
小 一 小 孩 了 四 用 在 陈述 句 的 末尾 ,表示 
肯定 的 语 氢 :天 公 上 脱 掉 落 来 ~ IU ERA 
Hh চি টিং | 格 个 人 好 狐 一 | 有 人 和 无 一 ? 
| HBL AF, ERYKAH” 
[05521] ]7] ৮,152 ০ RTBU 
便 , A Hl BRS PE “ME” BY FORO কিনি 1k 
HER 4 ছু ৫81 HE RA RF, শি ৪ না 
Rid BH RAE নি EH, BD: .ka? .a 
—.ka, ff HE .ka? .ua 一 .kua, ff BR .ko? 
.Oo 一 .ko, fA RR .ka? ‘e— .ks, fh IR .ka? 
Ui-—>.kui 
[MAJ 11521152711 9৫৭ [লি তি তি BIR 
011” F guo4L 02218 1048 9০4৮ 
12? 

[%| ছি ] 0552155212৮ [04১ সু 2 siausr 
69517 
[2] 92115521591 toys ০১৮109১85%8) 。 
51001175171 (554 
【 咳 ( 嗽 )jk‘a?1 (957) 即 咳 嗽 : 汇 今 日 
儿 有 点 儿 一 上 咳 , 广 韵 啥 韵 呼 来 切 , BE 
母 ,平声 。 金 华 读 如 溪 母 ,人 声 , 汤 溪 
说 “ 嗽 seauY 
【客气 】k'a?1 te @ 在 交际 场合 有 礼 
Ht: ~ if [HH A ~ 45 ~ EE €%1/ নী 
BC: HIE ~ © HER 15,181 পর ছি 
的 动作 : 候 弗 要 一 
【客车 ks? te'iar 专门 运载 旅客 的 车 师 
[8115921050৭ 设备 简陋 的 旅馆 


Ja 


【客厅 】k'a?1 6107 দি 
的 客厅 

【 客 姓 ]】k'a?1 sip? 在 一 个 村 匈 井 人 口 佑 
少数 的 姓 , 一 般 是 后 来 从 外 地 膛 和 的 
【客人 】k'a?1 pio4r 做 客 的 人 :一 来 了 | 
今日 儿 我 窗 庄 有 一 | 一 个 一 


指 城 详 新 式 屡 房 压 


Eo? 


[来 ]ga?4 © F, চি th টি FH FE ASB: হন RE 
ক | PARSE 
#-FO(ULME) @ 碰 撞 着 突出 物 或 由 
EW: ই উহ রি ইং 712টি 
古 洽 切 , 见 母 。 人 金华 该 如 群 母 。 为 见 
gua, “KL 0218 7৮” 

[XH IH) 29? 0107 01০৮ HAIER 
性 关 傈 , BEE : IRE দাটকি- পি 

[iE] ga?4 第 三 : 人 称 单数 代词 ， 他 ,她 , 它 

| 字 也 写作“ 傈 "。 傈 , 集 韵 鱼 韵 求 认 
5] :+5৭:/৩ সর 19 নহি, 817 তি” "。 金 华 读 如 
AR. 8 86টি (হি) guJ (00০) 
[ইউ নি IR] ০241১ zi4 .lan = ( ঈও চি: 
£9?41, 21007 他 们 自己 : 勤 也 勤 弗 来 ， 让 
কী pos | LH RE” 

[টি] £9?41. lana (或 01041) KON 
ga 

[IRR FH A] 25741. lao1 1100৩117104 他 
fA: 77117 মা #3 | 一 去 , চা fit BEE 
了 


ha? 


【 黑 】ha?1 ০: রহ @ 黑 暗 : 天 公 一 
来 了 人 @ 险 险 儿 毒 : 一心 1 格 个 人 心 真 
当真 ~ ORL, R18 REI: পুতি | 
হি 0) &. (4 EH ud”, উই হে 2 0 ESR 


, 


BERRA HEINE ভালা 253 k‘a?1— a?1 253 


心 ha?1 51047” 

【黑子 ]ha?i ts) IAHR BEBE 
【黑板 ] ha?1 00৩ দ্য 17111017372 23 
字 的 黑色 平板 

【黑板 剧 儿 】ha?1 paMr 2957 板 控 多 

【 黑 桃 ]ha?i tauur [t<d] 7 ERI 269 
[ SE 117792190০৭ ০103 গুহ) pa?1 tsauy 
【黑心 ]ha?t sip Ar ০৯5৮ এ RA) 51417 
ha?1 11001 91041 

[৮01 02104 0104৮ 形容 天 色 
黑暗 :天 公 

[কারান] 0০004 dona 形容 光线 黑 
暗 : 地 洞 囊 一 简 

【 黑 鼻 鼻 ] ha?1 bia?Jk bia?4 দি ডি) হর 
[Wh] ha?1 Mi: ~ RE 


a? 


【 阿 ]a?1 前 绷 , 用 在 名 字 和 某 些 称 调 的 
前 面 : 一 泉 1 ~ BH | ~ Fi ~ Sk | KS HX 
B&H, সত Gt HAE RTE বি নত 
A 

【 阿 神 }a?1 2104 指 人 ,“ 神 ” 即 “ 神 经 病 ” 
(用 於 页 怪人 或 开玩笑 。 含 轻 轿 疾 
সহ): 1 | 限 於 青少年 女性 使 用 
【 押 花 会 ja?1 hua4 ১1৭17 本 地 和 苗 时 -… 种 
重要 的 勘 博 方式 , 睹 者 在 三 十 四 个 龙 
会 神 的 名 字 中 猜测 一 个 下 注 

[গা ক] 921 paul ০৯ উই k‘ualrt 
pau 

【押金 ] 2?1 0104 fH AK FEA FE BER 
叫 “ 押 钱 uo1 .die” 

[161০2 对 物体 从 上 向 下 施 较 大 感 力 
[86760] 521 567৮ pauxr ঘি, ক RIE I 
ঠা ঘি, 58 


254 01921 - 01924 


ঘা SE BF 2521 2 


13? 


pia? 
[6] 01521 nied 学 习 期 满 , 达 到 规定 
的 要 求 ,结束 学 习 :初中 一 
【 笔 ]pia?1 @ 高 字 刷 轿 的 用 具 : 钢 一 | 外 
一 | 一 支 ~ উগ্র, লি লি হাক 
术 等 :一 ~ 款 | 一 一 好 字 
【笔记 夭 ] pia?1 171 pul 笔记 本 
【笔架 ] pia?1 kuan 搁 笔 或 插 笔 的 架子 
【 笔 套 ] pia?1 t‘aul 笔 帆 : 钢 一 | 党 一 毛 策 
幅 
【笔头 】pia?1 tiuur[t<d] টকা) 52 
字 的 部 分 图 指 高 作 能 力 : 格 个 人 一 好 


猛 简 | 公 义乌 简 拳 头 , 渴 溪 简 জলি 
术 好 , 汤 溪 人 笔头 好 


【 笔 简 】pia?1 ০০0 [00] if FMA: 
毛 一 

【笔直 】pia?1 dzia?4 = KEI HO) gya?1 
92192 很 直 : 格 休 路 一 简 

【 笔 伸 ] pia?1 ua? 笔画 

[33] pia? 抄 住 固体 ,把 液体 倒 出 :水 一 
掉 去 

【 辟 迅 ]pia?1 9107 陡峭 : 山 一 一 简 
[91151101521 ৮9107. 很 正 ,-- 点 儿 不 乍 或 
不 斜 

{ 87% f8 971] pia?1 10241 0921 tiusr[t<d] 
= (Ht শিপু HE] 01921192011 ko?1 
015 _ (281 Hil) ko? lofat 0154 
12 fH 44 7 :- HB fit 18 FC BCL OFF RR 
BE {E BEE ~— HR 5 8 T 


p‘io? 
[87856101521 sy“r 21517 ৮৮112 
ই 585 ০0৩ pgyMF 01517 
【 肥 口 ] piia?1 k‘ium HH AEE CSE 
/৬)০ হিং] ES: El sk ~, ALG ML 
0192 
[9] 3:]519241 211 写字 时 写成 的 正确 字 
的 同音 字 : 窟 一 
[9131] 01521 07 别针 
[8 101977 Be হাচি 41128 
【鼻涕 ]bia?uk tien 鼻腔 黏膜 所 分 刻 的 
টি: 89 - | | 0045 I 
০০14 .tauu[t<d]” 
| দি টি কি) 8828] 91524106157 hiu4 teyyMr 
.keu 鼻涕 吸 进去 
[85571] bia?uk tiu4h[t<d]j uy] ছু 
【鼻头 洞 ]bia?Jk 65৮ [t<d] don4 = 
[গাব bia?4 0০৩৮ [t<d] k‘on- 
鼻孔 | Zn“ RHC” 
【鼻头 红 拖 】bis?uk tiuur [t<d) og 
tar BIL: IRN 
头 红 bei4L 99৮৮ ০০” 
[ 55119 561013?4 tiuurlt<d] 01574 # 
9২ ৪৫ 
[# HL Fi] 01521 04৮ [t<d] 057 # 
性 上 的 凹陷 部 分 
【鼻头 jbia?Jk 0154৮ 鼻子 :一 流 鼻涕 
【鼻头 于 8] bio? 010 pi1 .tp'ig # 


58 BE HE হয় 7) ত কি বট 0194 _ tsia?1 


子 开 着 , ৯7 

【鼻头 尖 jbia?4k 910৮ tsie4 # TR, 
RHE : RE ক ০7 ARIE REE | তি হি # HH 
EE RIE XE 

[# 173] 015?11 diuuK mauur #E 

L# #]bis?ac 0100৮ 鼻子 隆起 的 部 分 

[16 ]5524 走 ,行走 :一 路 | 一 进来 | 渠 ~ 
出 去 了 1 小 简 会 一 未 ? 189 
| 179 IE BS ছি রি 91:48, BET 90১7 
7৮0৮০ WBE tsiuy” 

Ig দি] 01521 luda > (GED) tsiuyr 
104 

【 整 住 牢 】bia?uk dzy4 lauv 走 好 , 走 稳 
( 客 套话 ,多 对 老人 、 小 孩儿 说 ): 候 一 ， 

【 鉴 走 ]bia?uk tsiuy হি: তি টি 
1747 

(510 HH] 0152 ma?4t diuur 号 区 串门 
口 〗 065৮1 mont k‘iu 

[ (5) 102 7] (198) 05591 keun ‘la 
11428791012 7 2, KARI 
7417 | 81643 281” 


mia? 
[#] mis?a 间距 小 ,空隙 小 ( 跟 “ 稀 ” 相 
对 ) 
【 密 泽 泽 ] mia?4 dza?Jt dza?4 রি 
秧 下 播 得 一 
(8 দহ ] 10377 tsau HENS ক চি 


tio? 


[81551 FAH AE HS HH লা তি: A 
| - Hk 577 গং 


255 


৮5192 
【 踢 ]tiia?1 抬 起 腿 用 脚 撞 击 : 肢 弗 要 一 
得 别人 身上 去 
[চি] 04521 dziu4 = (BHI ta?1 
4215 BET 


dia? 
[18] 01377 2 হি), HR HB 01657 
2:91 - #3 HEH 

113? 


(/7 দি 1119?41. ৮517 气力 : 渠 一 大 猛 | 我 
HHA H&K ~ MERA 

[SLE ]lia?ac ua4 二 十 四 第 所 之 一 

【 立 早 意 】lia?k tsauvr teian4 “ 章 ” 姓 
的 别称 

【立秋 jlia?Jk 1974 二 十 四 和 节气 之 一 

(71115269997 二 十 四 和 节气 之 一 

【立冬 jlia?J top1 一 十 四 节气 之 一 

【[ 立 个 还 据 】lis?k £521 [g<k] ৮10৩৮ 
tey1 ™» (C33 মি) 985 gs?lr 
[g<k] 010 1997 

【律师 ] lis?k 5977 协助 当事人 进行 诉 
RHR, HH BE RFE HAE 

(50117577 #:~M—Hiy lis ~ET 
| 2 Ht 0974” 


0513? 


【 卒 ]tsia?1 象棋 衷 的 棋子 

【 迹 淋 】tsia?1 110৩ (KHER) kx] 
910 [54] 

(18781151521 1104৮ 91007 ০১187157787 
[4 হা] 3007 

【 迹 迹 淋淋 }tsia?1 (52) linus 0109৮ + 


256 tsia?1- ts'ia?1 % টি 58101 

[8 )] ky4 kyY4 zi04k zin01 

【省 ] tsia?1 DCMT) 110 6514 || %, 

৩5 

6:16 ৮ 

[Ht ft 11519712192 ভিছি, ছি] GHAR 

RAE 

【鲫鱼 jtsia?t nyur 一 种 常见 的 食用 急 
549? 

【七 jts‘ia?1 数目 

【七 算 八 倒 ]ts'ia?1 ts'ianh pxa1 tauy 和 看 

焉 斜 斜 ,不 正 , 不 直 : 格 退 屋 这 座 房子 一 

【七 月 半 ]tsiia?1 চারা py71 中 元 和 节 , ht 

10937 

(03101151921 09৮৭1 ts'ia?1 ঠ 007 

初 七 

(891) 54921 0676 tiuvsr[t<d] 由 七 

进 房子 组 成 的 住宅 , 葵 时 有 的 地 主 家 

有 这 种 住宅 

【七 嘴 八 极权 】ts'ia?1 tse 087 ual 

058০7 形容 乱 插 嘴 或 说 话 没 有 休 理 、 

看 三 倒 四 : 格 个 人 讲 水 话说 活 一 ,天 就 

RUBE LH 

【七 赛 寺 jts'ia?1 pauvr zi4 Hi দি HEHE 

KAZ, 

【七 老 八 十 jts'ia?1 lauvr 08871219210 

八 十 茂 , 指 年 纪 很 老 

【七 号 jts'ia?1 auar 表示 次 序 

【七 巧 图 ts'ia?1 57057 dua AF IRF BL 

“七 "的 用 庄 

[1515 28] 57521 te'iauvr yop ERC 

月 初 七 早晨 的 去 彩 , 其 形状 象征 七 仙 

টি), 

【七 手 八 脚 ]ts'ia?1 90৭ pyanr teia?1 形 

容 人 手 多 或 人 手 忙 乱 | 外" 八 " 释 调 特殊 


【七 长 八 短 ts‘ia?1 teiao4H[te<dz] 057 
ty44 长 短 不 一 ,高 矮 不 骞 : 格 些 包 药 玉米 
【七 上 八 落 】ts'ia?1 piao4 087 lio?4 七 
EAT 

[E fH A ]ts‘ia?t 0104 08871 ts'iua 七 
HUB : ~ দি 

【七 零 八 落 jts'ia?1 110৭৮ 0887 1927 七 零 
八 碎 、 杂 七 订 八 (的 东西 ): 习 来 些 一 简 
东西 

【七 个 jts'ia?1 ka?1 数量 说 

[71011651521 51924711542) 数目 
【七 十 一 )jts'ia?1 21952767921 数目 

(1 51521 OM তই: দি | ঠা বটি জী 
©, HH BR : ~ Ak | ~ KA 

【 漆 ]ts‘ia?t 用 在 “ 苦 "“ 酸 "“ 乾 "等 形容 
词 前 面 , BROAN PER BR: ~~~ 
【 漆 紫 ]ts‘ia?1 9৩ RHR: — 

【 漆 苦 jts'ia?1 দশ 形容 味道 非常 苦 : 格 
黄瓜 一 简 | 菜 上 减 得 一 

{ 漆 苦 伶 体 ]ts'ia?1 এনা lio4k dinar 
[d<t] 形容 味道 很 苦 : 格 种 东西 一 , 符 
好 噬 呢 有 什么 好 吃 的 呢 ? 

【 漆 酸 jts'ia?1 sx dE RR: ECF HST 
一 简 

【 漆 乾 ]ts‘ia?1 kv 非常 乾燥 : 田 无 水 了 ， 
21. ~— 7 

【 潜 动 冷静 】ts'ia?+ ০0৭2904৮510 冷 
冷清 清 : 格 汰 你 街 一 简 , Fb Pl mg (EY 

(রি সহ] 6515? han 非常 黑暗 :今日 儿 夜 
সাজ হি) 0, 一 一 

【漆黑 点 洞 ]ts'ia?1 ha?1 ma?4 000৭ 黑 
01161: HRN, RM 
[# 漆 ] ts‘ia?1 ts'ia?1 ©» (HBL 15৮ 


51921 


缉 戌 前 雪 锡 席 集 绝 只 急 焦 执着 ts'ia?1 - tpia?1 


【 缉 jts'ia?1 纳 , 密 密 地 缝 :一 鞋底 | 一 被 
底 鞋 垫 儿 

【 缉 鞋 底 】ts'ia?1 aur tie 钠 鞋 底子 

Sila? 

【成 ]sia?1 地 支 的 第 十 一 位 

[11151521778 775 (উ) 

【前 草 ]sia?1 904৭4 85 | BRB HER 
(4০৭1 0৪৭” 

[Hl # 26] 51921 05105৭17145 PASE HE 
带 薄 土 的 草 :一 垫 猪 桶 猪 轩 

[HUE] sia?1 euMr 07 本 地 农活 ,用 
£ চন 111 HEE FFG EK) FA 25 BR EA RE ক nd fi 
8168 |‖ 渴 溪 说 “ 刮 后 吉 ৪০৭1১ awa 
১০ 

[8146 BE 36 ] 51571 tsia?1 1101১ kuaoxr 形 
容 精 光 

【雪梨 ]sia?1 liur 梨 的 一 个 品种 , 肉 嫩 和 白 
| 雪 , 另 见 sien 

[雪糕 】sia?1 1504417০১11 )] 0107 
tey¥-r 

【雪白 ]sia?1( 或 5157) ba?4 形容 很 白 : 衣 
党 洗 得 一 一 

【雪白 滚 壮 ] sia?1 0924115890৭ teyan7 
又 白 又 胖 

【 锡 ]sia?1 一 种 金属 : 金 银 钢铁 一 

[% 6) sia?1 ০৫9৩৮ £0 ক 91017 লি সং 
MH 88085 F 001 সব চু 


213? 
[16151521178 2:78 HS FE :— HE ~ 
【 集 ]zia?. fA, 5 FE: RIK REE 
ক - fF 18 Rica UB 
“收拾 9107 219?” 
(৪541) 21524 5157 很 细 : 格 些 粉 吉米 粉 一 


237 


一 简 | 深 集 脚 简 骨 小 月 一 简 | 格 张 变 麻 这 
০০০] 


69192 


[R]teion হর, ইন: বি তিক] | 
_98-7 ্রি/১| লি বিট মরি ৩, 
RE - iH EBERT | 28 HCH তি 
= শ্রী | হি ভি তি হী, 9 PF fi OE RE BE 
| সাহা AML 

[RB ]toio?t kun AREF Hh, RFS: যত 
RIA | BR RI ~~ HA | ২১০ গা সং 
人 一 聪明 来 

【只 会 ]tpia?1 ue4r 只 会 ,只 能 钓 
【只 好 ] teia?1 haul 不 得 不 ,只 得 :我 一 
去 望 电 影 了 

【只 有 ]tpia?t iuv 仅 有 : 窗 庙 一 一 个 人 
[ROE] tio? [00001 উট ছি ১,187: 22 
H HA Em x সংঘ | 09 OR, 
না: RIN কুরান ছক 
过 ,一 

【 急 }teia?1 着 急 : 心 头 心 表 一 猛 一 猛 
【急忙 jteia?1 mao4r (8%) RIE: KAM 
铜钱 秋 个 线 一 猛 一 猛 , 膛 得 格 汰 这 变迁 弗 


হিস 
【 集 ]teia?1 টি রনি © FH HCE ABH 
西 的 一 个 :一 一 眼睛 (耳朵 、 手 、 脚 、 脚 


গিনি) © RAR EWY:—~ BCR, 
ERM HF FH NEB 
১5১6) ©ARELERBIL:—~ 
表 ( 手 表 . 箱 ) O FR MRE: — ~ 
船 ( 输 船 、 和 飞机) | 狗 、 牛 、 羊 的 量词 也 
用 “人 条 0105” 

【执照 ]tgia?1 teiau1 由 主管 机 关 发 给 的 
HE GF fh HC FUE TR FY IR 

【者 】teia?; © প্রি: K#I~# @ 下 


258 নী নি 


(01921 


( 棋 ) :一 棋 上 一 象棋 1 我 口 fe1 不 会 一 位 | 【脚板 底 】teia?1 par tien 二 〖 肢 底板 3 


© 7162:015174 fA 5): 2 
一 过 未 ? 1 黑 合 点 儿 糖 一 一 | 包子 待 镶 
一 一 简 ? OC 6 2) তিক ঢা: 
一 进去 | 义 项 中 也 说 " 穿 697০ 3 
项 四 也 说 “ 针 0107০ 55 দি, 42192, 
- 219? 
[着 棋 ] 65152191০৯0 7৮0 tsiuvr 
0214 
【着 衣 党 ]tgia?1 i4 90041 [94%] 穿 衣 服 
[77168] 51521 hua4 si4r[s<z] প্রানী : 
着 个 花 字 
【着 草鞋 简 }】 tgpia?1 ts‘auMr auk ga?1r 
[g<k] 指 农 民 
【着 孝 ] teia?1 haul ০৯ [ই #:) talk 
hau 
【 结 滚 ]jtgia?! লেজের CEL! 8907 | 结 ， 
另 见 teien 
【结婚 jteia?1 huan-4 男女 结 成 夫妻 :次 
一 了 
【 脚 51521 @ 人 或 动物 的 腿 的 下 端 , 接 
盘 地 面 支 持 身 体 的 部 分 : 赤 一 | 一 后 跟 
@@ 腿 和 脚 的 统称 : 借 一 左 胰 和 左 脚 的 统称 | 
渠 一 集 一 截 掉 去 了 © RHE FH, 
রি ইত :111- | AME ~— | A HE ভাক দিয় 
了 , 退 个 一 添 还 剩 个 根子 €ট বি] 1018 8: 
কট 11 সং IH জি 
【脚趾 甲 ] (51521 751 kuan | লী: ই —~ 
| 上“ 趾 "变调 特殊 
【 脚 肚 王 Jtei2?1 tuMr uaoga 一 E 脚 伯 肚 3 
tgia?1 pa?1 tu 1811 | 渴 溪 叫 " 脚 食 
At (2৮০৭4 21541 dua” 
【 脚 珠 ]teia?i 0957 হু, দি) টি 
[না 81057 tial .tp'ie HA BE সং, ঠা 
着 脚 


teia?1 615৩1 pay 脚掌 

【脚板 背 jteia?1 paMr 057 脚背 
【脚板 头 jteia?1 pavr diuv নিন) 
tpia?1 5157 脚尖 :一 踏 革 望 

【脚踏车 ]teia?1 dua4 .te'ia (或 09241. 
(51877) 自行 车 :一 部 师 ~ 外 近 年 来 也 
od“ 自行 车 24 10৮ te'ia4r"。 渴 溪 叫 
“Yh HA IK do4L 025০7 .ts‘a” 

【 脚 幢 ]tgia?1 gua4 88 56: HR 
(um! 

[KM 71851651521 ৪০৭ tie HR হাক 
RIE ™~ 

(HURL Jteia?1 05৭17 9107 脚心 

【 脚 拇 # 5] tpia?1 me4FH tpia?1 0৮7 
[t<d] 脚趾 头 

[AR 2 ]101521 2০০৭ kel BETH 
[নাং] ১5152111001 套 在 犯人 脚 腕 子 上 
的 刑 其 
[fh #8 81:57 (51057 -6615 腿 跷 起 来 ， 
跷 着 二 郎 腿 

【 脚 腰 】jteis?+ iauxr 脚 的 中 部 狭窄 部 分 
【 脚 后 烘 teia?1 euvr tag4 本 地 惠 俗 ,人 
死 后 异体 停放 在 门板 上 时 ,要 在 死者 
的 脚 的 后 方 点 一 厚 炊 ,这 夯 灯 叫 脚 和 后 
1 

【脚后跟 51521 euur 8907 脚跟 

【 脚 抖 来] teia?1 tiuvr 154৮ 腿 抖动 着 ， 
拌 着 腿 

[টা 8 ] teia?1 15107 te'isr 腿 蜂 起 来 ， 
HE FF 0. 

(নিক) 51527 nan4r = KIM 277১) 1919? 
00071 tiuur[t<d] RTH 

【 脚 影 】teia?i io4 脚印 儿 

【 脚 简 骨 ]】teia?i tooJF[t<d] kua? 小 腿 : 


Al IRM teia?1 -~ tp'ia?1 259 


汇集 一 绝 细 很 细 简 ， [10657] তি নং ছি 3 তি 


সরি | ~ BY ME 708 T 
【脚色 】tpia?1 sa?1 全 角色 :做 扮演 待 ~ 
简 ? OF, HH A: HE ~ HF Hk x 
IH mE গিনি 4 8 4 4 i Hk fA 
[HA BE ff ] tgia?1 ts‘ia?1 0057 REI 
হি, 广 前 质 竟 息 七 切 , 心 母 。 金 华 读 如 
清 母 。 币 , 广 竟 歌 静 苦 何 切 :“ 膝 骨 ” 
【 脚 骨 teia?1 kua?1 ০৯176) eyMr 
0০041 

6242? 
【 尺 】te'ia?1 尺子 
【 尺 四 }】 tion sin 指 直径 为 一 尺 四 才 
(和 鲁班 尺 制 18 প্র 
【 尺 两 ]te'ia?+ liao4 指 直 径 为 一 尺 二 十 
《鲁班 尺 制 ) 的 锅 
【 赤 豆 ]te'ia?1 diu4 红 小 豆 
【 赤 油 风 ]te‘ia?1 iuJk foor REL 
[J] teen টি, 8, BR: ~~ 2981 - 
HI~#I~#IA=-MAMMKK~- © 
受 , 握 :一 兰 | 一 苦头 | 一 麦 鲜 耳 光 12 
药 治 ( 病 ): 香 葛 若 桨 一 高 血压 好 猛 笛 
【 噢 副 】te'ia?1 ful লিন!) Yar ful 
[RHE ]te‘io?1 tuvr 吃 下 , 吃 掉 : 末 个 梨 
我 一 了 | 噢 得 肚 吃 得 下 | 噢 弗 肚 吃 不 下 
【 噢 土 jte'ia?i 604 对 农活 儿 精 通 , 农 技 
水 平 高 , 叫做 吃 土 : 格 个 人 一 猛 简 | 总 
种 东西 都 一 猛 简 
【 唤 醋 }te'ia?1 ts‘u1 {EB GME PERE 
姥 妒 情绪 
[7 58 1575?) pyMr dana 蓝 时 专门 供 
人 取 仇 用 水 的 池塘 
[EL] 519?1 0947 91071 1 £ঠি মস 
蛋 .糕点 等 少量 而 较 精 筑 的 食品 


[MEE] te‘ia?1 iad বিরত: হি — HAR? 
| RE IRE 25 

(TE RE ]to‘ia?1 ia4k va4 吃 晚饭 

【 噢 人 饭 te'ia?1 va4 (61270 © LH 
WE, BR সত, ০16 UE, 4: ঠা EX VE 15 2: IE OR তি 
সু © ELH BRA THE, 职业 :我 教 
iH ~, EE ~ RT SS 4% 

【 咒 柴 jtpg'ia?1 zau DUH EE) pelt zau 

[RE হি ]te‘ia?1 aut zia?4 吃 零 食 

[2] 61571 dzuau 喝 茶 

[PS 58 Jte‘ia?1 uanr 190 比喻 考试 得 
কঠ) পরে KE ) : তির ME RB HR 

[LE 4 5] te'ia?1 [0৮71 1841১ 05047 02 
夜宵 

【 噢 血 ]te'ia?1 297 গা: উহ তি, 一 
{হি 

【 唤 头 te'ia?1 tiuur[t<d]) 指 食品 好 吃 或 
有 和 营养 ， 值得 吃 或 喝 : 格 个 酒 无 待 ~ 
简 , 淡 猛 淡 猛 简 

[1 ] 6241521 tsiuy 蝎 酒 

【( 良 ) 酒 鬼 】(te'ia?1) tsiuvr toy 好 酒 
贪杯 的 人 (用 於 中 人 ) 

[RY FH 5] 091921 চুন naMr 吃 奶 
| 本 词 儿 化 音节 网 调 特殊 ,参见 “ 奶 儿 
奶 儿 naMrh navr” 

[ডি গা] 55157100417 si4 称 能 说 会 
১২8৫৭ দি টি 

[RH হি] 51521 liao4k ga?tr[g<k] 和 葡 
দি ভি 9)  ১্ি/৬ঞ 


[জ্ছ 92] ০৭52 la0Mr 0200৩ i এ পি 0 


5০ ক ছি নি, RAB 2 গতি, 
গু ঠা সিভি ভ দিক, 就 请 媒人 吃 
卵 茶 , 如 不 同意 , 则 只 请 喝 茶 。 家 圳 请 
手艺 人 干 活 时 ,第 一 天 也 要 请 手艺 人 
吃 卵 茶 


260 BE নি কি 


(21921 - 02192. 


(08৫ BR 35 ] t¢‘i2?1 lan0M4r 6007 本 地 婚俗 ， 
新 郎 新 娘 人 洞房 后 , 吃 带 渴 的 孝 荷 包 
Hi, nH fk HZ, HR 

【 噢 新 米饭 】te'ia?1 sind mieur va4 第 
一次 吃 当 年 新 收 稳 的 稻米 烧 的 饭 , 本 
地 和 萝 俗 农历 七 月 十 五 吃 新 米饭 

【 噢 五 更 儿 ( 饭 )]te'ia?1 টপা ka4 (পা 
[f<v]) 吃 早饭 1] 6 HERA” 
【 噢 午饭 ]te'ia?1 04r ৬০৭ OL FH © 
中 午时 收工 (回去 吃 中 人 饭 ) 

【 噢 百 家 饭 te'ia?1 pa?1 kua4 va4 吃 各 
HH, HM ESF: RAF, 一 
简 

[MR FA হি] 66715210924 Ri3?4 AME MM 
[1] XE ES লি 

[2 # টি] 61192177921 kuy 吃 耳 光 ， 
HH 5 

[2 #5 RE] to‘ia?1 fa?1 tu 吃 不 下 ,了 吃 不 
THRE RA, Bi 2 

【 噢 弗 得 】te'ia?1 fon ta?1 টন 
গা কয থা কু টি @ EHH A 
壤 : 格 个 人 一 蚀 

[ 响 弗 落 jteria?1 fa?1 lo?4 吃不消 : 渠 一 
做 

【 噢 得 】te'ia?1 ta?1 能 吃 , 可 以 吃 : 一 噢 弗 
得 ? 

LR 18 KE J to‘ia?1 ta?1 tu 吃 得 下 , 吃 得 
THRs 2 KE 906? 一 一 我 一 
简 

【中 得 落 】te'ia?1 ta?1 10? 吃 得 消 : 格 拟 
পচ মরি) ঘা, | 88৮9? 
[2 [নি] 9] 05115210521 01927101024 本 
地 习俗 ,农历 二 月 初 二 要 吃 赤 肢 肉 , 意 
为 从 此 以 后 要 赤脚 下 田 圩 农活 了 

【 噢 力 jte'ia?1 lia?4 €ট 2 72:188 0 


猛 简 @ 央 ,疲劳 : 炬 光 怕 一 位 | 生活 做 
18 ~ 3A ~~ Ih lf KIO UW BRS) 
dzia?Jk 1192.” 

[12 18 ] 51521 te'ia?1 gi4 sir 
[CE 2 18 ছি) 91521 te'ia?1 dao1 :dan 
吃饭 和 玩 史 ,不 干 活 史 : 烧 日 日 ~ 
(11819115115?) tp'ia?1 tsuy1 :tsuy IE, 
饭 和 干 活 儿 :我 便 只 是 一 , 别 样 其 他 事 堤 
# FE 

[থর হি JE Jte‘ia?1 zis?ac tial 饮食 店 
[18৫97] 05115210192 My KA MS 

[RR] to‘ia?1 BR (888৮5, HH HO): শি 
এটি 7 | ~ 8 Bi Ue ie | BE HB 
去 急切 :“ 欲 燥 ” 


97132 


【 直 把 和 能 统 】 2127 [7৮৪17 10011 to03 
没有 终 曲 或 阻 磁 , 71818 তি কি 
子 门 都 人 扰 了 , 一 了 | 梁 讲 放 一 简 

【 直 汰 】dzia? 人 小 ta4r[t<d] পাল, টি 2) 
fT REEL RS :—~ FINO 281 
কি ৮5881 2188 - HF PRS; ও 

【 直 淋 ] 0219271. 1104 বং ছা 11 FIER 
BH /1.ছি রড 7, হজ 2৮4 
[ETH FL i J] 9219? 110 21924 tial 
AB Ht i চট TE টি : REE ARK EL ORG 6, 
水 都 膛 一 简 1 跌 摔 去 了 , 血 都 一 了 

【 直 和 能 统 jdzia?4 lopMr tooY 直上 直下 ， 
FL 38: HA EA A —— Bt 5 HR RE Bt ig fH, ~ 
| RH দি 

[fF Kd Fi] dzia?aic naivr OFF LL গনি 
女 , 妻 子 的 兄弟 的 女儿 

【值钱 】dzia?Jk dieu © গু: পিক I 
~ IE A, চি ERLE © PC HK : (5X He ME RE 
HAE, FR BB ~ 1B 1 | ~/)\ 


আস 
পল 


着 剧 着 人 日 ”dzia?4 - nia?4 261 


【着 】dzia?4 ©, 燃烧 , 也 指 炊 发 光 : 火 
~ IH fe A EE HH BE ~— fi © FH 7E Bh নাহি, 
表示 过 到 目的 或 有 结果 : 录 一 了 | 点 ~ 
7126 টি 1? নল চিত -1 88] 
w tH | BH ~— — HL 971 
打 一 我 @@ 用 在 “动词 + 得 (或 弗 ) + 着 ” 
Hf RX, 表示 能 否 做 到 。 “得 "“ 有 时 可 
# 2:18 EB 58 06? 望 得 ~| 望 一 
噢 弗 一 | 超 得 一 | 超 弗 一 梁 了 | 记得 一 | 
HC 5b ~ IR EB 318 ~ #5? | 用 弗 一 | 
কটি H 5 BE ns Fh ~ DR | দিছি কি HE Hh ~ 
| ল পু 8 ~ | চি ছি, 91921, .dzia? 
【着 力 ]azia?uk lia?4 劳 毗 ,疲劳 也 说 
“Be JJ tg‘ia?1 11928” 

【 剧 ]dzia?4 উট 11 21:--- i= 
ছুটি] টি BR BEE | HAE HAG 
RH ~— HIE? | th" 090৭” 

( BE] dzie?ac ya4 ভু RL HiME 917 
10004” 

【着 】.dzia? 778) ইল ডি টি টী িত রন 
先进 行 于 完成 这 个 动作 , 然后 再 进行 
下 文 的 动作 : 答 子 一 再 写 | 仙 软 子 一 | 
[হি 771 087 ইত 9 825 দাই | 47 
哇 ! © 3TH EM BE SERVE, 进 
4 স্তর) টি: ক 8 জিও ছক 
示 等 到 了 将 来 的 某 -- 时 间 进 行 下 文 的 
动作 :等 明 朝 一 再 去 蛙 ! | PBR teia?1， 
01924 


15132 
(Nlnie?a OHA, HA: HR ছি 
ErEl~-MEARHE 全 进入 :出 一 ~ 
伏 || ১2 দী, 2152 
[Af] 11321. 7754৮ 进入 黄梅 季 , 一 般 
{EB REA 


【和 人头 】nia?uk এ 接受 、 认 可 别人 的 
011 R~T 
[AT#]nie?ac 91071 

【入 伏 ] mia?J4 ৮০24 ০৮019২09100 
vo? 

【日 jnia?; €ট RK: ~ ছি কাযা - কস্ল 
天 四 一 走 夜 的 时 则 ,天 : 今 一 儿 | 昨 一 
5৮. | 81717 তা FS | 9 BR 21924 
【日 子 ] nia?uk 515 © 710 全 时 间 ( 指 
天 数 ): 一 过 得 快 猛 快 猛 , 一 子路 又 过 年 
ক সত উদিত হা: পক | 
15139187380 

【日 子 钱 ] npia?uk tsisr 015৩ 本 地 婚俗 ， 
男 家 向 女 家 通知 婚期 时 送 给 女 家 的 钱 
叫 日 子 钱 

【日 子 头 ]nia?uk 9147 diua 指 生 活 或 
EF: ~ Hid | প্রেরন টি” 
【日 庄 】jnia?k liver 白天 下 也 叫 “ 日 头 ” 
【日 天 jpia?J tiaar 白天 ( 指 整个 白天 
时 间 的 长 短 ) :一 长 了 便 要 昨 点 心 饭 对 
饭 与 晚 侯 之 天 的 一 顿 人 饭 

[17 SUF] 75521 tiuurlt<d] ৪৩৭ 太阳 
地 儿 , XK Kb 12110 Hh Jy : 1 কি %91 7 ছি 
LH HULL] nie?ac tiuut Lt<d] 190৭ XK 
阳 | 也 叫 " 日 头 ” 

17800755241. 9154৮ © XK, 太阳 系 的 
中 心 大 体 全 路 东西 时 称 一 整 天 的 太 
阳 为 一 个 日 头 : 格 些 毅 稻 玫 上 曙 了 三 个 一 
了 图 太阳 光 : 一 出 来 了 | 今日 儿 一 大 强 
# OH XK: গিরি RHR Het | হি 
中 也 叫 "日 头 孔 ,小 孩子 叫 “ 日 头 公 
公 "。 闵 项 加 也 叫 “ 日 头 光 "。 闵 项 图 也 
“HE” 

[RB BLUE] 07524 014৬ kuan-r 太阳 
光 : 一 大 强烈 , HR BA 4% ss 5 HH |S A 50 


262 


9821, হি BIE | thoy“ HH” 
【日 头 公 公 ] 05924 019৮ kon-4 kon4r 
参见 “日 头 ” 
【日 头 红 ]】npia?Jk dius ০04৮ EE 
【日 本 佬 】nia?4k 290৭) lauy 日 本 鬼子 
(8 #t) 01524 yag4 白天 的 量 , 环 太阳 
的 光圈 : 公 一 夜 丽 白 天 有 日 量 , 夜 襄 要 下 十 
LB 中 心 ] 15241591907 51047 ০১ [ইরা 
午 〗 0007৮ 04 
[নি চি] 01527119274 记 有 年 月、 日 、 星 
期 .和 节气 、 纪念 日 等 的 本 子 , 一 年 一 本 ， 
每 日 -页 
【日 日 ]nia?k nia?4 SCH HO) meiyr 
mia?1 
【日 日 夜 囊 nia?k 01924 iad -i DCB 
H RH) meivr mia?4 iad .1 
(717 টি 11015241019? iad ‘ia 每 天 
每 夜 :一 都 去 简 
【日 日 夜 头 ] nia? nia?4 iad .diu ০৯ 
(RR A RA) meivr npia?4 iad .li 
[2 2001524৮০0৩ Mt তিনি শিক্ছি ১2 ও 
编 甬 成 的 长 方形 板 状 器 物 , PAK তি 
项 

2192 
[5 5] 91921 50 ও 9৩ 28 55, 1 LH 
不 定 
【 式 ( 式 ) 薄 ] oia?1 (pia?1) bo?4 45 
块 布 一 简 ORM :# EE 
【 式 薄 式 薄 ] 9521 bo? pia?1 bo?4 OH 
薄 : 一 一 片 肉 全 极 稀 :个 卵 蛋 蒸 得 一 
【 吸 气 简 ]gia?1 6517 doo4 XH 
【 吸 铁石 ]gia?1 t'ia1 zia?4 磁铁 近年 
来 也 有 人 叫 “ 磁 铁 921 tia1"。 渴 溪 
DL “M&A te'iei3r t‘iair zie4” 


pia?4 -zia?4 ল 889 সই) 8২1 


【吸毒 儿 】eia?1 iv 7588177৩147 
【 疫 ]gia?1 差 , 不 好 :好 一 | 弗 一 | 一 简 东 
| ~~ Rt | HE SKS ~~ AI 
He BR BBS না দন Et বু, Sh HF BF | 格 
个 人 真 当真 一 | 嫌 一 | 格 个 一 点 多 | 
韵 缉 韵 志 及 切 … 病 劣 也 ” 
[3K A]sia?t piour 壤 人 
【蝎子 】sia?1 914 一 种 动物 
[8 HE EE] gia?1 01921 hu 一 〖 蝎 壁虎 
58১] 91521 01521 hivr 壁虎 
[8% 0] gia?1 kiiu%m DCR) myaut 
k‘iu™ 
2192 

【入 jzia?4 FHA ARBRA: ~~ B 
|| 98 নি, pia?1 
[AYR] 21521101001 tauMr tsia?1 
চি 1] 7৩78 : তি চি সত BE — , P(E বির) 41 
গং | টি. 84/২% zie4L 07৮ 
【十 jxia?4 数目 
[7 # দি] zia? tpiMr ken 一 攻 十 多 
个 〗 21524 tuy4 ka?1 超过 十 个 不 到 
二 十 个 :一 馒头 EBT HME" 
[75312137411 teivr nia?4 THK 
(77৯88115211. 077? :82- ই H 
【十 廿 个 ]zia?4k 21841 ka?1 一 二 十 个 
【十 三 点 ] zia?4k sad tiavr RBA EE SE 
气 的 人 
(73 8171521৮5৮৭ :teiau 农 诺 十 月 
初 一 。 本 地 习俗 ,这 一 天 要 给 死者 米 
纸 衣 纸 鞋 等 ,表示 给 死者 送 寒 衣 
[7 সং 11215241157 .ka? 十 个 左右 :一 
A | BRB TMM 2154 1154171504৮ 
17217152411 aud 表示 次 序 


【十 全 其 美 ]zia?4 ৭218৩ dziwk 
拳 时 说 “十 "的 用 语 
【十 两 ]zia?J4 lian 十 二 
【十 两 秤 ]zia?J1 1100৭ te'ion 一 种 市 制 
秤 ,十 两 为 一 斤 

【十 两 个 )】zia?k liapur ka?1 十 二 个 | 
BIR TMM zig4L lia4L kay” 
(72 11 21521 fao4 zia?4 完全 : 格 个 
人 一 靠得住 

[73713171574 টব 1000৮ myY4 称 
繁忙 的 农 层 十 二 月 

【十 个 】zia?Jk ka?1 8X Ht 
【十 七 】zia?uk 01521 好 吹牛 .好 说 空话 
的 人 

【十 七 货 ]zia?uk 47521 0097 假 的 东西 
[十 七 调 ] zia?J、 7921 diau4 ৯0770 
相 j zia?Jk ts'ia?1 910107 HHT EBC: 
右 的 男 青年 常常 表现 出 来 的 那 种 轻 
浮 : 格 个 人 遇 路 走路 ~ | 把 这 副 一 我 一 点 
儿 都 望 弗 来 看 不 避 

17151924102 数目 

【十 六 两 秤 】zia?Jk lo?ac 10৭1 6107 
市 秤 7s14r[s<z] 007 
【十 六 两 ]zia?JL 10211 1101৭ SCT FS 
si14N[s<z] 02107 

[BE লরি] 21521 ts‘ap-r 太阳 穴 上 日 , 另 
见 mia?1 

【石子 )zia?J 914 石头 子 儿 

【 石 鼓 }zia?Jk ku উঠি না সর 

[石塔 ] zia?J 0807 DLE HRY awk 
62007 

[A 2]7219211. ৩৭ BHAT 
[77717215211 10171 一 种 建筑 材料 
[55558177521 hui4 bya 建筑 工人 
用 来 平整 地 面 的 名 子 


mei” কটি 


二 日 石 食 实 -- zia?4 -ia?1 263 
[77 ডি] 15211. 0101৮ FH fA SUE RE HS Ht 
梁 

【石头 晶 块 】 zia?4 0৭৮ [t<d] ler 


15057 লী, দিতি ALAS FH) 1077 : BE 1 18 
走 到 一 囊 去 ,要 跌 去 简 | 格 汰 休 路 都 得 满 
是 一 

[77 1215241910৮ 石 块 :大 一 | 小 一 儿 
【石榴 ]zia?Jk 110৮ 一 种 植物 及 其 果实 
[A $f] 215241৫258৮ = [ক 
zie?AL gan1 = (A ছি Fi) zia?4k 
0255 _ 12 H&G 210 HE BL BH || 也 
“SHA 211১ ৮9৮৮০ 3 11 “নি চি 
10041 kunr” 

【 石 赏 ]zia? 小 tant 开采 石材 的 地 方 ॥ 
চর, BX নয HS +E” 

【食指 ]zia?J tsi4 2 RBH tiavr 
ieJH ts14” 

【食品 ]zia?Jk p'io4 食物 

【 实 }zia?4 @@ 服 实 ,不 虚空 : 格 袋 东西 揭 
子 一 压 得 最 实 点 多 个 副词 ,实在 ,的确 : 
全 一 要 空 , 嫁 个 老公 丈夫 打 零 工 意 铀 因 均 
KA AER ML Hf লা ক NFO গিট TE 
2 0) 

【实在 }zia?J zea FE: জু ধন ও 
HH 8 44 20211 - ৭৭ হাতি ১৫9 FE VE 
7 

【 实 鼻 】zia? 人 外 bia?4 结实 ,不 虚空 ,不 县 
坎 


ia? 
【-…]ia?1 数目 | 用 在 其 他 词 前 快 说 时 会 
弱化 成 {fi?4] 或 [in]。 量 词 前 的 “一 " 通 
常 省 略 
【一 时 ]ia?1 zi প্রি কি সহ সং 571 ইত 


| 


264 jia?1 一 


01911 1 

[一 字 酒 ] ia?1 214 tsiu% [07 ১) 
ia?1 teio?1 6910৭ 一 桌 酒 席 
【一 字 两 横 ]ia?1 214 liao4r 9৫ 形容 
长 休 物 (如 秤 查 儿 ) 很 平 ,不 融 不 低 
【一 起 ]ia?1 te‘imr ==〖( 一 ) 起 生 )? (ia?1) 
tp'iMr .sag( 或 .ag) = (0 সী) ion 


ziev (66918) (152) 98907 一 块 | 


史 , 一同 : 自 浪 咱们 一 去 | 我 享 和 渠 一 去 
简 上 “(一 ) 起 生 " 记 的“ 生 "在 决 说 时 脱 
দি [9178৩ চি, 是 "起 生 的 合 音 
【一 副 一 秤 ]ia?1 funr ia?1 tp'ion RE, 
KLE HELE, 一 套 生 简 是 成 套 的 
| 格 对 茶杯 一 人 简 , 未 项 打破 过 
【-… 举 两 得 ] ia?1 toy টপ ta?1 做 一 
件 事 情 , 得 到 两 种 收 芍 

{ 一 拔 】ia?1 bya4 = [07519521092 
汉字 的 笔画 , 如 " 八 " 字 的 右 过 一 笔 
【一 点 ] is?i 0৪৭ 汉字 的 笔画 
(71152105157 数目 

【一 千 来 个 ]ia?1 ts‘ian .le .ka? DK THE 
个 ]〗 (5187 .pya .ka? 

【一 千 九 jis?1 65187 teiuv 一 千 九 百 
【一 于 九 百 个 】is?f 5৭57 teiuvr pa?1 
ka?1 数量 词 

【一 千 两 ]is?1 ts'ianh liapM 一 干 二 百 
【一 千 一 】ia?+ 6877 ia?1 一 千 一 百 
【一 千 一 百 个 】ia?1 ts'ian ia?1 pe21 ka?1 
数量 词 

(6) 78] (1521) fa4r[f<v] 0156 一 
তি ডি 10 — PR HEL EX & HR 
[--811521 va4 数目 

【一 万 两 ]ia?f va4 110৭ - জল 

【一 万 两 千 个 ] i3a?1 va4 110৭1 ts'ian 
‘ka? 一 万 二 千 个 


【一 个 半 】ia?1 007৮ py] 一 个 零 半 伽 
【一 家 系 】ia?1 kua4 pi4r[e<z] 一 个 家 
族 , 一 家 子 : 格 三 份 人 家 本 来 一 ,还 止 才 
分 家 简 

[一半 】ia?， py 二 分 之 一 

【一 半 多 ]ia?1 py71 tuy4 多 於 一 半 的 ,一 
多 半 儿 : 格 碗 菜 一 得 被 渠 品 掉 去 了 
[17115210757 汉字 的 笔画 
【一 面 ]ia?4 mie4 表示 一 个 动作 跟 另 一 
个 动作 同时 进行 , 一 超 儿 :两 个 人 一 走 
~ i | A ~ #t IH, 一 收 租 

【一 面 手 ]ia?1 mie4 .giu( 或 miear .giu) 
一 超 兄 ,一 面 ,一 方面 

(38111921115 副词 , 表示 动作 继续 不 
断 或 情况 连续 发 生 :一 落 了 好 多 日 了 
| BRB IEE lies toi” 

(--984211921 251২ zaor [z<s] উঠ # 
Hh, : FH HE ~ UU gop] 18 AK BR #8 80 5% 37% 36 
垂 在 那儿 

【一 子 jis? 09167 © — T : RASH IRM 
了 一 প্রি: IR 

【一 子 时 ]ia?1 66157 -21 黎 时 间 : 格 份 人 
家 一 发 财 章 简 

【( 一 ) 子 添 ] (ia?1) 0557 11527 差 一 点 : 
一 跌倒 来 摔 死 了 

(一 倍 jia?1 besr[b<p] 跟 原 数 相 等 的 数 

【一 来 两 去 ) ia?1 leJk liao4F kw 一 来 
二 去 :一 会 熟 押 简 

【一 块 洋 钱 】ia?1 ৮857 iao4k dieur 一 
HE | 快 说 时 读 成 [ia?1 1090007004১ 
dieur ] 

【一 刀 两 断 ]ia?1 ০৩৭ 110টি 0৮৭ 比喻 
坚决 地 断绝 天 傈 :我 享 跟 汇 一 了, 弗 来 
往 了 - 

【一 号 jia?1 au4 表示 次 序 


【一 挑 ]ia?1 t‘iauar 汉字 的 笔画 
[一般]ia?1 bau 普通 ,通常 | AL, BRE HE 
韵 北 潘 切 , 玫 母 。 金 华 读 如 下 母 
【一 览 享 jia?1 1avr dips 金华 城 圳 名 胶 
【一 生 一 世 ]ia?1 sand io? gyx1 一 理子 : 
一 未 安 迹 安 阴 过 
【一 两 里 路 】ia?1 liaoMr 114৮ lua 
路 :还 有 一 添 直 有 一 二 里 路 
【一 两 区 ia?+ 11001 miu4 — ZH: 
浪 他 们 窗 喜 有 一 田 
【一 两 个 ] ia?1 liao4r ka?1 一 二 个 
[一 张 钞票 ] ia?1 teiao4r ts'auMr p'iaun 
一 张 票子 
【一样 jia?1 iao1 全 一 种 :只 有 格 一 了 | 
一 事 干 গনি, HH FF] : HE 2 #0 সনি 
简 | 独 办 车 、 手 车 ~ 简 | 2008 
“一 种 ” 
【一 分 洋 钱 】ia?1 faeo4r 1004 015৩৮ 一 
288 || TR Bt IRF উহ টি [19211090711 004, 
0164] 
[51195710101 全 必须 , ছি ৯:১7 
চিজ সি পচ নুর ইজ টি লিভ © 
肯定 : 梁 今 日 儿 一 会 来 简 
【一 定 茶 喜 】ia?i 01071 80071 cid কটি ও চি 
说 “一 ”的 用 语 
【一 清 两 楚 ] ia?1 5107 liaoMr 697 
清二 楚 : 格 件 事 堤 一 
【一 斤 半 】ia?1 tei04 07 一 斤 零 半 斤 
【一 种 ]ia?1 tsonur (或 tpiogowr ) BBE Hd 
| 也 说 “一 样 ” 
【一 共 ] ia?t gon4 副词 ,表示 合 在 一 起 : 
一 只 十 个 人 HRA HA £০০৭।- 
tsaoMr"。 共 , 另 见 21০0৭ 
【一 百 】ia?t pa?1 数目 
【一 百 廿 jia?1 pa?1 nia4 一 百 二 十 


一 二 里 


一 ja?1 265 
{一 百 三 (十 )) 1521 pa?1 sal (1921 
[e<z]) 数 日 上 多 说 “一 百 三 ” 
【一 百 多 个 ] ia?1 pa?1 tuy4 ka?1 超过 一 
百 个 不 到 二 百 个 

【( 一 ) 百 来 个 ] (ia?1) pa?1 leur .ka? ০১ 
〖 百 把 个 〗 pa?1 pyar .ka? 
【一 百 头 】ia?t psa?1 tiuur [t<d] 一 百 个 
为 一 持 的 鞭炮 叫 一 百 刺 

【一 百 分 ]ia?1 pa?1 fag4r 指 所 得 分 数 
[一 百 五 ] ia?1 pa?1 9৭ = 二 〖 一 百 五 十 2 
ia?1 pa?1 DMF zia?4 数目 多 说 “一 百 
LT” 

(一 百 五 十 个 ]ia?1 7921 9Mr Fia?J ka? 
数量 说 

【一 百 十 ]ia?t po? zia?4 一 百 一 十 
【一 百 十 两 ]ia?1 pa?1 zia?Jk 11004 一 百 
一 十 二 

【一 百 十 个 】ia?1 pa?1 zia?Jt ga?tr [g<k] 
一 百 一 十 个 :一 人 

【一 百 十 一 ]ia?1 pa?1 zia?J ia?t 数目 
【一 场 糊 涂 】ia?1 6921 5১0৮৮ = 人 一 
HH #1 )) 1521 69117595211 ud 形容 很 
融 , 很 糟 ,不 可 收拾 :个 字 次 过 得 一 | 作 
业 做 得 一 | 错 得 一 
【一 色 一 样 】ia?1 sa?1 ia?1 ian 
样 : 格 个 享 和 末 个 一 简 
【一 个 ]ia?1 ken 数量 词 :一 人 1 一 客人 | 
一 地 方 

【一 个 错 角 子 Jia?1 ka?1 kea4 ko?4 tsiMr 
一 个 人 硬 和 党 

【一 个 月 jia?4 ka?1 pyy4 লিল HS 
ist ka?1 pyxy4r nis?4 指 一 个 月 的 时 
Lal 

【一 个 星期 ]ia?1 ka?1 5107 teiur [te<dz] 
指 一 个 旺 期 的 时 间 :一 过 去 了 


一 模 一 


266 -- ৮, সুই পর চলি 


1921 一 1924 
【一 个 人 ]】is?1 ka?1 nip ৯10 /১ 
10071 rin 

【一 个 铜板 】ia?1 ka?1 0০01 [৮৪] 09৭ 
一 个 铜 子 儿 
【-- 直 】ia?1 dzia?4 ORT HBF -H 
@@ 副 词 ,表示 动作 始终 不 间断 或 情况 
始终 不 改变 :一 等 到 九 点 钾 
[一 直 勾 ]ia?1 dzis?Jk 10574 汉字 笔画 中 
的 一 勾 

[_ H #1 1X 11971 mia?4 taunH ia14 一 天 
到 晚 : 渠 一 只 晓得 噢 | 渠 一 都 无 句 水 裔 
| ইতি -- 78০1] 

[一 划 ]ia?1 ua?4 ছবি গা 
全 汉字 笔 书 中 的 一 横 

[ 36% ]i9?1 t‘o?1 iua4r 一 大 堆 , 一 大 
দি 58, ৮1 8 28111 ER BX HE 51 19 SRE: ইতি 
121 ~~ RS HRA ও | রি 
纸 好 点 多重 简 族 

【一 落脚 ]ia?1 19270091321 — I]: ~ রঃ 
ঢং HEE BE BE হি | BR - বাতি EE GR G2 He এ 
দি 8৯৮47 ir 189” 

| হি 88115711592 100িএড 0194৮ 一 角 
ই | 95 8 FF টু চট [1921 kuaor 001১ 
dieu] : 
18855611521 tr 表示 较 少 的 数量 :一 
গু sn! 一 东西 傻 杷 嫌 少 | 我 一 都 弗 


晓得 1 [12] Be 16 01 ডি], 但 
০413৮572151 

【( 一 ) 点 儿 点 儿 】」(ia?1) টিপা টিপ” 极 少 
的 或 极 小 的 一 点 史 | ভি 96004% 7 
般 变 为 [r] 调 ,但 在 本 阐 隧 和 后 一 个 “点 ” 
TF BALE HR] 

【 乙 ]ia?1 天 干 的 第 二 位 

【 乙 ]ia?1 ©, #6 T : RR ~ TE BH 1B MX Ee | 
£& টক: চি তি ছি ও 1 নি 
MMI € (SL H):AH ARH 22 
去 দিত, EH: RE ২ 
【学 校 ]ia?Jk iau4 参见 “学 党 o? 人 外 
damMr”。 校 , 男 见 kaun 

(BR Bb Jia? pan4 翅膀 

【药店 jia?k tial 出 售 药物 的 商店 

{ 药 前 ]ia?uk tsia4 切 草 药 用 的 钢 刀 
【更 饶 ia?k kuan H&S AHS 
[86 911152-1. zyvuar 织 抽 的 研 乐 材 用 的 
船形 器 具 

[# 11521100877 87১19 5 8 
【药房 ]ia?Jk ৬০৭৮ @@ 出 售 西药 的 商店 
全 蜂 院 衷 供 应 药物 的 部 门 

【药粉 jia?k নিন AAR 
【更 引 ]ia?uk io4 药 引 于 

(দি 11571 214৮9881714 গং চঘ | HR 
叫 “" 锁 匙 ৩৭ 14” 


ঘ111 bE Ji লি FA] J ঠা] kua?1- ua?1 


267 


ua? 


103? 


| 51155? জিন], টি টং ঈ ০0 ৮৩: 
18818251871 8s RH 7771 
另 见 100৫7 

【 骨 】kua?i 裂 : 一 开 来 了 

【骨灰 】kua?1 huiar AB AE TF fH HE RL 
的 灰 

【骨灰 盒 ]kua?t huin x4 盛 骨灰 的 盒子 

【骨灰 颂 】kua? 10141 2007 盛 骨灰 的 丛 

【骨头 】kua?1 tiuur[t<d] 骨 : 一 块 一 | 块 
一 跌 摔 断 了 

[骨头 轻 】 kua?t 04৩ [t<d] te'io4 下 
মই, 4 8 ধুনট বু যারে 2:12 জু 
啊 ! 上 也 说 “ 轻 骨 头 tp'io4 kua?1 
tiuur[t<d]” 

[রি 3 ] kua?: ts‘a?1 €ট BURKE 50: BH FY - 
কাকু সক ছি 21810 2 চট: 
Kt ~ | ROW" HE 5921 

[পর HF 7H ] kua?1 (51921 184 ঠি St FRIAR 
物 

【 骨 ( 骨 ) 黄 】kua?1 (kua?1) 504০১ [ 2 
Hh) uao4F gua?Jk gua?1 

[BH #8] kua?1 kua?1 dzioo4 一 区 各 各 
#)) 15021 ko?1 dzioq4 2 YI ER 
“সা 2 faiYF kuo4 .dziao” 

【 国 带 ]kuas?+ ta1 古代 和 君臣 在 朝廷 上 相 
RR FFF HEAT, BIH 

LES ## I ) kua?1 607৮ suar সিএ 89 
壁 上 烤 熟 的 发 方形 点 心 , 酥 脆 香 甜 

【 国 带 人 饼 ] kua?1 talk pio4 সি তি M 


EE FE IN REHAB, ELAS. 
本 地 人 晋 惯用 国 带 饼 夹 着 油条 一 起 吃 
1073? 

[11952 #8 Hh : AE Rt ~ 18) SR টি সং 

০০ 

[RR] k‘ua?1 log 小 洞 : 铜 钱 有 一 简 | 
老鼠 一 ! 补 衣裳 一 | 头 上 跌 挤 了 个 一 

【 扩 】 k‘ua?: ১004 

[RK] k‘ua?t ua4 宽窄, 宽度 | হি, 98 


10007 


[M 11575217715 BHM H EE 


gua? 


{ 据 ]gua?4 সি, ঘ]:- সী কা ডক 
পিছ] 2 ~ নটি RE 2 গএানি নি HE | 一 
ইঃ মিনি 

[3%] ৪৬০? liad সণ AE, CHE HUH 
(3 # ) 2০০), 2004 2 Hi FE 

[85] gua?4 teyen 形容 很 准确 :我 称 
77118 - fA 


hua? 


11117552108, OK): ~~ i 7k ~ 
得 人 号 上 去 | 件 衣 光一 子 得 次 快 燥 些 把 
衣服 甩 -下 容易 就 - 些 

[18711799571 tiuur[t<d] 做 好 后 涛 在 类 
条 上 的 肉 、 菜 等 


ua? 
[গা তা] 09711150917 ta04 大 口 地 吞咽 : 


268 ua?1- us?4 (রিনি 
嚼 嚼 细 , না 些 稻 ~ OF 7:54 8 I~ 
[5] 5571 #E :— MME ~ FISK 536 T AE 


[দি] 092) 59046 猴子 
ছি, HN ~ Eth, | 广 韵 


| 1 ছুট] 5574 sand 97 118 
BH ৮0:41 পি” 


【 核 jua?4 核 儿 ,核果 中 心 的 坚硬 部 分 : 
[9832 7 15321 keun .la টা একি | ৯৮- | 


RHE iH teya?1- tp'ya?1 269 


NAT 


teya? 


[8 3H J ticye?1 kau4 yY বক্ষ দি |, 
9 HR 62৮7 
[টি 1,252 12 টিপা মি LE HE BX ছি 


te ye? 


[出 ]terya?1 @ 从 圳 面 到 外 面 :一 去 } 一 | 


来 | 一 门 | 一 伏 四 发 芽 长 出 : 麦 有 些 
口 [fen] 不 会 一 | 荷 村 一 到 水 浮 面 水 面 了 | 
4১190 উই, BH RET © FF 
ক্ল: ইতি শি 5 ভু সং -~ HM ie 
75811 © HP, HEE, হর 12: RE 
TIRAR~-7THRK#E © HH, 发 
1 :-ট1- 0 উ%াছি, তি: - 17 
屁股 光 尼 上 股 合 久 东西 时 按 一 定价 钱 付 
出 :一 得 起 合用 在 "动词 + 得 (或 弗 ) + 
HOSMER, 相当 於 “ 出 来 "“ 出 去 "的 
ছি: সিকি ছিলি 18 ~ FE? চিএ কি 
588? 17081 7, 5 -17%2 
#B~Tl-—-HEu#~TIHR 
6657, 7099? 

【出 师 jte'ya?1 si4 (徒弟 ) 期 满 学 成 

(113 FE] 6599? si4 = (Hi BE) tp'ya?1 
9014 [11 সহ) 06959210807 10 হা 
到 安 磊 或 寄 放 的 地 点 

【出 屁股 ]tecya?1 017৮ ku 光 屁 股 | 
溪 说 “ 口 屁 股 ৮610৭ 015 ku” 
【出 水 盖 ]te'ya?1 ey“r diu4 8871) 

【出 麻 】te'ya?1 myav = (HBB) 
te'ya?1 mxya4 BEI 


[11188155571 01871 po?1 光 着 身子 ， 
多 指 光 着 上 喘 1 “ 铁 " 和 变调 特殊 。 渴 溪 
说 “ 铁 膊 名 9841১ po01[o<po]” 
[出栏 jte'ya?1 lau 1H tk 1 HE PE RE HS 
#2 FEU HHH NH Hun ~ T 


| 【出 嫁 jte'ya?1 kua7 姑娘 与 人 结婚 :一 


第 三 日 上 要 回 门 简 
【出 口 ]te*ya?1 guau (কু ঘা) 11 [1 তি 
【出 汗 ]jte'ya?1 *প 发 汗 
【出 血 jte'ys?1 257 血液 流出 
【出 去 ]te'ya?1 1547 从 曲面 到 外 面 去 : 
ইতি গিরি) 一 做 生活 王 活 多 了 
| 另 见 .te'ya? -k‘w 
[4108] 05921 meu 出 了 黄梅 季 , 黄梅 季 
AR, AXLE BX GS Hf 
【出 来 ]tp'ya?1 leur 从 圳 面 到 外 面 来 :日 
头 太 阳 一 了 | 另 见 .te'ya? .le 
[11871655521 diuu 从 困苦 的 环境 中 解 
脱出 来 : 煤 口 [fen] 不 会 一 了 
[tk Fd] terya?1 teiuy ০৮ [1 নিট ta? 
(2104 ূ্‌ 
(45315515521 9০৭ 加 男子 第 -- 次 到 女 
方 家 , 女子 第 一 次 到 男方 家 时 , BH 
他 们 红包 儿 叫 做 出 手 : 仙 简 丈 母 今日 
儿 一 多 少 呢 ? | 有 些 一 金 器 也 有 人 简 © 
婚礼 上 长 幕 给 新 郎 新 娘 红 包 儿 也 叫做 
出 手 
【出 手 钱 jte'*ya?1 piuvr dieu €ট হি % 
一 次 给 未 来 的 女婿 或 媳 媚 的 红包 儿 囊 
的 钱 四 婚礼 上 长 斐 给 新 郎 新 娘 的 红 
ঘি, 5 BE 10 BR 


270 05921 _ pya?21 
(1117 ] 55521 240৭ 发 榜 , 考试 后 公布 
被 录取 者 的 名 中 

【出 行 jtecya?1 anu 本 地 每 时 习俗 ,大 年 
৮], তে RKB ENB KKH, 一同 
朝 着 某 个 被 认为 吉利 的 方向 走 到 野外 
2716 . 祈 祥 ,叫做 出 行 

[43 RR ] 555921 (21007 把 支出 的 款项 登 
上 账簿 

【出 洋 相 】te*ya?1 1004 51007 并 笑话 , 出 
রর 

(87770155521 manu 四 外 出 :我 伯伯 和 苍苍 
一 了 | 渠 一 做 生活 静 活 儿 去 了 OFF 
行 :早先 以 前 金华 人 弗 待 会 不 会 一 | 老 
一 经 常 出 发 的 人 

(14411055521 zys04 山洪 暴发 ,本 地 人 
[১1147811414 সং 1 | BRB HE 917 
- lao” 

[11518] te‘ya?1 nona MEE BLM HAR: 
HE Bam T 

[14106] te‘ya?1 07521 (女子 ) 裸 体 BR 
说 “上 口 甩 te'ia4r 01617” 

[110 BE টং 7K ] 05592101921 110১ 1104৮ 
(女子 ) 一 丝 不 持 

【出 % 聊 子 】tp'ya?1 tsia?1 liauJk 091৭ 
(男子 ) 裸 体 | 渴 溪 说 “ 口 省 te'iawsr 
১7 

[14410615571 teia?1 出 息 : 格 个 小 丐 儿 
无 一 简 

【出 人 ]】te'ya?1 nia?4 一 户 人 家 进出 家 门 
叫 出 入 ,用 於 表述 从 哪个 门 进出 :两 份 
和 人 家 都 逮 估 格 个 车 门 宅院 门 一 简 | 哥 膛 从 
大 门 一 ,第 过 从 弄堂 门 通 往 过 道 的 门 一 
【出 伏 jterya?1 vo?4 出 了 伏天 ,伏天 结束 
[缺德] 95921 ta?1 咏 〖 无 道德 〗 mur 


(00৭ 0921 


119: SEG HH Bl] DOR Fok 


【撤职 (能 官 )]te'ya?1 teia?t (pa4r[p<b] 
15004) 解除 官职 

[出 去 ] .te'ya? .keu 用 在 动词 后 , 表示 
1214 R15) Sh BE BH BB 5810 A: ইত 162: 
T UR HH te তি ছি 88 1 另 见 te'ya?1 
707 

[出来] .tg'ya? ‘le ০৯10777৮555 | 58 
চি, 65921 leur 


23? 


[811 25521 :>[C 动 3 ৭০৭ |! 93 দি, 29৮7 
【 剧 ] gya?1 - (719 1021 掉 和 转 , 翻转 :天 
一 过 来 | 帮 把 镜 一 过 来 1 部 拖拉 机 个 龙 
头 一 畏 来 了 那 师 拖拉 机 的 车 头 掉 过 来 了 

[Bl] 25521 用 在 “ 尖 ”"“ 直 "、“ 正 ”"“ 清 "” 
等 形容 词 前 面 , 表示 程度 深 :一 尖 | 一 
直 | 一 正 | ~- 清 

【 刷 尖 jeya?1 tsie+ 非常 尖 利 :个 笔头 一 
人 简 

【 刷 清 ] eya?1 ts'io1 非常 清流 :山头 山 襄 
水 一 简 

[6111 gya?1 09107 形容 位 置 非常 正 : 格 
曲 籼 画 一 持 得 堂前 堂屋 中 央 | 格 退 屋 一 
对 着 末 退 尾 这 座 房子 正 对 普 那 座 房子 

【 刷 直 】eya?1 dzia?4 ০১ [প্র 01521 
0219? 

(971 25০21 tiusr[t<d] 出 罕 , 有 派头 : 
ছি 2 পৃ ছি! | 18 রিচ 216 এ 
度 一 啊 ! | 限 於 年 轻 人 使 用 
[IA TF] eya?1 mir tstMr 已 婚 的 女 
子 ( 含 轻 慢 意 ): 谍 得 一 能 了 她 已 经 是 妇 人 
了 | 未 个 一 上 弗 老 实 简 | টি, 8 BEY TT 
8৮], 去 握 。 此 不 读 队 人。 乡下 有 的 
地 方 叫 “ 内 党 near (或 le 外) dao4r ”。 
BRU“ AR zyJ mieiJr .kuo” 


了 青峰 越 pya?1- ya?4 271 


【至 人 子 调 】eya?1 nioJ4F 091101084০৯ 
(NBER) ne4r( 或 le4r ) 02091 [৮৭] 
1014 【 越 ]ya?: 气动 ,舞动 : 手 一 子 一 子 | 一 旗 
LEE 5 ]cya?t eyatr ছি, জি Et i 渴 溪 说 “ 口 554” 


ya? 


272 0021 - mo?4 RHE YF RA 


09 


[0:02 
[1171021 @ 趴 :总 一 得 地 上 গুজে: 
瓦 盖 在 杯 上 的 瓦 
(ডিন EL] p‘o?1 6907৮ 5০৭ উর সি 110 
瓦 | BRU “BK EL 00০৭1 ০০4” 
[3 51100218521 音 课 自 英语 poker | 
参见 “ 老 贡 lauvMF 157” 
(9 % 5561 p‘o?1 0157 胸 腹 朝 下 卧 倒 , 9 
স : 3 HC BH ~ RH ns {5 | HEA RU IK FE 5 
游泳 一 划 简 
[1 XK 58181101021 0157 k‘uag1 趴 着 睡 
[8] ০০21 柚子 | 3 2 nl “ 泡 史 [90৭4 


[as<p'a]” 


bo? 


【 薄 ]bo? টি ডি, AE: HAR HIE 
简 , 一 猛 简 @@ 稀 ,不 稠 : 党 一 猛 一 猛 | 人 
7৮, 一 嗅 碗 喝 稀 的 。 教 人 安 分 守 已 
[#4 7] ] ০০21 ০৪৭7 菜刀 

【 缚 ]bo? 3, 3k, MAI: ~ ফরটি সত | 
RE ~ FH | ER ~~ 

[রি] ০০2 kx = (BBE) ৮০2৭৮ 
ks1r( 或 kyn?) 饮 子 


mo? 


【 摸 ] mo?1 © টি ক ঘি: @ 用 手 探 
取 : 一 奖 固 在 黑暗 中 摸索 .寻找 :一 猎 
56128 | হি? 4৮7, ০১০ ও 
HE ছি A 

[টি তি FL] mo?1 maur = (HRM 51. 


mo?1 m541 ELH || টি 9 MH. 
BERBER molt u4H maojJr 
[a<ma]” 

[| 11024 呆 , 逮 钝 : 格 人 一 猛 一 猛 简 
【木瓜 ] mo?k kuasr 一 种 植物 及 其 果 
EH, RHEE, HbA 

[ARB] mo?k 55৭ 牛 大 腿 上 的 肌肉 发 
过 部 分 

[ARH #E] mo?j、，t‘uy4 aur 参见 “ 木 脚 
板 儿 ” 

[AX 5 1 77027 duy4 (BRADY ek 
91৭ 

[AR] 77027115517) পচ সর্প 
EBB 

{ 木 禾 程 jmo?J4 uyv dziour“ 程 " 姓 的 
别称 | ছি সদ “সু ভি uyjJH mie4 
02181” | 

【 木 荷 ]mo?Jk uvur 一 种 树 ,木质 较 好 ， 
本 地 棕 崩 的 框架 都 用 木 荷 颈 作 

| সং 8] 71021110071 10511 (或 lau 
lau) 人 @ 很 多 : 梁 人 钞票 一 @ 很 (只 用 在 
“多 "前 :人 一 多 | 闵 项 四 限 於 年 轻 人 
使 用 

[AHH] mor?ac 4৮ [t<d] 97 木偶 
86:17 1887 

【木头 A i 1 mo?ut tiuur [ট৪]100271, 
mau সং 901 সং Hh 

【木头 佛 儿 ]】mo?uk tiusrft<d] ৬৪4৮ A 
偶 

[AF A] 77028 9017 mo?J 91921 
#3 # A, বত BT 81215 876 %- fH 


A A {RK BR 18 2৮7 26 35 FF 70274 - do?1 


[AE] 70021 2100৭ BEBE HAR, 
BE FL HE 5 19 পতি | HI T A 
【木匠 老师 】 2027৮ 21004 100৭17514০৯ 
CA AEM) 9৩৮7 mo?4 lausr 517 

【 木 研 ] mo?Jk tpio4 0108৭ KH BH 
#1) tei94 ey4r[e<z] ie4 .diau 
【木耳 ] mo? 914 菌 的 一 种 ,形状 如 人 
耳 , 黑 褐色 , 可 供 食用 | 汤 溪 叫 “ 毛 击 
mal lua” 

[সং FE] mo?uc teia?1 08৭1 没有 玫 
而 只 有 襟 儿 的 木 底 鞋 ‖ 现在 也 有 人 叫 
“ 木 拖鞋 mo?Jk tux4 ০17৮০ BRM 
“ARK BR [1 FL 20948021641. 
[u<kua]” 

[11079241027 到 水 用 的 木 勺 子 : 一 
塘 村 名 

LAI 8 ] mo?4k，zo?4k kuan 7 7 % 
子 的 陶 饶 , 用 来 炖 内 等 
【茉莉 花 ]mo?uk liar hua+ 一 种 植物 及 
Ri, 16 লিসং কহ সির H 


kuan1 


vo? 


(১9২1৮০92411 tier 指 初 . 中 未 三 伏 那 
些 天 

【 服 ] vo?4 加 服气 ,服从 四 量词 , 剂 :一 
一 药 | 2752108618৮ tial" 

LHR কি] ৮০241. 217 伺候 

[70] ৬০241] 009717০৯108) pau 
vo? 

[85] ৮০? 量词 , 用 於 大 块 的 布 :一 一 布 
| 广 韵 屋 竟 方 六 切 , 非 母 。 金 华 读 如 
奉 母 


to? 
【好 jto?! HA Et RL | 集 韵 湛 韵 都 毒 
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HY: BSH EHH, HH, HA” 
[ও 3H ] to?1 siauar 7৯ [ 得 销 ) 0921 


Siau-Tr 


| [ARK BE 58. 1609?1 mo?Jk 057 HAR 


【 沽 to?1 (নিব) টি: নি 9৩1 নি এই 187৩7 কুছ 
HH 5H as জজ T | BE ESF HEE 
切 :“ 滴 也 ”。 汤 溪 说 “ 状 ziaoN” 
【篇 jto?1 ০) ta? 
【篇 定 ] to?!1 di04 确定 ,必定 : 渠 一 会 来 
简 || 限 於 年 轻 人 使 用 

৮0? 
【 托 ]t‘o?1 人 @ 用 手掌 或 其 他 上 东西 向 上 和 承 
受 (物体 ) 全 委托 , 请托: ~ RE rR 
Hh HL RT| ছি ছা কিনি লি 全 长 在 下 
০ 51007 টি দি, লিট শিক 19 
BRS A FE 8X, ক BEB TF HY FE RE, FH 
20:77 রি | US ছি নি হিজল 
আ1---- 71215 ঈ,কিক্ 
mo 69?1 09187 
【托盘 ]t‘o?t 01 [04] আব টি সত কি IX 7 
BE ES 882, tH, FR সং গং পি 
[FE FE ঠা) 021 91 suv 照管 幼儿 的 处 
所 
[LEH ]6:০71 11৩17 秃子 
[36 ৪1021 010 91 বং সং চঘ (187, 
雨 你 等 ), 3688 :ছি - KE ঘি? 
【无 铁 儿 】to?1 ta ০১167) kuan1 
(0304 
[76 36] ৮০21 0021 惟独 :别人 都 考 弗 上 ， 
一 洪 考 上 去 | 渴 溪 说 “ 独 独 多 doa 
don4[o<do]” 


do? 
[1৭০4 用 药 毒 死 : 1৯1 দিন 


274 do?4 -10?4 独 演 读 哮 器 六 落 


১৯ ইতি ~ কি! সং হী | IR ও 8 - ডি] সং FE 
了 

[করি 车 ] do?uc 19041 tp'ia4r (KF 
车 〗 2এবা te'ia1 

(ছি 2 85] ০০21, 01921 ay 称 只 有 - - 焦 眼 
是 好 的 人 ( 另 一 集 是 睹 的 ) 

【 独 独 零 零 ]do?Jk do?4 110 liour 单 
ছি, AEF, ARIK - HE: সু ভি 
Hi 18 1 8 TH EE 53 TF HUE TH BE LE UM HR 

【 演 】 0০2. তি: প্রি গজ 
有 水 |{ 龙 一 路 金华 城 训 街道 名 | ছি FR 
徒 谷 切 :“ 说 文 日 灌 也 ” 

[ছি ক ] 0০? livr = (EK) 0০741. 
0154/ TR, ছি উড ক 

[দি BE] ৭০? 2109৮ I IE HE 
【读书 ] 0০71. 297 @ 念 书 : 格 些 学 生 都 
#RHRE~- 人 @@ 上 学 ,学 习 功 课 : 渠 一 末 ? 
| 好 可 以 早点 儿 得 沪 渠 一 ‖ 闵 项 加 也 说 
“上 学 piao4r 024” 

[টি তি /1 0211. ey4 piovr 指 有 文化 的 
人 

【读书 简 】do?3k 691 ka?1 读书 的 , টি রা 
人 : 浴 是 一 

【读书 学 生 ]】do?Jk ০94 o? 50041 学 
生 | 儿 也 叫 * 学 生 o?Jk sandr” 


no? 
【 哮 ]no? 噶 词 ,表示 让 人 注意 自己 所 指 
示 的 事物 :一 , 浴 伍 未 庄 ! | 另 见 .no 
lo? 


[ 口 ] io? BAS pya?1 

【六 jo? 数 晶 | 
【六 指 ]lo?J 914 © তি 17290 কু 
命 有 六 指 的 人 | 汤 溪 叫 “ 六 执 头 吕 


lo4L teietr dagJti[a<daw]” 

(510 দং]10?11 5154) 057 一 种 比 八仙 
সহ পর /1, 707 FC, দা য় ছি, — 38 টি টি 
১10 ওহ হা ৮ম Ao, iH RH 
{EEE RAE RA 

[7~ A 110?48 794 六 月 份 ‖ 渴 溪 叫 “六 
月 lo4 .niy” 

[六 月 天 】 lo?J1、 nyva .tiia( 或 tiia4) 夏 
天 :今年 一 的 迪 , 热 死 热 死 ‖ 近 年 来 也 
有 人 叫 " 夏 天 ua4 .tia"。 渴 溪 叫 “六 
月 lo4L niy4 ,“ 六 月 天 lo4L Diy4L 
t‘iear” 

【六 月 六 ) io? 7947 lo?4 农历 六 月 
初 六 。 本 地 晋 俗 ,这 一 天 要 吃 肉 , 虫 东 
西 

【六 号 jio?Jk 094 表示 次 序 
[71192419104 FARK TTA HE i 
乾 或 烘 乾 和 后 做 成 的 笋 乾 , 浸 泡 和 后 用 刨 
子 创下 来 做 菜 吃 

[六 个 jlo?J，、ka?1 数量 词 

[7S RH ]lorac te'ia?1 kx 木工 所 用 的 
六 尺 长 (和 鲁班 尺 制 ) 的 木 尺 
【六 十 ] io? zia?4 数目 

[ANF -110?7 21952111921 数 晶 

[A A(X) ] loruc lo?Jk (daa) zyan1 
A 3 FF 7২৮14 FA AE 

(11924 €ট ELE THA: ~HI~EE| ~ 
# 四 下 到 某 不 :一 凡 | 日 头 孔 太阳 一 山 
了 | 一 孔 户 小 坑 刘 下 种 子 © F(A): 
一 十 |~ 扫 | 一 霜 | 一 填 | 一 露 | 毛毛 雨 
一 弗 软 下 个 不 停 | 今日 儿 口 [feT] 不 会 一 了 
[BH HIRE ~ @@ 用 在 "动词 + 得 (或 弗 ) 
+ 落 " 结 构 计 ,表示 有 和 优 可 能 完成 这 项 
事情 , 相当 於 " 下 "的 意思 :五 个 人 坐 得 
ক টিভি 一 放 得 下 | 东西 太 多 , 搬 弗 
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一 据 不 下 由 另 网 .lo?( 或 .13?) 

[ডিক ]10?1. vu4 TE 
62721: 

【落座 lo? 971 HHT 

【 落 雨 ]lo?uk yy 下 雨 

[ 落 班 ]lo?J pa OF H @ 下 课 | ও 
FLO th, Bi “IR HE 057৮ pal”, “iH BH 
19211. 1007” 

[1 /7,1192411 ৮০৩৮ 下 凡 : 七 仙女 一 

【 落 山 】lo?J sad (夕阳 ) 西 下 :日 头 孔 太 
入 一 了 | 渠 日 头 太 阳 末 一 便 就 明 来 了 
[11117019211 sa+ oo4r 晚霞 

【( 落 ) 花 生 】(1lo?Jk ) hua saor 一 种 
植物 及 其 果实 , 果 仁 可 以 榨 油 ,也 可 以 
吃 . 

【( 落 ) 花 生肉 ] 00211) hua sag4 nio?J 
花生 米 

| (8 )71/ #t] (19241) hua 500 1০921 
1% BHR 

【落雪 】1o?Jk 5857 下 当 

【 落 课 ] 10217 1557 DCiB HE) tel 
pa 

[# 31102415907 OF ££: ~~ © 
Hk, bE: চ্ছি ছি, 7 ক্ষ 
过 简 | 另 见 .lo?( 或 .13?) .keu 

【 落 来 }lo?J 15৩৮ 下 来 : 俄 快 点 儿 一 | 
PB FR, .lo?( 或 .1a?) ‘le 

1 ছি ?]10211 dziau4k vad 本 地 婚礼 ， 
新 娘 下 ছি কি দিছি ভি, 为 迎接 新 娘 
টি BY 3 টি 1111 দি চি 

| টি 11০21 95০07 FH 

1 778,1192411- 0207 bo?4 =C ERE 
19241 1001 bo?4 FELT 

(3% %110?4 lig4 8: সী ছি ভি জর চি 
【 落 枕 ] lo?uk teint FRE RSH TSI 


等 原因 致使 脖子 疼痛 , 转动 不 合 , 叫做 
落 枕 

(ডি 201 io?ac ০0 (TLD 29০৭ 
1901 

【落得 jlo?J tort ছা] দি, হয 9:9১ 
Hh PEF, (Bt লিভিঙা | ভিসি 111971শ 
爷爷 钞票 赚 来 多 死 , 一 用 简 

【 落 咒 ]1o?J te‘ia?1 国 和 舒服 ,不 难受 :我 
今日 史 一 点 吕 弗 ~ 824১, 放心 :我 今 
日 儿 心 天 一 点 儿 都 弗 OH HE, 
稳当 : 桦 头 做 得 弗 一 ,会 的 简 合用 在 动 
রম চট, 表示 完成 或 过 到 完善 的 地 步 ， 
好 : 格 件 事 干 做 一 起 再 讨 先 把 这 件 事 做 好 
Fat 

[##E]lo?aL myaur 麻 的 一 种 , 程 子 很 
高 , HR HE BEE, লা 91476 BE IS চি রই 
[81192 一 种 颜色 

【绿豆 芽 ] 10?J4、tiu4r[t<d] 9০৬৮ RF #k 
豆 加 工 投 成 的 豆芽 

【绿豆 ] io? diu4 一 种 植物 及 其 种 子 ， 
种 子 绿色 , 供 食用 

【 缘 滴 滴 】1lo?k tia?1 0921 BH: 
টি ই 

(দর 51102110০8৮ 一 种 动物 

【 落 去 ] .1o?( 或 .la?) .ku © HES 
和 合 , 表 示 由 高 不 向 低 处 去 : 仙 先 私 一 ， 
REACT | RE me যত 
全 用 在 动词 后 , 表示 动作 的 结果 , 相当 
於 “ 掉 ”的 意思 :手表 脱 丢 一 了 上 另 见 
10241. keun。 渴 溪 说 “ 落 .lo",“ 落 去 
‘lo :kK‘aw” ,“ 口 .lauw”“ 落 去 "的 合 音 

【 落 来 ] .lo?( 或 .13?) .le 用 在 动词 后 , 表 
示 由 高 不 向 低 处 来 : 仿 快 点 多 灼 走 一 | 
树 药 脱 掉 一 了 | 天 公 上 脱 掉 一 简 | 98, 


10211. 1651 


276 15021 - ko?1 8:17 পু সহ হব লি 


0502 


【 足 jtso?1 充足 , 足 绚 :劲头 一 猛 | 格 个 人 
IR HE ~ IE 

【足球 jtso?1 teiusr[te<dz] 足球 运动 使 
用 的 球 

【 作 ]tso?1 টি # HIE HE, HERS, 
IB 1:10917 9100: দিছি 
ঠা PE rk 54 85 5 | {EH FA GX iE E8957 ন 7 
各 @@ 当 作 : 少 一 点 都 要 一 站 竣 字 简 © 
用 在 人 称 代 词 前 , 表示 认真 对 待 , 当 作 
一 回 事 儿 : 渠 酒 噬 醉 能 , 杷 一 深 | 格 个 
NA {#8 tx হী, টি 9 ও 

【 作 数 jtso?1 sul 参见 “算数 571 sui” 
【 作 板 ]tso?1 paw ff RAE ASAE KH 
[+E 3] tso?1 kua-r iE, HE: E/E 
儿 一 猛 简 上 也 说 “会 ued” 

[2 HS ]iso?1 15167 农作物 :种 一 | 渠 一 种 
得 好 猛 简 

[fF 21921 nied Hi 

【 作 和 的 ]tso?1 uy4 #8 A FF EER A RE HG nH 
[5121 

【作料 jtso?1 liau4 সস হজ 08৭ L 
外 的 其 他 配料 (不 是 指 调 料 ) 

[fF i] 05০27 tiuur [t<d] 手艺 人 向 中 的 
工 晒 :泥水 一 | 做 木 盘 造林 器 一 
【作文 薄 ]tso?1 fao4F[f<v] puy 作文 本 
[16 91115021507 © BR, GE: OR 
Dm Ek 4 - FE © TE ছি HEY 
18: 719, 25 তির: ভিপি GE FH 
一 人 简 | 金 华 ~ 年 初 两 开始 拜年 | 城 展 人 
也 一 清明 日 到 外 头 踏 少 全 表示 有 一 - 
定 的 可 能 性 ,说 不 定 : ~ 今日 多 有 客人 
来 | 明 朝 一 还 要 落下 雨田 , 男 见 9107 


ts‘o? 
[#38 ]ts‘0?1 5107 极 新 , tA 


SO? 


【 索 】so?1 Rik Hh HE RAE, BEG: EK HT, 
পট পিসি 

【 索 ] so?1 @ 大 绳子 @ 麻 将 牌 花色 之 一 ， 
人 条 形 : 九 一 

[3 #4 ] so?1 mie4 ০1087 সা) kas" 
2yMF mie4 

[FE ff] son kx BEL 

[3 2H] so?1 mie4 小 米 上 也 叫 "“ 票 多 
SOI” 


| H#%]so?1 ko?1 HT IRA ERHT 


实 

202 
[01502 JF: 1 পতি 12261 
作 “ 构 ” 


[17 15০?4 HH FE: ~ HEU পি টি) ক RE BR 
亲 沈 小 了 , 一 子 义 

[7 54) 20241 01১৮ 5h 

[815০2 @ (用 投 子 ) 打 孔 : MMH 
€%:91 - মারি 

(8 ট€) 5০711. ual 用 整 子 在 碗 上 又 字 


ko? 


[各 式 各 样 ] ko?1 gia?1 8921 iao4 各 种 各 
样 :一 简 人 都 有 简 

[4 4 ## ] ko?1 ko?1 dzioo LT TY Bk 
Kua?1 kua?1 021904 

【 角 】ko?1 হিসি ছি, - 角 等 於 一 加 的 十 
分 之 一 :一 一 洋 钱 钱 | 两 一 [| 八 一 

[নি 115০2 ৮০৬ tag71 一 种 音 人 坐 的 


fA HX RBC HE th ME JR EBA: 15921 — ofa 


长 方形 结子 

【 角 尺 】ko?1 te'ia?1 曲 尺 
【角落 头 儿 ]ko?1 19270 915 DL ETE fH 
HE) 01921 lo?at ko? tiusr[t<d] 

[ভি (SE 5 )] 5০2 (9154) 靖 角 的 角 : 格 
ঈহ- [#8 দি |B ~ 5; Eft | 多 
叫 “ 角 头 吕 ” 

[#8] kort FAH 

[#84] kon 91৭ 水 稻 的 种 子 

[XA] ko? p'i স্গ্েছি) kon ien Hi 
%70 নি 11, তি ফি 5), 玫 
Hf. EH সত Sn” 
(X85 ] ko?1 1047 稻 子 脱粒 和 后, BRAK 
混在 一 起 的 芒 HE 5G HEH DU FR GE 

【 打 概 】ko?1 dzy4 হি ডিহি তি IE 
溪 叫 “大 权 0৮৭৮ .tey[te<dz]” 

【 坊 雨 ] ko?1 yu 二 十 四 季 和 气 之 一 

[#& 5] kort tiuur [t<d] >» LK HI 
tauMr diuv 

【 打 焙 儿 ]】ko?1 baa 割 下 来 的 带 着 稻 程 
1 দি ভি GE OU 5818 5 HH — 

[দল ] ko? 00417 DEFT) 90074 

[#2 #3] ko?1 uao4 (BRE BS] uaour 
gua?iL gua? 

(#X725]ko?1 monur 稻 穗 上 的 芒 

【 亲 红 】ko?1 oo4 形容 很 红 : 格 束 西 ~ 一 
简 


102 
[HE] k‘o?1 দা 9 
(98817621117 PLA KEY 27058 
6947) k'o?1 tgy™ 
【器 淋淋 】]k‘o?1 li 1104৮ 98 98 দাদা 
[91159?1 Fh BL: HSE দি নি 
KE BR ~ #8 5c |G HE — 
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ho? 


[4] hor: BE— H&E nl — ENS --~ | — 
ক্র] RXTE, TF fF BE |নি ~ 44 
去 1 广 韵 没 韵 呼 骨 切 :了 睡 一 恬 ” 

[tk Hil] ho?1 lua4 一 种 病 

[01,021 ho?1 8], কহ সং ফি: 
日 匈 帐 这 诬 热 简 呢 ! 


0? 


【 屋 jo?1 1 6:9-14১- 51৯ ~~ 
[一 退 座 一 [| 几 间 一 

【 屋 主 ]o?1 teyy চি সং 

[1873102165৭ 房子 的 柱子 

【屋宇 】o?! 94 房屋 (总 称 ): 格 份 人 家 一 
好 狐 

[| ৯) ০21 65167 ০১1 EHH) 2৮941, 
tsua 

[HA Hi] ০?1 16৩) 015৮ 房 榴 下 :到 一 
接 水 

[07410211104 盖 房 子 用 的 木料 

【 屋 后 】o?1 eu4 = RAE) o?1 eur 
[215৭7 fH: of 55৭৮ 09৭ 房 
%:~ —h TT | ~ HAF ৯7 

【屋顶 】o? tiog4 EE # BL আপা 
pelt tin 

【恶心 】]o?1 51041 AH ELEN RRA 

LEH Jon 107 丢人 ,羞耻 : 格 个 小 娘子 
史 女 孩儿 光 怕 一 猛 简 | 5৮ | ৯: BR 
tauMr meu” 

[81107 BF HLA, HR, OA, ERK, প্ল tH 
1147, ভিত 74: পদক 
[11০27 ASS (510 

[5:28] ora fix 学 生 在 校 学 习 缴 纳 的 
费用 : 交 一 


278 ০7 FH 


(761০2) 004৮7567162 দ্র BAN 
年 轻 人 

【学 加 了 ]o?4k te'iew le 学 会 了 :我 一 ， 
会 打 毛 线 衣 了 

【学 堂 ]o?4k daor 学 校 : 一 开学 了 首 近 
年 来 也 叫 " 学 校 ia?4k iau 人 1 
【学 生 】o?k 9004 ছিলি দেরিতে 
训 的 学 徒 @@ 在 学 校 读书 的 人 || RH 
© th, 90 “ তই iE ক: ০24 954 ০?41. 
sandr” 

[%1০?. #:—— ছি 

[% 71751 0271 uavr tied 锅 的 底部 
(8%518:10?4. 05৭ প্রঃ ক ঢা 00185 ইতি: 72 
বর! 

[%1710211. meur ধর) 7 

[% 2] ০211. kel প্রি 

[%1610০?411. 05০৩7 হু | tnd" HH ofa 
0101” 

[ছি পট] ০?41. (5071 919৬7 [s<z] = 
(#5 দা) ০27 010১ 284৮ EF Ml 
ঢা, BD ই 7 015 8 1816 Hb TT 

[৪ ছু 1০741. (5০০1 ০০৭ 111 TH HE 
放 柴 火 , 人 坐 着 烧火 的 地 方 

[% EE 1071. 007 100১7 ia4 ETE 


(টি | ক 10187775178 হু 7 টি 1 
7৩০ Bi XR এ] “ঠা HE AM 5০৭৮ 59০4৮ 
[৮0] 194৮ :ia” 

[পু )০?1 ts‘iaudr নঞ9]58) ০? 
5187 পরী 8:১7 | Bi Rnd “H&E uodL 
5০৭১” 

[% 2] ০21. 010৮ Of 1847 :- 
ssn | কি কী] ক উর: ~ 点 
HHA 28 তি? | ROH "HE 
০241. 007৮০ HMO Hu" HHH 
০24৮ 01 kar” 

[5111 ০241, 010 kadar BB | 也 叫 
“&ছ HH oz? 015৮” Bi RHR 
uo4 .sie[s<z]” 

[& Hi 1-]021 015 ziao14 £ই15 দা হা) 
站 着 做 饭 炒 菜 的 地 方 

【 锁 头 门 jo?4 diuvk mago4r BBP 
[3] 0211. 1০04 গু টি: 2 ন এ 
呢 ?”| 个 一 口 [fen] 不 名 着 

17. Ff HE J ০24 k‘opur ওটি 0159৮ 
হই 

(% ক] 074. 0524 锅巴 | RH 


uOAL kad” 


পি tL HLH 55 পচ হী গা] চা 


teio?1— nio?4 279 


102 


02102 


[YT # EH 78151971917 tiau4h[t<d] 5৭ 
2108 HE পথ Fk ER FE তা না, নি সং টি Hb, 
[TY F HE] 61921 si4r[s<z] diu 偏旁 之 
一 , 如 “ 竿 第 简 " 等 字 的 上 超 部 分 

(এ HE] 51021 0০1 [04] টপ 2 উঠ 
RHEE fT 2, সিটের 

[1 AE KX J] teio?1 ua (5171 = (17 রি) 
tpio?1 ual 3141 人 竹 枝子 

【 竹 极 权 J] teio?1 ual 590৭ 留 着 短 权 
的 竹 笔 。 本 地 在 室外 凡 衣 服 时 多 用 两 
根 竹 醒 权 架 着 一 根 削 尽 校 革 的 竹竿 

【 竹 探 jteio? ৮7 竹 复 编 成 的 单子 , 用 
来 党 在 饭菜 上 防 著 量 | টড 19421) 
品 tsceYH teuun[u<tey]” 

{ 竹 革 jteio?t ied 竹子 的 华 子 

【 竹 华 青 】teio?1 ied .ts'io 一 种 生活 在 小 
竹子 上 的 毒蛇 

【竹简 jteio?1 kauzr 撑 船 用 的 竹竿 

[পি চি 561 51021 uavr 小 孩子 吃饭 用 的 
শি 1818, চি 

【 竹 知 】tegio?t 004 ০১1 প্রঃ) an4r 041 
[fT 8] teio?1 ০5০0০ [e<z] 人 @ 人 竹子 做 成 
的 躺椅 全 人 竹子 做 成 的 条 

【 竹 科 儿 】teio?1 1054 人 竹子 做 成 的 量 米 
AR 

[লি] 51021 ziu4 在 老年 人 过 生日 时 向 
他 祝贺 

【 桌 jteio?1 量词 :一 一 酒席 | 三 一 酒 | 今 
日 儿 和 页 浪 你 们 窒 圳 几 一 酒 呢 ? | 一 一 客 


Al BB TF 214", BR 997 
【菊花 jteio?1 huaar 一 种 植物 及 其 花 
17981051021 KAR ছি: 
【 策 jteio?1 修 策 ( 土 将 ) :一 特 
6210? 
[Hh J to‘io?1 量词 ,用 於 带 轴 的 字画 或 网 
成 圆 简 形 的 东西 :一 ~ 画 ( 柴 、 稻 种 稻 
#) | ~~ Hk YK 
【 帝 牲 ] tg‘io?1 50077 ০১ [পু FE) sap 
tuur [t<d] 
[BX 2 ]tc‘io?1 tgin4 তারে গু) tapur 
007 06107 | #, HR 6697 
0:10? 
【 轴 】dzio?4 指 轮子 的 珊 : 根 一 无 用 了 
15109 
[ 口 ] pio?1 #:~ কি চা | 1 8২ টি 2 
4 তি RICANS EHF টি 86 IE 
7,5০4" 
(110 ]nio?1 ma?J 904 HH 
(75511510271 হব bana 偏旁 之 一 ,如 
“ 现 珠 玩 ”等 字 的 左 跟 部 分 
【玉皇大帝 】nio?Jk uaour da4k tin 道 
教 称 天 上 最 高 的 神 
【 玉 直 直 】nio?4 dzia?Jk dzia?4 REAL 
一 样 略 呈 透明 而 富有 光泽 ,多 指 蒸 熟 
的 食物 
【玉石 ]nio?k zia?.4 玉 
【 肉 丝 ]nio?uk s14 肉 切 成 的 录 儿 : 炒 一 | 


280 “nio?4 - 2192 PF BE 8 
一 类 

[য় Bt] 01021) 01৮ OKM:HMAAM 
人 小 孩儿 点 儿 一 才 白 雪 四 儿 真 白光 位 © 
指 和 猪肉 的 皮 

【 肉 未 哗 ]】nio? mi4 0904 লয় সং) 
Dio? mia ian AN RX AM 

【肉麻 】nio?k myaur = (CN BERS) 
0102. 7789 tar di4 形容 自 吹 自 
捅 的 样子 : 格 个 人 幅 这 度 一 简 呢 ? 

(9) 11921 087 肉 铺 

[AH] 0102). 0৮৭৮ 本 地 风 昧 食品 , 带 
肉 饮 儿 的 渴 贺 

【 肉 粒 ]npio?uk lvy4 肉 丁 

【肉片 ]nio?Jk p'ien1 肉 切 成 的 片 儿 
[MIE] niorac 7৮5৮৮ (或 yywr) ছা 
El) 751১ 75৮৮ 

[PN BE 9 17077 dzana 1904 把 者 熟 的 
赚 蛋 的 蛋黄 取出 , FE BEA PS ডিএ 5881 
的 食品 , NU I BBB | BRU" 
71946 dzal ts14” 

【 肉 浆 】nio?Jk tsiaoFr 细碎 的 肉 ,多 用 
於 说 杀人 时 

【 肉 砧 ]nio?k teior 肉 墩子 

[PS HE 8] 01০2 too4r bya লা মিনি 
BEY nio?4k too4r ০৪এ 一 种 用 来 盛 做 
好 的 肉 、 风 等 的 木 盆 , 有 提 梁 

【 肉 县 ]nio?Ji soo4r 用 牛 、 猪 等 的 瘦 肉 
加 工 奥 成 的 绒 状 或 碎 末 状 的 食品 , 2 
而 县 散 

[টি 21010241107 tao4r [৮৭] # 
WARE SE A ছি হি 10 হই 5619 HOHE | HF, BE 
BRB ANT, bl Bo I HE MARE, 
লিড 

【福子 】nio?Jk tsiMr ০৮1৮ 8) tia4r 
[t<dj pi 


【福子 架 】nio?J_ ড1৭1 517 BT RH 
# 


cio? 
[HX] 51921 = (MER) oi51r © HL:RK 
有 三 个 一 :大 ~ ,二 一 ,三 一 四 小 权 子 


OK | 背 称 多 用 “ 叔 ”"。 闵 项 加 也 叫 
“小 叔 儿 siauvr 91617” KROSS, 
“ 晚 第 mar ia” 

【 叔 班 母 ]sio?1 pa4 my 08: 一 两 个 上 
BH RU “HUA RF 91911 0971 mA” 

【 叔 班 母 两 个 ]eio?1 pa4 my lia0Mr ka?1 
যায] নি 

[এ 1 91021 0104৮] #7 HH 
[HZ] 91021 10071 HT HS নস নু 

[+ 17 177] ০০21 0921 9৭ 堂 姐 
[77 1% 15] 21021 pa?1 tsimr mea 同 祖 
父 的 党 姊妹 外 同 曾祖 父 的 堂 姊妹 叫 
“ 堂 份 姊妹 ০০৮ ve01 tsiMr mea” 
L(A দি] 91021 pa?1 tie4 堂 弟 

[47 দা )91০21 pa?1 1004 টি 5 
(BLUE FF #5] ০০21 0921 0০7 tie 同 祖 
父 的 堂 兄 弟 | 同 曾祖 父 的 堂 兄 弟 叫 
“ 堂 份 琳 弟 dao4k ৮90৫1504015” 
[717 tk] 91021 70921 mea 堂 妹 

【叔叔 】pio?1 910? = (HHL BE) 91021 
2161 各 权 父 (前 面 不 能 加 表示 次 序 的 
“大 "、“ 二 ”"、“ 三 ”“ 小 ”等 ) 四 称呼 跟 父 
新 华 分 相同 而 年 纪 较 小 的 男子 

LB BX ¥ FH 个 】sio?1 gio?1 17907 
[911 dzia?4 11004 ka?1 HUE 


7102 


【 熟 ]zio?4 © সং PE তি, ইং: HE EH BEB AK 
প্র হি 107 সুজ সং 四 农作物 


HRI zio24- ioz4 281 


从 种 下 到 收 稳 叫 一 熟 :一 年 两 一 | 头 一 | 【 属 ]zio?4 CMD piaun 

一 | 前 ~ | 和 后 ~ 图 食物 做 熟 : 饭 一 末 ? | 。 

菜 迁 未 装 做 ~ 加 熟悉 : 面 一 | 一 人 | 我 io? 

8] (টি 81192100011 洗 涡 水 :一 盆 一 

【 熟 石灰 】 Fio?JI zia?Jk huidr 石灰 经 | 【浴盆 】io?Jk ০909৮ HAF AMA BE, 
水 把 圳 面 的 石头 等 渣 淳 洗 出 来 之 后 叫 দীঘি 


熟 石灰 【 浴 桶 ]io?uk top 洗澡 用 的 木 盆 


282 


tst 
[58100 ০2108) 97 


【 诗 儿 ]si4 诗 : 一 首 一 


和 


ti 
【点 儿 ]tiwr 量词 ,表示 少量 : 借 一 东西 | 
早 一角 去 | 今日 儿 天 公有 一 热 | 因 因 放 
得 速 一 | 大 一 1 一 东西 候 杷 嫌 少 | 一 一 | 
হি | [ia] 韵 儿 化 后 一 般 释 为 [ii], 但 
fA] 
[58,101 টি: ছি 


]1 
[ই 56]17 SERY lu 
【 李 儿 ?wr 李子 


~~ 


151 

【 口 旬 jmY4 AREER ক্রি 
营 式 后, 表示 动作 的 方式 :好 好 一 走 | 
仙 轻 轻 一 讲 


—t 


tst1-0i4 BERR EER 18 


2 
【 柿 儿 ]】ztvr[z<s] শী 


{ 呢 】 .ni( 或 .ni) HER, AAEM AR 
性 词语 后, 表示 疑 间 : 烘 一 ?| 茶杯 一 ? 
| 笔 一 >” | PR .na 


রি 


G1 


(i ]oeiMr OF. HREM 90৭" 
Off EH 214 TIT © REI 
HIRD nd “8 5০ HEE 2 পিট (BK ciMr) 
2৭17০ HILO 0৫ 044১ গু 5 sian1r (或 
50৭1১) cir" RIUOESZ HHH 
mar 11004 

[ছি 5H 9] চাপ (或 দিপা) গাপা OH 
子 。 背 称 为 “ 娘 90৩” © রি BL 
毕 分 相同 而 年 纪 较 小 的 已 婚 妇女 | 
[in] 韵 儿 化 后 一 般 变 为 [说 , 但 在 本 调 


QD 也 叫 “ 娘 吕 e744r” 


ছি রিকি হি ti1 -了 41 283 


U 
id Hi ~ 1% ছি | উনি ku" 
(BR) RF 
141 
[কি নি 1707 RR REE LE BUS Sh [10 সি: 


y 


ma 


7৮5 [05175 ER: HFA - 


[ই 9] ৮54৮ (或 74৮) (KR 9) 


Y 
by KY 
【 姐 儿 】bf4 盘子 :小 一 | 一 个 ~ 外 也 叫 | 【 合 儿 ]kyn ABR FER MIE AH 
“# bru” ACI RB MA BE: = MA ~ 
ts¥ Y 
[দি 90587 管子 : 金 简 一 【 盒 儿 】*4 盒子 :一 个 一 


রি 


৮.1 
(ই 9 1]25৩ ভু: 


284 vs4-kcus14 {HAT হকি A 


9 


HEE | - টি নব 85K BASE | BUTE SU HE 


Ap 


ve ০০৭৮০ BH IR 0] “Ef 9. 1541 vena 
[9505 BR: ~~ [তি 
10 
1016 (5156 


[# ছি] 054৮ [b<p] ঈদ | ৪411 【 插 儿 jts'is+ 毛衣 针 
নটি 90 bie4L tu01[<to]” 、_， 
0216 
| (8 97] 9215 ছি 2:88 | 0 00 4 

[০২519157406 517) 物体 锐利 的 末端 | 0৫14৩” 


0516 


或 细小 的 头 儿 :前 刀 一 | 钢笔 ~ | [ 侄 儿 ] 051৮ 侄子 
ue 
~ 凶 盛 行 吃 解 : 清 明 一 | 做 一 
Kue 
， ~ 
【 歌 儿 jkua+ 80:18 - 1 汤 溪 叫 “ 乡 歌 儿 k ue 
29০41 18000414181” 【 科 儿 jk‘u&1 DRL) ৮৮৩৭ 


[দি নি ]kuaur কচ হি ছি, টি ছি পতন | 【 罕 儿 】k'ug:4 নি 8, ৪5 জি তি: 4 BE 
HRB, 包 入 糖 或 菜 饼 儿 , 成 遍 贺 | টিসি 71 হি ছি ঘি | পেন প্র 
B.A পু তি 2676, 2 856০ ATH | সিন? 

পি] ছি FC RG 001 “ই চি, tgi54"。 清 明 


Ji 


HE Hl El BE Ht EA RE teys+~k54 285 


An 


ye 
৮256 36 
【 橘 儿 ]jteystr 橘子 : 金 一 | 衢州 市 名 一 有 | 【图 多] yév 2 হি 85785 7১ 7 
名 简 状 的 药物 


【 橘 儿 人 简 膜 儿 】jteyatr ‘ka? moar নাছির 


06 
[Bl Joyal 刷子 : 板 一 | 牙 一 | 棕 ~ | 


<) 
dj “ 媳 saumw” 合 称呼 年 纪 比 自己 稍 大 的 
已 婚 女 子 
[8৮56 ]95৩ 桃子 ~ 
[১ 
652 ~ . 
【 糕 儿 ]】k54 本 地 风味 食品 ,在 农 硅 七 月 
【来 儿 ]ts54r 一 种 植物 及 其 果实 tH. EGS HARB. TS HM 
SI Ra 


[Li& 519 56155 9১৭1 ORT. HFS 


286 915৬ -toiiw হও টি 


Po 


bi3 
【 票 儿 】bi5. 盛 饭 用 的 勺子 
ti 
【和 岛 儿 】jti5n SCE) 0০7 
【 筷 儿 罕 】ti51 0৭ ০ পু) 00৪7 
1204 
LB 5. 87] 8157৮ la94 DUB 5B) 00071 


1০04 
|. 56. 97 BE] 0571 19017 007 ০৮188 গম 


wt 


6915 
【 饺 儿 ]】tei54 参见 “ 合 几 ”ku8vr。 险 上 
调 儿 化 后 一 般 变 为 [r] 调 ,但 在 本 词 衷 
“টি কপ 5০ BRUT fair 


65011 104” 
te“i5 
[50 1051571 民间 的 --- 种 文娱 形式 ,小 


孩子 扮 成 载 曲 或 传说 中 的 人 物 , 由 一 
个 人 举 着 走 , BH REI AY MU BH FL TE 


BH) 0০71 190৭ pal HE 1K Mt fH MN RTH, 3 BA EG ঈ AH HH BE: 
【 岛 儿 罕 儿 jti51 05574 SCE 7 00471 扮 一 
114 
11] 
4. 麻 的 用 具 :鸡毛 জাজ | হিং এই রী 
910 


[নী সি] tpiivr FTA #3 ননী, 


| দু ~ #5 EOE না 


膜 桶 区 竹 琐 ma54- esial 287 


re 


0 
~ 儿 : 一 粒 ~ | 闵 项 回 也 叫 “ 票 米 sor 
mo op 
mie 
【 膜 儿 ] m5J 植物 果实 上 的 薄皮 、 络 等 : ~ 
দি দি ~ 29 
~ 【 黎 儿 】z5ur BT 
SO 


[51501 @@ 表 子 指 植物 :种 一 © 1% 
10 


teig 210 
【 竹 儿 j】teiatr 竹子 : 毛 一 | 一 片 一 [70 5.]961 DCB) 91০21 


(2) 山 
(3) 江河 \ 湖 海水 
(4) 石 沙土 块 、 矿 物 
(5) 城乡 不 所 
& 时令、 时 间 
(1) 季 季 
(2) 节日 
(3) 年 
(4) 月 
(5) BA 
(6) 其 他 时 间 概 念 
লী ছু 
(1) hi 
(2) BR 
伍 植物 
(1) 农作物 
(2) ভু সি 
(3) 树木 
(4) 瓜 朱 
"(5) 花草 、 菌 类 
ক 动物 
(1) 牲畜 
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292 
292 
292 
292 
293 
293 
293 
293 
294 
294 
294 
295 
295 
295 
296 
297 
298 
298 
298 
298 


(2) 
(3) 
(4) 


BFR 
i Bi 
০551 


米 চা 


(1) 
(2) 
(3) 


房子 
গিরি ছি 
其 他 设施 


ঠা] 器 有 具 用 品 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


一 般 家 具 
卧室 用 只 
炊事 用 只 
工匠 用 只 
其 他 生活 用 品 


$ HRM 


(1) 
(2) 


বি 
职业 称谓 


fa HE 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
ন 
(1) 
(2) 
(3) 
拾 武 
(1) 
(2) 
(3) 


শী 
সত 

BR পা 
其 他 
身体 
五 官 
বঁটা ঘি নি 
其 他 
22 
一 般 用 语 
内 科 
外 科 


309 
310 


311 


(4) 
০ 
(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
i হী 
(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
拾 伍 
(1) 
(2) 
(3) 
দি প্রি 
(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
拾 类 
দি 
দি 


残疾 等 
衣服 穿戴 
服装 

HE 0H 
装饰 品 


其 他 穿戴 用 品 


饮食 
伙食 
米 食 
类 食 


319 
320 
320 
320 
320 
322 
323 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
বনি 
(1) 
(2) 
(3) 


金华 方言 闵 类 索引 


০০ চা 
账目 度量衡 
交通 

文化 教育 
学 校 

教室 文具 
读书 识字 


(4) 高 字 


নিউ 
(1) 
(2) 
(3) 


文体 活动 
游戏 、 玩 具 
体育 
RA কিন 


(4) BRE) 


KA 
(1) 
(2) 
(3) 

Kin 

Kh জী 

Rif টি 

Hn Pi 

Kin # 

টি Bl 

দি #2 

নি 


动作 
一 般 动作 
心理 活动 
语言 动作 
位 置 
代词 等 
Re # AH 
副词 、 介词 等 
Ha 
附加 成 分 等 
数字 等 
其 他 


289 


323 
323 
324 
324 
325 
325 
325 
325 
326 
326 
326 
327 
327 
328 
328 


332 


290 ”金华 方言 义 类 索引 


索引 正文 
(দিদি 1৭ ঠা 1 HA BRE SC দি ছি) 
(সা on কুন ন্‌ ডা 天 2 
২ NN 大 雨 99 | 霜 198 
天 35 | BL 226 | 大 风暴 雨 100 | 落 霜 275 
天 公 36 | XA 100 | 梅雨 115 | # 18 
天 地 35 | HEL 230 | 天 雷雨 36 | #8 275 
日 天 261 | ছি ছি, 117 | নহি 36 
日 头 孔 261 | এ 148 | 两 止 了 29 HRB 
日 头 公 公 262 | REL 106 | গু 227 | 天 公 36 
日 头 下 261 | HHA 116 | HR 91 | 起 晴 12 
朝日 149 | 顺风 223 | 掀 273 | 有 日 头 164 
背 险 114 | ER 12 | RET 238 | 险 天 220 
落 山 275 | 转 风 108 | fT XH 174 | HHH 239 
天 狗 噢 日 36 | 去 224 | ক 163 | HH 84 
日 量 262 | 七 巧 去 256 ঢু 204 
日 头 光 261 | RE 22 (3১৮5 সী 热 96 
A FE 110 | ES 191 | 冰 207 | 热天 96 
月 亮 下 110 | 日 头 红 262 | নিত 22 | 5৫ 106 
天 狗 噢 月 36 | 落 山 红 275 | EG 12 | 焦 人 146 
夜 量 44 | 天 雷 35 | 结 冰 94 | 天 公 热 36 
星 213 | 雷公 118 | 冰雹 207 | 口 [tsi4] 躁 热 10 
星星 213 | 天 雷公 公 36 | RAE 226 | 冷 177 
北斗 242 | কা 174 | KE, 275 | RAR 36 
北斗 星 242 | RHETT 36 | 下 92 | #% 83 
南 斗 80 | 网 111 | 落雪 275 | 9817৮ GK 84 
XK FE Bt 36 | XH 105 | ET 107 | 梅 115 
天 河 351 雨 29 | 大 看 99 | HK 115 
河 路 107 | 落 雨 275 | 雪子 92 | 梅 天 115 
流星 156 | 脱 来 249 29 | AH 261 
ক] 213 | 滴 35 93 | 出 梅 269 


193 | 伏天 273 


291 


金华 方言 闵 类 索引 


上 伏 
进 伏 
人 伏 
头 伏 
第 两 伏 
第 三 伏 
出 伏 
秋 老 虎 
চা 


(5১) 1 


雨水 大 
类 去 了 


RK 地 理 
(1) 地 


230 


টু 210 
FE 191 
7% ফু 275 
ক্ল 210 
山 背 (上 ) 57 
岩 60 
(3) 江 、 河 、 湖 、 
海水 
港 180 
溪 95 
RE 95 
源 110 
渠道 26 
演 274 
水 演 28 
演 膀 274 
濠 满 220 
濠 洞 220 
水 算 27 
湖 23 
潭 79 
水 库 27 
塘 176 
等 203 
塘 等 173 
塘 腾 176 
HR 176 
水 池 26 
87 5 259 
放生 池 173 
1 মি চি 27 
HE 5 97 
牛 中 2 等 160 
[40 230 


海 

1813 
溪 ( 进 ) 洛 
水 沿 
溪 腾 


222 


292 
#৮ 221 
渴 175 
35 7K 175 
开水 121 
冷 开 水 177 
冷 滚 渴 177 
浴 汤 281 
(475,788, 
矿物 
fA 263 
47 Bi TH 263 
ন 60 
石塔 263 
青石 211 
红 石 233 
ঠা 233 
石子 263 
小 石子 148 
NMA 148 
级 卵 石 107 
#5 5B 93 
沙 67 
红 原 人 砂 儿 233 
沙 泥 67 
粗 坏 20 
সিএ 108 
碑 108 
HY Sf 120 
瓦 73 
土 瓦 19 
青 瓦 211 
黄 ( 简 ) 瓦 196 
洋 瓦 193 
BK সূ, 272 


金华 方言 义 类 索引 


洋 灰 193 
水 门 汀 28 
漆 256 
吸 铁石 262 
磁铁 3 
玉石 279 
碗 料 73 
炭 5] 
By 3 22 
[7৫ 243 
ক] 5] 
5 21 58 
(5) AEE Fh 
地 方 8 
县 道 111 
城市 217 
市 镇 4 
城 精 219 
城 河 219 
HX 218 
城 外 219 
151] 219 
ন্‌ 182 
弄堂 230 
村 204 
人 村 217 
০ 190 
老家 136 
祖 处 20 
市 上 4 
市 日 4 
街 58 
街路 S8 
路 19 


大 路 101 
山路 56 
极权 路 口 72 
走路 157 
XB 255 
地 下 面 8 
地 洞 9 
参 时令 HH 
(1) 季 和 节 
春天 223 
夏天 74 
六 月 天 274 
秋天 157 
秋 和 后 158 
冬天 227 
开春 122 
立春 255 
雨水 29 
ডি টিং 216 
春分 223 
清明 212 
গু 257 
立夏 255 
খাদি 147 
芒种 172 
কু 74 
节日 38 
AN 147 
大 里 99 
立秋 255 
ঢু ই 26 
ES BF 243 
秋分 158 
গনি 83 


4১ চা 


(2) 节 日 


RF HS 
大 时 季 
年 季 
三 十 夜 
拜年 
6254 
KE TX 
ICH 
元 宵 夜 
二 月 二 
三 月 二 
清明 日 
四 月 八 
端午 


六 月 六 


212 


274 


八 月 半 
七 月 七 
七 月 半 


(LH) Hs 


十 月 朝 
冬 夜 
活 人 各 
死人 各 
社 日 
春 社 
秋 社 


(3) 年 


今年 
上 年 
明年 
前 年 

大 前 年 
大 大 前 年 
前 两 年 
和 后 年 
大 和 后 年 
大 大 和 后 年 
每 年 
新 年 交 咕 
年 底 

上 半年 
下 半年 
整 年 
年 间 
半年 


(4) 月 


月 日 
正月 


101 
101 


101 


223 


110 
214 


OO 


金华 方言 义 类 索引 


正月 头 兄 214 
水 月 27 
六 月 274 
九 冬 十 月 159 
社 月 113 
十 五 忙 月 263 
8H 223 
初 头 20 
月 半 110 
নি, 110 
月 底 110 
一 个 月 265 
前 个 月 日 40 
上 个 月 日 192 
格 个 月 日 252 
下 个 月 日 74 
每 月 127 
Ef 192 
中 名 235 
下 外 63 
大 月 99 
小 月 147 
CTH 241 
(5) 日 .时 
日 261 
日 子 261 
日 子 头 261 
今日 儿 214 
明 朝 208 
后 日 153 
大 和 后 日 99 
大 大 和 后 日 101 
昨日 儿 5? 
昨夜 57 


第 两 日 

前 日 儿 

大 前 日 名 
0125 

礼拜 日 

星期 日 

一 个 是 期 
成 日 


293 


240 
240 


294 ”金华 方言 义 类 索引 


半夜 77 
半夜 三 更 77 
上 半夜 191 
下 半夜 73 
整 夜 215 
每 日 夜 囊 127 
日 日 夜 圳 262 
日 日 夜 头 262 
日 日 夜 夜 262 
一 日 到 夜 266 
天 亮 夜 36 
(6) 其 他 时 间 概 念 
工夫 232 
月 份 110 
年 份 42 
日 子 261 
格子 252 
末 子 244 
一 子 264 
一 子 时 264 
হন 11 
淡 时 和 节 49 
哪样 季 53 
哪 ( 样 ) 时 季 53 
待 时 和 节 116 
哪 子 (时 季 ) 53 
从 前 231 
以 先 15 
前 藉 39 
原来 110 
早先 137 
后头 152 
和 后 来 152 
以 和 后 15 


长 时 
平常 
平常 日 子 
市 日 
生 世 


204 


下 也 
洲 孔 
放 籽 
LRH 
种 四 
补 孔 
开 秧 站 
bl Bt 
ছি 
出 稻 演 
LL 
রঃ 
রগ 
ঠা 
纠 稻 各 
গরু 
এ 
HX 
R14 
拌 油 麻 
稻 院 
%# 

Hl 
Hl 
前 草 泥 
69 
BE 
টি 
lr 
টি 
积 肥 
恶 泥 灰 
泥 灰 
草 泥 


71 
275 
173 


235 


259 


车 架 
车 肚 

HE Fk HH 
车 骨 
抽水 机 
独 输 车 
口 [fmaon] 车 
签 输 车 
输 盘 
পচ 

牛 眼睛 套 
ধ 0% 5। 
牛 鼻 
牛 强 


REM 


REI 


230 


245 


245 


178 


小 篇 


金华 方言 义 类 索引 295 


০০১০: 90 
HE OK HE 145 
রি 102 
এ] 117 
麻袋 32 
FE Bt 2 42 
扁担 85 
抽水 扁担 83 
( 毛 ) 竹 扁担 。 131 
A HE +E 185 
০০ 235 
Ht 50 
Hh 50 
রর if 102 
নী 143 
টিনা 225 
হি নী 230 
শির নী 279 
# 236 
伍 植物 
(1) 农 作物 
88. 276 
H BF 34 
前 熟 39 
(64০ 153 
年 成 42 
收成 161 
A 178 
RE 277 
নি 178 
Ri 277 
ব্রার 240 
গু 245 
ক্ষ 100 


296 ”金华 方言 义 类 索引 


গস 
项 变 
% চা 
ক 
ঠা 
সি 
সং 
সহ 
uM 
রঃ 
稻 
稻 抓 ( 头 ) 
稻 勃 泥 
打 
নি 
RR 
87 
早稻 
দন 
晚娘 
晚稻 
কা 
醒 稻 
X# 
১ 
种 


148 
149 


铁 板 粳 36 
种 235 
种 籽 235 
দহ 277 
菜 籽 119 
草料 137 
ক বট 95 
衣 15 
i 17 
172 17 
和 节 38 
芽 梢 72 
芽 头 72 
抓 ( 头 ) 75 
程 82 
栋 143 
梗 195 
HR HI 205 
核 268 
(2) 豆 类 সি 

早 豆 137 
大 豆 101 
FH RE 34 
£ 275 
羊 尿 豆 192 
চি 18? 
赤 豆 259 
ইহ ভ. 81 
[AMS 180 
XML 100 
BSI 22 
白 扁豆 243 
刀 豆 132 
佛 豆 247 


দূ 
সঙ্গ 
洋葱 
রাযি 
গু 
গল 
ERE JH JE 
大 区 

大 蒜 籽 
大 蒜 薄 风 
大 冰心 
Kn HE 
Kn 
কট চর, 

ক HH 5 
韭菜 
韭菜 白 
苋菜 

ৰ ন সং 


196 


পানি সহ 
কা 
4+ 
甜 椒 
টস BE 5 
ঠা 75 
羊角 虎 儿 
辣 虎 粉 
সি 
BM 
胡椒 
白 胡椒 
青菜 
芥菜 
雪 圳 红 
三 月 青 
九 头 芥 
গা 
辣 芥 籽 
উইকি সং 
ভি সং 
白菜 
矮 脚 白 
高 脚 白 
球 菜 
黄 芽 菜 
黄 脚 菜 
小 白菜 
水 白菜 


菜 心 
菜 头 肉 
তর সং 


割 马 


149 
243 


82 


树 标 关 


柑 抓 ( 头 ) 


ঠা 5 


ও সটান 


粳 油 
清油 
Ha HF 
HA 
桐油 
槽 油 
৫] 
BB 5. 
苦 珠 
苦 珠 树 
水 口 树 
棕榈 
ছি Hi 
হিং 


230 
230 


298 金华 方言 闵 类 索引 


(4) 瓜 果 


166 
282 


233 
207 


মি চি 
বনি টি 
香 南 
代 代 
木瓜 
i bk 
桂 图 
# HP 
#% 
芒果 
১০] 
青果 
白果 
麻 查 
大 栗 
HRI 
ER 
胡桃 
山 胡桃 
HH 
香 框 
西瓜 
西瓜 皮 
西瓜 粒 
瓜 籽 瓜 
瓜 籽 
黄金 瓜 
রং) 
i 3% 
TH 3 
হই নি 
হই রি 
红 绿 给 
H 
(# ) 1E 


189 


275 


( 落 ) 花 生肉 275 
()15/2% 275 
花生 衣 71 
($5) 花草 、 菌 类 
桂花 128 
菊花 279 
白菊 花 244 
梅花 115 
原 仙 花 225 
পরত 117 
ডি HE AE 122 
海棠 果 122 
桃花 135 
荷花 107 
দিও 107 
7117 27 
8610 3 41 
茉莉 花 273 
HBA 114 
含 甘草 167 
CHE bi 195 
#4 1E 94 
喇叭 花 52 
满 山 红 78 
Ul HE AE 56 
BE AE 73 
EF 17 
০2৫ 17 
7৫76 93 
BSH 48 
AY 91 
仙人 球 91 
摘 250 
花 70 


[1051] 80 
1E# 
1E 
花心 

7 
水 竹 史 
佛手 


প্রি 动物 
(1) 牲 冀 


HE ff FS 


236 


黄 特 和牛 


小 羊 


金华 方言 闵 类 索引 


(2) BR 


54 
54 
92 
92 
147 
93 
93 
205 
179 
204 
17 
93 
68 


43 


狮子 
老虎 
টি 
০ 


299 


300 金 蕴 方言 闵 类 索引 


ডি 5H 21 
নুহ হি চট (8 5) 21 
ক পতি চট 2973 
% Fy 8 132 
8 220 
ANH Be 31 
白鹤 244 
1 136 
i 151 
HEB 25 
EF BES 43 
(ভি না)80% 187 
2 চি.) 5 135 
Rb 266 
Rt 224 
口 薄 163 
尾巴 儿 241 
Bi 144 
Fy BU HE 286 
Bi BL 286 
(3) #8 
| 236 
দু 5. 283 
星子 81 
又 蛾 81 
HR 81 
সহ hh 9 ৪1 
缘 3 
ধল 14 
7 tS 31 
Ca) 22 
+ 19 
水 狗 儿 28 
Hh, HE 8 


Hh Hf 
水 类 
১ 
oh Sh 5 
৮ 
蝎子 
8) KE jE 
নস 


ESL) 


271 


洋 蜂 193 
九里 蜂 158 
¥ HE 227 
蜂 糖 227 
চু: 106 
BL BT হু 159 
蛾 107 
fT KE Ek 175 
皮 昱 兄 6 
变 昱 儿 245 
蝴蝶 兄 23 
মা 212 
1% দি # 50. 70 
রা Bh 183 
(4) ff HH 
fl নি 90 
鲫鱼 256 
fA fA রি 188 
草鱼 137 
青鱼 211 
筷子 22 
螺 蜂 青 101 
[78 243 
黄鱼 196 
HE AE fA 128 
|) 78 
带鱼 50 
প্রি রিং 5 
ft 42 
黄 口 史 196 
ঠা 67 
ভি 22 
明 府 208 
মি 99 


231 


. 挨 索 
17] 
[11০01] 
ঠা) 
£4১ 
হর 5: 

米 蜂 兄 
KBR 5 
1 
288 

BH 7 
BT 
Et 


石蜡 
এত 

HE SH 
黄 赦 抑 
RH 
螺 蝴 
田螺 

Hh 5% 
珍珠 蚌 
01] 
KM 
a 


60 
142 
204 
145 

71 
169 

87 

99 

63 

71 
122 
169 

22 

85 
196 

59 

59 

37 
197 
197 
197 
263 
251 

32 
196 

95 
101 

37 
176 
215 

16 

27 
223 


# চক 

(1) 房 于 
০, 106 
屋宇 277 
老 犀 137 
起 12 
ER 12 
EB 209 
8] 35 
砌 将 脚 91 
রী চারি 198 
上 梁 191 
হি 226 
糊 壁 23 
腰 151 
挤 地 171 
০] 171 
粉 202 
屋 料 277 
策 279 
# 277 
小 屋 148 
/১ 5৮. 40 
_ টি] নব নি 5) 55 
- টি (নিত 56) 

对 合 56 
71] নন চি 240 
五 间 ( 两 相 ) 对 合 

240 
七 退 头 256 
[x 111 
X # 36 
图 姜 129 
反照 48 


金华 方言 义 类 索引 
HE 149 | #0 
নি 175 | BUH 
111 2 175 | 17টি 
房 173 চিপ 
房间 173 | চি] 
大 房 100 চা 
/১) 147 | (12) 
外 房 62 | Hi 
堂前 176 | 橡树 
中 央 间 235 | # 
চা) 186 | RH 
披 6 | 止 柱 
侧 屋 250 | 大 步 
合 儿 283 | 二 步 
客厅 253 | BHF 
平房 208 | XE Hi 
楼 房 156 | রা 
洋房 193 | দা 
楼 上 156 চিঠি 
楼 下 156 | 柱子 
门楼 201 | 楼 板 
楼 梯 156 | 楼 机 
楼 梯 下 156 | 踏步 
梯 匈 166 | 糊 泥 地 
梯 股 117 | 天 花 板 
梯 档 117 | 仰 承 
টং 184 | শি 
平台 208 | 八字 门 
চি 193 | XP 
， 上 赛 
(2) 房 屋 结构 向 向 
屋顶 277 | HEP 
ELH I 73 1781 
瓦 背 73 | 后门 
楼 项 156 | 弄堂 门 


301 


173 


230 


302 金华 方言 义 类 索引 


小 站 
ছা 
LT 
পি 
FY fh 
Fn CH 16 
i 
ছা 
插销 
得 销 
A 


ছি HA BN 
纱窗 
টি 
RF 
走廊 

过 路 间 
街 沿 
旁 头 
旁 头 尖 兄 
| 
লি 
5. 
(11) YE 
ছু 

腰 辟 板 
板 壁 
开间 
人 深 


(3) 其 他 设施 
গস] 278 
£ চন 278 
Ht ছু 278 
Ht HE FR 278 
EF 278 
ME 278 
£ 5H FH 278 
4. 278 
% 11187 278 
[| 226 
ELH HH 226 
灰 堂 128 
HM )ঠা 250 
# HL 132 
Bi 79 
4 i 160 
+H 160 
& HX 160 
Hi i 24 
০ 24 
রয় 24 
১00 53 
5H 53 
HH 24 
ক হি 24 
麦 赛 245 
ক 192 
狗 罕 162 
০2, 74 
2 93 
০৪১, 93 
চি 94 
35 HH 93 


০082 93 
Ih 16 
ও 105 
HE 284 
铺 16 
সঙ্গী 131 
菜 铺 119 
棚 171 
যা 251 
Hh 251 
口 [gao4j 182 
টং 184 
牌楼 47 
牌坊 47 
柴 堆 58 
称 得 堆 133 
fi 16 
Ht 38 
FE 262 
দা 139 
যু 强 具 用 品 
(1) 一 般 家 具 
家 有 具 63 
手 用 家 彩 162 
FR 8 68 
家 当 香 火 68 
白 身 子 244 
টি নি 45 
条 板 - 199 
排场 47 
i 26 
EA কি 20 
i fH 198 
111 86 


FH + th 
(22202 
KA 
A 
HA 
Hk HL 
BUSY টি 
সং 
箱 

ff i 
洋 油箱 
板 箱 
第 第 
大 要 
Hi 
A CH ) # 
427 সি 
四 方 桌 
৬41] ঈং 
স |] Ft 
屏风 


口 [kag4] 几 


HTH 
1? HL 
书桌 
栓 布 
সং ন 
2021 
HH FE 
茶几 
交椅 


太 师 ( 交 ) 椅 


০] 
গা 
BE Hk 


228 
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সন্ধি 139 | 毯 50 | RF 119 | EE HK 43 
দিনটি 139 | 毛毯 131 | XE 105 | 71 115 
Ht iH 29 | 被 6 | পা 228 | Hu 115 
৫ 203 | 荷花 被 107 | (#1) FH 228 | 煤 球 灿 115 
WRF 11 | 被 罕 6 | 火 盆 106 | ঠা 115 
নি 276 | BB HK 6 | 火 钴 105 | 煤 鲍 115 
(四 方 ) 座 多 11 | 被 面 6 চা 175 | # 278 
NR 148 | দ্র 86 | 热水袋 96 | রা 180 
石 鼓 263 | স্টক 6 | 热水瓶 96 | HAH HE 180 
HE 3 111 | 福子 280 | গহন 202 | if 57 
RR 139 | 垫 被 34 ANH 273 
সটান 203 | 裤子 名 280 | 3) 次 事 用 具 。 | 大 链 100 
KER 7 | 席 257 | 灿 19 | /১% 148 
কি 17 | 草 席 138 | 风 箱 226 | 尺 两 259 
垫子 35 | BF 87 | ( 吹 ) 火 简 25 | 尺 四 259 
街 桶 121 | না ছি 133 | X# 105 | চর 204 
档 175 | পিং 230 | X# 106 | ছু 278 
রি 185 | FE 139 | 铁 钳 37 | HH 278 
柄 207 | 灯头 200 | 火 等 105 | চি 176 
৪7] 213 | 枕头 215 | ১ 105 | Hi 266 
枕头 套 215 | 柴 58 | পথ 180 

(2) 配 室 用 具 枕头 心 215 | 柴火 57 | রি 67 

টিক (গড) 172 | Mik 20 | 柴 头 58 | WE 2 AE 57 
tk 199 | 镜 216 | AR 133 | RE 262 
168 71 | ছক 6 | RR 133 | চু 73 
灯 架 儿 199 | Mk (HBR) 58 | নি 245 | পচ 92 
দাদ 199 | HEH 81 | UBF 130 | HR 20 
棕 棚 230 | 包 补 130 | GH 155 | 海 碗 122 
平头 亲 207 | 宰 包 273 | 锯末 83 সংসদ 119 
পিন 279 | 手 皮 箱 161 | 刨 花 130 | RR 48 
ঠক 65 | 衣架 14 | 火柴 105 | 钢 精 蛙 儿 180 
铺盖 16 | RH 119 XK 193 | 杯 儿 166 
fF tk 16 | 马桶 32 | XE BR 193 | 茶杯 67 
1 895 16 | 子 琢 桶 2 278 | 茶 忠 67 


দি 188 | IE 64 | 5 43 | চি 168 
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283 | 所 
105 | fT HA 
284 | # 
279 
279 | AA] 
87 | 74 
87 | BIE 
87 | 8 3 
228 | HM 
286 | 7H 
143 | মি 
180 | ME 
26 | | 
25 | 薄 
279 | 薄 刀 
121 | HS] 
67 | Hit 


228 


109 


266 


FE 39 
XK fil 27 
HTH fT 87 
米 洪水 87 
洗 碗 水 92 
168 92 
ঠি দন 59 
(1) RA 116 
Hn 100 
(4) 77 
刨 131 
# Hi 17 
৮] 83 
হুদা 287 
角 尺 277 
BHR 19 
HR 108 
#R 108 
AR 274 
墨 斗 245 
轴线 245 
1: 41 
82011 4] 
গা 208 
না 193 
ঠা 37 
螺丝 101 
木 螺 缘 272 
月 销 110 
গছ? 32 
钳 168 
老虎 钳 136 
18] 177 
BE HL bE 177 


BH 5 


杉 板 
ARE 


220 


283 


HW # 5. 176 
17] 7 
দি Ht 5. 28 
HTT চট 49 
背 柱 114 
5 দি 51 
纺 车 172 
布 机 16 
庶 28 
BE A SB HL 32 
豆腐 关 轿 154 
(5) 其 他 生活 用 具 
东西 227 
行李 182 
浴 桶 281 
浴盆 281 
盆 201 
面盆 87 
面 桶 87 
铀 面盆 228 
洋 面 盆 193 
面 桶 架 87 
面 汤水 87 
香皂 190 
(10108 192 
面 布 87 
পন] 56 72 
板 刷 多 45 
Ht Bll 57. 230 
刷 儿 285 
TY HL, 286 
Bb নী HL 230 
( 洗 ) 脚 桶 92 
লিন 59 


রি 
# 
০৪০ 
LE 
(HONE 
০০০ 
#4 


斤 统 


+7 7 
状元 红 
白头 史 
FH 
HE Hh HE 
TH 
18 
3518 
12 
197 


Et 


102] 
灯草 
灯 油 
电灯 
(01888 
电 油 
纸 所 
[নি ছি 
HME টিং 
水 龙 
皮包 
BKB 
荷包 
扎 包 
扎 马 绕 
腰包 


192 
193 
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扇 111 
KB 2 
# 1 নি 245 
নি 17 
1? ছি 144 
拐 儿 169 
司 的 克 3 
妨 19 
妒 拐 儿 19 
草 纸 137 
纸 纱 2 
纸 柏 见 2 
油纸 163 
BH 2 
电话 机 35 
电话 线 35 
2 称谓 
(1) 一 般 称 调 
人 217 
男 简 80 
男子 人 80 
# EKER 77 
女 简 26 
HAT 270 
ঠু 78 
大 人 100 
大 简 人 101 
王 男 196 
EH 196 
小 人 148 
小 简 人 148 
男 小 简 80 
হ্যা] 155 


鬼王 25 
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RE Hi 
ANE Bi 


章 牛 小 丐 儿 


ক্র 
大 姑娘 
小 图 妮 兄 


小 娘子 儿 伴 


尖 利 用 
老 货 

পট 
老 马 儿 
后 生 儿 
小 后 生 儿 
大 和 后 生 儿 
5A 
কিস 
RA 
项 项 

大 货 

小 姓 

客 姓 

小 许 人 
小 证 人 家 
本 家 

外 路 人 
下 路 人 
本 地 人 
老 土地 
金华 人 
汤 溪 人 
上 港 人 
পি 
গুছ 
北 化 

日 本 佬 


外 国人 
外 国 佬 
洋 鬼子 多 
自 浪人 
A 
外 头 人 
主人 家 
正 主 顶 
客人 
+ 
গু 
নিক 
好 人 
好 做 
HE 
内 行 
外 行 
盲人 
=H 
拖 病人 
展 人 
MH A 
CDA 
浪头 娘 
টি 
对 手 
সই 
光 要 
কস 


HIM HL 


老 姑娘 
小 新 妇 匈 
১য় 
সি 
পানী 


277 


货 106 
脚色 259 
赖 料 54 
FER 3 
i FN HE 54 
EET Hi 216 
口 [kuaJ] 流 鬼 69 
ছি 9 79 
( 嗅 ) 酒 鬼 259 
RK 79 
XK 277 
18 Rt 244 
01 259 
FEE নী 4 
十 三 点 262 
十 七 263 
两 百 五 185 
剃头 上 骨头 89 
1717 162 
চারি 25 
败家 多 46 
了 了 知名 145 
নী চিচ 134 
দা RE 134 
ANT চি 147 
走 江 湖 简 157 
酒 醉 徒 157 
骗子 86 
টাচ 156 
RHEL 230 
拐子 儿 125 
RAR 91 
+ BE 19 . 
强盗 189 
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চটি 、 251 | 学 徒 278 | Bh 15 | 吹 打 简 25 
Ht FF HE 251 | 学 生 278 | 郎中 177 | 棺材 头 儿 68 
三 焦 手 56 | 师父 3 | 过 路 元 王 104 | EH 140 
ছি 151 | 师父 娘 3 | 病人 207 | HAE 178 
=H aki: 244 | 徒弟 18 | 输 盘 204 | EH 37 
Hh HE 8 | 16 ৪ 77 | 司机 3 | 管 岩 先生 69 
Hb, DR RE He 8 | RE 47 | HEHE 121 | BFR 26 
০১৫১] 103 | 做 小 生意 简 103 | 做 手艺 简 103 | 府 官 老师 24 
RR SAME 83 | 木匠 273 | {Kk HE 106 
ORAM কু 75 3: সি 47 | AEE 2731 伙 藉 娘 106 
工作 232 | BB RE 45 | 做 木 老师 103 | স্ব 72 
行当 182 | 教员 140 | 做 木 简 103 | 牛 牙 郎 160 
কট 5 | 先生 91 | 做 篮 佬 102 | 猪 牙 郎 24 
生活 经 179 | 教书 先生 139 | 做 泥水 简 102 | BHA 82 
下 等 似 73 | 老师 135 | 泥水 老师 95 | 牵 猪 公 简 94 
工人 232 | 上 手 老师 191 | 油漆 老师 164 | নি 5 
长 年 188 | 读书 学 生 274 | ঠা হি 174 | BSH HR 82 
হিপ দা 187 | 白字 先生 243 | গান 229 | 奶 娘 52 
月 工 110 | 同学 227 | HARE 175 | গদি 52 
零工 210 | 状元 188 | 打 铜 老师 175 | 用 人 236 
小 工 148 | 朋友 225 | 打铁 老师 174 | 保姆 130 
Bl RF T 210 | KE 111 | 打铁 简 174 | 匣 人 简 63 
杂工 250 | 青天 大 老 第 ”211 | 打 小 铁 儿 人 简 174 | 农 才 229 
农民 229 | % পি 136 | HE 16 AMBER 40 
种 田地 简 235 | 土 律师 19 | দীপার তরি 16 | MHRA 409 
着 草鞋 简 258 | 会 计 128 | EE 120 | 图 女 52 
做 生意 人 简 103 | 兵 207 | 裁缝 老师 119 | 图 女 精 52 
包 藉 130 | WR 175 | 做 裁缝 简 103 | 图 女 相 52 
fF HK 276 | HE 259 | 剃头 老师 89 | 接生 娘 90 
稳 客 人 133 | 当 兵 噶 粮 和 位 175 | 民工 19 | 洗 生 娘 92 
老板 儿 136 | 长 毛 189 | BH HE 68 | 和 尚 107 
老板 儿 娘 136 | 警 家 215 | 街坊 头 简 120 | 当家 和 尚 175 
东家 227 | 警 探 216 | i if 83 | 尼姑 13 
BH 106 | 作 作 241 11007007188 হি 172 | 道士 133 
রি দই 8 ঘি 120 | * 135 | # 149 | 地 保 :8 
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拾 RE 
(1) 


祖上 

祖宗 (大 人 ) 
大 人 

চি 
太太 公 
太太 小 
太公 

太太 


20 
2 
100 
188 


IB 
BL IR 
2 AR 
রি 
BARE 9 
fk 
সনি 


(2) 


280 
287 
280 


219 
282 


101 
148 


一 


一 全 


নস 
夫妻 

% ছি 
Xk 
老公 
男子 
老婆 
সঃ 
নি 
1১৯) 
大 伯 
小 权 儿 
সং 
小 娘娘 
娘娘 
姑娘 
姑娘 嫂 
গজ, 
XD 
KH 
XB 
1 
পচ 


哥哥 

媳 

娥 儿媳 儿 
弟 
弟弟 兄 
টি 

০ 


208 | 1? ]গ 55 


136 


147 
100 


189 


姊 夫 
妹妹 
妹夫 
堂 份 哥 弟 
BUR HH; 
1771 
085 
堂 份 姊妹 
叔 伯 姊妹 
BLUE 
叔 伯 妹 
披 班 母 
225 
表 哥 
表 旭 
表 弟 

নই সঁঠ ঢা? 
表 姊 妹 
RH 
表妹 
表 权 
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৮] 52 | 隔壁 252 | RE HH 91 | MIE 255 
(5) 205 面 87 | £: 6193 98, 254 
বরা iH 205 bs টি 0] 107 | 鼻头 尖 255 
RE 205 | 面孔 87 | 鼻梁 255 
ও গ 2051 身体 218 | 瓜 籽 面 68 | BHR 254 
EE: 111 | BH 218 | 吹 打 面 25 | RHE 157 
হর 96 111 | 个 58 | 笑 面 148 | না 163 
EE: 111 | 大 个 99 MTF 108 | HEH 254 
ক চি হা 205 | 小 个 147 | 酒 寿 儿 157 | FIR PB 163 
外 条 62 | 个 头 59 | 日 会 263 | 口 唾 163 
9155 HH BL, 62 | 4১1 গু 5 147 | 人 中 219 | 口 唾 水 163 
侄 儿 284 | 大 个 头 99 | 面 类 鼓 儿 87 | 口舌 163 
侄 图 儿 260 | দু 154 | 眼睛 61 | প্র 117 
内 侄 118 | HLH 23 | 眼睛 党 61 | 满口 糊 78 
子 侄 1 | 插 子 头 67 | 眼睛 子 61 | 牙齿 72 
魁星 头 125 | 眼睛 白 61 | 门牙 201 

DARE ঠা 273 | 眼睛 岛 珠 61 | 大 下 99 

人 家 217 | 和 尚 头 107 | A 229 | 桦 头 牙 213 
两 姨 夫 184 | HH 195 | 眼睛 角 藉 儿 61 | 虎牙 22 
亲家 212 | XO 195 | 眼睛 圈 61 HE 31 
8 গং রি পি 212 | 脱 顶 249 | 眼泪 60 | পু? 72 
亲家 妈妈 212 | 头顶 心 154 | IHRE 60 | 牙 条 内 72 
RR 212 | 和 后 四 肯 152 | 眼睛 搂 61 | 数 牙 28 
BIH 212 | 口 [kuau] 流 寿 儿 HH 48 | সস 236 
娘家 189 69 | 哩 皮 服 48 | সং 240 
ER 78 | HEH 154 | 双 皮 199 | KH 4 241 
男 家 80 | 少年 白 151 | 1 | . 199 | BE#XHI 241 
女 家 26 | BIE 249 | RE 60 | HSH 240 
外 小 家 61 KEE 36 | 眉毛 7 | HEATH I 241 
ঠা HE 61 | 眼 骨 头 61 | 眉 梁 骨 7 | 借 焦 38 
XA 187 | 81 21877 157 | 顺 焦 223 
REX 212 | 头角 154 | 鼻头 254 | 下 名 72 
到 亲戚 堂 去 134 MER 284 | 鼻涕 254 | IH 152 
拖 油 瓶 100 | HHH 156 | 鼻头 演 254 | চি 152 


一 家 系 264 | Ulkenl%# 5 205 | 鼻头 洞 254 | HH Ek 152 
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1 HE HR 
1051 
HK SX 
রি 


(2) 手 、 脚 、 胸 、 


肩头 
肩头 骨 
锁骨 

无 肩头 
手臂 
251 
2) সী 
দিতি]? 
借 手 

大 手 

顺手 

手 拇 执 藉 
手 拇 执 头 季 
手 拇 执 头 坡 
手 钉 
大 手 拇 执 头 
食指 
০205] 

中 央 指 
无 名 指 


152 
152 
152 


ANN FB BBL 
手指 甲 
手指 甲 缝 
HR KHL 
1811 

ৰক 
FEY 
巴掌 

# 

个 粒子 
手 底 心 
手背 

虎口 

X BR 

大 腿 根 头 
মি প্রি শি 
脚 肚 王 
讨 饭 人 骨 
MRA 
HAD BE Fh] 
লি 
顺 肢 

大 腿 骨 
元 实 骨 
上 身 
下 身 

XK BR ix 
屁股 
屁股 洞 
ER 7 
IE HX IK 
屁股 骨 
尾巴 儿 焦 骨 
老 八 儿 
聊 子 


个 个 个 个 个 


241 
136 
145 


এ 

八 儿 八 儿 
সুই 

老 核子 
[ও 

ER 

ছি (লি) He 
HE IE ঢং 
弄 

A HL 

A HE RE HL 


64 
脚 影 

脚 珠 

心头 
心头 孔 

口 Lguav] 
口 {fguaw] 圳 
皮子 骨 


199 


血 110 
血管 110 
[< 245 
LHF FM 212 
চন 240 
心 212 
肝 82 
肺 8 
MM 50 
脾 7 
胃 129 
Ht 18 
腰子 151 
চি 189 
XB 100 
A 147 
育 肠 172 
BRL 107 
22৮8 133 
AR 疾病 ”医疗 
(1) 一 般 用 语 

病 208 
毛病 131 
生病 179 
弗 好 过 246 
懒 病 54 
病 得 锡 208 
病 好 些 了 208 
病 好 了 208 
气色 13 
面色 87 
请 先生 212 
望 先 生 226 
|. 15 


并 药方 


中 药店 


金华 方言 义 类 索引 


打针 175 
打 空 针 175 
পয 279 
灸 火 159 
吸 气 简 262 
毒 273 
渡 19 
হৈ 19 
取 牙 长 25 
(2) 内 科 
Rt #1 18 
BR 150 
RR AL BE 181 
退 热 117 
Ht HE 33 
寒 毛管 坚 志 来 ”84 
হি 9 
চি 3] 
伤风 190 
(চট) 252 
RE 84 
气急 13 
气 闭 13 
mE 163 
气管 炎 13 
৮] 235 
সু 35 33 
চি 3 68 
চি 68 
রি ঈ্ট (৯) 164 
有 火 164 
积食 256 
肚皮 痛 18 
肚皮 上 骨头 烽 18 
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心口 痛 212 
头 量 156 
量 车 224 
量 船 224 
头痛 156 
[ 13 
恶心 277 
吐 19 
AR HR 147 
ANB RR 147 
大 肠 头 脱出 来 100 
几 袋 脱出 来 ”240 
打 半 日 174 
霍乱 277 
出 麻 269 
7K HH 27 
117) 269 
天 花 168 
নি 235 
伤寒 190 
脱 力 伤寒 249 
黄姜 196 
黄 胖 196 
黄 胖 肚 大 196 
肝炎 167 
肺炎 8 
肺病 8 
野猫 迷 43 
野猫 迷 去 了 43 
胃病 129 
育 肠 炎 172 
নি 135 
SM 22 
টা 34 


4 HEU BL 
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狂 195 | 学 118 | গা; 154 | 大 眼 佬 兄 99 
神经 220 | # 254 | fT 174 | 眼睛 儿 60 
神经 病 219 | 生 痛 179 | 哈 185 | EH 243 
(神经 ) 搭 牢 22011 生 疗 179 | সন টি 207 | EH iF 243 
১৪ 22111170167] 57 282 | 白 狼 243 
ng | 25 | (ORES ce 244 
নি 198 | #3 192 | HE 45 
跌 伤 35 | ঠা 137 | KEL 216 | FIR 132 
নি দি 198 | # 110 | Ik EL 259 | 倒 傻 哩 四 132 
伤 盘 动 骨 190 | HET 8 | ff 159 | 倒 傻 货 132 
At Fd 249 | 老鼠 收 135 | 中 风 235 | 半 傻 77 
出 白 269 | 岛 卵 斑 144 | EAE 226 | RK 122 
RET 251 | RHE BE 286 | # 50 | 木 大 272 
০] 251 | 粉刺 202 | 半 面 风 77 | 口 [teyav] 手 ”75 
擦 破 皮 67 | BRNO 188 | Bi 149 | 手 口 161 

破 口 46 | 狐臭 22 | ছই লিগ 149 | 口 [teyavs] 脚 口 手 
出 血 269 | 1 213 | পানী 149 75 
鼻头 红 拖 254 | OR 163 | BE MIN BE 149 | না 54 
নি 22 | RT 13 | 驼背 101 | FH 273 
Ry TH HEIR 22 | KR 100 | [01097] 105 | BE 31 
AT Ht 233 | # HRA 254 | HI 54 | HH EK 31 
棍 221 | 哄 鼻 见 232 | MAH 249 | PH 143 
攻 232 | 独 焦 眼 274 | 瘾 头皮 54 | KOH 46 
17 টি 270 | চু 216 | ঈসা 54 | REM 46 
i 229 | 近视 216 | লগ 241 | 痛 鼻 头 85 
mM 54 | 近 刺 216 | BH 230 | 六 指 274 
গিনি 54 | PKR 7 | mE 73 | fH FE 38 
ক 115 | 刺 10 | BO 73 | HEE 34 
收口 160 | উর 170 | 5 0M 73 | HR 34 
结 演 94 | BH FH 251 | hf 136 | AEA 244 
伤疤 190 | BH 93 | 老 哑 儿 洞 136 | 长 子 188 
JE 30 | 老 花 眼 136 | 老 哑 兄 136 | 长 脚 鬼 匈 187 
皮子 核 6 | 18788 8 60 | 点 舌 34 | 矮子 61 
猪头 风 24 | নি 154 | RE 250 | %ি কটি 9 61 
১১২] 96 | 种 光 178 | 拆 舌 儿 250 | ছি নি তি 5, 61 
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白 洋 精 244 | FH 84 | 布 纽 儿 16 | 被 底 33 
HF HE 86 | 纽 子 儿 160 | # 33 
টি এস 7 ৭ চট 131 | HAR HL 160 | 7 67 
大 襟 100 | AAT HL 160 | #26 BH 3 
穿着 109 | 小 襟 148 | রো 206 | হি 187 
打扮 174 | 对 襟 117 | 洋 布 192 | 短裤 79 
扮 45 TH 72 | এ 19 | HA 33 
衣装 15 | 口 [uqj] 领 23 | HE Bt 140 | 2২ নি 90 
০:20] 15 | 口 [uq] 领 头 23 | 柳 人 条 156 | 小 脚 鞋 148 
制服 2 | RH 182 | 格子 儿 251 | 5K # 232 
中 山 装 235 | 长 衫 袖 187 | LEH 167 | 8% নন 150 
西装 91 | 长 袖 189 | tHE 5 | # HE 171 
西装 禄 91 | 短 衫 袖 79 | 布 柏 儿 16 | 辑 132 
长 布 衫 187 | 衫 袖 57 | 4 রি 67 | Kf ? 
长 衫 188 | 衫 袖 头 57 | 毛线 131 17815 9 
BE # HL 32 | (5) 36 181818 248 
HH 13 | 裙 223 (DREN 西瓜 皮 91 
棉衣 86 | # 21 | # 60 | EH 223 
棉 袍 86 | H# 86 | 拖鞋 100 | চু 138 
棉 神 86 | HH 48 | 棉 鞋 86 | টানি 184 
# 69 | HH 69 | 皮鞋 7 | RIE 90 
皮 袖 6 | 短裤 79 | 毛皮 鞋 131 | গলাটা 92 
大 衣 51 | #T 22 | 布鞋 16 | Am 147 
短 简 大 衣 79 ঠা 85 | 鞋底 60 | গাই 207 
毛线 衣 131 | HHH 89 | 鞋 口 60 | দুটা NE 229 
7 তি 131 | BHR 121 | HH 60 | # FRM 245 
2 205 | ARH 82 | 鞋 面 60 | ধরি 132 
#15 137 | 禄 又 22 | HERE 60 | ORE 132 
布 衫 16 | HE 22 | HEH 111 | HR 132 
小 布 衫 儿 146 | HU 22 | #% 60 (3) 48 8 
INEZ 58 146 | 皮带 71 套 鞋 134 
8 RK 2 HE 88 তি 22 | 木 拖 鞋 272 | 首饰 162 
টির 88 | #iH 22 | 木 脚板 儿 273 | 手镯 162 
HH 114 | HH 69 | 草鞋 137 | 戒指 58 
背心 114 #8 117 | 鞋 带 60 | 金 戒 指 214 
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RE 182 
RR 182 
天 官 锁 35 
৫০০ 190 
别 扣 254 
等 81 
等 兄 283 
H RH 5০ 241 
HH 241 
MA Be 42 
粉 202 
香水 190 
বট 8 
(4) 其 他 穿戴 用 品 
图 裙 29 
口 图 163 
尿 片 119 
হি 5 18 
手巾 162 
10 129 
渴 布 175 
手套 161 
眼镜 61 
FN 8 29 
জি 193 
# 103 
雨衣 29 
手表 161 
HEH KK 5 154 
XK চি 168 
铁丝 夹 儿 36 


BR 饮食 
(1) 伙 食 


伙食 
HR চি 
ক্স 
点 心 
Mil 
夜饭 
食品 
零食 
半夜 餐 
50০8 


রি 


(2) 米 食 


EN 
Hi fh 
টা সি 
百 家 侯 
১০ 
পি 
现成 菜 
চস 
মত সি সহ 
০] 
焦 能 
LEW 
LE 
LES 
Ed 


9% 


(#E) FH 
মিট 
米粉 糊 


242 


107 
146 


158 
278 
279 
68 
48 
87 


202 
177 


276 
137 
245 


337 
নী 3% 
EH 


245 
245 


267 


150 


245 


214 
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糖 糕 176 | 白 切 肉 243 | 猪 心肺 24 | 香肠 190 
发 糕 33 | 肉 粒 280 | 肺 8 | ৪87৮ 204 
28 57) 93 | A 280 | 肠 189 | ৪ম 93 
BR Ek 32 | 肉片 280 | 大 排 99 | টি 228 
肉 ছি 280 | 肉 给 279 | 小 排 147 (5)% 
চা 176 | 肉 皮 280 | 皮子 骨 6 
汤 包 176 | গিরি 280 | 排骨 47 | 菜 | 119 
豆腐 包 儿 155 | HA 65 | 牛 肚 160 | 素菜 21 
春 饼 223 | 路 肉 97 | জারি] 29 | স্ত্রীর 222 
A th 110 | 水 图 图 27 | 281 45 | 蕉 菜 231 
起 酥 12 | 图 图 110 | 扁担 肚 85 | দস 97 
XE 99 | AE 280 | (8৮:71 199 | 脂 油 1 
小 酵 147 | 豆腐 图 图 154 | 蜂 案 肚 227 | BH 35 
老大 ”136 | 水 汪 28 | HE # 242 | 小 菜 147 
RH 139 | 脚 骨 259 | 肝 82 | ARH 31 
fh ছি 171 | ET 151 | 三 和 菜 56 
HAE 不 尖 多 137 | 腰 花 151 | HH EEE 185 
精 肉 210 | (和 猪 ) 脚 不 24 | BHR 93 | 豆腐 156 
肥 肉 8 | ( 猪 ) 脚 口 多 24 | লগ 243 | 豆腐 生 155 
猪头 肉 24 | RHC) 9 | BRE 94 | 豆腐 被 154 
চি সং 73 | ছি 89 | BRE RH 94 | 腐竹 18 
রাগ 233 | AER 70 | # i 24 | 千张 39 
二 花 241 | AB 272 | i 93 | ভি 156 
BU [74 39 | MT 94 | 5B 204 | 油 豆 腐 164 
171) 9 69 | 牛 口 舌 160 | /2078 HR 137 | 放 油 豆腐 173 
172 69 | 猪 耳 条 24 | 荷包 卵 107 | 豆腐 渴 156 
HF Rt 152 | ## SH 24 | HERS ৪ম 68 | # 185 
肋 休 249 | 猪 口 舌 2 66 | 豆腐 乳 154 
硬 肋 183 | 金华 火腿 214 | লগ 243 | 每 豆腐  ， 115 
软肋 110 | 火腿 105 | মি 280 | 豆芽 155 
肚 下 拖 18 | 火腿 皮 105 | রই HR 215 | 豆芽 菜 155 
屁股 肉 7 | 火腿 心 106 | রুরুপ্রিগ 215 | 羊 尿 豆芽 192 
三 层 肉 56 | 批 腿 肉  ” “85 | 皮蛋 7 | 黄豆 芽 196 
猪 娘 肉 24 | HR 18 | গীতি চন 97 | 绿豆 芽 275 


批 腿 肉 85 | Ht BHR 18 | RE HE 97 | 粉条 202 
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粉皮 202 | 菜油 
天 17 | 麻油 
2 HE 17 | 路 
1] 184 | HEH 
7K iki 28 | RU 
清流 糕 212 HH 
রর 4:77 71 | MN 
fi 153 | Hi HH 
চু মুহ 156 | নী 
R 95 | দি 
山 粉 57 | HH 
木耳 273 | HH 
白木 耳 244 | রা 
金针 214 ¥ 
黄花 菜 196 | জি 
海参 122 | নু 
海带 122 | 辣 虎 器 
海 头 122 | 辣 虎 粉 
টি 122 | 辣 糊 
缘 3 | প্রঃ 
ধা 82 | 料酒 
乾 菜 82 | 红糖 

Hh FH 

(6) 油 路 作料 = 
味道 8 | 冰糖 
气味 13 | 糖精 
气息 13 | 纸 包 糖 
颜色 60 | 花生 糖 
肥 肉 油 8 | 成 糖 
板 油 45 | 铺 糖 
花 油 71 | চাস টি 
Hh 21 | 年 糖 
花生 油 71 | 油 麻 糖 
豆油 155 | 酥 糖 
茶 油 67 | 配料 


185 


249 


| দা 


129 
小 苘 香 147 
花椒 71 
胡椒 粉 22 
作料 276 

(7157 . 酒 
Le 42 
EE 43 
1 42 
নম I 190 
দি) 7 190 
BR 196 
HEH 149 
KIER 27 
(FH 84 
fH 43 
HEE Bk 43 
PE HH 43 
[০52 42 
EB 50. 43 
০0৮ 190 
নি) 2 190 
ছে দি 190 
EF 43 
HEH TH 43 
1 43 
FE HA 43 
打 火 铁 174 
打 火 石 174 
火石 106 
煤 头 115 
煤 头 简 115 
茶 67 
茶 药 66 


藉 茶 156 
白 毛 尖 243 
茶 藉 67 
ঠি 221 
开水 121 
冷漠 水 177 
Rb 177 
白 滚 渴 244 
泡 茶 130 
冲 茶 235 
酒 157 
রাঙা 233 
白灰 244 
[7 প্র 244 
三 点 水 儿 55 
老酒 136 
烧酒 150 
( 甜 ) 酒 酿 34 
汽水 12 
10 207 
6 257 
拾 伍 红 白 大 事 
(1) 婚 姻 、 生 育 
HE TE লি 221 
红 白 次 事 233 
婚姻 221 
亲 事 212 
做 喜事 102 
做 媒 102 
চি 5B গং 259 
媒 酒 115 
肯 酒 206 
媒 肯 酒 115 


求 肯 158 


酒席 

喜酒 

1০1 
গাগা LF HR 
送 嫁 

陪嫁 
হাদি 


158 
158 
115 
226 

14 
226 
269 
269 
207 


209 
209 
207 


Hd BF নী 
#H 9. 
做 让 
对 换 

招 图 婚 
结婚 
(大 红 ) 花 轿 
টি 
暖 加 
ছি 
বি 
ER fi 
রি তি 
拜 天 地 
সিং 
0:54 
挑 方 巾 
BX 5h 
新 堂 官 
ষ্টার 
Hi নি A 
iY Ht Hh HR 
利 市 人 
利 市 姑娘 


利 市 第 第 
গা] 5 25 
XH 
新 郎 房 
和 和 气 酒 
ln] Pl 
望 冷静 
পক 
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90 

90 
102 
213 
106 
129 
226 
162 


闵 类 索引 317 

公婆 对 232 
打 胎 174 
人 工 流产 219 
চা. 15 
1১ 93 
তি] 78 
উহ 21 LY EL 259 
奶头 52 
RATE 119 
射 尿 出 41 
fh A 63 
০] 74 
断 种 79 
ভি 220 
(2) # মুছুহী 

# 41 
生日 179 
做 生日 103 
ih 103 
tH 279 
拜 再 46 
EE # iE 136 
死 日 4 
1 ঘট 179 
死 3 
死 了 4 
弗 在 了 246 
老 135 
过 世 104 
报信 130 
死人 4 
ছি ছি IHL 96 
板 门 45 


[1059071757৭ 181 
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সি Hb Hk 
BL 


满 孝 
孝 服 庙 
孝 服 
2) 
* 
孝子 
Wy 11711 
点 主 
行 
起 身 
出 死 
将 
送 囊 
责 饭 


240 


142 


202 


长 耕 豆 
দির 
路 纸 
RR 
孝 管 
C2 
টিক 
纸钱 
金 箱 
金 锭 
元 缘 
银锭 
银锭 灰 
填 地 
填 山 
祖 十 山 
官 山 
রি 
০ 
填 头 
০78: 
填 面 
HH 
填 面 前 
拜 堂 
HHH 
填 头 手 


填 头 尾巴 多 


i 
神主 牌 儿 
EH 

EE HU HH 
# 土 

সং সা 
标 纸 


219 


191 


音 纸 
烧纸 
HB 
টিটি 
রা 
送 寒 衣 
自杀 
BBE 


寻死 ( 短 见 ) 


跳河 
跳 并 
EF 
শি 
iH 
骨灰 
骨灰 侈 
নিচ 
投胎 


(3)গ # 


玉皇大帝 
HEE fH 
东 腐 司 命 
神仙 
神 佛 

佛 

老 第 
গে 
০5228: 
গা 
门神 土地 
茅 坑 娘 娘 
娘娘 
财神 


101 


202 
132 
189 
120 


活 人 无常 
HE FE 


香火 尾 
祠堂 


财神 堂 


th At 
দঃ 


JHU HF 
কি 


107 


RRR 


i 5 3 


+8 
=F 
রনি 


3] 
超 社 会 
做 道场 
念经 

抽 牌 握 字 
抽 牌 
RT 
年 庚 八 字 
八字 
风水 
HER 
望 风 水 
必 水 先生 


算命 


算命 眼睛 多 


算命 先生 
# AT 
择 日 子 


合 


合 八 字 
望 相 


275 
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RE হি # TX 213 
开门 122 
出 行 270 
ই) র 28 156 
55121 260 
踏青 65 
29, £ই 5 93 
五 黄 240 
রি? 58 
拜 月 46 
iH FE 50 
ANE 227 
的 时 季 49 
28:01] 49 
手 漠 月 49 
25805] 49 
2৮০ 130 
# A HR 89 
称 骨 项 216 
比 脚 150 
继 立 12 
认 樟 树 娘 218 
剪 衣裳 角 头 儿 38 
টা জানি 38 
ob 152 
ER 152 
讨 利 市 134 
讨 彩 头 134 
দি 252 
茶 药 米 66 
接龙 90 
REE 229 
接 茅 坑 娘娘 90 
做 谱 102 
ডি 209 


৫ 51 
BH ER FH 68 
6B 日 常生 活 
(1) 衣 
穿 109 
着 257 
সু নু 26 258 
ক 46 
脱衣 党 249 
脱 248 
褪 203 
出 屁股 269 
th 8X 269 
17 HL 270 
tH RC Wh Bk 270 
th #E MT 270 
拔 31 
[8 249 
图 29 
戴 50 
量 衣 党 184 
it HH 102 
针头 生活 215 
拆字 250 
(Rt) # 36 
০ 221 
4 55 221 
27. 186 
HEED 96 
48817 22] 
杯 鞋 面 114 
18 190 
# 146 
a 257 
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Bt HE JK 
গার HH 
做 花 


178 
178 


রঃ 2 
洗 米 92 
洗 米 水 92 
১১. 33 
口 [npio?i] 变 粉 279 
跌 麦 粉 118 
口 Lmaon] 娄 172 
放 类 173 
囊 104 
2 104 
烤 140 
Ht 203 
[11০01] 225 
HX HE 83 
KR 25 
择 菜 250 
芽 72 
参 81 
寻 81 
路 97 
泡汤 130 
烧 菜 150 
* সং 198 
滚 221 
炒 137 
放 173 
bj 7 
ফু ঢা 198 
溢 16 
饭 装 好 了 48 
# 280 
生 米 心 179 
半生 ( 弗 ) 熟 77 
未 透 7 
[হে সহ 96 


口 [hau+4]( 气 ) 
油气 

炒米 胖 

BH 

置 

শি 

HE fh 
52 


BB 
ন 
ভা চং (8) 
ন 
RB 
LE 

টাই 

মা 

恶 内 

内 未 只 


140 
163 


114 


Kc fh 

চুর 
রিচ দঃ 
8% 

RU VE HE 
নি হি 57 
押 

Ht চিক 
剩 饭碗 
张口 清 无 味道 
无 味道 
炖 茶 


哈弗 得 

চি 2 

৮ 

做 酒 

装 酒 

噢 酒 

মহ) 

[টি 

HET 

রিং 

2 BE চা HE 

নি 

口 燥 
(3) 住 


252 


26 
204 


等 头 
# 
U[tuay] 


Ol tua J fe 


০8০0. 
剪 手指 甲 
剪 脚 趾甲 
লং 
MIE 


ধক 


219 


৪ ৬ ৮৪৮৬৪ উল হ 


Hk EE #4 দিত 


里 

IR 
দিসি 
m2 
MET 
ALS 

#H HE 

口 [te JR #8 
HH 4 
A 
[খু 
চু: 
HEAR BE 
571 
BRIBE FH 
落 枕 
抽筋 


过 日 
过 夜 
和 家 
分 家 
০১৪০ 


(4) 行 


到 田 头 (去 ) 
到 地 天 (去 ) 
上 工 

上 班 

落 班 

收工 
RFE 
LC 

( 整 ) 出 去 了 
来 

去 

出 去 


省 马路 
11817 
11018 
散步 
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উরস BBB REESE 


167 


321 
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ই 
写 契 
গনি 
10১, 
字 黑 
571 


花 字 


着 伦 字 


৪75 


手指 印 


18 

89 

30 

35 

26 | FRIED 
9 

Ll 

01] 

59 


27 | MOREE) 


103 | 案卷 
79 | 传票 


132 | 打 人 命 


39 | 继 立 
39 


255 


4 | FEM 
202 | 来 去 


182 交际 


& এ 


101 


je 
2 


161 


৪৪১২১৯৪১১৮৪ এ০ ৩১০ 


সি 
NO 
[erg 


118 


人 情 
১০১০৫ 

去 望 个 人 
FB 
客人 
难得 
请 客 
招待 
男 简 客人 
女 简 客人 
fF 
送礼 

塞 腰包 
礼物 

包 纸 包 

( 红 ) 纸 包 
RR 
出 手 
红包 


৩৮ ট ইট 5 


এও ত৯ট ৪৯৪১ টীউঈ চুদ ঈ 8 


请 酒 212 
一 字 酒 264 
请 帖 儿 212 
০৮০ 168 
送 请 帖 儿 231 
上 席 191 
上 菜 191 
00] 57 
敬酒 216 
乾 杯 167 
和 106 
和 得 来 107 
者 得 来 229 
和 弗 来 107 
弄 弗 来 229 
দি 164 
#AA 51 
RF 111 
对 天 116 
冤家 对 天 111 
怨气 111 
抱 弗 平 131 
277 Hi 
打 混 场 175 
插话 67 
挑刺 144 
2৪555701257 93 
做 做 102 
要 体面 151 
所 架子 45 
ER 66 
出 洋 相 270 
2. 259 
EG 277 
巴结 3) 


讨好 134 
拍马屁 242 
塔 麻油 65 
HAE 225 
串门 口 109 
整 门 头 255 
EF 152 
望 得 起 226 
望 弗 起 226 
বালা 174 
নি 8&2 
BH 207 
做 伴 102 
答应 65 
应 220 
HE HE 246 
HE 246 
起 出 去 8&2 
拾 玖 商业 交通 
(1) 经 商行 业 
字号 5 
店 号 35 
招牌 148 
广告 195 
店 34 
铺 藉 17 
于 店 21 
门面 201 
店面 35 
店面 尺 35 
IEP 35 
排 门 47 
MRF 45 
HULA 131 


做 水 客 
做 生意 


旅馆 
客栈 
05 
人 饭店 


BEE 
水 作 店 
到 店 头 去 响 
走 堂 简 
钱 店 

布 店 
百货 店 
杂货 店 
南 货 店 
路 站 
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开 麦 磨 
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উট ইনু 


(2) 经 营 交易 


开张 
关门 


SBEsniisB 


১ 
ja 


215 


টু ও 
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货色 
০০ 


生意 弗 待 好 


生意 疫 
生意 
工钱 


交流 会 


(3H A .度量衡 


2 
开 文 
1 
出 由 


Hi 


大 项 


৫ ছু ৯৬৩ 


219 


ওট ৯5৮১৪৯৪৯৯ 


210 
59 


ও & ৮৯৪ এ 


218 


ও টু টু লুই 


新 秤 
十 六 两 
十 六 两 秤 
HAR 
老 科 
十 两 冬 
BR 
PH 
秤 花 
起 花 
FER 


টাই টাটা ইউ ঈচী 


সনা দি লী্ি 


外 纽 


机 耕 路 
汽车 
客车 
货车 
公交 车 
长 途 车 
(小 ) 轿 下 


[Ll man 12% 


$ 


159 


他 


সইত দই উঠ 


172 


撑 178 
撑 排 178 
放 排 173 
马 头 船 32 
交通 船 148 
公司 船 232 
排 47 
竹 排 279 
RAL 26 
渡船 19 
轮船 204 
过 小 104 
0 144 
渡船 天 19 
# 17 
০521 16 
ARH 110 
码头 32 
飞机 7 
山路 56 
小 路 147 
Wa 文化 教育 
(1) 学 校 
学 校 266 
学 堂 278 
上 学 191 
读书 274 
到 学 堂 头 去 134 
MF 173 
放 夜 学 173 
(OMG 98 
幼儿 班 163 
幼稚 院 163 
托儿所 273 
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RR 280 
FL 2 3 
蒙 音 人 馆 225 
学 费 277 
放假 173 
春 假 223 
农忙 假 229 
暑假 28 
寒假 167 
年 假 41 
请 假 212 
57 104 
(2) 教 室 文具 

教室 149 
课堂 105 
上 课 190 
上 班 190 
退 班 117 
落 课 275 
i 181 
黑板 253 
粉笔 203 
黑板 刷 吕 253 
点 名 册 34 
RT 58 
打手 心 174 
征 板 壁 120 
16 

26 

59 

186 

59 

59 

170 


三 角 板 56 
NK 259 
গা 19 
大 头 针 51 
作文 薄 276 
KF 98 
ANF 146 
描 红 143 
বিহারি 143 
信纸 213 
笔 254 
钢笔 180 
০ 245 
毛笔 131 
KF 98 
小 字 笔 146 
钢笔 套 228 
笔 简 254 
笔架 254 
砚 碗 95 
黑 245 
BS 78 
হা 9 245 
水 滴 儿 28 
墨汁 245 
ন 36 
壁 7 
墨水 245 
书包 26 
书架 26 
(3) 读 书 识 字 
读书 人 274 
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读者 简 


认 弗 着 字 简 


读书 
温习 
背书 
报考 
考场 
进 考场 
考试 
考卷 
一 百 分 
满分 . 
零 蛋 
ঠা 
8:89 ৪7 
出 榜 


字帖 儿 
写 影 格 儿 
涂 

涂 掉 去 了 


মি (8) 


高 别 字 
窟 站 字 
别 字 
站 字 
白 (站 ) 字 
门 站 
注 


243 


নিক 
信 肉 
水 话 


水 话 经 
Rif 
ALF 
土话 
城 陪 ( 水 ) 话 
MB UK HF 
渴 溪 话 
名 字 
新 名 藉 
野 名 项 
切 字 


系 拾 查 文体 活动 
(DUM 玩具 


搞 
9 
রঃ 
AH 
Rh 5 
躲 猫 儿 
藏 猫 儿 


ERR 8850 


a 
巴 子 儿 
MT 
এ 
LES) 
跳 房子 
拆 刺 案 
ক 
০০ 


两 旗 竿 
两 家 好 
三 元 及 第 
四 季 发 财 
五 金 魁 


六 六 (大 ) 硕 


七 巧 图 
八仙 过 海 
চন] 
十 全 其 美 
谜 儿 
语 儿 
淘 谜 儿 
ছি 50) 
猜谜 儿 
BAR 
手气 
Yl 
拉克 
梅花 
HBR 
红 桃 
黑 桃 
牌九 
胡 牌 
麻将 

擦 麻将 
发 财 

蕊 

洞 

ES 

EI Re 
束 风 
রব), 
西风 


AEH, 
红 中 
হক 

( 白 心潮 
রা 
in 
赌博 
花 会 
花 会 间 
花 会 神 
押 花 会 
i 
雹 全 
1486 
五 十 车 多 
一 百 项 
ললঙ 
五 百 项 
千 子 
(OME 
放炮 全 
放 小 炮 仗 
摔 炮 
নক 

天 地 炮 
Hk 
7 
HEX 
8087 
放流 星 
ct 

牛 相 抄 
拆 牛 


35 
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(2)1 7 


着 棋 


拔河 

口 [monon] 绳 
游 

划 

游泳 


排球 
足球 
皮球 
羽毛 球 
০০ 
跳 这 
跳高 


327 


(3) 武 术 .舞蹈 


MES + 
打滚 斗 


打 麻 车 滚 斗 


8 
掉 狮 于 
tH KE 
HH 
HEHE 


fECIOEEE 57 


দি? 
A REE 
717 
JE Hot 
1811 


164 | iB MIE 
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高 跷 

HE Ri Bt 
掉 火 球 
রগ 
扭 秧歌 
歌 儿 
=# 
Mt =H 
fT =# 
tT RE 
跳舞 
马 座 


(4) HR 


道 情 简 
唱 道 情 


139 
157 
144 
157 


145 


讲 书 
讲 传 
讲 今 讲 古 
讲 故 事 
脚色 
210] 
小 花 面 
老生 多 
AME BE 
武生 
武 小 生 儿 


HH 245 
RISK 动作 
(1) 一 般 动 作 

谢 40 

i 178 

跌 118 

倒 132 

Rt 103 

座 103 

类 | 203 

骨 267 

加 215 

陈 217 

LS 193 

订 209 

是 268 

推 117 

余 203 

i 228 

网 162 

যা 72 

渗 219 

除 220 

চুর 223 

上 铁锈 190 

ER 191 

破 46 

去 货 112 

收 水 160 

5k 188 

落 274 

০ 55 

淋 209 

直 淋 260 


[101০7] 
এ 
[1716 
[1184] 
R 
৫৮ 
仰天 
报 芽 
抽 芽 
抽 心 
টা 


着 


副 
副 


时 


17 জর সত ০ = আস 


BE 或 


头 口 转 来 
面孔 朝 过 去 
眼睛 撑 上 开 
ঠ 

BK 


合 


眼睛 全 部 
是 


BREA RZ 4 Rx f+ 


61 
209 
61 


দিস 
眼睛 口 来 口 
打 俏 眼 儿 

撑 
望 东 望 西 
东 望 西 相 
流 眼 泪 

HUEY 
DBE 


© 


162 


品 
চু 
3 


党 


ক টে ট্রি টে লম ক্ি-ইি ক্ষ আর জই ০৯ সম 


口 [ia ] 
口 liagn] 住 
挨 

চি 
弹 手 拇 执 头 
哈 

00. 

哈 低 低 


শু শু ৩ ৩ 


金华 方言 闵 类 索引 


格格 拌 
[বি সং 

器 

রি লিসং 
伸 懒 腰 
撑腰 
ERX 
[10784] 
পান 


FAL 1 

并 

মং সর 

浴 

嫌 

嫌 多 嫌 少 
9 
SEH Hk 
HR ERK 
[11907] 
[1069507] 
挥 
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ন 
[ 

Od 

0 জর 


০ oft ০ ০টি oR oft ০1 ০টি ot o 琵 ০0৫ o ০25 ০ সু ০[.] ০ধু ০ 


০০০ 
০টি 


o mh ০ ড্র oH ০ CS: o o পু ওক 


০ 


[nya ] 


জি কি সি কজন 


ff 
抱 
扎 
所 
iY 


[1514] 


[111,307] 


[]1৮9ঘযে1] 


ক ইত ভণ্ট্প ৯ লক কি RS RR TB RS HS 


নু ক্র Mn 
B. 如 
2 দু 


টি জি ৬০১ পা সৰ 
2০ 


তই ০৯ জট ঈঈ টি উজ 
টি উই 


ই ই ১৪ ক ভে এ জা জনিত 2 লিখি & বজ জিঙ্ক 


0.2. 2০ 


সি ডিও 
A AR A 


EB > 


ক টি UE ES HERES 


2 টো ও 


172 
172 


转 来 
转 去 

去 
HH Kk 
会 来 

口 [fen ] 来 


出 头 
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ই৯ ৯৯৬৪৬৪৪৪৪৪৯৯৪ 


me 
An 


4 
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pe 


ই ৪৪2৪৪ ৪৪জ5উট১উজ্ £& * 


শর ভি জি & ট % 


ju 


上 败 落 


端正 
AHH 
[0187৭] 
捐 尾 巴 兄 
发 派 
০০০ 
HH 


用 人 236 
用 功 236 
用 力 236 
ERR, 30 
যা 55 
抽 159 
১ 72 
做 人 家 103 
0৮) 134 
软 96 
歇 力 96 
LETT 129 
接头 90 
AH 261 
解 58 
দিন 58 
取 名 26 
党 175 
像 186 
红 233 
全 蒙 93 
ন্‌ 189 
等 子 203 
命 着 208 
定 209 
经 215 
共 236 
(2) 心 理 活动 
晓得 151 
晓 着 14 
懂 着 了 228 
টিউন] 14 
晓得 了 151 
ier 278 


HEIN 


195 


急 
D]ftsi3] 躁 
Rif 


记 住 
忘记 


(2)? 


想 着 了 
IPE: H 
眼睛 孔 红 


181 
181 
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255 


KA 
ASR HE 
乒 
ALE 
多 水 话 经 
多 口 
多 讲 
天 天 话 地 


78 সহ, 


333 
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哄 

০ 

详 话 

导 ( 日 ) 事 


Win til 


上 

上 面 ( 手 ) 
上 横 头 
下 面 
底下 
底 头 
下 面 手 
FHI 
地 下 
地 下 面 
地 上 
天 上 
天 公 下 
山 背 (上 ) 
路 上 
街 上 
糖 上 
ME 
HRE 
স্ত্রী 1 
洛 


232 
253 


[যু 
口头 
কু 
LR 
CH 
85] 


和 后 来 


从 今日 儿 起 


从 此 以 后 
横 头 

党 
面 ( 手 ) 
东 面 ( 手 ) 
两 面 ( 手 ) 
南面 
北面 ( 手 ) 
岸 手 

上 东 岸 手 
西岸 手 
南岸 手 
北岸 手 


UR REF 
山 简 西 面 手 
山 简 南 面 手 
山 简 北面 手 


城 东 
城西 
城南 


217 


217 


城北 
城中 
东南 角 
东北 角 
西南 角 
西北 角 
路 上 
路 下 
(1811 
中 央 
半 中 央 
亲 地 下 
条 横 头 
HRSA 
灯 上 
机 下 
ARKH 
BR 
১০71 
রি 975 
fA (857) 
না IK 


১১০২২ 


€ থু ঢ৪& 
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大 手 面 100 | 页 浪 241 | ক 179 | 姑娘 媳 两 个 21 
顺 面 手 223 | MER 229 | 口 [haon] 182 | THAME 78 
顺手 面 223 | [11804] 182 | tk 188 | 哥 弟 两 个 104 
右面 ( 手 ) 164 | টানি 253 | 格 生 252 | 哥 弟 家 104 
ERE 216 | 渠 自 浪 253 | দিছি 252 | 姊妹 两 个 10 
৮52 2161 ROOM 90 | 末 生 244 | 小 娘子 儿 伴 40 
朝 东 面 走 150 | 自 11 | 哪 生 53 | 再 享 妹 两 个 104 
朝 西 面 走 150 | 别 浪 86 | 哪 生 好 53 | 7 RBM 10 
走 转 来 157 | 别人 堂 86 | TH 180 | 5925 NE 160 
752 216 | 大 家 50 | 口 [hao1] 好 182 | ফাহিম 21 
以 束 15 | 哪个 54 | 4277 53 | 叔叔 享 子 侄 两 个 280 
以 西 15 | 哪 53 | SRB 129 | 师父 至 徙 弟 两 个 3 
以 南 15 | 佳 63 | 淡 49 | 哪些 人 53 
以 北 15 | 格 251 | 待 116 | 哪个 浪 54 
1 15 | সং 2441 # 11 
以 外 15 | 格 个 252 | 两 184 জহি 形容 由 
开外 121 | 末 个 245 | 多 少 98 | 好 140 
以 来 15 | 哪个 53 | HA 12 | 好 疫 141 
之 后 1 | 个 是 个 58 | iE 12 | চট 166 
之 先 1 | 格 些 252 | HB 12 | # 181 
之 外 1 | 末 些 245 | RE 49 | 结 滚 258 
Zh 1 | 哪些 53 | 待 干 116 | REE 5 238 
552 252 | RH 49 | BER 246 
WSR 代打 等 末 样 245 ক 116 | 977 246 
我 60 | 哪样 53 | 我 浪 两 人 60 | 差 弗 多 55 
mf 229 | 别 样 86 | EMA 187 | 含 毛 83 
চি 253 | 汰 51 MRA 241 | EE 162 
我 浪 60 | HMR 252 | RRA 255 | ET 40.8% 162 
昂 182 | AR 244 | 公婆 两 儿 232 | 弗 待 好 246 
自 浪 11 | BR 53 | 娘 儿 两 个 - 189 | 弗 好 246 
区 187 | 格 面 手 252 | 娘 因 匈 两 个 189 | 疲 262 
匠 堂 187 | 末 面 手 244 | 繁多 两 个 43 | 死相 4 
我 自 浪 60 | 哪 面 手 53 | HEA 43 | ক 46 
ৰ 177 | 格 路 252 | উরি ছাতা) 43 | 破 零 堆 46 
(214 229 | 末路 244 | 叔 班 母 两 个 280 | 破 零 破 落 46 
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小 证 
尚好 
对 
漂亮 
俏 


হি 
扎实 
扎 扎实 实 
结实 


硬 口 口 
BEEN Bi BE 
硬 旁 旁 
强硬 
铁 硬 
铁 骨 定 硬 
硬 口 硬 腔 
21 
硬 撑 撑 
硬性 


软 洞 油 
软 相 
软 软 相 相 


乾 净 相 
迹 淋 相 
87580 
18161 
BEET AK 
[11017] 


[11004118117 


遮 担 不 哩 


[10017111718 
(9) 


110 


110 


গা 

蜂 糖 甜 
HHI HE 
苦 

苦 因 
漆 苦 

漆 苗 伶 人 
# 

麻 口 
বু 

薄 
式 ( 式 ) 薄 
式 薄 式 薄 


91 


能 十 
弗 行 
下 等 相 


下 作 ( 伶 位 ) 


轻 骨 天 
骨头 轻 
人 无 道德 


210 


149 


৯ টউ৪৩ড উম উস 


RE 10 
IRR 146 
নি 9 252 
小 氟 146 
সা 252 
猫 尝 122 
小 毛 神 道 147 
大 气 98 
百 碎 242 
[31520 242 
散 碎 57 
টিটি তি 57 
成 个 218 
成 批 218 
统 身 228 
HR 74 
11 19 
|) 97 
记 fte'iom ] 63 
敞 188 
AX 188 
[11061011002 63 
铁 平 37 
RA 176 
১০০০০ 96 
187 222 
冷 177 
冷冰冰 177 
冰冷 207 
流 184 
除 220 
野 亿 97 
冷静 177 
冷清 清 177 
漆 动 冷静 256 
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安 迹 ৪3 
活动 74 
宽 69 
宽裕 nD 
道 地 134 
野 43 
Ly 93 
TT HE 92 
টাটা 55 
HL 55 
旧 分 西 散 27 
新 勾 55 
称心 217 
站 55 
চা 2 
多 98 
AB 272 
口 [te'yay ] 翻 口 翻 75 
满 突 突 78 
足 276 
少 190 
有 数 164 
有 限 164 
大 101 
老大 大 136 
打 横 大 175 
小 146 
ASHE FB 147 
老 135 
嫩 庶 204 
嫩 相 204 
嫩 状 状 204 
长 188 
48৮ 187 


矮 短 短 儿 
矮 篇 篇 多 
短篇 篇 儿 


短 抓 儿 抓 儿 


缘 直 


337 


HE চিনি চি 
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H 


[11517111871] 


AL 
淡 红 
绯红 
绯 绯红 
红 绯 绯 
红利 利 
রা 


39 
10 


[71861 
白 利 利 
灰 
青 灰 
深 灰 


KR 


RIFE 


漆黑 
黑 沉沉 


四 方 

VOT 1 
四 方块 兄 
迅 
2] ] 
HTL 
BRIE 
[lua] 


口 [uaon Ji 


刷 清 
BR 
ii 
清楚 相 
শি) 
Ht 
前 你 淋 光 
নি 
0111 
IRE IB ie 
সি 
疑 颖 糊糊 
花 哩 不 浪 
印 

治 


819২ 


197 
197 


210 
210 
211 


উওএইউশ লুই টউউ প্র ৪ 


县 口 
清 口 
鲜 ( 味 ) 
HENCE 
BH 


口 [ko ] 俞 傅 
口 [koqy4] 人 


18108 
MF 


水 淋淋 
水 淋 直 滴 
汗 淋淋 


111 


中 常数 
无 用 
没 用 
无 救 
运气 
ক 
FE 
FR 
020, 
FRAN 
bald 
JE 
险 结 
০00 
罪过 
危险 
টি 

弗 三 弗 四 
HAM 
মি 
十 七 调 


এশ্রি 3333 


HEF 
HEIL HEL, 
慌 急 慌忙 
2182 
急忙 
টি] ) 
火 淋 淋 
抖 淋淋 
191] 
好 笑 
£3 
老成 
老成 
HT RE 
无 划算 
弗 合 算 


১৯৪৮৪ লন শঅতিতশট.২৬০ট০ উড ৯৪৮ই 


金华 方言 义 类 索引 


局 [kunm] 
[112517] 
রা 

nt 
[0084] 
ny 

Et RET 
藏 
[go] 
Oly OO 
0 

嘲 

ছা 


340 ”金华 方言 义 类 索引 


马上 
快 
HT HUE FE 
8. 
膛 口 早点 多 
路 时 
一 时 
仍 转 


248 | 从 来 
120 | RE 


另外 


二 


我 


২০৯৯ উক 


mh টার 
jw ০০ 


৯ ১ 


৩ ও উর ত্র 


1 
61 


ইউ ৯১৯৯খবুসুই ৯০৪ চন 


52 


ডি 


74 


৬১৮৪ ট৮ টুন 


儿 


RN HMA ত্র ইত এ হিস জী নং আস 


LAHSA SISA EBT ES 


ক 


ক্র ক কম ই সত গম আছে ক উই 


0 
3 


লিট ঈ্ 2 লু ই ক্রন্তরিতি জুলি বর জজ কিনছেক্মাজী 


金华 方言 闵 类 索引 


উই সশসউ৪ট)টউ৯৩ত এগ ই ৪৬5৪৪ 


211 


[10157] 
汰 


ও আই কি ডু আই জা ক ডা সই 2 হি এ 


341 


342 ”金华 方言 义 类 索引 


79 


5. 282 


নর উচু ডক সর উট 
B 


二 
® 


পা টি উজ জি কিউ এ = তই উট ফা 
a 


一 


মি উই জজ দেবো 
রী - 


রা জট জু উই টে ড্রিল আক্কাস AA 4 


E>! 
ক 


口 [974] 儿 
[ন্‌ 
嘿 


HJ 

初 十 
9]1-ব HL 
头 个 儿 

第 两 个 兄 


91 


274 


9৪ তু ১১৪১১১১১৪১১ টট৮ ১৬ | 


第 三 
第 四 
第 五 
第 六 
第 七 
第 八 
第 九 
第 十 
第 一 个 
Hi 个 
第 两 个 
第 三 个 
第 四 个 
第 五 个 
第 六 个 
第 七 个 
第 八 个 


& ভ্রট ট ১৪ ৪৪৪ 


টিপ 
০০০ 


%€ 986 29898789888 ৪8889 888% টত্ত এ টপ 


金华 方言 闵 类 索引 


এ ৬১৩5 ইট ট্ুইছ ৩৪৯৪১৯৪5৪৬৪ ১৯৪৪ 


一 百 十 
一 百 十 个 
一 百 十 两 
নর 
一 百 三 (十 ) 
一 百 五 
一 再 五 十 个 
রন 
两 再 五 十 
两 理 五 十 个 
三 百 十 
三 百 三 (十 ) 
三 百 六 


三 百 八 (十 ) 


ih 
কা 

— HAT 
না 


六 人 টা টাই টু ইউ 


সাকিন দু 


=H H. 


184 


三 万 五 千 个 
零 
না 
মা 
二 两 
两 钱 
两 分 
AE 
两 区 
Rk 
两 二 
两 里 
两 的 


55 
210 
185 
185 
241 


好 点 儿 
点 多 
一 点 多 


৮০০০০ 


大 点 史 
两 三 个 
T+ HM 
十 廿 个 
廿 三 十 个 
一 百 多 个 


千 把 个 

一 千 来 个 
百 把 个 
(一 ) 百 来 个 
个 把 
一 两 个 
千 把 (个 ) 人 
万 把 块 洋 钱 
里 把 路 
-两 里 路 
mit 
দি 


পি 
& 5 
এ 


দুটা উগটওটাইউইও উই ইইউ 2 উই 


হও রই ই অট 


344 


上 下 

左右 

FU Fr 
光景 

一 副 一 秤 
一 生 一 世 
一 色 一 样 
一 来 两 去 
一 清 两 楚 
一 字 两 横 
一 刀 两 断 
পান 
=H AR 
চি 
三 日 两 头 
三 日 两 夜 
三 长 两 短 
三 句 两 话 
三 心 两 意 
三 三 两 两 
四 通 八 过 
四 面 八 方 
四 时 八 节 
零 零 散 散 
五 湖 四 海 
五 花 八 站 
七 上 八 落 
七 算 八 倒 
其 三 倒 四 
ALE 
七 零 八 落 
七 长 八 短 


কি বগা = উই দত S| 


GERRI 


2৪৪ এ ৪ ট১৯ ৪১৪৪5 ১৬৬ 


七 老 八 十 
“CHINE 
七 手 八 脚 


七 嘴 八 极权 


THEE 
TIC HE 
TAB 
THM 
TE 


71 


১ ১ ক্রেন শী লী তে টা ও আআ 82 ১7 থেক কাটে আপ! 


参 拾 其 他 


| 


হট ই ৯০৯৬৬৬৬৬ RR 


11 


衙门 
会 包 
i 
Fh 
世 业 
人 家 世事 
生活 


9011. 
HR 
笔头 
教导 
花头 
黄 胖 气 
整 判 毛 
HER 
呢 儿 


门槛 神 


151 
281 


北山 

南山 

尖峰 山 
九 峰 岩 
双龙 泣 
[07] 
朝 真 洞 
金华 港 


色 溪 
গা 
微 港 
003 
৪০ 
Fi 
XK 
兰溪 角 


199 


山 咀 头 
侍 王 府 
八 咏 楼 
八 咏 门 
Ne 
明月 楼 
008 
1167 


金华 方言 义 类 索引 


& টু ৯৩৩৩ ০ ৬. 


天 密 寺 
塔下 寺 
করার 
七 实 寺 
万 佛 塔 
大 佛寺 
法 隆 寺 经 幢 
金华 八 个 字 


345 


৪ টই ৪8৪৪ & 


(一 ) 本 索引 按 词 典 正 文人 条 日 首 字 的 吾 理 由 少 到 多 排列 。 


টি 


(FH 10 HEE FH i BUF হি ভি) 


টা 


明 


(二 ) 笔 画 相 同 的 字 , 按 前 五 笔 的 横 、 坚 、. 撤 、 点 (包括 掠 )、. 折 顺序 排列 。 
(三 )-- 个 字 因 识 音 不 同 而 在 不 同 页 硒 出 现 的 ,分 别 注 上 页 码 。 


256 


262 


1 
ys 


ASH 


= ্ত্র 
55 
56 | 


小 


EC 


১৫ টা ক্র এ [0 ঘেমে ঝি এর নী 


শী সী লী টা 


40 
146 
147 
148 
163 

56 


元 


扎 


স্বরে দেন লি 


168 
111 
55 
66 
42 


水 


টা) ৯ না সি ম্টে লু তি টে লী 


৯ বাটা সা সত্য: ৯3৬৯ 


118 


4 FD 


216 


110 


BFR EE থে ক লী টী টা লীত্রা 9১ 


ল্র চু উট চপ 


HR 


ঘা ছ লট চি লাঃপী। পী 


হট য় তে ও টা কিল HE A 


FE 


奶 


এঁং তি ৪ ৯ 


টে তে A 


সই ই 


শসা লী টাঁতেলী SHEA ছি 


ন 


137 

19 
279 
143 
144 
227 
228 
262 
124 
129 
279 
280 


166 


লী 可 


৮ 


ny 


১ ৯ সর অি টে টে নে টন কটি 


ভর্সস্ সকি 对 


এ এ 


191 
182 
220 

92 


金华 方言 人 条目 首 字 笔 嘿 索引 


及 
bt, 
收 


学 


ক SE = 


St 
r 


শে টা) পা BE 


ক শি শী 


347 


273 
213 
160 
161 
140 
141 

29 


শ্লিক্ি লিউ শ্রিকু জুস 


টী বা লী 


টি] উর জী জী মমি বা টাল 


3 


348 


金华 方言 条目 首 字 笔 表 索引 


ক টী এ টি লন 


7 HS Hi 


RF 


PH 


肝 


হম 


198 
18 
151 
10 
19 


US: 
211 
17 
143 
114 
187 
188 
189 
কা 69 


শু জী জজ 


র্যা পা চি ও 


拔 31 


244 

坪 208 
抽 139 
2 125 
169 

押 73 
233 
50 
100 
242 
250 
250 
209 
130 


চি 


শে ক সস সই 


টেকি কস 
3 


OO শাটি শশা 


到 


টা উীঁ ঈ টন উড়িহিভ্রিজ সিসিক ছি 


নী 


> 
r 


চি ঘট যত সস! 


262 
255 
180 
172 
173 
252 
280 
108 
203 


সল্ট 


137 
25 
33 

107 

273 

163 

164 

130 


> 


দল্ছ শ্রফ 


ME BHO ES HEE ইট গ্রেড আঁ ৯ 


হা জাজ কেক লা 


207 
186 


টু ক্র টি ক্রিক ভুল 


ভা সু ভউ্ বত টি আশু 


县 


FA HME ও nS উনি! 


উর কও HH 


金华 方言 条目 首 字 笔 迟 索 引 


সউ অ দম হয ক হী আলি 


কি হাতিটি সঃ 


ডু 


সং 


233 
129 
48 
235 
195 
207 
59 
82 
252 
53 
54 
Sl 
163 
180 
46 
83 
179 
213 
105 
284 
137 
158 
189 
190 
235 
236 
79 
85 
86 
146 
130 
276 
213 
25 
126 


2 


ক্রি 下 


HAMMERS লু পট ই স্টক উ সি? 


349 


116 
255 
152 
153 
132 
135 
263 
201 

69 
171 
226 
206 
111 
257 
209 
255 


কটি কটি সু ক এ জি 


জী ত্র সাজা ৫ 


শি ১৪ ক ক 


পিউ ঝা 


193 
158 
206 
110 
109 
249 
252 
253 

68 
223 

85 


8 ক্র 


সহ 


ক্র জ্িসী জিডি কক 


加 


24 


সু সী সী 


350 ”金华 方言 条目 首 字 笔直 索引 


114 
46 
63 


74 | 


110 
134 
21] 

১7 

58 
108 
279 
254 
119 
120 


দীক্ষু কী সই টন হে সজিব কস্রি 


fh 


ই কি 


pe 
১ 


সাঁই জু জস্্রি হু দি ঈিস্ ই্ ঈ্্র ইক মেক শু 


ক্স ক্রস 


ক সক টু 


স্ব ও 


৪৬ লক সক SC 


নম ক সাকা কমা ঈতি নিউ 


সা নি এ 


208 
209 
116 
117 


42 


139 


140 


149 
70 
90 

102 

168 

255 

257 

108 
79 


এ 


ক হি রী কি নেক ঈদ সিকি ইট 


ক সঈ ই 


ক্রস 


RABE ফু 


উই চু টে এ E ES ESE 


BE A 


274 
143 


ই ন 


外 六 চুদ) উল 


金华 方言 人 条目 首 字 笔 进 索引 351 


ক ক সই দন হৈ 


9 জী সী এ চট চল 


৬ 


আর প্র ক টো 


ক 


HH A FH 


119 
154 
277 
172 
90 
83 
31 
32 
28 
93 
25 
68 
93 
173 
225 
226 
94 
95 
257 
258 
261 
20 
80 
38 
211 
212 
36 
168 
209 
91 
26 
253 
267 
132 
135 


IX 
次 
淡 


ও ক চিত কন সজ 


+R কক কস রকি ও 


টি সা চে ওক সা টি সা 


কি 七 


ছে লিট ইউ 


এপ 
wn 


০ সী সক ER 


ক ও টি হই সি 


জজ টৌ 


জা ক্ষ মল করতে 


149 


128 
277 


277 


১২ 


ক 


সই 


লিড সত উর হু ক্লে দক কর 


সি হং সউ ) কলি সন 


ort 


জু হি 


150 
179 


উ কি জ্রে কেস 


এ কী মস নটি ও 


উট RRS ডি চি ডিজি 


嘛 起 


শ এ 


352 ” 金 芋 方言 条 日 首 字 征 进 索引 


35 


দ্র পে আঁ 


ক 2 উ ভু উ পি শু তরী লিলি 


Es 


উকি সুজ কক্ষ 


দি বি সক জঁ 


114 
166 
135 
158 
180 
23 
58 
175 
176 
106 
19 
164 
38 
222 
195 
178 
82 
83 
84 
167 
198 
224 
16 
223 
69 
74 
205 
213 
58 
121 
122 
202 
223 
60 
189 


উ ইউ চস সী ক সক 


ইকি উট ই 


洲 


নবি টি ME GH 


HERE ERR RNR REE ERA tT 


BR জী 


আট RM 4 ER 


হং সই পিউ নি গ্ শু উজ সক 


EE এ এ ছি ই EE RE TE ও 


118 
210 

55 
173 
175 
251 

71 

76 

80 
204 

96 
203 

84 
224 
142 
149 
107 
226 
227 
205 

19 

20 
144 
111 
118 
229 
241 
185 
137 

25 
120 
110 
111 
170 
285 


জআ জুই উই টেকনিক 


REET RRO সু সি জী নিজ 


৭ 
~~ 


শ্রী 


ঈট টিটি ক্র দিয় ও 


কিপিং সী জি 3ম কস 


ক টি ক নদ স্বাস ক 


金华 方 言 休 日 首 字 笔画 索引 


19 
নি 156 
157 
251 
267 
105 
284 
68 
37 
198 
47 
42 
69 
35 
37 
215 
221 
100 ক 

142 
162 


ফু সঁক জী ক নহি 


ইউ হি 


157 
117 


126 
250 


2 ঈ ক উট ঈং ডি টি ভ্রু ই ই 


162 
108 
269 


DE Gt FE 
名 


চ্ট উজ জুস কন জজ সু জুটি ক্রি 


জু নিরিহ SR 


ue 


353 


চর নসয় জজ কত জু সঙ 


SN 
নী 


:| 


চি 
工 


লস্ট 


উর আট ভী উ ্ টি জী জী নি 


ক্র পিসীর কুক্ষস সঙ 


ট্রে রি 


বি হী সই জি সদ 


104 
140 
195 
40 
41 
18 
158 
249 
79 
65 
249 
13 
92 
93 
210 
231 
185 
236 
78 
143 
256 
26 
35 
221 
97 
168 
188 
219 
69 
70 
69 
106 
250 
25১ 
217 


ESRB SER জেড 


চট 


RE শ্ঃ 


ট্রি গড উই হট == সক টং সী শ্ৰী চত 


354 ”金华 方言 条目 首 字 笔 如 索引 


277 


263 


203 
204 
213 
203 
231 
132 
127 
204 
255 
127 
236 
203 


কঃ চি সউ সী ক ক কাজি জিন্িঙ্গ 


হ্‌ 


একি এ 


~~ 
| 


হি ক বে কস সুকক সক জী জর 


স্পা পা 


নট BR EE সিডর লে 


দি উই মাই সই টা উট শ্রী উট সা উর 


导 


উজ সু উট ৯ জি 


ই XM 3 3 


০ 


সি ও 


到 গড 


১ 


19 
156 
157 
143 
144 
145 
105 
212 


280 


সাকিন 1 সই জক কিক কই আস ও 


০... 


ই ভিড়ে আক্ষ আস 


উঠ 


জ্বীন 


强 দিম 


বস 1 জে জী টি জী দি এ জে হত কহ ই ডি 


উঠি জর 


286 |. 


213 


108 
277 


111 


89 
257 
96 
61 
222 
284 
13 
42 
274 
166 
78 
79 
46 
229 
230 
212 
138 
139 
285 
176 
150 
203 
176 
96 
254 
220 
227 
272 


十 七 下 
171 
50 
117 
219 
90 
267 


উস চি উর দিন সই ইহ হি আক ড 


লৌ 将 


BAER EAB ER চা জিত 


সস 


উট ৯ উ 


1 সক আর 


ক্রুজ ও কই 


ই টিক HES ক 


ন RN RB 


BBE নির্দি টাকি হি ও ক 5 


182 
83 
67 
90 
53 

179 

180 

198 

160 

143 

175 

250 
96 
97 

210 

253 

198 

199 
14 

229 
57 
97 

253 

101 

197 

271 

187 

210 
34 

282 
95 

276 

157 
87 

185 


HH ক হি ওই চু EI EER RRR Fs RT RE 


উই 六 


128 
146 
230 
158 
229 

50 
204 

91 
180 
181 

40 
220 
135 

54 
186 
203 
181 
138 
139 
220 
175 


355 


+/\# 


EE ই টু 


কী ক REBEL টিটি RAPE TEER RFE 


বউ ভু 


230 
231 
149 
286 

45 
158 
153 
204 
266 

25 


356 “金华 方言 条目 首 字 笔 惟 索 引 


103 
48 
90 

256 


部 জন্য দ্র 
® 


জট 
3 


be 
১৯ 
> 
৩৩ 


জীভ জাজ সা 


ভজন নিজ চট জজ জজ জী 


দি দঃ ভট ক ও 


52 
19 
207 
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我 自 1991 কিক 1) দি AMI) HME NIHR, 曾 先 后 於 1991 年 
夏 .1992 ১1993 年 底 和 1994 # 6 A MOK EG HELE TE Hh HAE ১০150 ঠ 2 
的 调查 编 繁 工作 中 , ক AME MAEM তি TER BOR ATI RA Jk 
外 , 汪 根 年 、 章 介 平 、 汪 松 福 等 几 位 老 先 生 也 为 作者 提供 了 许多 金华 城 衷 方言 资料 。 
周 润 年 、 徐 中 华中 德 培 、 金 俊 、 岗 建 林 、 左 美 芝 、 邵 文明 等 同志 则 为 作者 的 调查 工作 
提供 了 很 多 帮助 。 浙 江 策 和 范 大 学 中 文系 的 部 骆 雄 先生 曾 就 金华 方言 给 迪 作 者 非常 
有 益 的 指教 。 本 词 典 也 参考 了 策 先 生 的 多 种 有 关 论 其。 

主编 李 芝 先生 、 副 主编 张 振 幅 先生 对 本 词典 提出 了 非常 重要 和 宝 坎 的 意见 。 
责任 编辑 天 文敏 先 生 为 本 词典 付出 了 大 呈 的 辛勤 劳动 。 业 师 钱 曾 怡 先 生 对 本 阅 典 
的 调查 编纂 工作 始终 给 予 督促 、 关 心 和 指 亲 。 内 人 商 目 在 我 从 事 这 项 工作 的 过 程 
中 , 则 承 的 了 绝 大 部 分 家 务 和 照管 孩子 的 工作 。 

对 上 述 和 其 他 热心 帮助 我 完成 这 项 工作 的 人 ,说 此 致 以 衷心 的 谢 忱 。 没 有 他 
们 的 共同 努力 ,就 不 售 有 这 本 《金华 方言 词典 》。 

古人 云 学 ,然后 知 不 足 。 在 调查 和 编写 的 过 程 中 ,作者 深 深 感 避 到 方言 的 博 
大 和 个 人 的 湾 陋 。 现 在 拿 出 来 的 这 本 词典 ,只 能 说 是 对 金华 方言 的 一 个 概观 。 更 
加 深入 的 研究 ,还 有 待 於 今后 。 


1994 年 7 月 15 日 
於 山东 大 学 中 文系 


